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تصدير المكتبة 


الحمد لله رب العالمين » والصلاة والسلام على أشرف المرسلين» نبينا محمد وعلى 


أله وصحمه أجمعين . 


عندما كان العرب يعيشون منعزلين نسبيًا في جزيرتهم العربية قبل الإسلام لم تكن 
لغتهم تتعرض للاحتكاك بالدرجة التي تؤثر فيها تأثيرا عميقاء لكن عندما ظهر الإسلام. 
وانتشر المسلمون في بلاد الله الواسعة بفعل الفتوحات واستقروا في الأمصار الإسلامية 
التي دانت بالإسلام برزت التحديات اللغوية وأخذت تواجه (العربية) بفعل احتكاكها 
بلغات البلاد المفتوحة تحديات حضارية تمثلت في تحول أبناء هذه البلدان المفتوحة إلي 
الثقافة العربية واللغة العربية كما حدث في فارس ومصر على سبيل المثال» جنب إلى جنب 
مع تأثرها الواضح من هذه اللغات الأجنبية ما جعل المخلصين من علمائنا القدامى يبادرون 
إلى جمع اللغة من أفواه العرب الأصلاء» ويضعون القواعد النحوية تفاديًا للحن . 

.وهذا الكتاب الذي تصدره مكتبة الملك عبدالعزيز العامة بالرياض» قام مؤلفه معالي 
الشيخ محمد بن ناصر العبودي» الأمين العام المساعد لرابطة العالم الإسلامي» وصاحب 
الجهود الكبيرة في حفظ تراث العرب والمسلمين بما يملكه من معلومات جمة وقدرات 
متميزة» واهتمامات متنوعة في العلوم والتاريخ والجغرافيا والأنساب والآداب. قام 
بالرصد والتسجيل لهذه الظاهرة في هذا العمل المعجمي الذي استوعب الألفاظ الدخيلة 
والعامية واستقصى أصولها . 


ومن واقع حرص مكتبة الملك عبدالعزيز العامة على كل ما يتعلق بثقافة وتاريخ هذه 
البلاد ولغتها وترائها. بادرت بإصدار هذا المعجم الموسوعي؛ لتضعه بين أيدي الباحثين 
كواحد من المراجع الرئيسة في موضوعه . . مع الأمل في أن يحقق الغرض الذي صدر من 
أجله وينفع به الجميع . 

والله من وراء القصد. » »2 


مكتبة الملك عبدالعزيز العامة 
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اللغة الدارجة في بلادنا وبعضهم يسميها العامية هي سليلة الفصحى» وإن لم تكن 
ابنتها فإنها ابنة أختهاء ذلك بأنه كان يوجد في جزيرة العرب عندما نزل القرآن الكريم عدة 
لهجات عربية نزل القرآن الكريم بأفصحها وهي لغة قريش . 


وقد بقيت تلك اللهجات في الجزيرة العربية تتعرض على مدى الزمان للتطور 
اللغوي التاريخي المحتوم» وللعوامل الخارجية الأخرى مثل الاحتكاك بالجيران» ومع أنه 
منذ ألف سنة تقريبًا لم تحدث هزات لغوية أو طفرات في الحياة كالتي حدثت في العصر 
الأخير وشهدناها بأنفسناء فإن اللغة في بلادنا قد تأثرت بالعاملين الذين ذكرتهما وهما 
عامل التطور اللغوي الطبيعي» وعامل التأثر بالأحداث الخارجية حتى أصبحت اللغة 
الدارجة على ما هي عليه الآن في بلادنا . 


ونحن نعرف أكثر الآلفاظ والكلمات التي كان يستعملها أسلافنا قبل ألف ومائتي 
سنة أو حتى ألف وأربعمائة سنة» ولكئنا لا انعرف الألفاظ والأساليب التى كانوا 

هذا قد يكون أمرا غير مفهوم., إِذْ المفروض أن يكون العهد الأقرب أوضح من 
ظ العهد الذي هو أبعد منه . 

ولكن ذلك كان لفضل القرآن الكريم والحديث النبوي الشريف» بل فضل الإسلام 
الذي أرسل الله رسوله محمد صلى الله عليه وسلم به من جزيرة العرب إلى سائر الناس 


حفظ أشعار العرب الجاهليين ودراستها لكونها تدل على معان من معاني القرآن الكريم 
والسنة النبوية المطهرة . / 

فكانت الألفاظ النجدية كما أسماها الأصمعي وغيره من أفصح الألفاظ العربية في 

وحتى صار اللغويون يخرجون بأنفسهم من بلاد الحضارة والمدنية في دمشق ثم 
البصرة والكوفة وبغداد إلى بلادنا يلتمسون ألفاظنا اللغوية ويسجلونها. 

ال برسلون أيناءهم إلى السادية من أجل أن يتنر 

راتسا الحضارة المرية يسدقم الأمصار الذي ول إل حدوة لصي 
الغرب وجبال القوقاز من جهة الشمال فقد اتسعت اللغة العربية فاحتوت كثيراً من 
اللغات التي كانت موجودة في تلك الأقطار. 

ونتيجة للتفاعل ما بينها وبين اللغة العربية دخلت إلى العربية ألفاظ وتعبيرات 
عديدة منها فاستعملها العرب في أمصارهم لاسيما ألفاظ الحضارة كالأستاذ والتلميذ 
والمارستان (المستشفى) والاسطرلاب والديوان. 

وانعكس الأمر بحيث وفدت كلمات قليلة من تلك الكلمات إلى بلادنا النجدية من 
الحواضر الإسلامية فاستوطنتها . 

ثم أصاب الوهن عقول العرب المثقفين الذين كانوا قبل ذلك يسجلون كل شيء عن 
اللغة فعزفوا عن ذلك» أو عجزوا عنه . 

وسارت الأمور ببلادنا بأن كادت تنفصل انفصالاً حضاريًا كلا عن مراكز الحضارة 

ع 


فعادت بادية العرب في الجزيرة إلى حالة هي أشبه بما كانت عليه قبل الإسلام 
واستمر بها ذلك حتى ظهور دعوة الإمام المجدد الشيخ محمد بن عبدالوهاب» وتأييد 
الأمير محمد بن سعود جد الأسرة السعودية الكرية له» وإنشاء الدولة الإسلامية فيها 
التي قضت على أحكام الجاهلية ووطدت الحكم بالشرع الشريف». فنشأت من ذلك 
حركة تدوين جديدة إلا أنها كانت مختصة بالعلوم الشرعية وإن كان الأمر لم يخل من 
التطرق إلى شيء من الألفاظ العامية غير المقصود إيرادها ولكنها وردت على ألسنة 
السائلين المستفتين» أو الفقهاء الذين يؤصلون المسائل الفقهية الافتراضية غير النوازل . 

وعندما عقلنا ما حولنا في منتصف القرن الرابع عشر الهجري على وجه التقريب 
وجدنا طائفة من الألفاظ غير العربية قد دخلت في لغتنا حتى حسبناها عربية صحيحة, 
أو أننا ونحن في حالة فكرية لا تقيم وزنًا للبحث اللغوي» لم تكلف أنفسنا حتى عناء 
البحث في أمر تلك الكلمات والألفاظ المشتقة منها . 


إلا أن الأمر الآهم أو هو الزلزال اللغوي حدث عندما اكتشف النفط في بلادناء ثم 
جرى استخراجه بمقادير كثيرة» فتغيرت بذلك أنماط حياتنا وتغيرت منها وسائل الحياة» 
وأدوات العيش» حيث استبدلنا الحديث بقدينا العتيد الذي حمل معه طائفة» بل طوفانًا 
من الألفاظ الغريبة منها ما هو حديث ومنها ما هو محدث ومنها ما هو قديم ودخل في 
غمار الحديث . 

وقد رأيت أن أجمع معجما شاملاً مستوعبًا للألفاظ العامية كلها ما كان منها فصيحا 
وباقيًا على فصاحته وما كان منها متغيراً» ولكنه يرجع إلى أصل فصيح وما كان منها غير 
فصيح من أجل تسجيل الألفاظ اللغوية التي كانت سائدة في بلادنا قبل التطور الأخير: 
وأثناءء» فكان من ذلك (معجم الألفاظ العامية) الضخم الذي كتبت منه مجلدات 
عديدة» وقد رأيت فيما رأيته أن الألفاظ الدخيلة هى أكثر ما قدرت» لذلك رأيت أن 
أسجلها في هذا الكتاب لمجرد التسجيل» فبعضها وربما كان أكثرها ذكرت ما تيسر لي من 
معلومات عنه» وبعضها سجلته مجرد تسجيل يوضح لفظها وما تؤديه من معنى عندنا 
تاركا للباحثين تقصى أصول هذه الكلمات ومعانيها إن أرادواء و القصد من ذلك كله هو 
العلم والمعرفة ببحال تلك الألفاظ . 


الألفاظ الدخيلة: 

لن أدخل فى تعريفات الألفاظ الدخخيلة التى سأوردها فى هذا الكتاب تعريفًا 
علمياء وإِعًا استعرض حالة الألفاظ نفسها ليعرف من ذلك منهجى فى إيرادها . 

فأنا أريد بتلك الألفاظ ما سجله العلماء إبان التدوين في صدر الإسلام وما تلا ذلك 
من قرون النهضة العربية الإسلامية» ونصوا على أنه دخيل وبقى عندنا مستعملاً 
معروقًا. 

وما دخل إلى لغتنا أخيراً من تلك الألفاظ غير العربية» وأكثرها يتعلق بالآلات 
كالمحركات وأدوات السيارات وما جد علينا من وسائل البناء والزراعة وغير ذلك وقد 
ذكرت ألفاظًا عامية ماتت الآن» بل إن حياتها كانت فى بلادنا قصيرة ولكنها وردت فى 
الأشعار والمأثورات الشعبية فسجلتها لبيان ذلك . 
الكلام فيها يدل على ذلك». وإنما لكون اللغويين لم يذكروهاء ولكونها حديثة الدخول 
في اللغة. وإن كانت وجدت قبل التطور اللغوي التي نتج عن الوضع الا قتصادي الزدهر 
الأخير في بلادنا . 

فتلك الألفاظ يجزم من له معاناة بهذا الآمر أنها ليست من الآلفاظ العربية الأصيلة 
ولا من الآلفاظ المشتقة من الفصيحء ولكنني لم أعرف إلى أية لغة أعجمية تنتمي» ولا 
سرهاء أو على الأقل يكشف بعض سترها عن أصلها أو فصلهاء أو أي شيء من 
أمرها . 

وقد استشهدت بالشعر العامى على بعض الألفاظ » وذلك من باب التوثيق لما 


- ص - 


مقفى هو الشعر العامي الذي له أوزانه وقوافيه المعروفة التي إذا أخل بها الناظم» » أو 
المنشد فسد ولم يعد شعرا . 

هذا وسيجد القارئ الكريم الذي قد يقرأ كتابي الموسع (معجم الألفاظ العامية) أن 
ما ذكرته فى هذا الكتاب من الألفاظ الدخيلة على كثرته ليس إلا بعضًا من كل» أو هو 
الأكثر من تلك الألفاظ ولكنه قد يجد ألفاظًا أخرى دخيلة في (معجم الألفاظ العامية) لم 
يشملها هذا الكتاب لأنني سجلتها في المعجم بعد كتابته . 

ولم يذكر هذا الكتاب الألفاظ المشتقة وإن كانت لمسميات حديثة لآنها ألفاظ عربية 
صحيحة وغير دخيلة» مثل ألفاظ (السيارة) والطيارة والبرقية و. . . 

فهى وإن كانت محدثة فإنها ليست دخيلة لآنها مشتقة من كلمات عربية فصيحة 

وعندما اطلعت (مكتبة الملك عبدالعزيز العامة) على هذا الكتاب سارعت إلى النظر 
في تقويمه ثم في نشره جريًا على عادة لها حميدة في نشر المؤلفات السعودية التي تتعلق 
بناحية من نواحى الثقافة الأصيلة فى بلادنا العزيزة» فقررت بعد فحصه أن تنشره 
بنفقتهاء وتضمه إلى قائمة الكتب التى طبعتها خدمة للعلم وطلابه . 

وأراني عاجزا عن تقديم الشكر الواجب للأستاذ الوجيه فيصل بن عبدالرحمن بن 
معمر المشرف العام على المكتبة والأستاذ الدكتور عبدالكريم بن عبدالرحمن الزيد نائب 
المشرف العام سائلاً الله تعالى لهما المزيد من التوفيق وللمكتبة النمو والازدهار 
والنشاط فى الحقوق العلمية النافعة . 

المؤلف 
محمد بن ناصر العبودي 


قم 
جى اي ١ج‏ ئ 
(شكس دن (لزومسى 
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باب الألف 
أب ب 

(أب) : بفتح الهمزة وتشديد الباء مع تفخيمها . 

لفظة معناها: قف » وهي حديثة الدخول في لغتهم. إِذْ وردت إليهم مع استعمال 

أصلها : الكلمة الإنكليزية (م510) بمعنى : قف . 

ولاشك أنهم نقلوها من الإنكليزية ولكنهم حذفوا أولها وأبقوا آخرها وهو(أب) . 

وكان معاون السائق أو مثله تمن يكونون خلف السيارة ينظرون إلى سيرها إلى 
الخلف» ويرشدون سائقها وبخاصة الشاحنات والسيارات الكبيرة إذا أرادوا السائق أن 
يقف قالواله: (أنس). 

أب ل 

(الأبله) : معلّمة الملدرسةع جمعه : أبلات . 

وهذا من الألفاظ التي دخلت في لغتهم من افتتاح المدارس الرسمية الحكومية 
والتوسع فيها حتى استجلبت معلمات كثيرة من البلدان العربية وعلى رأسها مصرء وكان 
يقال فيها للمدرسة (أبله) من باب التقدير والذوق فاكتسبت التلميذات هذه اللفظة منهاء 
ولكنها بقيت فترة محصورة فى وسط التلميذات ومدارسهن حتى كان كبارهم إذا سمعوا 
ذلك استنكروه أو تندروا به إلى أن شاع ذلك . 

قال عبدالله بن سعيّد من أهل ملهم : 

تجمعن عجز الحاره تقل بقيرات بقريه 

كل منهن جابت معها ١‏ مثلماجابت حجدًّه 
جت (الأبله) والفراشه معهاالسهفرة والزولية 


كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


العجز : جمع عجوزء وبقيرات : تصغير بقرات: جمع بقرة . 
وقال عبدالمحين العوهلي من أهل سدير في انهيار مبنى مدرسة بنات في بلدة جلاجل 
من سذير . 
وكل (أبلة) تلقي علوم الدراسه 
تشرح علوم الدرس بين الحبيبات 
ولفظ (أبله) هذا تركى» يكتب بالتركية (4518) ومعناه فيها: الأخت الكبيرة فى 
الأصل استعمل للمدرسة من باب الاحترام والتقدير. 
أدب 
(الأدب) : بكسر الهمزة: هى بيت الخلاء) وهذه اللفظة كانت شائعة في القديم وقل 
استعمالها حتى ماتت الآن» أو كادت . 
وكان رجل منهم يعرف بالأديب, إلا أن من لا يحبونه يسمونه (الادب) لما ذكرناه . 
ذكرها الدكتور فانيا عبدالرحيم بلفظ (أدبخانه) وقال هي فارسية مركبة من كلمتين : 
الكلمة العربية أدب, والكلمة الفارسية (خانه) بمعنى البيت أو المحل الذي يتأدب فيه 
الإنسان217 . 
وظني أن الكلمة عربية و(أدب) أخذها الفرس » وأضافوا إليها (خانه) بمعنى محل أو 
غرفة. 
ولاغرو فى ذلك لكون دخول الخلاء والاستنجاء بعده له آداب معروفة مذكورة في 
كتب الفقه وغيرهاء فدخول الخلاء وقضاء الحاجة له عادات و(آداب) مرعية . 


. الدخيل في اللغة العربية الحديئة» ص8‎ )١( 


باب الألف 0 

ولذلك سئل سلمان رضي الله عنه فقيل له : هل علمكم نبيكم كل شيء حتى 
الخراءة؟ قال: أجل . . الخ ما جاء الحديث . 

أقول: هذه اللفظة وهي ادبخانه (©5ة5060) للحمام مستعملة في التركية» بل 
شائعة فيها بلفظ (أدب خانه) . 

أرل 

المكشوف يكون مرتفعا عن الأرض ويوصل به سلك يصل إلى جهاز الاستقبال الإذاعي أو 
التلمازي . 

وبعضهم يسميه (أَنْتَن) . 
الاستقبال الإذاعى وهو (الترانزيستر) . 

والكلمة إنكليزية ([861518) بمعنى هوائى . 

أش ك 

(الآشكى): الطباخ وبخاصة طباخ القافلة التي تأكل من طعام واحد يعده شخص 
واحد وهذا الطباخ يكون له من يعاونه إذا كان لا يستطيع القيام بالعمل وحده . 

وقد كثر استعمال هذه الكلمة عند عقيل وهم تجار المواشي الذين يتاجرون بها 
فيجلبونها من نجد إلى الشام ومصر وفلسطين يذهبون إلى هناك في قوافل كبيرة قد استعدوا 
لذلك بما يلزمه من طباخين وغيرهم . 


جمع الآشكي : آشكية . 


1 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 
واللفظة تركية مؤلفة من مقطعين (أش) بمعنى طعام وكي والكاف فيها بين الكاف 
والسين وهي كياء النسب في العربية تلحق بعض الأسماء لذوي المهن كالقهوجي . 
بثلاث من أسفل : كلمة فارسية وتركية مركبة من كلمتين : آش : يعني مرق أو شربة طعام. 
غذاءء والنسبة إليها بإضافة جى (أشجى )17 . 
أقول : الآشكي بالتركية تكتب (4)8861): وهو يقوم بإشعال النار وإمدادها بالوقود 
في المصانع والسفن والقطارات . 
قال الشيخ جلال الحنفى البغدادي : (الأشجى) : الطبّاخ. وجمعه (أشجيه) وقد 
جاءت فى قائمة الألفاظ التركية التى أوردها جمال الدين بن المهنا المتوفى سنة © لاه فى 
كتابه احلية الإنسان وحلبة اللسان)2"7 . 
أش كر 
(أشكراه) : كلمة تقال فى بيان فعل الشىء ظاهرا بدون تستر . 
معناها : إننى أعلن أننى سأفعل ذلك غير مبال بما يترتب على ذلك الإعلان . 
وليس لهذه الكلمة أي تصريفات من أفعال أو مصدر مما يدل على أنها بمشابة اسم 
أشن 
(الإشنة) : من الأفاويه التي تخلط مع أبازير الطعام فتشهيه بأن تعطيه رائحة محببة. 
وطعمًا مستساعًا كما يفعل بالكمون فهي تخلط معه ومع غيره من الأفاويه . 


بابالألف / 





وهي أشبه بالأوراق الجافة الثقيلة رمادية اللون. 

وهي قديمة الدخول في العربية . 

قال الليث : الأشنه ‏ بالضم : شيء من العطر أبيض رقيق» كأنه مقشور من عرق . 
وقال الأطباء : هي قشور رقيقة لطيفة تلتف على شجرة البَنُوط و اجوز والصنوبر. 
وقال الأزهري: ما أراها عربية217 . 


وقال ابن البيطار : أشنه : هو المعروف بشيبة العجوز. 
ديسقوريدوس في الأولى : الجيد منها ما كان على الشربين وكانت جبلية وبعدها ما 
يوجد على الحوز» وأجود من هذه ما كانت أطيب رائحة وكانت بيضاء , وما كان منها لونه 
إلى السواد ما هو فإنه أردؤه7؟" . 
اص ص 
((ص). . بكسر الهمزة وتشديد الصاد: كلمة تدل على الإسكات» والأمر بعدم 
الكلام وهو اسم فعل لا يتصرف فلا يوجد منه فعل ماض ولا مضارع لأنه ليس فعلاً . 
وأحيانًا تأتي للزجر عن الكلام» وقمع المتكلم عنه إذا لم يكن من ذوي الأقدار, 
ولذلك يقولون لمن أكثر من الضوضاء : (إص) أي أسكت واصمت . 
غوصه بعيد» وشاطر بالكلك حص 
عندي جواب ؛ وكل ما قلت قال : ((ص) 
أقفيت مقطي واجحد اطع والميل 


)21 التكملة للصنعاني» ج215 ص١81١‏ . 
١‏ المجامع لمفردات الأدوية والأغذية» ج١ء‏ ص؟ ؛ . 


1 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


قال الشيخ جلال الحنفي البغدادي (أص): لفظ إسكات وزجر. . نقل الدكتور 
مصطفى جواد عن ياقوت الحموي في معجم البلدان» قال ياقوت أصو فمعناه بالنبطية 
أسكت. . قال مصطفى جواد : (أص) بلا واو» ومعناها: اسكت7١'‏ . 
أقرل: ذكر ياقوت هذا اللفظ فى شعر من القرن الرابع الهجري . 
قال ياقوت نقلاً عن جحظة البرمكي في أماليه: كتب علي بن يحيى المنجم إلى 
الحسن بن مَخَلّد في يوم مه رجان : 
ليت شعري مَهَررَجْت يا دهقان 
وقد مامَهُرج الفثيِان 
لم أَزَّل أعْم ل الزجاجة حتى / 
ْ كان مني ما يَعْمّل السكران 
فأجابه ابن مُخلد بقوله: 
((صّو) ياذاء فلو دعُت بكسرى 
2020 وعلت في قبابكالثيران 
لم تجاوز بيوت كركين شبرا 
أين منك النوروز والمهرجان؟ 


وقال : فأما (إصو) فمعناها بالنبطية : اسكت» وكركين من قرى بغداد7؟ . 


أغا 
(الأغا) : لقب أجنبي ليس شائعًا عندهم بمعنى أنهم لا يلقبون به شخصا أو أشخاصا 
منهم بقصد تكبيره» أو تحقيره» ولكنهم عرفوه من بعض الوافدين إلى بلادهم قبل التقدم 


)0010 معسجم اللخة العامية البغدادية» ج١‏ . ص .5١١‏ 


بابالألف . 
الاقتصادي الأخير مثلما كان يوجد عندهم شخص منهم يعرف بولد (الأغا) وقد أصبحت 
اسرته تعرف ب(الأغا) . 


قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: (الأغا): تركية من المصدر (أغمق) ومعناه: 
الكبر وتقدم السن» وقيل : إنها من الكلمة الفارسية (أقا) وجرى العرب على إضافة تاء 


إليها إذا وقعت مضافا. 
تطلق في التركية على الرئيس والقائد وشيخ القبيلة وعلى الخادم الخصي الذي يؤذن 
له بدخول غرف النساء7!' . 


أقول : هى بالتركية تعنى السيد وتكتب هكذا أغا (882) . 
أل من 
(الألمنيوم) : معدن خَّفيف قوي لا يصدأء أصله وأكثره الأبيض. إلا أن منه أبيض 
وذهبيًا وأسود وقد عرف حديثًا لأنه لا يوجد فى أصل الخلقة بهذه الكيفية وإنما يصطنع 


- 


اصطناعا. 

وأسمه أعجمي من الإنكليزية (2تناتمتطتنااى) . 

الو 

(ألو) ‏ وبعضهم يقول: (آلَوْ): كلمة أعجمية يستفسر بها المتحدث في الهاتف مثابة 
الاستفسار عن المتكلم أو افتتاح المحادثة . 

أعجمية فهي في الفرنسية (1141.10) وكثير من الذين لا يستسيغون استعمال هذا 
اللفظ الأجنبي الذي يحتاج إلى تكرار يمستعملون بدلاً منه لفظ (نعم)؟ الاستفتاحية 
ويكررونهاء وهذا هو الذي ينبعي . 


٠١‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 





أمبر 
(الأمبير) :.وحدة قياس الكهرباء الصغيرة فى الحاشدات (البطاريات) ونحوها هكذا 
عرفوه أول الأمرء ثم انتشر في قياسات أخرى . 
مأخوذ من اللغة الفرنسية . 
قال علي أبو ماجد من أهل عنيزة : 
وقلب الآدمى مثل (الأمبير) 
ع 0 ١)‏ 
وكل (أمبير) له وزن ومهار:( ( 
وبعض الناس (بأمبيره) عطال 
يبصخن ماظهر عنده حراره 
وقال طراد بن فرحان العنزي : 
ياراكب اللى ضاري للمشاوير 
هومنوةاللى ناحردار حي 
جمس جديد وكن مشيه على (أمبير) 
وكلمة (أمبير): أعجمية مأخوذة من اسم العالم الفرنسي (8772616 .8.0/1) . 
قال الشيخ جلال الحنفي : (أمبير): مقياس تقاس به الكميات المصروفة من ماء 
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(؟) معجم اللغة العامية البغدادية» ج١»‏ ص .78١‏ 


١١ ٠ يناب الأنسف‎ 


بها 


انا تاك 
فلان (انتيكة) : إذا كان مَرَأحًَا يأتى بغرائب من المزح » وبحركات وكلمات غريبة 
وهذه كلمة حديثة الدخول في لغتهم معروفة للمتعلمين وقراء الجرائد» ولم تكن 
موجودة في لهجتهم قبل ذلك ولا يعرفها الأعراب وأهل القرى غير المثقفين . 
وهى موجودة في السودان: ذكرها الدكتور عون الشريف» وقال: إنها دخيلة 
والانتيكة من يبعث على الضحك والسخرية . وهي من (17)8:8140106' . 
إن ش 
(الإنش)» وقد يقولون له (إغ) وأول ما عرف استعماله فيه هو أنابيب المياه فمنها ما 
هو ”انح أو ١‏ إن وأربعة إن الخ. 
والإنش مقياس طولى صار بعض الناس يستعمل بديلة منه لفظ (بوصة» وهي دخيلة 
أيضا . 
قال الشيخ جلال الحنفي البغدادي: (ان): الانم من مقاييس الأطوال» وجمعه 
إنجات : واللفظ من الإنجليزية (طع0]) . 
أنن 
(الآنة) : وبعض أهل الخليج يقولون (العانة) بالعين : نقد ضثئيل القيمة وهي من 
الوحدات الصغيرة التى تتألف منها الروبية التى كانت شائعة الاستعمال في أقطار الخليج 
في أكثر القرن الرابع عشر . 


١‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 





قال سعد بن زامل من أهل سدير : 
ومن كان عنده مال فى يده أخفاه 
عن الابوواخوانهالحاضرين 
لبوهمايمّل ولا (بآنتين)(17) 
أوض 
(الأوضة) : الغرفة: جمعها: (أوض) : بفتح الواوء وهذه كلمة دخلت إلى لغتهم 
حديثًا ولم يكونوا يعرفونها من قبل رغم أنها تركية واحتكاكهم بالأتراك كان قبل 
احتكاكهم بالأوروبيين» ولكنها لفظ مدني لا تكثر إليه الحاجة في طبيعة بلادهم 
الصحراوية القريبة من البداوة . 
وقد دخلت إلى لغتهم من الأقطار العربية المجاورة» حيث كانت تستعمل فيها أخذا 
من التركية . 
كبيرة فأخرة تنصب للأمراء والقادة» وهو من التركية القديمة بمعنى الخيمة والغرفة. ومله 
(004) بمعنى الغرفة بالتركية الحديثة وهذه الكلمة التركية دخلت فى بعض اللهجات 
العربية الحديثة بصورة (أوضه) للغرفة17" . 


. ماداة لم يؤده إليه» ويفّل : تسخو نفسهء وآنتين: تثنية (آنه)‎ )١( 
. 185 التكملة للصنعاني» ج"» ص‎ )0( 


جل وي جلي 
«سس <منَ («رومسصى 


موه خجعراح يمجن حبر _ يراييايي 





يسن 
0 كك 


عضي ري 
سس ان («زومسصيى 


17ت 1ج نياك نحم . بيايواييا 


- 


جمد كو 


صن أت وت بمدحمب ان 


١ باباليباء‎ 


نابا 
(الباباي) وبعضهم ينطق به (بابايا) : فاكهة تشبه من حيث المظهر البطيخ الأصفر 
(الشمام) وتختلف عنه طعما وتركيبًاء ولم تكن معروفة عندهم وإِنما دخلت إلى بلادهم 
بعد أن بدأ استيراد الفاكهة من البلدان الأجنبية» إِذْ هي من فاكهة المناطق الاستوائية الحارة 
المطيرة . 
والكلمة مأخوذة من إحدى لغات البحر الكاريبي الواقع ما بين أمريكا الشمالية 
وأمريكا الجنوبية وعرفت عن طريق اللغة الإسبانية» إِذْ هى فيها (708 28248 . 
باج 
كثيرا ما كنت أسمعهم في صغري» يقولون: الباج على البعير ريال مثلا . 


من بلد إلى آخر . 
قال ابن جعيئن : 


وأفتك زمله والجماعه ملابيد 
ما أناب وراد على جو هداج 
ْ أشرب رسوس ما عليهن وراريد 
وهذا دعاء من ابن جعيثئن على رجل يريد أن يسلط عليه صاحب الجمرك حتى يأخذل 
منه أباعر في مقابل ما عليه من المكس أو الباج . 
قال الخفاجي : وأما (الباج) بمعنى المكس فغير عربي17' . 


. شفاء الغليل» ص55‎ )١( 


١١‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


باخ 
(باخ): كلمة تقال للطفل لإخباره بنفاد ما يطلبه مثل اللبن أو التمرء يراد منها أن ذلك 
ولذلك يأتون بها أحيانًا لإخباره بعدم وجود شخص يحبه الطفل ويطلبه مثل أن 
يطلب أن تأخذه أخته الكبرى فيقولون (فلانه باخ) أي غير موجودة . 
ذكر الدكتور أحمد عيسى لفظة شبيهة بهذه في المعنى وهي (بح) في العامية المصرية 
فقال: (بح) يطلب منك ابنك الصغير شيمًاء فنقول له : (بح)؛ أعني لم يبق منه شيء» 
زعم الكسائي أنه سمع رجلا من بني عامر يقول: إذا قيل لنا: أبقى عندكم شيء؟ قلنا : 
بحباح» أي لم يبق منه شيء . و(بح) بالسريانية بمعنى نخرء بل َف 230 
بار 
(البارة) : نقد ضئيل القيمة كان مستعملاً عندهم وهي كلمة تركية تعني قطعة وكانت 
البارة تساويى خمس ثمن القرش . 
وفى المثل في الإياس من إعطاء شيء ولو كان قليلاً: «لو تبي باره» . 
وذكر الكرملي أن كلمة (بارة) أخذتها التركية من الفارسية وأنها لا تزال تعني قطعة 
بالفارسية . 
قال حميدان الشويعر في تفضيل القليل الحاضر على الكثير المنتظر : 


أقبح الناس من كان ميعاده 
كلماقلت: يامن دنا أخره 

(باره) في ضحى اليوم عن باكر 
عند راجي العطا خير من جوهره 

. 79 المحكم في أصول الكلمات العامية» صن‎ )١( 


باب البساء ١‏ 


وقال عبدالعزيز بن محمد الماضي من أهل سدير : 
انذرك ثم أنذرك عن خارب الساس 
لو كان بالراحة يذر التتجاره 
ما يطعم الجايع لعله للافلاس 
واليانصيته لو تبي منه(باره) 
وورد اللفظ في الشعر الفصيح : 
قال ميخائيل أسعد رستم اللبنائي 17 : 
أكثرهم تكبدوا الخساره 
ظ ولم يكن من رابح (لباره) 
فصار هذا الأمر جالب الأسف 
وكل قاسي القلب نحوهم عطف 
أقول : (البارة) في التركية تعني جزءا واحدا من أربعين جزءًا من القرش وتكتب فيها 
هكذا: بأارة (22:28) . 


باز 
(باز) المسمار أو اللولب : فسد مدخله» ولم يمسك بالشيء الذي سمر به كالخشبة أو 
الحديدة سبي سعة مكانه » بحيث صار لا يضبطه . 
يقولون : لا تضرب المسمار يمين ويسار تراه (يبوز) على وزن (يجوز) وإذا كان كذلك 
قالوا: هو (بايز) على وزن جاير. ظ 
والكلمة دخيلة» من الفارسية ولكن مدلولها تغير قليلاً فهي في الفارسية تأتي بمعنى 
أفسد الأمر. 


210 الغريب فى المغرب » ص ١١‏ . 


١‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


والتبويز: الصياح والصراخ كأن يفسده. 
قال عبدالمحسن الموسى من أهل أشيقر : 
مايسوي هالطواريق والناس أبشري 
وش طرى له تالي الليل مالي ناغزه 
فيه جرح طاب والجرح الآخر ما بري 
ْ كيف أربط لي صواميل لو هي (بايزه) 
(البازة): قماش مخطط غير جيدء كان يلبسه الأطفال والنساء» وقل ما يلبسه 
الرجال» ولذلك إذا لبسه صبي كبير عيب ذلك فقالوا في أمثالهم : لبّاس البازه مطبازه . 
قال الشيخ جلال الحنفي البغدادي: بازه. . : نوع من الأقمشة القطنية ذات المخمل 
الخفيف» تتخذ منها الدشاديش المنزلية » والملابس النسائية وثياب الأطفال» أصل لفظه من 
الفرنسية (92515) بازن أو أنها من اليونانية (7/15502) نسيج من كتان هندي دقيق جد] 17 . 


باس 


(باس) : الشخص طفله: قبله» يبوسه» وأحيانًا ينفر الطفل من تقبيل الرجل الكبير 
إذا كان ذا شعر خشن فيصد عنه فيقولون : ما يبيك (تبوسه) . 
و(باس) الرجل زوجته : قبلها قلة الحب» وإذا بادلته القبّل» قالوا: يتباوسون. 
والكلمة قديمة الدخول في العربية : 
قال أبو الحسن العبدلكاني من أهل القرن الخامسس 217 : 
وإذا الصباهبت على جنباتها 
أضحى لها النوران يصطفقان 


(؟) حماسة الظرفاء. ص 478 . 


باب الباء ١‏ 


(فييوس) فاها ثم يفترقان 
قال الخفاجي : (باس) بمعنى قَبّل : مولّدة عامية. تكلموا بها وصرفوهاء ومن لطائف 
بعض المتأخرين : 
وقاللما(سئّت)راحاته 
مَنَ ذا؟ فقلت: المعدَم البائس 


شادن قد أزال هما عظيما 


عندما عائق الحب و(باسا)(1) 


وقال أسعد بن مماتي من أهل القرن السادس في الغزل (دوبيت)1"" : 
ياغصنء أراك عاملاً عود أراك 
حاشاك» إلى السواك يحتاج سواك7") 
قل لي : أنهاك عن مجيك, أنهاك 
لوتَم وفاك (بَسسّت) خديك وفاك 
باش 
(البيش): جمع باشاء وهي اللقب التركي المشهور الذي معناه في اللغة التركية : 
رأس في الأصل ثم أطلق على كبير القوم . 
والرجل (متبوش) إذا أُدَعَى لنفسه أنه أصبح كالباشاء قال العوني في عجلان حاكم 
ابن رشيد على الرياض عندما هاجمها الملك عبدالعزيز آل سعود : 


6 معجم الأدباء» ج”, ص .١١4‏ 
(9) سواك الأخيرة معناها: غيرك . 


1 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


(متبّوش) رأسه بديرة فيصل 
اا00 وطيور شَلُوَى ما حَسّب بحسابها 
وقال محمد بن علي الجاسر من أهل الزلفي يهجو شابا عاقًا : 
ويوم انتهى عمرك ترذلت بالعيش 
وكشفت عن عرضك حواجيب الأستار 
عقيت أبوك اللي (مبوشك تبويش) 
وأمك مسقيها قراطيع الأمرار 
القراطيع : جمع قرطوع وهو أن يشرب المر شربًا متصلاً من الماء دون توقف . 
ويجمع باشا: (باشات) 
قال عبيد بن رشيد في الغزل : 
لعيون من وسطه عن الردف مهضوم 
سلطان (باشات) البني الرعابيب 
بيت الكرم اللي مناعسير وروم 
في لابة ما استحلقت بالمشاعيب 
البني : جمع بنت بمعنى فتاة : والرعابيبٍ: الحميالات. ومناعير : ذوو مرؤة وإباء 
وشممء واللابة: الجماعة المحاربة . 
وقد يجمع على (بوش). 
قال عبدالله اللويحان يذكر شارع فؤاد في القاهرة : 
إن مت في شارع فواد إدفنرني 
ياطاعلى قبري بنات مزايين 
معاد أكذّب عقب شافت عيوني ْ 
بنات من نسل (البوّش) والصلاطين 


باب الباء ١‏ 





وعلى (أبواش) . 
قال فجحان الفراوي من كبار مطير : 
سوالفي عند النشاما طريفه 
ما هي خرابيط تعوّد على ماش ١7‏ 
جبت الحصان وجبت هدبا وريفه 
صم الحوافر من مراكيب الأبواش 
هدبا وريفة: أسماء خيل أصائل . 
قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: (الباشا): كلمة تركية مازال أصلها الاشتقاقي 
خلافيًا فقيل: إنها من باش أغاء أي رئيس الأغوات» وقيل : إنها من الكلمة الفارسية 
(بادشاه)» وقيل : إنها من (باشا) بمعنى الرأس والرئيس . 


دخلت في العربية منذ زمن قديم . ففي النمجوم الزاهرة قال بدر الدين بن الشامية . 
ياسادة فعلهم جميل وما لهم في الورى وحاشه 
و(باشة حَلّبَ): رئيس مدينة حلب» وقد ذكروه في مأثوراتهم الشعبية» وفي 
أشعارهم لأن بعض قبائلهم كانت تذهب إلى حلب لجلب الميرة أو لغير ذلك من 
الأغراض . 
قالت عسجايب وهي شاعرة من بنى صخر : 
ما أريد أنا الجريا ولو ساق الاضعان 


)١(‏ السوالف : الأحاديث جمع سولافه والخرابيط الهذيان الذي حاصل له أو ليس له حاصل يستحق 
الذكر . 


١‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 





وما أريد أنا (باشة حَلّب) وابن شعلان 
ما أني حليلتهم» ولااهمرجالي 
والخربا من رؤساء شمر» وابن شعلان من مشايخ عنزة المشهورين . 
والحليلة هنا: الزوجة . 
وقال عبدالله لويحان في الغزل : 
أنت الأول والأول بالحشا مَلاك 
بأني لك مجالس حكم ونخيام 
نور بنوره من دونها شباك ْ 
عند باشة حلب وبلاد الأرواء ١!‏ 


قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: ربا رسمت (باشا) بالتاء المفتوحة» قال 
الجبرتي : وفي عشرينه سافر ابن (باشت) طرابلس7؟" . 
باص 


(الباص) : جواز السغرء هكذا كانوا يسمونه أول ما عرفوه أخذا من اسمه بالإنكليزية 
باس بورت (01م2355) : 
بالأنكليزية : سًّ وقد قل استعمال هذا اللفظ حتى مات أو كاد» واستعاض الناس عنه 
قال أحمد الناصر السكران من الفية : 
الصاد مالي من هوى البيض مخلاص 


010 البنور هو البلور وسيأتي قريباً. 
0( تأصيل ما في تاريخ الحبرتي, من الدخيل » ص 7 .١‏ 


باب الساء ف 


مثل البعير اللي به عقال وعراص 
أنالك الله مثل لونه وحلياء7١)‏ 


فقرن ذكره بذكر التابعية التي هي الحفيظة أو الهوية . 
وقال محمد بن خضير من أهل شقراء(؟) : 
مليت مخباتي قراطيس وعكوس 
وسويت مثل الناس قصيت (باصي) 
وإلى لفينا مركز قال مرخسوص 
سلم وسافر في جديد التكاسي 
والعكوس هنا: جمع عكس وهو الصورة الفوتغرافية كانوا يسمونها (العكس) لأنها 
تصور معكوسة بحيث يكون أيمنها في الحقيقة أيسرها في الصورة» والتكاسي: جمع 
تاكسى وهو سيارة الأجرة. 
و(الباص) : أيضا الحافلة » وهي السيارة الكبيرة التي تكون كالغرفة الكبيرة قد صفت 
فيها المقاعد الكثيرة والوثيرة صفوفًا للركاب . 
جمعه : باصات . 
قال محمد بن عبدالله بن خضير من أهل شقراء 
يانفس إلى وقف للباص فتعدي 
لا تاقفين اتركي (باصه) وخده 


0 


لو يسم لك ترى مهوب جدي 
غربي ولا بسمة الغربي بجده 


لخجله : أرضهء والغربى هنا الأوروبى. 
)١(‏ العقال: الحبل القوي الذي تربط به يد البعير وهو بارك؛ والعراص: قيد مضاعف, ينع البعير من 
(؟) شعراء من الوشمء ج١:‏ ص 44". 
م شعراء من الوشمء ص 888 . 


كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 





باغ 

(الباغة): نوع من اللدائن التي عرفوها على هيئة مصنوعات خفيفة مثل الأساور 
والأمشاط ونحوها. 

وكلمة (باغة): تركية أصلها من اسم عظم ظهر السلحفاة . 

وهي من اللدائن الصلبة . 

وقد قل استعمال الكلمة الآن حيث استعيض عنها بكلمة (بلاستك) مع أنها تكون 

وعربيتها: لدائن صلبة . 

وجمع باغة : باغات» قال عبدالله بن علي بن صقيه من أهل الصفرة : 


ماغير(باغات) عليها قزاز 
ذااقول من يعرف جمع المناغير 
لاشك ماوده بكشف المخازي 
قال المستشرق دوزي : (باغة): رقاقة صدفية» قشر صدفي . 


وهي صحائف رقيقة شفافة» تصنع من مشتقات النفط» وتُكُوَن ألوانًا مختلفة» ويتخذ 


منها شبه الزجاج وبعض الأدوات الأخرى7''. 


أقول تكتب (الباغة) الآن في التركية برسم (82382) وتعني فيها الصدف 
و(البلااستك). 
)١(‏ تكملة المعاجم العربية» ج١.‏ ص 517 . 


ياب الباءع 


بال 


(البالة) : من القطن والقماش ونحوهما هي : الحزمة الكبيرة أو في الفصحى الكارة. 
وهي للقطن ونحوه كالغرارة الكبيرة أو الجوالق المستعملة في العربية قدي والتي أصبحت 
الآن تلفظ «الشوال» جمعها: بالات . 


وهي فارسية مَعَرَبَة» إلا أنها دخلت في العربية منذ فجر الإسلام . 
لب نسار ظ 

(البابور) : القطا 

دخل هذا اللفظ في لغتهم قديما ثم انقرض الآن أو كاد . 

جمعه : بوابير . 


وقد وصل إليهم عن طريق بعض البلدان العربية المجاورة» لأنه لم يكن يوجد في 
بلادهم أي نوع من أنواع القاطرات في ذلك الوقت . 


وربما كان دخخحل إليها من التركية إذ اللفظ فيها (وابور) يكتب هكذا (5نام173) وهو 
أوروبي الأصل ففي الإيطالية (,ناءم78) بمعنى بخار . 


قال محمد بن قويطع المرواني الحربي في ناقة : 


ياراكب اللي كنها مشي بابور 
تفزيز ربد مع شليل الحماد(١)‏ 
تفزيز ربدا شافت الدحو مجرور 


١ . .‏ 
تذيرت من شوف زول وكاد! ١‏ 
)١(‏ الربداء : الغامة وشليل الحماد: طرفه»ء والحماد: الأرض المستوية الواسعة. 


1”, كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 





وقال عبدالله اللويحان في الملك سعود : 
ضحى ثامن محرم بالثلاثا حضر (البابور) 
على المينا وسافر نخادم الكعبة وحاميها 
ضرب غبات بحر من تعرض موجها مخطور 
من المشرق لدار في مغيب الشمس باغيها 
وقال حمد بن محمد الماضي من أهل سدير في جمل نجيب : 
أسرع من (البابور) في لجة البحر 
إلى ساقه الغربي وجارت هبايبه 
وإلاكما ذيب يهرول من الظلما 
حداه قيظ تستعربه لهاييه 
قال ميخائيل أسعد رستم اللبناني في سفينة وسماها (الفابور) وذلك في رحلته إلى 
أمريكا في القرن التاسع عشر "١7‏ : 
ويالهامن ساعةالسرور 
نُمارقوالداخل (الفابور) 
فخاض بالقوم غياب البحر 
وجاءيا فاعند شق الفجر 


بات رل 
(اليترول): النفط . 
وقد شاع استعمال هذه الكلمة (البترول) بديلة من (النفط) الكلمة العريقةالاستعمال 


في العربية لكونهم نقلوها من الغرب نقلاً في الوقت الذي لم يكونوا يعرفون فيه كلمة 
(النفط) إِذْ كانت قد ماتت روح البحث فيهم . 


0010 الغريب فى الغرب. ص ١١‏ . 


باب الباء 1 


اكتشف وجوده بكثرة» وكثر استخراجه فصارت الكلمة على كل لسان . 
و(البعرول) كلمة إفرنحية تلفظ بالفرنستية: (60016) عبن اللغة اللاتينية: 


(متناء[مجع2) وأصل معئأه : زيت الصخور. لأن اللفظ مركب من (وجاع) بمعنى صحر : 


(0اناء01)) بمعنى زيت(١‏ : 


بات ن 
(البيتون) : خف غير عالي الساق» أي أنه لا يرتفع عن ستر القدم كثيرا في الساق . 
كان يرد إليهم من الشام ومصرهء ويلبسه الأغنياء من تجار المواشي الذي يتاجرون بين 
بلادهم وبين الشام ومصر . 
وطالما سمعت الدلالين في سوق بريدة ينادون على (البيتون) يبيعونه با حراج . 
واللفظ واحد للخف المفرد والجمع لأن اللفظ دخيل على لغتهم دخلها من 
الإنكليزية» فيما يظهر» حيث يلفظ فيها. . (بوت). 
باج ر 


(الأباجورة): مصباح كهربائي يوضع بجانب سرير النوم للقراءة» أو يوضع فوق 
منضدة الكتابة» ويكون مشتعلاً يمكن الانتفاع منه . 

جمعه : (أباجورات) . 

وهى كلمة فرنسية 0101 للقطم) وينلبعى استعمال كلمة مصباح منضذدة أو (سراج) 
لكونه يمكن نقله كالسراج ولو كان ذلك بوساطة سلك كهربائي ونقله مطفيًا. ثم إنارته عند 
وضعه فى المكان . 
)١(‏ الدخيل في اللغة العربية الحديثة» ص ١5‏ . 
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و(البيجر) : النداء الهاتفي الذي ينعكس رقم المتكلم فيه فيعرف منه ذلك الرقم دون 
أن يسمع منه صوت المتكلم» وإنما فائدته أن يعرف حامله أن صاحب الرقم الهاتفي الذي 
سجله (البيجر) قد اتصل به» فيتصل به إذا أراد ويسأله عن حاجته . 

وقد قل استعماله الآن بعد أن اتسع استعمال الهاتف الول . 


هاتف الدار محطوط في حاجيه 


جعل هاتف هلك يامره يكسر 
ها" , -2 | و قبا | 5عمأ 4 1 7 ” 
ْ وإن سكت حطت البال (للبيج )(1) 

ب جم 


(البيجامة): بدلة للنوم مؤلفة من قميص قصير وسروال طويل » ويكون قماشها لينا 
في العادة» وتكون هي واسعة» حتى لا تضغط على الجسم أثناء النوم . 


والكلمة شائعة الاستعمال فى اللغات الأوروبية كما فى الإنكليزية (همتةلئ©) . 


ب 
ع م عِ 3 
(البح) : نوع من البط فيه سواد وبياض وهو أصغر من الإوز» ولا يكون أبيض 
خالص البياض . 
واحدته : بَحَة. 


باخات 
(البخت): هو الحظ بوجه عام ومنه المثل : (البخيت من طاع الله» والبخيت بكسر 
الباء والخاء ‏ هو ذو البخت أي الحظ والمراد به الحظ الحسن . 


. قبلها تنقله» أي تنقله دائماً‎ )١( 
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وفولهم في المغامرة : ابختك يا بيخيت) » وقولهم في المثل : ١ما‏ جابك من الشام إلا 
يختك) ., 


ويعتقدون أن المرء عند ما يظلم غيره ولو بمجرد الكلام فإنه نما يؤثر على حسن حظه 
في الحياة بمعنى أن الله يعاقبه على ذلك ولهذا قالوا في أمثالهم : «الرجال إلى هرج ما ينسى 
بخته! أي ينبغي أن يتذكر أنه إذا تكلم بغير الحقيقة فإن ذلك سوف يجعل حظه يسوء . 
ويقول أحدهم في تحذير من يخشى منه الميل في الحكم : «خف الله يا فلان لا تظلم 
بختك) . 
قال ناصر أبو حواس الدويش في مدح فيصل الدويش : 
سألت بالله كل عريبين الأنساب 
أهل (البخت) وأهل الشرف والنجابه 
يصلح على فيصل مسبه وتعياب 
أو (يّرهم) الهرج المريف جنابه 
يرهم : يصلح ويليق . 
البخت كلمة دخيلة ولكنها قديمة الدخول فى العربية وردت في أقوال وأشعار من 
العصر العباسي . 


قال جعيفران الموسوس 217: 
رأيت في النوم بختي 
في حسن زي وسمت 
أباببسين وبنت 


سر 


. 4١9 حماسة الظرفاءء ص‎ )١( 
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فقلست يا بخت) ررقي 
1 9 تي لت 5ه )١(‏ 
فقالرزقك في خرت 
باخ تار 
(البَخَتّري): بفتح الباء والخاء وبعدها تاء ساكنة فراء مكسورة: نوع طيب الرائحة» 
جميل المنظر من الأعشاب البرية. 
أكثر شعراء العامية من ذكره والتغني به ما يدل على أهميته عندهم . 
أحد على جاره (بختري) ونوار 
وأحد على جاره صفاة مُحيفه 
الما رلا بده مَقنّي عن الجار 
كل بجيرانه يعد الوصيفه 
وقالت شاعرة أعرابية : 
أي » واللسه يا ريسع لقيز ير 


روض لالبَثري) يعجبك لى اوطبته 
وأرض المحل تُجَنّب وطاها الخاليق 


00 


وقال ثمر بن عدوان في زوجته وضحى : 


2030 الخرت : ثقب الوبرة . 
220 دافقات : سحب تدفق الماء» أي تمطر مطراً كثيراً» ومرافيق : رفيقات أي بدون إزعاج . 


بساب البساءع 5١‏ 





مرحوم يا اللي ما مشى بالملاما 
جيراك بيته راح مامنه يشكون 
قالالمستشرق دوزي: (البَخَمْري) اسم عدد كبير من النباتات تعرف باسم 
ات وعاق مترججمه ومحشييه لمكتو محمد سليم النعيمي على ذلك بقولء ثبات 
من فصيلة جرانياسا . 
١ 91 : .‏ 
ومن أنواعه : مامه ومسيكهةء وعطر شاء! ُِ 
ومن المعلوم أن مسيكه تصغير مسكة وعطر شاه معناها : عطر الملك . 
بح 
(البحاخ) : في محرك السيارة: هو الذي يدفع البخار المتولد من حرق البنزين إلى 
المحركء والبَحاخ في آلة رفع المياه: الذي يرسل الوقود للمحرك على هيئة بخار. 
فيها الدواء السائل القاتل للحشرات» تقول منه (بخم) الغرفة حتى يموت البق والذبان التي 
قال الدسوقي: تقول العامة (بَخ) الماء» إذا مجه من فيه» و(بَخَّه) من (البَخَاخة) 
المضخة إذا صبه منهاء وهو محرف عن بم قال في القاموس والبّع : الصب في سعة 
والكثرة17؟ . 
أقول : لفظ (بخ) هذا دخل في لغتنا منذ عهد قريب» ولذلك لا نعتقد أن اصله (بم) 


000 تكملة المعاجم العربية» ج١.‏ ص 27 ؟, 
فح تهذيب الألفاظ العامية» ج21 ص ١‏ . 


0١‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


ولم نكن نعرف من مادة (ب خ خ) إلا ألفاظًا عديدة مثل انَبحٌ الرجل إذا أدعى تشبعا 
أنه قال شيئًا أو فعله ثم تبين لمن يحدثه عدم صحة ذلك و(بخ) به بمعنى أفزعه بأن أصدر 
صوتا غير مألوف بقصد إفزاعه وإرباكه . وقد ذكرت ذلك في «معجم الألفاظ العامية». 
باخر 
(البَخَار) : بفتح الباء وتشديد الخاء : مخزن البضائع الكبيرء جمعه : خأخير . 
وهو للتجار الذين يخزنون البضائع الكبيرة الحجم كالسكر والأرز والقهوة يملكونه أو 
باخ ش 
(المسخشّة) : الحديقة» جمعها بخشات» عمعنى حدائق . 
ولم تكن هذه الكلمة معروفة في القرى النائية لأنها كلمة تركية كانت سائدة في المدن 
التي توجد حدائق في بعض منازلها أو أحائها . 
قال سليمان بن حاذور من أهل الرياض في الغزل : 
كل الغلا لك يا بعد كل الأحباب 
وان غاب عن عيني لزوم أزوره 
وأن جا على (البََحْشِه) تُغَنّي طيوره 
وجمع البخشة : (بخشات) بفتح الباء وإسكان الخاء . 
. (0). 
قال زبن بن عمير العتيبي : 


2210 ديوانه ص 50 . 


بابالباء رضن 





إلى طالعتهم شفت الخطاير 
على الغيبه وشذب بالنميمة 
وإلى خا لطتهم م : شفت النكاير 
الشذب: نهش الأعراض . 
قال الشيخ جلال الحنفي البغدادي : (بقجة) المزرعة والحديقة. وهى من الفارسية 
(باغ جه) أي بستان صغير» وجمعها بقيجات7١؟‏ , 
(باغجه) جاء فى لغة الحجاز (بخشه) للحديقة. وهذه الكلمة دخلت فى لهجة الحجاز عن 
طريق اللغة التركية فهي فيها (86 7082" . 
و(المَخش) بإسكان الخاء: الثقب الضيق فى الجدار» يجعل فيه لكى ينظر منه من 
يكون في الداخل إلى من في الخارج من حيث لا يراه . 
وأكثر ما كانوا يصنعون ذلك لغرضين أحدهما أن تنظر المرأة من هذا البخش في جدار 
بيتها إلى من يكونون خارجه من الرجال دون أن يروها. 
ثانيهما: يكون فى الحصون والأماكن المهمة من أجل أن ينظر منه المدافعون عنها إلى 
الأعداء القادمين من حيث لا يشعر الأعداء» فينذرون أهله بذلك أو يخرجون منه فوهة 
و(بخش) كلمة أرامية دخلت فى العربية معناها فيها ثقب ذكر ذلك الدكتور داود 
الجلبي » وقال: تستعمل قليلاً في الموصل بخلاف البلاد المجاورة لها . 


010( معجم اللغة العامية البغدادية» ج١»‏ ص 0/١‏ . 
(؟) الأصيل. ص 55 . 
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ومنه (البخش) للثقب217. 
(البخشيش) : العطية أو الرشوة» تكون معتادة لتسهيل الأمر أو لتطييب الخاطرء 
وذلك مثلما يعطى الرجل امرأته أو ولده. 
وقد يكون رشوة يتوقف على إعطائها الحصول على الحق المطلوب . 
جمية : بخاشيش . 
قال عبيد بن جابر من أهل عنيزة في مدح الأمير زامل السليم : 
كافل عن الجيران ضيف وعاني 0 
ولا ترفد (بالبخاشيش) والباج 
والبخاشيش : جمع بحشيش : والباج : المكس وقد سبق ذكره . 
وكلمة (بخشيش) فارسية الأصل من بخشش في الفارسية بمعنى عطية17' . 
قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: (البقشيش) في الفارسية: بخشيش : العطية 


والمدنحة والهدية. والعطية يأخذها النادل أو الخادم أو العامل فوق أجرهء اجمعةهة. 
00م 
بقاشيش 3 


بخن 
فلان (يَبخَن) الشخص الفلاني أو الشيء المعين بمعنى يعرفه حق المعرفة . 
والمصدر: البَحَن بإسكان الخاء . 


. ١7ص الآثار الآرامية فى لغة الموصل العامية»‎ )١( 
.7 5 (؟) الدخيل فى اللغة العربية الحديئة» ص‎ 
. 57 تأصيل ما في تاريخ الجبرتي من الدخيل» ص‎ )0( 


بابالبساء م 





أهل السوالف والردى ماكر الردى 
يضحك معك. والله عليم بدخايله 


وليا ( بَخنته) ثعلب في دلايله 


ولاتواخذ صديقك بأول الزله 
إدمح له أربع. وخله صاحب بافى 


نب دا 


(البادية) : إناء غير مرتفع الجانب» وأكثر ما يكون من الفخار والصينى» وقد يكون 
من غيرها إلا أنه إذا كان من الخشب كان اسمه صحفه . 
وكانوا يضعون فيه الطعام الشعبي عندهم الذي يتألف من نوع واحد ولا يحتاج إلى 
أوان متعددة مثل الجريش والقرصان والمطازيز. 
وبعد التطور الاقتصادي الأخمير صارت البادية تعني نوعا من الطعام يوضع في 
(بادية) كبيرة يجمعون فيه بين أطعمة ثلاثة بعضها فوق بعض مثل الجريش فوق القرصان 
وفوقهما الآرز. 
وجمع البادية : (بوادي) بفتح الباء . 
قال ماجد بن عضيب من أهل سدير: 
أبو حمد دايم دلآله على النار 
١) .‏ 
وصحمط عليها من كثير البوادي17) 
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وفنجاله أشقر ما يجى به سواد(١)‏ 


قال الخفاجي : (باطية): إناء واسع أعلاه» وضّيق أسفله» معرب (بادية) (21 . 


وقال الدكتور حازم البكري من أهل الموصل (الباطية) بحجم كبير يستعمل لسكب 
وتقديم الطعام السائل» أو لعمل الثريد» وجمعها بواطي . 


وقديًا كانت الباطية تستعمل لشرب الخمره يريد الصغير منهاء وقد عربوها: 
فقالوا: (باديه) وجمعوها بقولهم (بوادي) قال برهان الدين القيراطي : 
شربنا بالبوادي تمرحنا 
ظ نعلل بالكؤوس وبالقناني 
ولو لااضيفة الاجرام قلنا 
لساقيها: أدرهابالدٌان7) 


ب دج 


(البيدجان) : هو الباذنجان» هذه الخضرة التي تطبخ مع الطعام . 

وأحدتها : بيد جانه . 

وكانوا يعرفون (البيدجان) منذ عصور قديمة, بل لم يكونوا يعرفون من المنضرات إلا 
أنواعا معدودة هي اللوبيا والقرع والبيدجان هذاء ويزرعونه فيجود فى بالادهم . 
قالوا: عيونه مثل البيد جان . 


(0) شفاء الغليل» ص 5,7 . 
(؟) دراسات في الألفاظ العامية الموصلية» ص 50 . 


باب الباء ا 





وقال ابن رشيق القيرواني من أهل القرن الرابع يذم الباذنجان7١'‏ : 


ار سس 


و مم سر سي ل سن سرس 6 سس 


فقوله (غير مبذن) يريد أنه ليس فيه الباذنجان . 


والوغد9؟ . 


نب دار 


(البودر) : بفتح الباء: المسحوق. وقد عرفوا منه أول ما عرفوا: المسحوق الناعم 
الذي ينشف الرطوبة من الأشياء» وهو الذي يوضع في أرفاغ الطفل» ومكان الرطوبة من 
جسمه. ثم كثرت أنواعه عندهم حتى صارت كلمة (بودرة) تعني المسحوق من الأشياء 
الجديدة بالنسبة إليهم» فكانوا يسألون مثلا عن الدواء فيقولون: هو بودر أو حب؟ ومن 
ذلك مسحوق الزينة الذي تلّون به المرأة وجهها اشتقواله فعلاً فقالوا (تبودرت) البنت 
مئلآء وهي كلمة أوروبية لا أصل لها في العربية . 

في الفر نسية (ع:200101) . 


اتتم شباب (البودره) والقراقيش 


230 النتف ١‏ ص .5١‏ 
48 الجامع لمفردات الأدوية والأغذية» ج١.‏ ص ٠١9‏ . 
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نب درم 


(البدروم): الطابق الأسفل المحفور في الأرض من المبنى . 

جمعةه. بدرومات . 

ولم يكونوا يعرفون اتخاذ مثل هذا الطابق إلا فى المساجد» حيث كانوا يحفرون فى 
المسجد طابقا في الأرض ينزل إليه بدرج من أجل أن يصلوا فيه في ليالي الشتاء الباردة 
يسمونه (الخلوه) . 

وما أحرانا أن نسمي (البدروم) بالخلوه إلحاقًا له بهذا الذي عرفوه الذي اشتقوا له 
اللفظ العربي من خلا يخلوء وإن كان لا يدل معناه على الخلو الدائم فإنه يكون خاليًا في 
غير أوقات الصلوات وفى غير أوقات البرد» إِذْ يصلون فى الطابق الذي فوقه وهو المساوي 
لوجه الأرض في الأوقات المعتادة من السنة . 

وكلمة (بدروم) تركية» أصل معناها : السرداب. 

قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: في التركية : (بودروم) من اليونانية : غرفة تحت 
الأرض» تستعمل مخزنا أو كيلارا أو سجنا و(البدروم) في مصر : طابق تحت الأرض» 
وربما قيل له في العربية (بدرون)!'؟ . 

أقول: لم أعرف (الكيلار) الذي ذكر» ولم يفسره . 


وقيل إن لفظ (بدروم) مأخوذ من لفظ (بترون) بالفرنسية وهو رب المنزل لأنه يخص 
نفسه بسكنى الطبقة المبنية في الأرض» ويؤجر ما فوقها من الطبقات7"؟. 


)2230 تأصيل ما في تاريخ الجبرتي من الدخيل» ص 7 .١‏ 
6 معجم الالفاظ الحديثة. ص .١ ١‏ 


باباليباء م 


ب دقر 
(بادقير): فتحة تكون فى الجدار على هيئة النافذة الضيقة إلا أنها لا تكون نافذة 
مباشرة إلى الغرفة» وإنما تصل إلى أسفل الجدار في الغرفة حيث توجد لها فتحة أخري 
قرب الأرض حيث كانوا يجلسون على اللأرض دون كراس» ويدخل الهواء من النافذة 
العليا فينزل مع ما يشبه الأنبوبة من الطين والحجارة التي يبنى منها البيت . 


يجعلونها كذلك من أجل أن يذهب ما في الهواء من حرارة شديدة أثناء مروره 
بالجائط . 


وهذه كانت شائعة عندهم قبل أن يعرفوا الكهرباء ويستعملوا المراوح المخشبية . 

وقد انقرضت اللفظة مع انقضاء الغرض من أجلهاء وهي دخيلة من الفارسية وتلفظ 
فيها (بادقير) . 

قال الشيخ جلال الحنفي البغدادي : (بادقير): منفذ في الجدار يجلب الهواء من أعلى 


السطح إلى السرداب» جمعه : (بادقيرات)» واللفظ من الفارسية (باد) أي هواء وقير أي 
جانب(20, 


قال الخفاجي: باد هنج : معروف. مُعَرَبِ (بادكير): مولد» وأجاد بعضهم في 
تسميته راووق النسيم» قال أبوالحسن الأنصاري : 
وجدت لريحها برد النعيم 
صفاجَري الهوافيها رقيقن 
فسميناهه راووق اللسيم 


60 معجم اللغة العامية البغدادية» ج١»‏ 25. 


6< كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


وقال القيراطى : 


يجري على غير منهاج وأسلوب 
إذا أنته رياح الحو شرردة 
قال الخفاجي وهو معرب بادخحون أو (بادكير) وهو المنفذ الذي يجئ منه الريح”1؟ . 
ب راف 
(بارا بارا) : هذا لفظ كان شائعا عندهم قبل التوسع الثقافي الأخير الذي نشأ عنه 
موت بعض الألفاظ الأعجمية أو استبدالها بألفاظ عربية . 
وهو على لفظ (بارا) مكررة» ومعئاه : التلازم وعدم الانفكاك, تقول المرأة التي تتبرم 
من كون طفلها يلازمها لا ينفك عن ذلك حتى إذا خرجت خارج البيت : أنا وولدي (بارا 
بارا) . 
ويقول الرجل لمن يلازمه : لاتخليني أنا وإياك (بارا بارا) أي لا نكن متلازمين دون 
انفكاك . 
قال الشيخ جلال الحنفي البغدادي : (بربار) أي معنا يقال: يرحون ويجون (بربار) 
ويقال في شرار الناس لا ينفاوتون في الشر والماثم (هذوله كلهم بربار). وأصل اللفظ من 
الفارسية يعني جنبًا إلى جنب'"" . 
ب راب د 
(بريد) : فلان خصمه: غلبه غلبة منكرة» وبريّد الحطاب الشجر وأغصانه بربّدة» أي 
قطع أكثرها . 


١1)‏ شفاء الغليل . ص ا 
هه معسجم اللغة العامية البغدادية» ج١».‏ ص 1/81 ١‏ 


يباب البساء ْ ١‏ 


وفلان (يهربدء ويبربد) يبربد اتباع ليهربد لا معنى له وإنما هو من حكاية صوت 
الكلام غير المفهوم أما (هرَيّد) فإنها ستأتي في الهاء» ومعناها الكلام الكثير الذي ليس 
متناسقًا ولا منتظماء ولا حاصل له. 

قال الشيخ جلال الحنفي البغدادي: (برباد) يقال في وصف الثوب ونحوه يكون 
خلقًا (صاير برباد) وكذلك يكنون باللفظة عن فرط الإملاق والعري إذا قالوا في رجل 
وغيره (صاير برباد) والأصل في اللفظ أنه من الفارسية (برباد) أي على جناح الهواء7١؟‏ . 


نار ك 


(البارود) : هذه المادة المتفجرة التى نحشى بها البنادق والمدافع القديمة . 

كانوا يصنعونه في بلادهم اشتهرت بذلك أسر منهم» وكانت أسرتنا تصنعه للبيع 
والتكسب فكان أهلنا يستأجرون الأشداء من العمّال من أجل أن يدقوه في النقائر الحجرية 
الكبيرة . 


والبارود يتألف من الملح الأبيض والكبريت الأصفر والفحم الذي لابد من أن يكون 
من أعواد خفيفة مجوفة كأعواد شجر العشر والرمان والشفلح . 

(البارود) : بلغة بعضهم وبخاصة أهل القصيم والشمال هي البندق أي الآلة التي 
يحشى فيها البارود المادة المتفجرة أخذوها من اسم البارود نفسه» وبعض أهل البادية في 
الشمال يسمونها (البارودة) جمعها (بواريد) بمعنى (بنادق) . 


قال ابن جعيئن . 
يوم إني أقنص و(بارودي) على متني 
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وقال عدوان الهربيد من شمر : 
أنا بلاي مَرَهَبِين (البواريد) 
هل البنادق ميتمين العيال 
وقال فحيمان بن رفاده البلوي 2١7‏ : 
لى عادمالى حيلة فى البروده 
ضام ' ١‏ 
ولالي يمين تنقل السيف عبامر 220 
لقفى كما مزن تقافت ارعوده 
حلفت ما اقعد بين لمات الأنجاس 
والذي ينقل البندق ويستعملها في القتال أو القنص: (بواردي) . 


ع ج) ا ده و ع ("9) 
ربع على أكوار النجايب لهم نوح 
إلاولاش (بواردي) مردفينه 
قال ابن البيطار وقد عاش أكثر القرن السادس : 


أسيوسك وهو ثلج الصين عند القدماء من أطباء مصر ويعرفه عامة المغرب وأطباؤها 
بالبارود . ظ 


قال ديسقوريدوس فى الثانية هو بعض الحجارة» وينبغى أن يختار منه ما كان لونه 
شبيها بلون القيشورء وكان رخو خفيمًا سريع التفتت» وإذا قرب من اللسان لدغه لدعا 
ع 
يسيرا ‏ . 
0010 لقطات شعبية, ص .١17”‏ 
6 البروده ربمما الباروده : البندق. وعباس : من أسماء السيف . 


(9) الشرشوح: القليل من كسب الإبل . 
050 الجامع لمفردات الآدوية والاغذية ج١2‏ ص .4١‏ 


باب البساء ْ و 


أقول: هذا يتحدث عن ملح البارود الذي هو أهم أخلاط المادة المتفجرة المسماة 
بالبارود إذ يضاف إليه الكبريت الأصفر والفحم . 


الذي يطلقه عامة الناس والأطباء في المغرب على تلج الصين أو ملح البارود» وهي مادة 


دات خواص علاجية . 


قال: ويذكر العمري المتوفي سنة /5/اه في كتابه التعريف ص ١٠١8‏ طبعة 7١11ه‏ 
كلمة البارود مرتين يتكلم في الأولى منهما عن مادة تدخل في تركيب قوارير النفط» وهي 
قذائف تستخدم في الحروب البحرية ويتكلم في الأخرى عن مكاحل البارود'"" . 

أقول: مراده بمكاحل البارود: جمع مكحلة وهي من الملح الأبيض خاصة» يسخن 
ا ملح الأبيض حتى ينماع فيصب في قالب فيكون على هيئة رأس الاصبع» يكتحل به. أي 

قال الخفاجي : هو لفظ مولد من البرادة لشبهه بهاء وهو الآن اسم لما يركب من ذلك 
الملح ‏ ملح البارود ومن فحم وكبريت» سمي باسم جزئه» وقد رأينا بعض الأطباء 
استعمله في علاج حصر البول بأن يسقى منه مثقالاً ونصمًا مرتين بماء فاتر» فنفع نفعًا. 
عجين 27 

قال الدكتور ف عبدالرحيم : قول الخفاجي: إن (البارود) مشتق من البرادة ليبس 
بصحيح. إنما هو تعريب بورتيس باليونانية» وهو اسم حجر معدني تخرج منه النار عند 
القدح . 


. ١, البارود عند ا لمسلمين. ص‎ )١( 
./8 (؟) شفاء الغليل» ص‎ 
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وهذه الكلمة اليونانية مشتقة من (بور) بمعنى النار . 

وقول طوبيا العنيسي : إن البارود تركى» وهو مأخوذ من(200056) الفرنسية أي 
الغبار: حط](2 , 

ب ردق 

(البردقان) : البرتقال : الفاكهة المعروفة من الحوامض وقد أخذ استعمال هذه الكلمة 
بالانحسار واستعيض عنها بكلمة برتقال المعروفة فى الكتب . 

وهذه ليست عربية الأصل وإنما أخذت من اسم البرتقال الذي هو قطر في الجنوب 
الغربى من أوروياء عاصمته لشيونة . 

أكثر شعراء العامية من وصف صدر الفتاة البارز بالبردقان . 

قال عبدالرحمن بن غنيم من أهل بريدة في الغزل : 


يافهدء والشوق لايغريك زوده 
والله إني لآصله بأعلى مكان 
صابني غطروفة رمت نُهوده ١‏ 
02020 كنهاتفاحوإلا(بردقان) 

وقال عبدالله بن علي بن صقيه من أهل الصفره : 

بستان غيرك لوبه ألوان وأشكال 
ما تنتفع من خوخه أو (بردقانه) 

ما ينفعك ما فيه لو بالثمر مال 
لَى صار بالغدرا اجداره مخانه 


باب البساء | 0 





وقال عبدالله بن صالح الغماس في الغزل : 
با لخد وردء وبالمصدر (بردقان) 
والجمسم غصن نابت فوق راقود 
ينه يفرحني عقب ما فجاني | 
ظ من طلعه الناعم» ولو نصف عنقود 


وقال عطاء الله بن خزيم من أهل الخبراء في الغزل : 


يا بونهود كنهن السفرجل 

أو بردقان ماقعه في وظلال 
نحيت عنكم بالتغرب. ولازل 

وقت بلا طاريك بالذهن والبال 


قال المستشرق دوزي: (برتقان): تصحيف لاسم العلّم (5/ا201611) اسم جنس 


وحلنه (برتقانه). 
وهو برتقال7١2.‏ وفي محيط المحيط (من حاشيته) البرتقان شجر أول من استنبته أهل 


ملكة البرتوغال فسمي بها. والعامة تسميه ب (البردقان) . 


يذكره ابن البيطار ولا غيره من أصحاب كتب المفرادات . 


أقول: يريد بذلك أن اللفظ لم يعرف قدي وإلا فإننا كنا نعرف نوعا من الحمضيات 
نسميه (اللومى) يشبه البرتقال الحلو إلا أنه أملس الجلد . 


. 717 تكملة المعاجم العربية» ج١» ص‎ )١( 


63 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 





ب رز 
(البرزان) : بفتح الباء والزاي مع تخفيفها: البوق الذي ينفخ فيه لينبه الجنود على 
السير» أو على العمل أو على قرب موعد العمل والانتباه له . 
وهو كثير الاستعمال في مواقع الجنود من القلاع والمدارس العسكرية . وقد قل 
استعمال هذا اللفظ الآن حتى كاد يموت . 
و(البرزان) لفظ تركي معناه نافخ البوق ويكتب في التركية هكذا: بورازان 
(مقجة2ه80) . 
لبا راس م 
(المبرسم) : من الأشخاص : من يتكلم بكلام غير منتظم أو غير منطقي . 
هكذا يستعمل بعضهم هذه اللفظة ويخاصة منهم من يكونون ذهبوا إلى الأقطار 
المجاورة . 
وهو في الأصل مأخوذة من كون الشخص المصاب بالبرسام يكون ذلك» مع أنهم لا 
وكثيرا ما يخرجون اللفظ مخرج الاستفهام الإنكاري فيقولون لمن قال قولا غير 
قال الزبيدي: (البرسام)- بكسر- علة يهذي فيهاء نعوذ بالله منها وهوورم حار 
يعرض للحجاب الذي بين الكبد والأمعاء ثم يتصل إلى الدماغ وقد برسم الرجل فهو 
(مُبَرْسَم) وكأنه مُعْربٍ مركب من بروسام» و(بر) بالفارسية الصدرء وسام هو الموت». 
نقله الأزهري217. 


بابالباء / 


(الابريسما : امحرير أو نوع منه؛ وقد ختصصوه ياس من الحرير» إِذْ تلبسه نساء 
قال الأمير خالد بن أحمد السديري في الغزل : 


زارت عزيزه عقب قطع العوايد 
فى ليلة ظلما بها البرد كايد 


تجر حلات البريسم عزيزتي 
وفي عنقهايا زين نظم القلايد 


خرير : هو الإبريسم وقد ذكرته في الألف» وقال ابن ماسة : الحرير عربي والإبرسم 
عجمي مَحَرب ) وقال ابن ماسة : إذا نسج دود الحرير على نفسه وتم غشاؤه فإنه إن ترك في 
الشمس ثقبه وخرج منه» إذا خرج عنه اتخذ منه الإبريسم والقزء وإن ترك في الشمس 
ولا 
حتى يموت يسمى حينئذ حريرا 
ب راشاأات 
«(البرشوت): المظلة التي ينزل بها الجنود عندما يقفزون من الطائرة الحربية وهي 
وكان هذا اللفظ واسع الانتشار في الجيوش العربية في أول الأمر لأن فرق المظلات لا 
أما الآن فقد استبدلت به لفظًا عربيًا هو المظلة وصار الجنود الذين يقفزون من الطائرة 
واللفظ فرنسى : (6]ناطاء3:8) . 


)01 الجامع لمفردات الأدوية والأغذية» ج١؛‏ ص 77١‏ . 
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نب راش م 


(اليرشام) : نوع من المسامير والشبيهة بها له رأس مدور يستعمل في ربط الآشياء 
المعذنية . 


توسعوا فيه حتى اشتقوا منه أفعالاً مثل قولهم : (برشم) الشيء الفلاني . 

والكلمة تركية بلفظ (برشن) دخل إلى التركية من الفارسية7١؟‏ . 

أقول: معنى اللفظ بالتركية: إحكام التسمير ويكتب فيها بالنون آخره» وبالميم . 
(متوكعةظ8 جمزعرع5) . 
بعض البلدان العربية ثم قل استعمالها الآن. 


6 1 7( 0 ص 
قال الدكتور أحمد عيسى : (برشومي) هو التين المسمى أيضا قيومي ‏ لكثرة زراعته 
فيهاء بَرشوم والعامة تفتحه: قرية بمصر يجَلَب منها التين الجيد» قال الزبيدي: وقد 


د خاعها(؟؟ . 
وظاهر هذا أن الكلام على التين المعروف ومنه نقلت تسصية البرشومي للتين 
الشوكى . ظ 


ا 


. 77 الدخيل في اللغة العربية الحديثة» ص‎ )١( 
. 59 المحكم في أصول الكلمات العامية» ص‎ )0( 


بابالباء :5 


ب رص 
(برضه): معناها: أيضّاء أو كذلك أيضاء أو كذلك الشيء وهي كلمة تركية دخلت 
إلى لغتهم من اللهجة العامية المصرية التي كانت دخلتها قبل ذلك» أما في بلادنا فإنها لم 
تَعرف إلا بأخرة . 
وقد فسرها بعضهم بأنها : علاوة على ذلك وهو معنى والأمر كذلك أيضا . 
وتستعمل هكذا (برضه) على أنها لفظ واحد وفيه الهاء إلا أن بعض العامة قد يقولون 
كاف خطاب» وأن اللفظ هو (برض) والجهل لا حد له كما يقول الأولون. 
ولفظ (برضه) يستعمل في التركية بمعنى : أيضاء أو فجأة» ويكتب فيها هكذا بردو 
(10ل815) . 
والأصل منه: (81506) . 
ب رطاع 
(البَرْطَعَةٌ) : التبسط فى الكلام» والمبادرة فيه مع المرح وعدم المبالاة بمشاعر الآخرين . 
فلان كل البارحة (يبّرطع) عليناء أي يضحك ويورد التكت؛ والكلام غير الجاد. 
ذكرها الدكتور أنيس فريحة في العامية اللبنانية» قال: (بَرَطّع) الحصان: بطر وقفز 
0 002 5 إل : 06 10 
وبرطع الإنسان: طفر وطاش وخحَف وانتشى فهو مَبَرْطع» والمصدر: برطعة!١2.‏ 


برط ل 
(البرْطيل) : الرشوة ونحوها ما يسّهل به قضاء الحاجة عند حاكم أو قاض» أو قائم 


010 معجم الألفاظ العامية» ص6 . 
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جمعه . براطيل . 
قال القاضى : 
مالي بهن لو كان يعطن (براطيل) 
مادام خلّى مقبل لي فانا اللى 
وجدي على لاماه ويل بأثر ويل 
عجزت تحصلها (براطيل) الأكياس 
حامينها ربّع بالاكوان فراس 
بارغ 


(البرغي) : تعني اللولب أو المسمار الذي له مجرى حلزوني يجري فيه ويثبت بسببه» 
وهي كلمة تركية ينطق بها الأتراك بلفظ : (بورغو) . 


ويكتبونها بلغتهم هكذا (181ا3) بالياء» والأصل فيها برغو(ا8:نا3) بالواو» وتعني 


قال حاضر بن حضير : 
والنصراني مازبتهم 
1 مكروب (برغي) مسماره 


0١ بابالباء‎ 





أبو تركي : كنية املك عبدالعزيز بن عبدالرحمن آل سعود ‏ رحمه الله» والنصراني : 
الإنكليزي . 
وجمعه: (براغي) . 
قال عبدالله بن عبار العنزي : 
الاش لا يعجبك في لمع الاصباغ 
ما ينفع الشنه جديد الدباغ 
والبيت كان الساس بالقاع ما صاغ 
ينهار سقفه لو تضبه (براغي)7" 


(0010 


مر 


برغل 


(البرغال): نوع من الجلود الجيدة التي دبغت دباغة خاصة تصنع منه أحذية لينة 
غالية . 


ذكرت خل بالمودة جفاني 
ألين من (البرغال) في جمايله 
ذكر ابن بطوطة شدة البرد فى بلاد الشمال الإسلامى : شمال القوقاز قال : 


فركبنا العربات ودخلنا البرية» ووصل (ساروجه) معنا إلى مدينة (بابا سلوق) وأقام 
بهاثلانّانى الضيافة وانصرف إلى بلاده» وذلك فى اشتداد البرد» وكنت ألبس ثلاث 
فروات» وسروالين» أحدهما مبطن» وفي رجلي خف من صوفء. وفوقه خف مبطن 
بثوب كتان من (البرغالي) وهو جلد الفرس» مبطن ببجلد ذتب الخ . 


. الشنه : القربة القديمة.‎ )1١( 
(؟) تضيه : نتجمعه وتمسك به.‎ 
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أقول: البرغال عندنا لا يختص بجلد الخيل وإغا هو نوع من الخلد الذي يدبغ دباغة 
خاصة, ولا يكون فى بلادنا وإتما يأتينا من خارجها . 


و(البرغل) : نوع من الجريش الذي يصنع من البر المسمى باللقيمي الذي لا يصلح 
عجينه لأن يكون أقراصا واسعة رقيقة» لكونه يتمزق ولا يتسع كما تتسع عبجينة القمح 
كالمعية . 

ولم يكونوا يعرفون هذه اللفظة في بلادهم في القديم وإنما كانوا مسمونه اللجريش 
فعرفوا اللفظ عن طريق الاستيراد من بلاد الشام . 

قال الزبيدي في التاج فيما استدركه على صاحب القاموس في مادة (ب رغ ل) : 
(البرغل)- كقنفذ : الفريك» شامية . 


قال الدكتور إف عبدالرحيم : هو فارسي أصله (بِلْعُور) حدث في اللفظ المُعَرب قَلْب 
مكانى»؛ فحلت كل من اللام والراء محل الاخرى» وكذلك حذقت الواو لالحاقهب 
نون" . 1 


القرن التاسع عشر 7" : 


010 سواء السبيل» ص 59. 
2,0 الغريب فى الغرب » ص .١ ١‏ 


باب الباء 0 


وشارع لوشنطّن قفدانتسب 
يسكن فيه كل أبناء العرب 

هنالك التجار والبسازات 
والعرق السوري والمازات 

و(البَرَعُل) الشامي شم العَدَس 
و(شيشة) قد طاب فيها التَمّسر )1١7‏ 

وكبّة.ء وقهوةتركية 
ْ وكل مأكولاتناالشرقية 


ب رف 


(برافو): بإسكان الباء في أوله : كلمة تشجيع وتعبير عن الإعجاب . 

وهي حديثة الدخول في لغتهم» من الإيطالية (818070) . 

و(البروفة): التجربة قبل القيام بالعمل لمعرفة ما قد يعتوره من خلل عند التطبيق . 
ومن ذلك بروفات الأغاني والأعمال الفنية بمعنى التجارب عليها قبل إعلانها . 
و(بروفة) طبع الأوراق التي يصححها المؤلف أو المصحح قبل أن يأذن إِذنّا نهائيًا 
واللفظ إيطالي : (012©) . 


رس ار 


(الميرق) : العلم. جمعه بيارق . 

وهو اللفظ الأكثر استعمالا لهذا المعنى أي للعلم الذي هو خرقة واسعة ذات شكل 
مميز ترفع على رمح أو عصا طويلة» وإن كانوا يستعملون أحيانًا ألفاظًا أخرى له في 
المأثورات والأشعار مثل (راية) و(شهرة) . 


)١(‏ لاشك في أن هذا الناظم وهو مسيحي لم يكن يعرف مضار الدخان بصفة عامة في ذلك الوقت» 
ولا مضار تدخين الشيشة» وإلا لم يقل هذا. 
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قال فهد بن صليبيخ من أهل حائل ١7‏ : 
من عقب ما كنا على علط الارقاب 
مع أيمن (البيرق) على الفطّر الشنّييب”") 
من عقب ماحنانهيب وننهاب 
00 اليومهييتنا نحذوهاالأجانيب 


فرة 
دار) . 


أقول : البيرق دار معناها: حامل العلم وصاحب الراية . 


قال طوبيا العنيسى : 
بيرق فارسي . (بيراق) وهو الراية والعلم واللواء”؟ . 
قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: (البيرق) في التركية : بايراق» أو بيراق: العلم . 
والبيرقدار: حامل البيرق97. 
أقول : اللفظ يكتب بالتركية 883105810) وتعني العلّم فيها . 
ب راك 


(الْبرَيِك) : في السيارة هو الكابح الذي إذا ضغط عليه سائقها كبح جماح عجلاتها 


: . ١١9 لقطات شعبية» ص‎ )١( 

2 العلط من الربل : التي ليس عليها زينة. والفطر: جمع فاطرء وهي الناقة السنة . والشيب: جمع 
شيبا وهي التي أبيض وبر ظهرها من كثرة لحمل والركوب عليها 

68 معجم تيمور الكبير» ج7: ص /ا7١‏ . 

62 تفسير الألفاظ الدخيلة. ص .١5‏ 

(5) تأصيل ما في تاريخ الجبرتي من الدخيل» ص 48 . 


باب البساء 00 


ل 


وهو الفرمل جمعه فرامل» وهذه أكثر شيوعا من كلمة (بريك) التي قل استعمالها 
الآن. ظ 


قال الشيخ جلال الحنفي : (بريك) آلة في السيارة تستعمل لإمساكها عن الحركة 
وإيقافهاء يقال (داس بريك) إذا ضغط على تلك الآلة فأوقف السيارة عن السير» واللفظ 
من الإنكليزية (عكلة81) . 

و(الباروكة): الْجّمّة الاصطناعية من الشعر توضع على الرأس» ولم يكونوا 
يستعملون ذلك» لأن الرجال كانوا يغطون رؤوسهم بالشمغ ‏ جمع شماغ ‏ وبالكفيّات ‏ 
جمع كفيه ‏ وتحتها الطواقي وفوقها العمائم والعمّل ‏ جمع عقال في بعض الأحيان . 

قال الشيخ جلال الحنفي : (باروكة): جمة من الشعر المستعار توضع في الرأس 
جمعها باروكات . 

واللفظ من (عداع0]ء2) بالفرنسية7١2‏ . 

بارم 

برم يبرم عليه فهو بأرم عليه . 

مصدره البّرم» كأن يحدثه حديثًا طليًا كاذبًا عن سلعة عنده يريد أن يبيعها منه فيغتر 
بذلك. أو أن يحدثه عن صفقة غير صحيحة.» أو أن يعمل عملا يمنيه بأن فيه مصلحة له 
وهو في الحقيقة فيه ضرر عليه . 

وإذا كان الشعخص موضع الاغترار لكثرة ما (يبرم) عليه الآخرون اسموه (مبرامه) 
بكسر الميمكما قالوا (مهكاكة) فيمن يهك عليه كثيرا . 
)01 معجم اللغة العامية البغدادية» ج٠١‏ . ص ”5/7 . 
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قال منديل الفهيد في الإيان بالله : 
يعلم كنين الروح بالصدق و(البرم) 
والريح حدر أمره سكونه وترسه 
أحلف برب البيت ماهو بالجرم 
إقراالكتاب ويتضح لك بدرسه 
ب رامل 


(البرميل) : وعاء كبير كانوا يعرفونه من النحاس المربوب أي المطلى داخله بالقصدير 
الأبيضء وكانوا يخزنون فيه السمن . 

ثم جاءت إليهم البراميل الحديدية والمعدنية التي تنقل بها المحروقات كزيت النفط . 

وفلان (برميل) يقولونه للشخص إذا كان سميئا ثقيل الجسم» تشبيها له بالبرميل 
المعروف . 

قال حمد الفهيد من شعراء بريدة فى الهجاء : 

وسليّم الفعال برميل هالزيت 

والفَعّال لفظة من عندنا أبدلناها باسم أسرة المههجو وهو على هذا الوزن تحاشيًا من 

ذكر اسمه كاملا . 


قال فريح بن فيصل العنزي : 
يشرب من الثنوه تقل شرب عطشاد 
يلهم ولايفهم خطاة الخمامه17) 
بالوصف حلقه تقل وصف محقان 
وإلافبرميلبلياصمامه 
)١‏ الثنوه: القهوة التي طبخت أكثر من مرة» والخمامة: الرجل الرديء . 


باب الباعءع /اع0 





وقال غام الغانم من أهل الزلفي : 
لى صار سياره عمار وجديله 
وصر ناقصهالهاكرتيل 
ما توصل الراكب ولا تقضي الغرض 
تاقف بماقفهاكما١البرميل)‏ 
الكرتيل : موضع الزيت لمحرك السيارة . 
وقال عبدالمحسن الصالح من شعره الهزلي : 
والفين كابونء وشَحنَّةَ جذامير 
ديك يفجر صم الأسماع تفجير 
ألفين : مثنى ألفء والكابون : مرزبة من الخنشب » وشحنة جذأمير: حمل سيارة 
والجذامير: أصول عسب النخلة» شوبش : رفع الصوت وغنى مفتخرا ومزهوا . 
قال طوبيا العنيسى : 
(البرميل) : كلمة إيطالية (88:16) وهو وعاء مستدير من الخشب 2١7‏ . 
أقول: ليس شرط (البرميل) عندنا أن يكون من المشبء بل إننا لا نعرفه إل من 
الحديد أو النحاس. إِذْ كنا نعرقه من النحاس ويصنعه الصفارون فى بلادنا ويربون باطئه 
أي يطلونه بالقصدير الأبيض لئلا يصدأً. ثم عرفنا براميل الحديد التي أتت إلى بلادنا من 
ثم إن ظاهر كلامه أنها حديثة الدخول للعربية, ولذلك قال إنها إيطالية مع أنها قديمة 
ذكرها ابن بطوطة . 


.٠١ تفسير الألفاظ الدخيلة» ص‎ )١( 


04 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


ومثله قول الدكتور عبدالرحيم : الظاهر انه من (881311) (بَرَيل) بالإسبانية بإبدال الميم 
من إحدى الرائين» توجد هذه الكلمة في لغات أوروبية أخرى بصيغ قريبة من هذه(" . 

أقول: لماذا لا تكون اللغات الأوروبية أخذتها من العربية لأننا ذكرنا أنها كانت 
مستعملة في العربية في القرون الوسيطة؟ 


قال ابن بطوطة وهو يصف المراسم التى نجري في بلاط ملك الهند عندما زارها قبيل 
منتصف القرن الثامن الهجري : 

وتنصب في ذلك اليوم المبخرة الكبرى. وهي شبه برج من خالص الذهب منفصلة» 
فإذا أرادوا اتصالها وصلوهاء وحمل القطعة الواحدة جملة من الرجال» وفى داخلها ثلاثة 
بيوت - يريد غرقًا ‏ يدخل فيها المبخرون يوقدون العود القماري والقاقلي والعنبر الأشهب 
والحاوي. حتى يعم دخانها المشور كله . والمشور مجلس السلطان ‏ ويكون بأيدي الفتيان 
(براميل) الذهب والفضة مملؤة بماء الورد» وماء الزهر. يصبونه على الناس صباء وهذا 
السرير وهذه المبخرة لا يخرجان إلا في العيدين خاصة . 

وقال ابن بطوطة أيضاء وهو لا يزال يتحدث عن بلاد الهند : 


ثم أخذ الحاجب وأصحابه (براميل) ماء الورد وصَبّوا على الناس» ثم داروا عليهم 
بأقداح شربة النبات يريد سكر النبات ‏ ثم فرقوا عليهم التنبول . 
ب رن باش 
من الرجال فكانت تستعمل للشىء الغريب المرغوب فيه » كان تقول امرأة لصاحبتها: وش 
اللي معك؟ فتجيبها (بَرَنْبوش) أي شيء غريب عليك أن تحاولي أن تعرفيه . 
0010 سواء السبيل : ص 538 . 


وقد وجدت في أوراق لي قديمة أن أصلها من الفارسية وأن (برنبوش) فيها تعني 
الأرز المقلي . 
ب رن جح 
(البرنجي) : بإسكان الباء» وكسر الجيم : الشخص الماهر في صناعته» أو المتميز على 


أمثاله فيها . 


واللفظ دخيل من التركية ومعناه فيها: الأول» ثم استعمل بمعنى الجيد أو بالتعبير 
الحديث الذي هو : من الدرجة الأولى . 
ويكتب في التركية برسم : (8111801) ومعناها فيها: الأول . 
ب ران د 


(البرنْده): الشرفة التى تكون فى حاشية المبنى» وكادوا يخصصون هذا اللفظ للشرفة 
الأرضية أي التي تكون في الطابق المبني على وجه الأرض أما التي تكون في الطوابق 
الأعلى فتسمى بلكونه. 

وجمعها : برئدات . 

وهذا اللفظ حديث الدخول في لغتهمء إِذْ شهدنا دخوله فيها فلم يكن مستعملاً قبل 
استعمالهم البناء بالأسمنت بديلاً من الطين والحجارة . 

والكلمة شائعة فى اللغات الأوروبية منها اللفظ البرتقالى (17312202]) وبعذده 
الإنكليزية (هلصطهءمءلا) . 


ب رن ط 


(البرنيطة) : بكسر الباء : القبعة . 
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كانوا يسمونها في أول الأمر (كبوس) ثم اتقرض هذا اللفظ الذي أصله من 
سمعوا أن أحدا منهم وضعها على رأسه في الخارج لاستنقصوه . 
إلا أن هذا اللفظ (برنيطة) آخذ فى الانقراض حيث يحل محله الآن اللفظ العربى 
(بّعه) جمع البرنيطة : (بَرانيط) . 
. ولفظة برنيطة من اللغة الفرنسية» جاءت إليهم عبر بعض البلدان العربية . 


قال الدكتور أحمد عيسى: برنيطة : لباس الرأس عند الإفرنجية» كلمة إيطالية 
(مأأع رع 8) بمعنى عرقية أو طاقة7١؟.‏ 


قال الدكتور أحمد السعيد سليمان : (البرنيطة) بفتح الباء وبضمها: قال دوزي: إنها 
إما من الإسبانية» وإما من الإيطالية : غطاء الرأس الأوروبي» وجمعهاء برانيط قال 
الجبرتي: وفي ذلك اليوم بعد العصر بنحو عشرين درجة حضر عدة من الفرنسيس ومعهم 
كبير منهم» وهم راكبون الخيول» وعدة من المشاة» وفيهم جماعة لابسون عمائم بيضاء 
وجماعة أيضا ب(برانيط) 57 . 
قال ميخائيل أسعد رستم يصف وصوله ومن معه من السوريين واللينانيين إلى 
مرسيليا في فرنسا في القرن التاسع عشر”" . 
وكل سوري لطربوش نكس 
قداشترى (برنيطة) ثم لبس 
ومابها من فاحش الأثمان 
بدالنا كشعلةالنيران 
)١(‏ المحكم في أصول الكلمات العامية» ص 0. 


(؟) تأصيل ما في تاريخ الجبرتي من الدخيل» ص 59-78 . 
(0) غرائب الغرب» ص 7١‏ . 


باب الباء +١‏ 


فأقة اللحم بربع ليره 





بارور 


(البروآز) : بكسر الباء : الإطار الذي يحيط بالشيء من ذلك (برواز) الصورة وهو 
الإطار الذي يوضع حولها و(برواز) النظارة الإطار الذي يحيط بالعدسة فيها . 
جمع : براويز. 
قال علي أبو ماجد من شعراء عنيزة في الأمير سعد بن سعود : 
المللك مثل الرسمء وأبوك (برواز) 
وأنتم مساميره وحنا قشارء(١)‏ 
خذها مبايعة على حزم وانجاز 
إن السرس كله رهين الإشارة 
ولفظ (برواز) بمعنى إطار الصورة ونحوها هو فارسي لهذا المعنى. واستعمل فى 
التركية التي أخذته من الفارسية . ْ 


ويكتب فى التركية : (81013722 -17232ء<2) بمعنى إطار أو حاشية . 


قال الشيخ جلال الحنفي : برواز: إطار الصورة ونحوها يكون من خشب وغيره وقد 
جاءت لفظة البرواز فى شعر لابي فراس الحمداني بلفظ فرواز : 
بسط من الديباج بيض فروزت 
أطرافهابفروز خضر 


. القشار: سقط التاج‎ )١( 
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ب زر 
(البازار): سوق البيع والشراء» ولم يكونوا يعرفون هذا اللفظ فضلاً عن أن 
يستعملره إلا أن بعض الذين كانوا يسافرون منهم إلى الهند أو أقطار الخليج صاروا 
يعرفونه» ثم صار بعضهم يسمي به الحانوت الكبير وهو المحل التسجاري الكبير تعظيما له 
ورفعا له في عيون المشترين . 
واللفظ مستعمل في التركية برقم (18285) ومعناه فيها : سوق البيع والشراء . 
ب زرق 
(البزرقان) : التاجر الدَري : لا أعرف له جمعا. 


قال محمد القاضي في الغزل : 
رفيع الكارء قدر البيض عنده 
كما الصعلوك عند (البَزرقان) 
كما بدر الظلام إلى تلَى 
غمامالمزنعن بدرالزمان 
وقال محمد بن على العرفج في الغزل : 
ياظبي شمء وأشتف ولد (يزرقان) 
0( من طلعته ما قط ذَي رولا ذا (1) 
وإلآفانالوربعما بي بابان 1 
ذاب الخصا من ولب عطبين الأؤكار 59) 


وقال بصري الأوضيحي من شيوخ عنزة في الغزل : 


. شم: ترفّم » واشتف : انظر والمراد أبحث عن ولد التاجر‎ )١( 


(0) الولب: الهم والخوف وابان: هو الجبل العظيم في عالية القصيم . 


باب الباء 5 


ياليتني ندف قط_زن ابيعه 

متحضري في وسط أنا سوق راوى 
أشوف غزلان يردن الشريعة ْ 

لبسن ثوب (البزرقان ) الغناوى 
راعي الكريشه ريف قلبىي ربيعه 

عليه بيبا العمساير تهاوى 


010) 


قال المستشرق دوزي : (بازَر كان): التاجر وتاجر الأقمشة (محيط المحيط) . 


وفي محيط المحيط : (البازر كان) التاجر أو تاجر الأقمشة معرب (بازر كان) بالكاف 
الفارسية. ومعناها: السوقى7©. 


وقال الشيخ جلال الحنفي : بزرقان بمعنى تاجر الأقمشة» وقيل بمعنى كبير التجار 
ورئيسهم»ء قال في الدراري اللامعات : 

(بازرقان): تاجرء وفي الهدية الحميدية في اللغة الكردية : بازرقان: التاجرء وفي 
(غراتب اللغة العربية) بزرقان: تاجر من الفارسية بازارقان» وفي (قاموس العوام) في 
تأويل الكلمة» يعنون الغنى محرفة (بزّرق آن) أي الكبار» ويستعملها الأتراك لأغنياء 
اليهود والنصارى خاصة7" . 

قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: في الفارسية : (بازركان) بالكاف الفارسية : 
التاجرء دخلت التركية بمعناها الفارسي» قال الجبرتي : ومن الحوادث بإسكندرية أنه حضر 
قيلون وفيه تجار و(بزر جانية) 247 . 
)١(‏ الذي يندف القطن : يعالجه بالمنداف بغية أن يعود | ليه انتفاشه وححجمه قبل الاستعمال . 


(0؟) تكملة المعاجم العربية ج١»‏ ص 77١‏ وحاشيتها . 
69 معجم اللغة العامية البغدادية. ج١2‏ ص .6١١5‏ 


(5) تأصيل ما في تاريخ الجبرتي من الدخيل» ص 79. 


:5 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 
وفي القديم قال الصغاني (بَرْرْج) بفتح الباء وضم الزاي وسكون الراء (بذرج) بضم 
الباء» كلاهما من الأعلام» وضو معرب بزرك» وهو بالفارسية : الكبير. 


أقول: من هنا وفيما أظن جاء لفظ يزرقان» يمعنى ثرى» ولا يصفون به شخصًا إلآ 
إذا كان مع غناه وجاهةء والوجاهة تصاحب الثراء في أكثر الأحيان كما هو معروف . 


ب زل 
الفاصوليا. 
حديث الدخول إلى بلادهم؛ وحديث الاستعمال في لغتهم ولم نكن نعرفه قبل هذا 
الأزدهار الاقتصادي الأخير» وتسميته أجنبية إِذْ أصلها إيطالية بلفظ : (5156110) . 
جلبّان: ومن الجلبّان صنف كبير لا يؤكل إلا مطبوخًا ويسمى (البسلّة). 
وجاء في الجامع لابن البيطار بصورة (بسيله) بياء قبل اللام» وقد فسر أبو حنيفة 
قال عبدالرحيم : هو لاتيني» ومن هذه الكلمة اللاتينية نفسها بالويطالية . 
أمااما يسمى الآن (بزاليا) فهي من التركية» ويبدو أن هذه الصيغة التركية مأخوذة من 
ب رن 
مك 2 05 عه 
(البزون): الهرء أي : السنور . 


000( سواء ا لسببا ؛ ص .١ ١‏ 


با الباء م 


تفخر بسلطان العرب» وأنت من غير 
مامفخر١الَيَون)‏ ليث المغاره 
وقال العوني : 
يفتخر حشاه بالعظم الرميم 
كمايفتخر (الْبَّرَون) بسبع الظلام 
والظاهر أن كلمة (بزون) وهي غير عربية هي التي تطورت منها اللفظة العامية (بس) 
وقد يقال في مؤنث الْبَزون (بزونه) بمعنى هرة أو قطة . 
3 أ رو : 0010 
هوبزوناوهو(بزونه) 
وش كبر الجمرم؟ وش لونه؟ 
وجمع البزون (برازين) بكسر الباء والزاي الثانية . 


قال عبيد بن رشيد يخاطب الإمام فيصل بن تركي : 
ياشيخ قَلَّدْتَ(البرازين) الأجراس ‏ - 
ولا كل من حط الرسن به يقاد 
قلته وأنا معكم على كل هوجاس 
ْ معكم على درب الخطا و القّواد 


45 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


وقال عبدالرحمن الربيعي من شعراء عنيزة في الشكوى : 


والحر الأشقر ذللتهالكراوي.(1) 
والكلب يبطش والثعالب له أظفار 


,0 3 . ؟ 
تفرس » وفيه النمر يدرى (البزازين)” ١‏ 
وهي بالفعل كلمة آرامية الأصل دخيلة على العربية وتنطق في الآرامية (بزوني) بمعنى 
قطة أو هر . 
ومنه المثل المستعمل عند العامة في الوصل : (البزونه) . عندا سبع أرواح . 
وعندا: عندهاء أصلها في لهجتهم (عنده) بإسكان الهاء . 
نب سرات م 
(البستم) بكسر الباء» وإسكان السين ثم تاء مكسورة ثم ميم: أحد الآلات المهمة في 
محرك السيارة جمعه : بساتم بكسر الباء وتخفيف السين ثم تاء مكسورة فميم . 
قال الشيخ جلال الحنفى البغدادي : بستن » وجمعه بساتن» من أدوات السيارات» 
واللفظ من الإنكليزية : (15]0©) » وقد عريّت إلى الكبّاس والمكبير 20 . 
ب سر 
(الببسري) : بفتح الباء وإسكان الياء بعدها سين مكسورة أيضا : المختلط النسب أي 
أصله منسوب إلى البياسرة» وهم أولاد العرب الذين ذهبوا إلى الهند وتزوجوا من 
زوجات هنديات فولدأولادهم هناك من أنساب مختلطة . فأولادهم هم البياسرة . 
2000 الكراوين : جمع كروان وهو من الطيور الضعيفة التي تصاد ولا تصيد. 


() البزازين : جمع بزون. وهو الهر أي القط . 
فرة معجم اللغة العامية البغدادية» ج١2‏ ص 197 . 


باب البساء أ" 


وقيل: إن (ا لبيسري) واحد البياسرة» وهم جماعات من أهل الهند أقاموا في 
السواحل الشرقية للجزيرة العربية فكانوا معروفين بأنهم ليسوا أكفاء للعرب في الزواج في 


أوقات كانت هذه الأمور مهمة جدا . 


على أن لفظ (البيسري) وجمعه البياسرة قديم التدوين بالعربية» ذكرهم الجاحظ في 


الحيوان ونص على أنهم من أهل الهند . 
والبيسري: منسوب إلى البياسرة . 
قال حميدان الشويعر : 
من جاد في سمته جاد في هذا وذا 
والمرجله ما هيب ورث تحجرا 
تسلسلوا من نوح جد واحد ْ 


حروعَبيِد والردي (البيسرا) 
وقال أيضا في الجمع ويذم أحدهم : 
تتبعت ديوان المناسب» ولااحصل 
لقوله أصلا بين المعيار 
وأجهدت نفسي». وأظني لقيته 
جدوهه ( بياسير ) ولا لهكار 


وقال زبن بن عمير العتيبي17' : 
الببسسري لويم رزقهتدلنه 
يحسبك من خبثه تبي منه مصروف 
اذهن من الحصني على كثر ذلّه 


وإن صار له فاره دفنها من الخوف57) 


)21 ديوانه ص 58 . 


0 الحصني : التعلب . 


8 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


قال الجاحظ : رأينا (البَيْسَري) من الناس» وهو الذي يخلق من بين البيض والهندء لا 
يخرج ذلك النتاج على مقدار ضخم الأبوين وقوتهماء ولكنه يجيء أحسن وأملّح. وهم 


يسمون الماء إذا خالطته الملوحة (بَيْسَرا) قياسًا على هذا الترتيب الذي حكينئا عن البيض 
والهنديات7؟ , 
ب س س 

(بس): كلمة تستعمل بمعنى (حَسُب) أو (فقط) تقول لمن وعدك أن يعطيك شيئًا 
كثيرا في المستقبل » عطني هالحين ولو شوي (بس) . 

أو (بس) عطني هالحين حمّي » و(لا تأكل من التمر إلا خمس بّس) أي لا تزد عليها . 

وتستعمل في عاميتهم بكثرة . 

وهي فارسية دخيلة إلا أنها قديمة الدخول في العربية» وتأتي في اللغة الفارسية بمعنى 
كفاية . 

_ 7 2 0 أماء 2 فا 6 
ب س كات 


(البسكوت): بكسر الباء وفتحها: نوع من الكعك الذي يذوب في المائعات دخل في 
لغتهم حديثًاء وانتشر فيها حيث كثر استعمال البسكوت وخاصة من الصغار. 


"50 

مرتين17" . 

. 19 الحيوان» ج١. ص‎ )١( 

ف اللسان: (ب س س). 

(*) الدخيل فى اللغة العربية الحديثة» ص "١‏ . 
(5) الصفوة ما قيل في القهوة؛ ج؛ ص 157 . 


بابالباء 58 


باقراص شابوره وقرص الفتيت 
والشاهي اللى ماه من صافي السيل 

والفتيت: أقراص محلية غليظة تؤكل كما يؤكل الكعك . 

ب س ك ل 
(البسكليت) : الدراجة الهوائية المعتادة . 
وكلمة (بسكليت) فرنسية» إِذْ هى فيها : (عكاء1ه لإعع8) . 

باش ات 
(البشّت): بكسر الباء وإسكان الشين : نوع من العباءات التي يلبسها الرجال. 


تصغيره بشيت : قال حميدان الشويعر: 


لقيت الجوع (أبوموسى) بانى له بيت فى الحجره 
عليه قطيعة دسمال و(بشيت) منبقر ظهرء17) 
أيا (بشت) مصطفاوي زين قيطانه وكمومه”27) 
كبير وعيبه فى ساسه سازما أحد و0 


ذكر العلامة أحمد تيمور أن كلمة (البشت) وردت في عدة نصوص للمتأخرين مثل 
ابن اياس صاحب بدائع الزهور ودرر الفوائد حيث جاء فيه: وعلى السلطان (بشت) من 
أبشات العرب . 
2210 الدسمال: القماش الردي» ومنبقر ظهره: في ظهره شق صغير . 
000 القيطان : زينة من الزري تتدلى من يمين لابس البشت ويساره . 
00 بياز: جمع بيزه» نقد ضئيل سبق ذكره . 


7 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


١ 
. وفي خطط المقريزي: وعليه (ب: بشُت) صوفي عسلي!‎ 
أقول: ما لم يذكره العلامة أحمد تيمور عن البشت ما ورد لدى الصفدي: قال‎ 
الصفدي فى «أعيان العصر) : طلب منى الحسين بن محمد الع وكلانى (بشنًا) أسود فجهزته‎ 
: إليه » وكتبت معه‎ 
1 


يا سيدا مازاليدعى سيد 
حزز المكارم والعلا والسؤددا 
وطلبّت (بشت) أسودا من جدّق 
ولو اقتصرتلبست حي الأسودا 
لس العباءة والعيون قريرة 
خير من الحلل الحرير مع الردى 
فالبسه فضفاض الذيول حكى دج 
لوناء فوجهك فوق هليل بدا 
قال الصفدي: فكتب الجواب عن ذلك : 
وأتّى إلي (البشدت) مقترن بما 
لك من يد بيضاء كم وهبّت ندا 
صوف به لذوي الصفاء تلمع 
شعرء أ شعار من اغتدى متَعبّدا 
قدقمت في ليل الشتاء به إلي 
رب السماأدعو له متَهجد0؟) 


2230 معجم تيمور الكبير» ج١.‏ ص ١75‏ . 
03 . أعيان العصر وأعوان النصر ج25 ص /7817. 


باب البساء 7 





قال الدكتور أحمد عيسى (بشّت) كنا ونحن فى حداثتنا نكشف عن رؤوسنا تحت 
المطرء ونقول: يارب تشتي» وأبل (بشتي)وهو المعطف الذي يرتديه الفلاح . أصلها 
(بوسيدن) كلمة فارسية بمعنى ثوب أو كساءء عربت (بشت)217 . 

ب شاتاح 

(البشتخته) : الصندوق من الساج ونحوه من الخشب . 

وكثيرا ما يخصص ذلك لما توضع فيه النقود والأشياء الثمينة ويحكم غلقه. 

وهي كلمة تركية ولا أصل لها في العربية . 

قال الأستاذ محمد دياب بك : لفظ (بشتخته) مركب من (بيش) : أمام» وتخته: لوح 
والمعنى : المصنوع من الخشب» الموضوع أمام التاجر أو الصراف7" . 

وذلك أنه ذكر أن (البشتخته) هى صندوق النقود. 

أما عندنا فإنها الصندوق الخشبى الذي يغلق على الأشياء ذات القيمة سواء أكانت 
نقودا أم غيرها . 

قال طوبيا العنيسى : (بشتّخته) -عامي ‏ الصندوق الصغير» فارسي» مركب من 

قال الدكتور أحمد السعيد سليمان : (البشتخته) : من الفارسية : بيش - بالباء المشرية 
بمعنى أمام» وتتخته : المنضدة أي المنضدة الأمامية» كان يستعملها الصرافون بخاصة”*؟' . 
)١(‏ المحكم في أصول الكلمات العامية» ص 7" . 
(؟) معجم الألفاظ الحديثة» ص 75 . 


(9) تفسير الألفاظ الدخيلة. ص ٠١‏ . 
(5) تأصيل ما في تاريخ الجبرتي من الدخيل» ص 5٠‏ . 


75 ظ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 





أقول: البشتختة التي نعرفها هي صندوق من الخشب وأذكر أن والدي رحمه الله 
عندما ألحقني بالمدرسة عام 1754ه أمر نجارا بقرب بيتنا أن يصنع لي (بشتخته) وهي 
الصندوق الذي يضع فيه التلميذ أوراقه ويغلقه بقفل» ولم نكن نعرف لها اسما غير ذلك . 

ب شاش 

(البش): البط . واحدته بَشّة» وهو الأهلي الذي يربى في البيوت والبساتين ويعيش 
في الماء وخاررجه» ولكن لابد من وجود ماء حوله . 

قال المستشرق دوزي: (بح): نوع من الطيور المائية (ياقوت )١:8/85‏ والتعليق عليه 
في الجزء الخامس منه17؟ . 

أقول لم أهتد إلى ماذكره عن ياقوت لاختلاف الطبعة ولكن علق عليه مترجمه 
ومحشيه الدكتور محمد سليم النعيمي بقوله : (البح) تسميه العامة في العراق (البّش) . 

أقول : البح عندنا غير البش . 

ب ش ق 

(الباشق) : طائر من الطيور الجارحة الرديئة» فهو صعب التعليم؛ عسر على أن 
يصطاد به» وإن كان مظهره يشتبه في بعض الأحيان بمظهر الصقر الحر . 

قال حميدان الشويعر : 

وكل من يبذل الجود في جلعد 
مثل من بَرْقَعَ (الباشق) أو صره 
برقعه يحسبه فرخ شيهانة 
والخنا باطل عاطل ماكره 

(1) تكملة المعاجم العربية» ج١»‏ ص 8904. 0 


بساب البساء رف 





ولا أعرف الجلعد الذي ذكره حميدان؛ والشيهانة أنثى الصقر الجارح ال حر . 


وقال حميدان الشويعر أيضا : 
ألايا ولدي» صفر الدنانير عندنا 
ترفع رجسال بالموازين ياخسه 
وكم ترفع الأموال من فرخ (باشق) 000 
وقال عبدالله بن صقيه في الدينا : 
هذي عوايدها قديم خوينه 
الذيل تغوريهوتحطهراس 
النمل من عظم البلاوي ريش 
تسيطر (الباشق) على القرناس 


وقال الصغاني : (الباشق) هذا الطائر المعروف . وهو معرب (باشه) 217 . 
ب ش ك 
(الْبَشكَة) : الدُلّه من الناس» أو الرفقة من الأصدقاء الذين تجمعهم رابطة محبة أو 
كراهية لأمر من الأمور. 
جمعها : بشكات . 
وهي دخخيلة من اللغة التركية وتعني فيها: جماعة أو أكثر من واحد وتكتب فيها 
(وكاقه8) . 


قال عبدالرحمن بن عبدالله العبدالكريم من أهل شقراء : 


7 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 





وَهق غريمه بالأملني والأوهام 

وانزاح يَرفبٍ شّامت ما جَرى ه17 
أقفى (يطربق) بين باريس والشام ْ 

حينًا مع (البشكة) وحيئًا الحاله77) 


باش كر 


البشكير). الفوطة : جمعه : بشاكير» وهي التي تنشف بها الأطراف خاصة والجسم 


دح تركية أ أصلها من الفارسية بمعنى منشفة . 


فارسية مع منديل: أو فوطة أو غطاء للسفرة ا 


وكلمة (بشكير) بمعنى منشفة هي تركية تستعمل في تركيا للقماش الذي يضعه الحلاق 
على كتفيه ليقيهما من تساقط الشعر عليها عند الحلاقة ولغير ذلك . 

وما أبعد أن يكون لأصلها علاقة بكلمة بشكيريا التي صارت الآن تعنى جمهورية 
ذاتية الحكم» داخل جمهورية روسيا الاتحادية» نسبة إلى أهلها (البشكير) الذين هم أقوام 
من ذوي الأصول التركية يعيشون في تلك المنطقة» وقد ذكرت أمرهم في كتاب: (ذكريات 

قال الدسوقي: (بشكير) فارسية مركبة من بيش بمعنى أمام وكير بمعنى حافظ, 
والمعنى حافظ الأمام ويرادفه من العربي إزار أو معزر”؟" . 


)0110 وهق رفيقه : غَرَ صاحبه وأوهمه. 

69 يطربق : يركض بحيث يسمع لوقع أقدامه على الأرض صوت وهذه هي الطربقة . 
فوم امحكم في أصول الكلمات العامية ص77. 

64 تهذيب الألفاظ العامية ج 5 ص 05 5 . 


باب الباء 7 

أقول : هذا لا يمنع من كونها مستعملة في اللغتين : الفارسية والتركية كلتيهما وتكتب 
في التركية : (568142) ومعناها عندهم : منشفة أو فوطة ذات استعمالات متعددة ومنها ما 
يستعمل في المطبخ . 

ب ص طار 

(البصطار) : خف ثقيل طويل الرقبة يصل طوله إلى منتتصف الساق أو يزيدء كانوا 
يجلبونه من الشام » حيث البرد الشديد فيلبسه منهم الأغنياء وتجار الماشية الذين يسمون 
(عقَيل) لأنهم الذين كانوا يترددون إلى الشام ويحتاجون إلى تدفئة أقدامهم بأخفاف 

والخف هو الذي يسمى الآن الحذاء أو (الكندرة) . 

وقد عرفوه أخيرا من كون جنود الأتراك الذين جاءوا إلى بلادهم يلبسونه في 
أقدامهم . 

واللفظ تركي ينطق به في اللغة التركية (بسطال) . 

وجمع البصطار : (بصاطير) . 

قال محمد البرجس من أهل الزلفي في الفيته : 

الدال _دالوب الحشا قام يندار 


عمال دايمكن به دق زمار 
وعساكر تمشي ومَعهاكَمندار 
ياحيف يا كن (البصاطير) تاطاه(١)‏ 


قالالمستشرق الهولندي دوزي: (بسطار): حذاء سويقي (بوتين) يحتذيه 
الفلاحون. 
)١١(‏ الكومندار : قائذ العسكر. 


7 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


أقول : لم أفهم (سويقي) إلا إذا كان ذلك يعني النسبة إلى الساق بمعنى أنه يرتفع إلى 
نصف الساق فهذا صحيح» وأما البوتين فإنه عندنا (البيتون) وسبق ذكره في حرف الباء» 
وقد علق على ذلك مترج كتابه إلى العربية الدكتور محمد سليم النعيمي فقال : العامة في 
بغداد تقول: بسطال - بالفتح والضم» وتطلقه على حذاء ض خم يلبسه الجنود 


والشرطة7؟ . 
ب ص ل 
(البوصلة): الإبرة المغنطيسية التي تشير إلى جهة القطب يهتدى بها في الليل وعندما 
يحل الظلام في النهار . 


قال الشيخ جلال الحنفي (بَوْصلَة) هي حق فيه مؤشر مغنطيسي يعين الجهات» 
واللفظ من الإيطالية (8055013) » وجمع البوصلة (بوصلات)7؟' . 

قال الدسوقى : (بصلة) مأخوذة من الإيطالية (80585018) وقد عربت بهذا التركيب 
وهو بيت الإبرة» ويسميها الشاميون الحك» وذكرها بعض معاجمهم كالفرائد الدرية, 
ولكن لم أرها أنا في المعاجم العربية المعول عليها”" . 

واستعمل اللفظ فى عدد من اللغات ومنها التركية حيث يكتب فيها -2051018) 
(811518» ومعناها فيها : إبرة مغناطيسية تشير إلى القطب الشمالى . 

ب ص م 


(الببصمة) : أثر انطباع رأس الأصبع وهو هنا الإبهام عندما يوضع على الورقة بعد 
صبغه بابر . 


.714١ تكملة المعاجم العربية ج١» ص‎ )١( 
. 517١ (؟) معجم اللغة العامية البغدادية» ج١» ص‎ 
. ١5١ص‎ »١7ج تهذيب الألفاظ العامية»‎ )0( 


باب الباء ٠‏ 


لم نكن نعرفها من قبل إطلاقًا ولم نسمع بهاء ولكنها شاعت الآن إلى درجة يصعب 
في وسائل الأمن» والتحقق من كشف ششخصيات المجرمين . 

كما صارت تستعمل من الأميين بمثابة التوقيع من المتعلمين» حيث صارت قراءة 
الخطوط في داخل الأصابع وطبعها على الورق من أهم الوسائل لذلك . 

وكلمة البصمة هى تركية تستعمل فيها بهذا اللفظ بصمة وتكتب : (835228) . 
(5128[1ة8) . 

قال الدكتور أحمد عيسى : (بصمة) تقول لأخر: ضع بصمتك على هذاء تريد خاتمه 
أو توقيعه. < 

باصمق : بمعنى ضغط» طبع» ومنها النسج المسمى بصمه» يسمى بذلك لأنه مطبوع 
١ . 00‏ 
بالألوان ومنها بصمجي» وهو الذي يتولى الختم'" . 

ب طار 

(البَطّارية) : الحاشدة وهى التى تخزن فيها الكهرباء لفترة تستعمل فيها حتى إذا نفدت 
أعيد ملؤها بها إذا كانت سائلة» أما إذا كانت البطارية ناشفة» فإنها لا تملا ثانية» وإا 
ترمى . 


ومن أشهرها فى الاستعمال : بطاريات السيارات . 


.7 المحكم في أصول الكلمات العامية» ص5‎ )١( 


78 كلمات دخيله فى لغتنا الدارجة 

وقد تعددت أنواعها وأحجامهاء والأغراض التي تستعمل فيها مع اتساع المدنية» 
واتخاذ الآلات المتنوعة . 

وهي لفظة أجنبية منها في الإيطالية على سبيل المثال (28]16118) . 

ب ط اس س 

(البطاطس) : هذا الغذاء المعروف الذي ينمو تحت الأرض وقد أصبح شائعا الآن لأنه 
يتخذ منه أنواع من الطعام من المطبوخ والمقلي والمطحون قبل طبخه . 

وهو من النبات الذي لم يعرفه العالم القديم إلا بعد اكتشاف العالم الجديد في النصف 
الغربي من الأرض بعد المحيط الأطلسي مثل الطماطم والتبغ . 

. ويسميه اللبنانيون والسوريون(البطاطا) . 


قال ميخائيل رستم اللبناني في وصف رحلته بالبحر إلى أمريكا في القرن التاسع عشر 


وذكر طعام السفيئة في المحيط "١7‏ : 

نعود في صراحة الكلام 

إلئءبيان حالة الطعام 
لحممقَدد وجبن منتتن 

وسمك قد حل فيه العَفَنَ 
والخبز ذورائحة قبيحته 

فلم يذقه قابل النصيحة 
والناس لولا كثرة (البطاطه) 


كانوا جميع لزقوا البلاطه 


000 الغريب في الغرب. ص ١5‏ . 


َحَخَ 
جى روي" ١‏ جص ين 
اناس <«ديخ لإعزوىسسى 


دح جح ل تم تع يححجتة ور 


ساب اليباء 7 
ب طا ل 
(البطل): بكسر الباء القارورة » وهي من الكلمات الدخيلة التي بدأ استعمالها يقل 
أيضًا . ولكنها قديمة الدخول فى العامية 
قال القاضي : 
اللي دواي وداي بالعين وشفاك 
(ببطول) خمر بين هاك الشفاتين 
وتكتب فى الإنكليزية : (©8011) . 
ب طنج 


(البطناج) : بضم الباء وإسكان الطاء: وعورة في طريق السيارات غير المزفتة تكون 
وهي تؤذي السيارات» وتخلخلها. 
جمعها: بطانيج . 
وهذه من الكلمات المحدثة التي دخلت في لغتهم مع دخول السيارات واستعمالها في 
قال إبرا هيم الطويان من أهل بريدة في سيارته : 
عساه مايط لدب الإسعاف 
دايم تساهي ل وأفسراج 
الدزق والقير والخذاف 
ماهزهزهكل(بطناج) 


6م كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 
الدزق والقير الحذاف : من آلات السيارة . 
قال الشيخ جلال الحنفي البغدادي : (بطْناش) من مصطلحات سوق السيارات» 
ومعناه: تلكو عجلات السيارة عن السير باستقامة» وذلك إذا كانت الأرض زلقاء بحيث 
تتزحلق السيارة عليها فتتجه ذات اليمين وذات الشمال» واللفظ من الفرنسية (2002886©) 
باتيناج» أي : ترحلق 217 . 


قال فهد الأزيمع من أهل حائل : 
في ديرة الصلعا سقتها المراهيش 
١ : . : 2‏ 
ادج الموتر لها غصب تدريت7") 


لَى قام يقرع موتري كيف أبا أعيش 
بين الغبار وبين نفض (البطانيج) 
بعر 
(البوغاز) : الممر المائى الضيق من مياه البحر الذي يخترق اليابسة ولا يسمى كذلك 
إلا إذا كان ما قبله وما بعده من البحر أوسع منه ‏ وهذا لفظه عرفوه بعد أن انتشرت المدارس 
الحديثة في بلادنا وفيها التعريفات الجغرافية الحديثة التي منها (البوغاز) مع أنه يمكن تعريب 
اللفظ إلى (ممر) أو (مضيق) . 
واللفظ موجود فى اللغة التركية بلفظ : (80882) ومعناه فيها ما ذكر بالعربية . 
ب غ ل 
(البغلة للجدار): بإسكان الباء وفتح الغين: ما فوق الأساس من الطين العريض 
الذي يتخذ قاعدة للجدارء إذ البناء بالطين عندهم كان يتألف من ثلاثة أجزاء هي الساس, 


(0) المراهيش : السحب البوارق الثقيلة بماء المطر . 


باب البساءع ١م‏ 
أي الأساس/ يحفر في الأرض ثم يوضع الطين ويخلط ويترك حتى ييبس وبعده تأتي 
(البغله) فوقه ثم الجدار . ظ 
ربما كانت (البغلة) من الآرامية فقد ذكر الدكتور داود الجلبي ما يقرب منها في الألفاظ 
الآرامية التي دخلت عامية الموصل العربية وإن لم يكن ذلك كما نعرف (البغلة) بالضبط. 
فقال: 
(يغْلّه) ردء دعامة تبنى في ظهر الحائط يدعم بها نمحفظه من الميل والسقوط. 
سميت به لأنها تثبت الحائط كما يثبت المترس الباب» وإلا فليس من مناسبة أو مشابهة بين 
هذه الدعامة وبين (البغلة) الحيوان المعروفه. 
لم تذكر المعاجم التي لدي (البغلة) بهذا المعنى7؟ . 
أقول: إن (البغلة) التي نعرفها تقع تحت الجدار فهي تثبته من أن يميل أو يسيخ لأنها 
تكون أعرض من الأساس الذي يعلوها. 
قال المستشرق الهولندي دوزي : (يَخَلَةُ) الحائط : سند ركيزة» ركن» (ومصدره 
١‏ 1 
ب فات 
(البفت) : بفتح الباء وإسكان الفاء : نوع من القماش أبيض ناصع البياض » خفيف 
نوعا يلبس في الصيف . 
وكان من لباس الأغنياء الميسورين والمتأنقين» عندما كان لباس الرجال الشائع هو 
(الخام) الذي هو أبيض ولكنه ليس ناصع البياض» وليس ناعم الملمس . 


. 7١ الآثار العامية في لغة الموصل العامية» ص‎ )١( 
(؟) تكملة المعاجم العربية» ج١» ص787.‎ 


3 ظ كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 





قال إبراهيم بن عبدالله المرزوقي من أهل عنيزة : 
ان كانمانروي شبةالهندي 
0 . د إبسل. 1١(‏ 
حرم علينا (البّفَت) والقيلاني” ١‏ 
ما نلبس إلا من ثياب الشيله 
ونتتقش الحنًّا مع النسوان7") 


وقالدوزي: (بفت) وبفته : نسيج من قطن أبيض ينسج بالهند» ومصدره محيط 
المحيط ففيه: (البَّفت): نسيج رفيع من القطن» أبيض معرب (بافته) بالفارسية» وهي عند 
العامة فى بغداد : بفته7"؟ . 

ووردت لفظة (بفت) في نص قديم من القرن السادس الهجري . 
أرى والله على بدن واحد منكم ثوب ديبقي شَقيّري. ولا (بفت) فُشَيْري» ولا رداء 
عدني7؟ . 

وقال في موضع أخر : ثم على أبدانكم ثياب (بفت) خحشن مروي غليظ من غزل 
الست00) ْ 0 


)١(‏ الهندي : السيف» وشباته: حده القاطع, والقيلاني: قماش فاخر لين الملمس ». لا يلبسه إل 
الأغنياء . 

. الشيله: غطاء الرأس للمرأة» وننقش الحنا: نخضب أيدينا بالحناء ونضع فيها نقوشاً منه‎ )١( 

69 تكملة المعاجم العربية» ج١١‏ . ص 178/8. 

60 حكاية أبي القاسم البغدادي, ص 70. 

. ١7 ص‎ 2) 


باب البساء 4 


ب ق س م ط 
(البقسماط) : نوع من الخبز الجاف الذي طبيعته أن يكون كذلك وليس لكونه يبس 
بعد أن كان يؤكل طرياء وهو نوع من الكعك . 
وهذا لفظ دخل فى لغتنا حديثاء ولم نكن نعرفه من قبل» ولا سمع به أباؤنا ولا 
أجدادنا . 
من التركية : (ا1106كاء5) . 
والكلمة قديمة في العامية استعملها السنجاري المكي فقال فى حوادث عام 5 ؟١١‏ : 
وفي هذا اليوم ختم نصوح باشا على الوكالة المعروفة الآن بالحلقة الْمُعَدة لخزن غلال أمير 
الحاج» وأخذ منها محسن من الأرز و(البقسماط) والشعير ما احتاج إليه» ووضع ختمه 
ب ق ش 
(البقشة) : الصرة من الثياب ونحوهاء ووعاء الأشياء الثمينة كالمصحف ونحوه يقال 
له بقشة . 
وأصلها كلمة معربة كانت مستعملة في العصر العباسي بلفظ : بقجة . 
ومنها اشتقت كلمة باقج أو باقاج بالإنكليزية والفرنسية بمعنى حقيبة . 
قال حنيف بن سعيدان من مطير : 
إن قال: هات بهار ما قيل: مشيول 
من (بقّشة) تقش الابريسم عرجها 
)١(‏ منائح الكرم» ج69.» ص077 . 


م كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


البن صافي للمعاميل مزل ول 
من دنّة حَوافها ماطهجها 
طهج دلة القهوة : أكثر من الماء فيها ا 
وقال ابن شريم في المدح : 
أبو كلمة وان قالها ما تَغْيَرَت 
ْ حَشَالو تَغْيْر جَمُها من عدودها 
تورث مواريث الصخى من منابته 
كما (بقّشة) الريحان تجني عقودها 
حشا: حاشا. 1 


وقال عبدالعزيز بن ماجد من أهل عنيزة يذكر سفره إلى مكة . 
صلواصلاة الجمع بين الصلاتين 
إلى غدا في العشي تسعة أقداء7١)‏ 
وامشوا وولّم من (بقشكم) حرامين ْ 
وأحذر تغيب الشمس ما دون الأعلاه'") 
الأعلام : أعلام الحرم قرب مكة . 
و(البقشة): ظرف الرسالة . 
بَعَشَ الرجل رسالته : وضعها في ظرفها يبقشها فهي مبقشه . 
قال ابن دويرج يخاطب ركبا : 
إلى مابرز توا طالبين ثنيه 
عليهن» مَهَلاً لين (أَبَقّش) مكاتيبي 


3( حرامين : تثنية حرام وهو اللباس الذي يحرم فيه الإنسان للحج والعمرة. 


باب البساء 6م 


ثم المسوهن بالعراقينب والعصي 
وعليهن سجُوا يا هل الكنَّس الشّيِبِ17) 
و(البقشة) - كما قلنا ‏ دخيلة إلا أنها قديمة الدخول فى العربية . 
وهي من اللغة الفارسية (بقجه) مؤلفة من كلمتين» إحداهما: (بوق) بمعنى قطعة 
قماش يلف بها الفراش » و(جه) أدات تصغير باللغة الفارسية7؟2 . 


قال الدكتور عبدالر حيم : (بقجة): الصرة من الثياب ونحوهاء جاء فى البداية 
والنهاية : فعند ذلك أرسل المعظم إلى القاضي معي ب(بقجة) فيها قباء وكلوتة . 

هذه الكلمة تركية أصلها بالتركية العثمانية (بوغءجه) بالجيم المثلثة» دخلت في العربية 
(البَقْجَة) بالجيم العربية7 . 


أقول: كيف تكون دخلت فى العربية من الفارسية التى أخذتها من التركية العثمانية 

وهي موجودة في العربية قبل أن تكون الدولة العثمانية؟ ويشهد لذلك هذا النص الذي نقلّه 
ب ق ل 

(البَقَال) : هو صاحب البقالة وهي الحانوت الذي يبيع الأطعمة ونحوهاء ثم توسعوا 
فيها مع الرخاء الاقتتصادي والتوسع في استعمال الأشياء فصارت تباع فيها سلع وبضائع 
أخرى . 

قال الدسوقي : (بَقَال) معروف لبائع الأطعمة. 
)١(‏ الكنس الشيب : الركاب من الإبل المعودة على الصبر على السير والجري . 


0,00 الدخيل فى اللغة العربية الحديثة ‏ ص .١3١‏ 


1م كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


قال في القاموس : و(البَقّال) لبياع الأطعمة عامية» والصحيح البَدَال ١ه‏ قلت : أما 
البَقّال لبائع البقل فمن الألفاظ المعَرَبّة عن الفارسية كما في فقه اللغة7١؟‏ . 

و(البقلاوة) : نوع من الحلوى صار معروفًا ولم يكن معروقًا قط عندهم من قبل أي 
قبل التقدم الاقتصادي في البلاد مثل سائر الحلوى التي لم يكن أي نوع منها معروفًا في 

ولفظ بقلاوة موجود في التركية باسم : (82311378) وهي عندهم حلاوة من العجين 
والممكسرات والسكر. 


ب كات 
(الْبَكَت) : العلبة الورقية التي تضم لفافات التبغ التي تدخن . 
جمعها: بكّتات . بفتح الباء والكاف . 
كثيرا ما يقول المدخن : أنا اشرب (بكت) واحد في اليوم» فيقول غيره من المدخنين : 
أنا أشرب (بكتين) يريد أنه يدخن اللفائف التي تملا علبتين . 
31 1 0 5 د . ع ا رمت 
واللفظ فرنسي الأصل (]2876©)» إلا أنه يعني في الأصل الرزمة أو الصرة . 
قال محمد بن شّلاح المطيري : 
قالوا: تغزل قلت: في شبة النار 
اللى عليها حالقين الرجال 


والنجر يرزم والفناجيل عبار 
وجمر الغضاله بالوجار اشتعال 


والعود مابين الرجاجيل يندار 
ولا (لابكت) من فضل ربي مجال 


.71 تهذيب الألفاظ العامية» ج؟.» ص‎ )١( 


باب الباء /ى/ 
ب كات ار 
(البكتريا): هي الجرائم» وهي مخلوقات دقيقة لا ترى إلآفي المجهر وهو المكبر . 
وهذا اللفظ هو لفظ جمع لا واحد له من لفظهء وإثما إذا أرجعناه إلى الترجمة العربية 
لعناه صار الجمع (جراثيم) والمفرد (جرثومة) . 
واللفظ مشهور في اللغات الأوروبية منها مثلاً في الإنكليزية (82616112) . 
ب كر 
(الباكورة) : عصا معكوفة الرأس بحيث يكون رأسها على صفة هلال . 
وكانت مهمة للمسافر بصفة خاصة» لأنها كان يعلقها في شداده ‏ أي رحله ولراعي 
الغنم إِذْ يعرقل بها قوائم العنز أو الشاة إذا شردت» إضافة إلى كونها تستعمل لما يستعمل له 
العصا في الدفاع عن النفس » وضرب من يهاجمك من حيوان أو إنسان . 
وقد يسميها بعض الأعراب (الباكور) . 
جمعها: بواكير. 
قال سعود الحافي العتيبي في أعقاب معركة يمدح قدمه : 


كم صاح عقب الكون من زيئة الحلى 


حَنَاها طناها حنية (الباكور)(17) 


من أولاد حافي لا بتي ذي فعولهم 
3 ا ْ 1 2 
)١(‏ زيئة الحلى : المرأة الجميلة وصاحت حزناً على رجلها المقتول» الطنا: الغضب والُّم . وحناها 
جعلها تنحني كالباكور الذي قد حني رأسه . 
(0) أولاد حافي : الحفاة من عتبية» ولا تبي : جماعتي والمراد بها الجماعة المقاتلة . 
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قال زبن بن عمير العتيبي 217 : 
لو هي مرة قامت تصول وتعتلي 
في تالي الدنيا هذا المذكور 
فوم من نساها تشيل أشوارها 
وتامر على الرجال بالباكور 


وقال سويلم العلي وجمع الباكورة على (بواكير) : 
ريضوا وريضوا النضا وقم مقدار 
0 ساعةء الما اكتب حاجتي يا المناعير 
فإلى كتبت بجيرة الله والإسرار 
فاوموا عليهن في حنايا (البواكير) 
وخلوا ركايبكم معالدو عبار 
ظ بالقيظ ممششاهن مع الفجر وعصير 
و(رأس الباكورة): وسم على الدواب سمي بذلك لأنه معقوف على هيئة رأس 
(الباكورة) التي هي العصا المعكوفة الطرف . 
قال أبن شريم في عنزه : 
حَنِيَتْ رجلي من الدورة 
وهي بالديرة مذكورة 
عليهارأس (الباكورة) 
فراق العذب من المالح 
وقال محمد بن ناصر السياري من أهل ضرماء : 


)20 ديواته. ص 84 . 


ياب البساء 1 


غدوا بها اللي ياسمون (البواكير) 


ترعى بربع يلحقون الممَْي 


وقال عبدالرحمن بن عبدالله العبدالكريم من أهل شقراء : 


ياكثر مايلفون عنده مسايير 
والمرجلة ماهي بتَقّل (البواكير) 


000 5 )01 
وقال الشيخ جلال الحنفي البغدادي : (باكور) : العصا يكون لها رأس معكوف. 
وتقال لهاأيضًا (باكورة) وذهب الدكتور داود الجلبى إلى أن أصل اللفظ من بكارا فى 
الآرامية بمعنى الكُلآب» وفى كتابه (كلمات فارسية)» قال: إنها محرفة من مردقير» جاء 
في برهان قاطع ما تعريبه: مردقير» آلة من آلات الحرب رأسها معقوف كالصو لجان 
ومعناه: ممسكة الرجل» مرد: رجل» قير من قرفتين الممُسك والضبّط » فهى هنا عنده من 
الغا 1 ة(5) 
رسيهة 2 . 


ب ك س 


(اليبكس) : سيارة من سيارات الركوب واسعة . 
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قال صالح بن إبراهيم الجارالله من أهل بريدة وقد سافر على بكس من الرياض إلى 


بريدة : 


لاعاديوم ركبت (البكس) 
الدرب لو هو يوم يحطه خمس 
حلفت أنا ما أركبه ع ثي17) 


ظ لوأنهن ياصلن بدري 
ب ك ل 

(البكلة) : كرة صغيرة كالخرزة الكبيرة يمسك بها شعر الطفلة» جمعها : بكلات بفتح 
الباء وإسكان الكاف . 

قال الدكتور انيس فريحة : (بكْله) جمعها: بكل فرنسية (8010616) : ما يربط بها(" . 

ب كل رس 

(البكالريوس): شهادة إتمام الدراسة الجامعية» في بعض الموضوعات مثل 
بكالوريوس الطب وبكالوريوس الهندسة . 

ويمكن أن تخصص بالدراسة الجامعية الأولى وتكون مرحلة الماجستير هي الثانية 
وتكون الدكتوراه هي العليا. 

ذكر الدكتور ف عبدالرحيم الهندي أنها من اللاتينية (وناء5ة83681) . 


6 معجم الالفاظ العامية؛ ص .١8‏ 


ياب الباءم 4١‏ 

وقال: يرى فقهاء اللغة الأوروبيون أن هذه الكلمة دخيلة على اللاتينية: واختلفوا 
في أصلهاء فذهب الأآستاذ راشدال إلى أنها من العربية وأن أصلها (بحق الرواية) أي أن 
هذا الخريج يدرس بعد الحصول على حق الرواية عن شخصه . 

وقال : هذا مجرد ظن ولم يعثر على هذه الصيغة في النصوص العربية7' . 

ب ل تان 

(البلاتين): معدن نفيس عرفوه حديثاء ولم يكونوا يعرفونه من قبل» بل ربما لم يكن 
معروفًا من قبل للبشرية إلا في القرون الأخيرة . 

وهى كلمة أجنبية ففى الفرنسية (©2130002) . 

قال الشيخ جلال الحنفي : (بلاتين) من المعادن الثمينة» ويقال له الذهب الأبيض» 
وقيل: إن الذهب الأبيض غير البلاتين» واللفظ من اللاتينية : (متنائم)ة1م)7"؟ . 
ب لج 


(السكر البلوج) : نوع من السكر المعتاد إلا أنه لا يكون مسحوقًا وإنما يصنع على هيئة 
قوالب كبيرة تكسر عند الاستعمال» ولا أعرف له مفردا من لفظه . 


قال أبن جعيثن : 
تفهق سواد عن بياض صافي 


كن (البلوج) من الثنايا ذوبها 


وقبله قال محسن الهزاني في الغزل : 
ذقت (البلوج) وذقت صافي عسل ما 
ولاذقت أحلى من عسل ريق سَلمى 
() معجم اللغة العامية البغدادية» ج١»‏ ص /ا19 . 
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ياعين هلي من دموعك عسى الما 
يطفي ظما مرجل غرامي إلى فاح 
وكلمة (بلوج) فارسية ولفظها في الفارسية (أبلوج) . 
قال صاحب القاموس» و(أبلوج) : السك » وبيج كسكّين معر بان 3 
و(البلاج) : شاطئ البحر الذي يقصده الناس للتنزه والاستحمام: ويكون معتنى به 


خارج بلادهم» ثم أخذوا بالتنزه على شاطئ البحر بعد أن حسنت حالهم الاقتصادية, 
ووجدوا من الوقت والمال والشعور بالجمال ما مكنهم من ارتياد شواطئ البحار . 

وهى كلمة فرنسية (21386) . 

ب ل د 

فولاذ بمعنى حليد ذكر. 

ومنه المثل في الرجل القوي الذي لا ينثني عن النصام والعراك» ' بالود مسقى ' 
وبخاصة إذا كان ضئيل الجسم . 

والمسقى هو السيف والآلة القاطعة التى يضعها الحداد فى الماء بعد إحمائها عليها لتلين 
للطرق . 


باب الباء 3 


والخيس (بور يليد) مسقى ئ ضبيب لاجي بوعره 
قال العوني 
أولّهمن الرأى السديد لجزمه 
يودع (بواليد) الحديدرميم 


ا واس شك قير 


قل الصغاني : (الفولاذ) من الحديد : الجراز الذكر التي من الدُبّث » وهو معرب 
(بولاد) 7 . 


و(بلدُ) السفيئة بكسر الباء : حديدة يقيس بها أهل السفن عمق الياه تحتهم يدلونها 
بحبل ثم يقيسون طول الحبل الذي غاص في ماء البحر. 
قال القاضي : 
عَرّضت نفسي للْعطب والختطاره 
في غبّة ما قاسها (بِلد) بَحّارا") 
دوى بها محمل غرامي مداره 


هر 5 1 ع 
ودشيت بطلابه وسنيت بوشار! 


ب لر 


(البَُور) : بفتح الباء وتشديد الام مع ضمها ثم واو فراء: هو الصافي من الزجاج 
)١(‏ اك لتكملة» ج23 ص 5/1؟. 
22 المحمل هنا هو السفيئة : ودشيت في البحر : دخلت فيه وسنيت بوشار: مصطلح من مصطلحات 
الغواصين . 
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قال عبدالله بن شويش من أهل سدير: 
نشار من عبراتي اللي حدر 
تكسر البلور مافيه تجبار 
قال عبدالله بن شويش أيضا من ألفيته : 
النون نور كل الآفاق (بُلور) 
شرق وغرب صاحبي من مها احور 
ب ل زر 
(البلُوزه) : بإسكان الباء وضم اللام : صدري تلبسه المرأة» ضيق نوعا ما من أجل أن 
يكون ملائمًا لصدر المرأة . 
جمعه : بلُوزات» بإسكان الباء . 
وهي كلمة إيطالية فهي في الإيطالية بلفظ (810589) . 
قال الشيخ جلال الحنفي البغدادي: (بُلُّوز) : نوع من الفانيلات الثخينة» وقد تكون 
رقيقة أيضاء تلبس فوق القميص للتدفئة في الشتاء؛ ويختلف نوعها بالنسبة إلى النساء عنه 
بالنسبة إلى الرجالء واللفظ من الإنكليزية والفرنسية (©810115) لسترة قصيرة تصل إلى 
الخص 2197. 


باب الباع 30 


ب ل س 
(البوليسة) : حوالة نقود يوضح فيها بيان أثمان البضائع المرسلة» أو مقدار أجرتها . 
وهى فرنسية تكتب فيها (ع20112) . 
قال الدسوقي : (بوليصة) : كلمة فرنسية : (ع20110) وهي على نوعين : ما يؤخذ من 
البريد ضمانًا لحفظ البضائع وقد استعملت فيها حافظة» وجرت على ذلك الحكومة 
المصرية وهى كلمة صحيحة؛» وقد استعملت أيضا لحوالة النقود7!؟ . 
ب ل س ك 
(البلاستك): هى اللدائن وهى مادة مستخرجة من مشتقات النفط . 
ولفظها أجنبي فهو في الإنكليزية (©5!3511) وفي الفرنسية (5135]1006) . 
ب ل ش 
(بلش): الشخص بالشيء : تورط به ولم يدر كيف يتتخلص من ذلك . 
يبلش به فهو إنسان بَلْش وذلك الشيء (بلشه) . 
ومنه المثل «فلان بلشة من البلشان» إذا كان يصعب التخلص من . 
ومن أمثالهم: «من ماله بَلّش» اشترى له بلش» يضرب لمن جلب على نفسه بنفسه 
أذى . 
يراد أنه ليس لديه شىء يبلشه أي يؤذيه فاشترى لنفسه ذلك الشىء المؤذي . 
والمثل الآخر : «بَلْشه الحضران : ركوع وتسليم» أصله أن أعرابيا رأى جماعة من أهل 
الحضر يصلون التراويح في رمضان» فظن أنهم يصلون الصلاة المعتادة فدخل معهم» ولم 
)١(‏ تهذيب الألفاظ العامية» ج١»‏ ص 585 . 


15 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


يجد من اللائق أن يتركهم فكانوا ينتهون من صلاة إلى صلاة أخرى فقال هذا القول الذي 
والمثل الآخر للشخص الذي يصعب التتخلص منه : «فلان حَرك تبلش» أي إذا حركته 
بمعنى بحثته فى شىء صغير فإنك تبلش به بمعنى يصعب عليك التخلص منه . 


قال خلف بن دعيجي الشراري 
لو بي سباحه دوبي أسبح لخالي 
لاشك أنا باللي حوالي (بَلْشَانَ) 
إصبر وْمَض أيامها واليالي 
000 كم قالة كَبْرتْ وخير أمرها هان 
والشخص بَلْشِ بكذا وبلشان به : متحير لا يدري ماذا يصنع به. 


قال العوني في وصف الحرب: 
الفخر والمدح للي بجانبها 
يوم حل البين والنفس (بَلْشَانه) 

واشتقوا منه فعلاً فقالوا: أبلشني فلان يبلشني إبلاش» أي ألّح علي بطلب ما يريده 

وهي كلمة آرامية» قال الدكتور داود الجلبي : (بلش) تستعمل بمعنى ابتلي » وبمعنى 
قاتل» واضطر إلى دخول معركة لم يكن يود دخولهاء أو جرح. أو قتل واحداً فطولب به 

(01) اك © انس‎ ٠ + .ات ثُ‎ 03 | - 0 ١ 
من (بلش) قاتل وحارب » ومثلها: تبالش» وإبتلش من اتبلش بمعنى حوربء قوتل‎ 

وقال في موضع أخر (تبلش) : تحرش » تَبلْشه : تحرش بهء تبلش بي : تشبث بي 
من (بَلْش) الآرامية» تحرش » تشبث » والاسم منه (بَلْشه)7 . 


. 7١ الآثار الآرامية فى لغة الموصل العامية» ص‎ )١( 
. المصدر نفسه ص 5 ؟‎ 6 
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(البلّش) بفتح الباء واللام : داء الزهري لأنه يصيب الإنسان على هيئة قروح ودمامل 
يصعب التخلص منها وإذا ذهبت من جانب من البدن ظهرت فى جانب آخر منه» وذلك 
بطبيعة الحال ‏ قبل اختراع الآدوية الحديثة لمرض الزهري . 

ولم يكونوا يعرفون اسم الزهري. وإنما كانوا يسمون القروح هذه بالبلش ». وإذا 
كبرت اسموها (افرنح) بمعنى الداء الأفر نجي . 

قال المستشرق دوزى : بش (إسبانية) : الببش (1250100535) : مرض الزهري17) 

أقول: ربما كانت تسمية الزهري بالبلش مأخوذة من هذا زادت العامة فيه لاما على 
عادتهم في إضافة حرف واحد في الكلمة لتدل على أهمية معناها أو لغرض آخر . 

(البلوشي والبلوشية) : ععبيد كانوا يؤتى بهم إلى بلادهم من منطقة بلوجستان يقال 
لهم (عبيد البلوش) وليسوا من البلوش أنفسهم ويتميزون بشيء من البياض الخفيف في 
ألوانهم بالنسبة إلى سواد العبيد الإفريقيين» حيث لم يكونوا يعرفون العبيد البيض ما عدا 
الجواري الكرجيات» نسبة إلى بلاد الكرج التي تعرف الآن باسم (جورجيا) الواقعة في 
جبال قبق (القوقاز) في الوقت الحاضر . 

وهما منسوبان إلى البلوش الذين هم أقوام يوج دون الآن في منطقة تسمى 
(بلوجستان) مقسمة ما بين إيران وباكستان . 

وأصل الشين في الاسم الأصيل فارسية تلفظ كما تلفظ الشين الواقعة في أول اسم 

كما قال ياقوت الرومي في معجم البلدان» (بَلُوص) بضم اللام وسكون الواو وصاد 
مهملة: جيل كالأكراد. ولهم بلاد واسعة بين فارس وكرمان» تعرف بهم في سفح جبال 
© تكملة المعاجم العربية؛ ج١؛‏ ص 51١‏ . 


14 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


الققفص» وهم أولوا بأس وقوة وعدد وكثرة» ولا تخاف القَقْص وهم جيل آخر ذكروا في 
موضعهم مع شدة بأسهم» من أحد إلأ من (البُلُوص) وهم أصحاب نَعَم وبيوت شّعرء إلا 
أنهم مأمونو الجانب» لا يقطعون الطرق» ولا يقتلون الأنفس كما تفعل القفص» ولا يصل 

وقبل ياقوت قال الإدريسي : (البلوص) وهم قوم يسكنون في سفح الجبل» وهو 
أولو نمجدة وحدة شوكة وعرامة زائدة» ومنة قائمة» مع قلة أذيتهم وتأمينهم الطرق» وهم 
ع 0 1 3 5 1 ١‏ 
أصحاب نعم ؛ وسوام» ولهم بيوت شعر مثل بيوت العرب” . 

ب ل ص 

(البلْصه) : الرشوة . 

يقولون منه : (بَلَصّه) أي رشاه بمعنى أعطاه رشوة من أجل أن يحصل منه على ما 
يريد. 

والشيء الفلاني يحتاج إلى (بَلْصه) أي تقديم شيء لمن يقوم عليه كالموظف أو نحوه. 


ب لاط 
(البالطو) : المعطف الطويل الثقيل الذي يلبس فوق الملابس المعتادة اتقاء البرد» ولا 
يلبسونه إلا في الشتاء لعدم الحاجة إلى لبسه في غيره . 
ويلبسونه فوق ملابسهم العربية إلا ما كان من العسكريين ورجال الشرطة فيلبسونه 


000 نزهة المشتاق» ج١‏ » ص 44١‏ . 
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والكلمة فرنسية (01غ216م) 1 


و(البلطة) : نوع من الفؤس: جمع الفأس» دخل اللفظ إلى لغتهم من اللهجة 
المصرية» ولم يكونوا يسمون أي نوع من أنواع الفأس بذلك وهو من التركية (882112) . 


بل طج 


(اليلطجي): الشخص الذي ليس له عمل نافع منتظم يعيش منه» وإغا يأكل من زاد 
غيره أو يحتال على الآخرين فيأكل مالهم من دون حق . 

لفظ تركى (1[ع82168) . 

ويدل اللفظ في التركية على الذي يأكل أموال الناس بالحيلة من دون أن يقوم بعمل . 

ب لف 

(البّف) : في محركات السيارات وغيرهاء هو الصّمام الذي يرتفع وينزل عندما 
يدار محرك السيارة . 

جمعه . يلوف . 


لفظه بالإنكليزية (1/21976) . 


قال بندر بن سرور العطاوي العتيبي : 
ياراكب من فوق صافي (البلوف) 
ْ مقعد أمبير الزيت نيم الحرارة!١)‏ 
فراق ما بين القلوب الولوف 
(فرت) كما وبل السحايب غباره 


010( أمبير الزيت : مقياس الزيت في محرك السيارة» ونيم : نائم » بمعنى غير مر تفع » والفرت: الفورد: 
طراز معروف من أطرزة السيارات . 


0٠6‏ كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


وقالت شاعرة من بني مرة اسمها بخوت في سيارة حمراء : 
عَيّدَا بي في الخلاء والفريق مَعيّدن 
كل عذرا نَقَشّت بالخضاب كوفها 
ما يقرب دارهم سجود صنع الذاهبين 
كود حمرا عزمها من صفاة (بلوفها) 
وصنع الذاهبين : صنع الكفارء وصفاة: صفاء . 
قال الدكتور أحمد عيسى: (بَلف) وهو الصمام الكثير الوجود في بعض الآلات : 
كلمة فرنسية أو إيطالية : (91976/) عريت17؟ , 
ب ل ك 
(يلك) : وبُلْكي و بلكت : معناها ريماء أو يمكن » تقول لمن لا ترجح وجوهه في المكان 
نبي نروح ندور فلان بلك أننا نلقاه . 
وتقول (بلكي) أن فلان رايح . 
قال ناصر العبود الفايز من أهل نفى : 
أصبر على ما قدر الله» وصيّور 
يفتح لك المولى قفول مغاليق 
(بلكي) على النيات نطلع على النور 
او يجمه الله بين عاشق ومعشّوق 


و(بلك) أو (بلكي) فارسية مركبة من كلمتين» هما (بل) العربية» و(كه)الفارسية . 


وفي التركية بلكي بكسر الباء (ن1ا86) ومعناه فيها رعا. ولعل. 


. 79 المحكم في أصول الكلمات العامية» ص‎ )١( 


باب البيساء ش ٠١5‏ 

و(البلّك): مجموعة متصلة من الأراضي المعدة للبناء عليها تباع مجتمعة» جمعه: 
بلوكات . 
وشكل متناسق» واللفظ من اللغة الإنكليزية (81061) وجمع البلوك بلكات17 . 

أقول : من الجائز أن يكون اللفظ مأخوذًا من التركية» لاسيما في معناه الذي منه قطع 
متجاورة من الأرض المعدة للبناء عليهاء تباع تلك القطع معا . 

فهو فى التركية بلفظ (1نا801) ومعناه فيها قسمة أو جزء من مجموعة . 

و (الْلُوك): لبن الأسمنت جمع لبنة» واحدتها بلكه _ يتشّديد الكاف وهى من 
الكلمات التي دخلت إلى لغتهم حديئًا منذ أن عرفوا البناء بالأسمنت وقبل ذلك كانوا 
ينون بالطين ويسمون الواحدة منها لبنه . 

وكذلك الكلمة التي قبلها (بلك) وهو بلفظ الجمع للذي قبله إلا أنه مفرد والمراد به 
مجموعة قطع من الأراضي البيض تحيط بها الشوارع من كل جهة . 

وغالبًا ما يكون البلوك مؤلفًا من ثمان قطع وقد يزيد أو ينقص تبعا لسعة الأرض 
وضيقها وكبر القطع وصغرها. 

ب ل كد ش 

(الأبلكاش): خحشب رقيق مضغوط وقد يصنع من خشب رقيق يجعله الضغط 

وهى من الكلمات التي دخلت في لغتهم بعد التطور الااقتصادي الذي حدث في 
العقد الثامن من القرن الرابع عشر ولم يكونوا يسمعون به فضلاً عن أن يكونوا يعرفونه من 
قبل. 


)051 معجم اللغة العامية البغدادية» ج١,‏ ص 6535 . 


؟ ٠٠١‏ كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 





وأصل كلمة (أبلكاش) من الفرنسية : (©810638) وتعنى فيها الحاجزء وذلك لكونه 
يستعمل في الأصل حاجزا خفيمًا بين أجزاء الغرف أو الأماكن التى يراد تقسيمها بعد 
وأكثر ما عرفه الناس عندنا أنه يستعمل في عمل الصناديق المصنوعة من الساج بمثابة 
الساتر لمؤ خرتهاء كما كان بعضهم يضعه فوق خشب السقف» ثم يضع فوقه الطينع وقد 
قل ذلك الآن. 
ب ل كن 
و(البلكونه): هى شرفة المنزل بمعنى» الجزء غير المغلق من الغرفة أو القاعة. 
والكلمة إيطالية (ع831202) . 
بال م 
(البكم): الزورق الصغير الذي يستعمل للانتقال في البحر . 
قال الشيخ جلال الحنفي في معجم العامية البغدادية: أصل اللفظة (مداةط) من 
اللاتينية للنخلة: ِذْ كان البلم يصنع من جريدها ونخلها. 
أقول: هذا يحتاج إلى معرفة تاريخ استعمال الكلمة فإذا كانت شائعة قبل وصول 
الأوروبيين إلى الخليج الذين أولهم البرتغاليون لم يصح هذا التعليل وإذا كان بعد ذلك كان 
التعليل وجيها . 
ظ ب لن 
(البالون) : هو التّفاخة عندهم بضم التاء وتشديد الفاء» وذلك أنهم عرفوه أول الأمر 
من المطاط الذي يملأ بالهواء من فم الإنسان فينتفخ ويلعب به الأطفال والصبيان. 


بابالباء 0 
ثم قرأوا بعد ذلك عن (البالون) الضخم الذي يملأ بهواء ساخن خفيف فيطير 
باللأحمال والأناسى . 
قال الدسوقي: (بَلُون) كلمة إفرنجية وتكتب بالفرنسية (8821102) وقد وضع لها 
الأدباء كلمة منطاد» قال كتاب الدليل إلى مرادف العامى والدخخيل : (بالون) يونانية» 
وأصلها بال ومعناها كرة» وهو معروف وعربيه الفصيح المنطاد. يقال انطاد انطياداء ذهب 
فى الهواء صَّعدًا ١ه‏ قلت: فى القاموس: الإنطياد الذهاب فى الهواء صعداء وبناء 
منطاد : مرتفع17؟ . 
ب ل و 
رد (بلاو) : نوع من الأرز الذي كان يرد إليهم من العراق» وعن العراقيين نقلوا 
اسمه . 
و(بلاو) كلمة فارسية اللأصل» تنطق فى الفارسية (فلاوى) بتاء مفيخمة و(فلاو) 
بمعنى أرز . 
ب م ى 
(الياميا): هذه الخضرة الشائعة التي تطبخ في المرق مع اللحم ونحوه. لم تكن 
معروفة في بلادهم قبل التطور الاقتصادي الأخير . 
قال ابن البيطار وقد عاش آخر القرن السادس وأول القرن السابع : 
(بامية): قال أبو العباس النباتى : هى بمصر ثمرة سوداء صلبة على قدر الكرسنة 
طعمها حلو وفيها يسير لزوجة تحويها أوعية مخمسة الشكل كأنها متوسطة من أوعية النوع 
من السوسن المسمى عندنا بالأندلس الأشبطانة إلآ أن أطرافها دقاق يعلوها زغب لسان 


. 151-١55 تهذيب الألفاظ العامية ج١» ص‎ )١( 


م كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


الثور. وكذا شجرتها كلها وهي على هيئة شجرة الخطمي في طولها وتشعب أغصانها 
وهيئتها في اللحاء التى على الأغصان. إلا أن في هذه الشجرة حمرة تعلوها ورقها مثل 
ورق الدلاع”١'‏ في أول نباته ثلاثة ثلاثة في عذق 227 . 


ب م ب 


(يَمْبّه) : لفظ حديث الدخول في لغتهم لم يكونوا يعرفونه من قبل» ولا يزال كبار 
السن منهم يستنكرونه ويهزأون بمن يلفظ به . 

وهو أحد الآلوان الشائعة في الأقمشة وطلاء الغرف وهو الأحمر الفاتح يميل إلى لون 
الورد الذي يسم الوردي . 

تركي لفظه فى التركية (عمادرءا) ومعنئاه فيها : وردي اللون. 

بن ى 

و(البانيو) : المغطس» أو حوض الاستحمام أي غسل الجسم في الحمام . 

جمعه. بانبوات . 

من اللغة الإيطالية : (862820) . 

و(البانيان): جماعة من كفار أهل الهند. ويخصص به طائفة من الهنادكة ‏ 
الهندوس)»ء وكانوا يعرفون هذه الطائفة معرفة حقيقية عن طريق التعامل إبان الاستعمار 
البريطاني» إِذْ كان تجارهم يتعاملون مع (البانيان) هؤلاء» وكان بعض البانيان موجودين 
في مراكز تجارية في الخليج وجنوب الحزيرة العربية. وإن كان ذلك على قلة . 

قال الدكتور ف . عبدالرحيم : هو هندي أصله (بنيان) وهو لغة في بنيا بمعنى التاجرء 
وجاء في البدر الطالع للشوكاني في ترجمة الشيخ إبراهيم بن صالح الهندي : وكان والده 
من جملة (البانيان) الواصلين إلى صنعاء . 


. الدلاع: البطيخ الأخضر المعروف عندنا بالحبحب‎ )١( 
.١١١ص الجامع لمفردات الأدوية والأغذية» جذاء‎ )( 


بابالباء 6 
قال عبدالرحيم : البانيان بالهندية مفرد» وعامله الشوكاني معاملة الجمء7١.‏ 
أقول: هو عندنا جمع مفرده: بانياني . 
باح 
(البنج) : دواء يخدر الجسم فيجعله لا يحس بالألم. وهو معروف من كونه يستعمل 
كل يوم في المستشفيات» غير أن لفظ (بنج) صار يقل استعماله» واستعاضوا عنه بلفظ 
(مخدر). 
فكانوا يقولون في السابق بنج الطبيب المريض يبتجه فهو مريض مبنْج» فصاروا 
يقولون: استعمل الطبيب المخدر الموضعي أو العام في تخدير المريض . 
وكانوا يتناقلون حكايات عن المحتالين الذين كانوا يبتجون الناس» حتى لا يعودوا 
يشعرون بشيء فيسلبونهم ما معهم . 
قال الصغاني: (البنج) بالفتح- نبت له حب يسُبت» ويخلط العقل» و(بَنّجَه) 
تبنتيجاء إذا أطعمه البنْج» وهو فارسي معَرَب» وهو بالفارسية بنك ١ه.‏ 
ب ن جر 
(البدجر) : ثمر نبات أحمر اللون يستخرج منه سكر. 
امور يكو أرخص عن 
ويزرعونه الآن لاستعماله في سلطة الطعام» وغير ذلك من أغراض الطبخ . 
)00 سواء السبيل» ص ”5, 


سكس <«دبّ «زومسى 


٠١5‏ | كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 
ب ن د 
(يند) : من الكلمات التى تحتضر أو هي ماتت معناها : منوع» لا يجوز أن يفعل . 
مثل أن يقولوا إن الحاكم قال: بندء ما يصير كذا أي : منع حدوث ذلك الأمر. 
ومنه كلمة أكثر شيوعًا منها في السابق وهي كذلك تحتضر الآن وهي قولهم (بَنّد) 
صاحب الدكان دكانه بمعنى أغلقه . 
يسأل الرجل صاحب الحانوت : متى تبندون؟ أي : متى تغلقون الحانوت؟ 
و(البنْد) : فى المزانية المالية للحكومة والشركات هو الفصل من فصولها الذي يشتمل 
على المقدار المخصص من المال فيه لغرض من أغراض الميزانية» يصرف منه ولا يتجاوزه 
الصرف على ذلك الغرض . 
جمعةه. بلود. 
قال منديل الفهيد من أهل الأسياح : 
وقت اللزوم ما ينفعك بارد الزند 
ظ لَى حل ذكره قالوا الناس : هبوه 
للكل حدء وللعمل عندهم (بَنْد) 
حتى جواد الخيل به قيل - كبوه 
و(اليتد) : العلّم والراية : جمعه: بلود. 


وقلبك مداهيله ومركز (بثوده) 


010 


60 هوه: لاشىء» أصلها: هباء . 


باب البساع /ا١ ١‏ 


راعيه ما يبدى من الناس عجفاه 
يكماه لين أنه برا الحب عوده 
وقال رميزان بن غشام من أهل روضة سدير : 
لآ خير في دنيا صفاها ساعة 
نمتبدلماصفابكدورها 
قد فرخت فيها الدجاج» ورززت 


راياتهاو( بنودهما) بقصورها 
بان در 
(البنديره) : بكسر الباء واسكان النون: العلّم الذي يرفع في الحرب ويرفع فوق 


وهذه من الكلمات التى تحتضر وقد ماتت في أذهان كثير منهم» واستعاضوا عنها 
بكلمة العلّم الشائعة الآن في البلدان العربية . 


قال حاضر بن حضير في الملك عبدالعزيز آل سعود : 


هو سيد شوخ الجزيرة 
يطرخ نَشسّره في (البنديره) 
في نجد وبأسياف بحاره 


يطرخ : يخفق علمه أي هو مرفوع تحركه الريح . 
وأسياف بحاره : سواحلهاء مفرده (سيف البحر ) بمعنى ساحله . 


١٠١/8‏ كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


قال الدكتور أحمد السعيد السليمان: (البنديره) فى الطليانية (83201618) وفى 
الإسبانية (8320618) وفي التركية عن إحدى هاتين اللغتين» أو عنهما معًا: باندره أو 
بانديره: الراية الأجنبية : الراية27 . 


(البندوره) : وقد يقولون فيه (البنادوره) هي الطماطم التى تسمى في الحجاز باذنجان 
أحمر» وفي مصر قوطه . 

ولم تكن معروفة في العالم القديم قبل اكتشاف أمريكا في عهد كولومبس» فكانت 
(البندورة) هذه من أشياء كثيرة جلبت هناك مثل البطاطس والتبغ . 

والبندورة في الإيطالية(207200010) ومعناها : التفاح الذهبي . 

ومن أسمائهم الشائعة (بنْدر) بفتح الباء وإسكان النون للمذكر . 

والبندري بصيغة النسبة إلى البندر للمؤنث» محلى بالألف واللام . 


أصل التسمية في الدّرة التي تجلب في البندر عندما يستخرجها الغائص من البحر 
ويبيعها فيه ثم تنقل إلى ساتر البلاد أسموا البنت بالبندري تشبيها لها بالجوهر الذي يجلب 
من البندر من البحر . ولذلك أسموها البندري» ولم يقولوا: البندرية كما هو القياس لأنها 
مشبهه ‏ في الأصل ‏ بالدر البندري . 
قال محمد بن هويدي من أهل المجمعة في المدح : 
يا أهل (البنادر) يا مقدية الأظعان 


إذقيل : تور ثم طق سكان 
رَهَب حريب محمد وآعذابه 


المقدية : التى يقتدى بهاء والأظعان: النساء في الهوادج على الإبل . 


. 0 تأصيل مافي تاريخ الجبرتي من الدخيل» ص‎ )١( 


باب البساء 


قال محمد بن علي الجاسر من أهل الزلفي : 


َم( البنادر ) يَيّصَوا بالخوندات 


والله ما تسوى المره عشر بيزات 
بارت ولوهي من بيت عريبه 
قال عبدالله القضاعي من أهل حائل : 
لأأنقهمن اللي بالبتادر روح 
0 20202020200 فم بشَانالثي عَلَى المَرْش عَالِي77) 
قالابن منظور: المتادر : دخيل» وهم التَجّار الذين يلزمون المعادن وأحدهم 
(بندار). ْ 
وفي النوادر: رجل بندري» ومبندر ومتبندر وهو الكثير المال/؟ . 
قال الخفاجي : ابن (بندار) من العلماء» وهو فارسي معناه: كثير المال7" . 
ب ن دل 
(البنْدُول) : رقاص الساعة . أكثر ما كانوا يطلقون هذا اللفظ عليه : رقاص الساعة 
التي تعلق في الحائط » وهو الذي يتردد يِيئًا ويساراء ولذلك ترجم بالرقَاص لكون تمايله 
يشبه حركات الذي يرقص متمايلاً يمينا ويساراً . 
واللفظ دخيل على العربية دخلها من اللغة الفرنسية . 
)١(‏ اشتن: أجعل لك شأناً والمراد اعتمد على الله . 


ف شفاء الغليل. ص 8ل . 


١0١‏ ظ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


قال الشيخ جلال الحنفي : (بَنْدُول) : رقساص الساعة. واللفظ من الإنكليزية 


(10 1ن لمع 8) وفى الفرنسية : (مسسنامك مهم ٠: 2١7)‏ 
بار 
(البنور): هو الزجاج أو الصافي الجيد منه الذي يستعمل في الأواني الزجاجية الغالية 
وفي التحف والمصابيح ونحوها. 
وعنللكله عذرام ثئلالحورا 
نورهايقادي (البثوره) 
ويقادي : يشبه . 


وقال عبدالعزيز الفايز من أهل نفي : 

أنا طريح سهوم مَدعوج الأعيان 

راعى ثمان كنهن ضيق الأمزان 

2 اء له م )١(‏ 
و(البنور) وهو (البلور) الذي ذكره صاحب القاموس وغيره وذكروا فيه ثلاث لغات: 
(بلُور) على وزن تنور. وبلّور على وزن سئور و(بلور) على وزن سبطر. 
ويقال له عند العامة في مصر (بُنور) على وزن تَنُور وذلك بإبدال لامها نون . 
أي كما ينطق به العامة عندناء ولكئنا عرفناه قديًا بهذا اللفظ فى أشعار حميدان 
وغيره من شعراء العامة وليس نتيجة للاتصال بمصر في الزمان الأخير . 

وأصله ‏ فيما ذكر الدكتور ف . عبدالرحيم من اللغة اليونانية . 


30 الضيق : البرد الذي ينزل مع المطرء والأمزان : جمع مزنة وهي السحابة الثقيلة . 


باب الباء ١1١‏ 
اب ن زر 
الليمون (البنزهير) : هو الليمون الصغير الحجم الذي ينبت في البلدان الحارة. 
خلاف الليمون الذي تنتجه البلدان العربية الباردة كالشام وفلسطين. 
فقط لكونهم لايعرفون غيره» إلا أنهم بدءوا باستيراد الكبير فاضطروا للتفريق بينهما 
بتعريفه بأنه (البنزهير) . 
قال الدسوقي: تقول العامة : (بَنْرَهير) يالمون» أي ترياق وهو محرف عن بازهر 


معرب (باد زهر) . الفارسية. قال في شفاء الغليل : بازهر : معرب بادزهرة وهي مولدة. 
وهومعروف» قال ابن دانيال : 


كأنفاالزيتون حول النهر 

بين رياض زخرفت بالزهر 
عقد زمره مسوى مسن نَخْرٍ 

أو حر خرطت من بازهر7١)‏ 


ب ن رن 
(البنزين) : بكسر الباء والزاي» بينهما نون ساكنة» وبعضهم يقول (البانزين) بإشباع 
فتحة الباء حتى تصبح ألما . 
وبعضهم يلفظ به بنزيم بالميم في آخره بديلة من النون وهذا قليل . 
هو وقود السيارة خاصة» ومنذ أن عرفوا هذا اللفظ وهو ينتشر استعماله ويزيد نتيجة 
لتوسعهم في استعمال السيارات . 


. ١9١ تهذيب الألفاظ العامة» ج١» ص‎ )١( 


١7١ 





كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 
قال عبدالله بن على بن صقيه من أهل الصفرة : 
عسى شجرة ما تظ لل عرقها 
سيوف البروق التى تقص أفنادها 
يرتاح منها من كلته بشوكها 


قال طوبيا العنيسي : 


بنزين- إيطالي (865215232) وهو (دهن البان) نقل من (بان) العربية إلى لغات أوروياء 
ثم في سئة ١975‏ اكتشفوا على المركب من فحم الكيميا ومولّد الحامض الذي يستقطر من 
الفحم ذي الزيت كالبترول مثلاً» وأطلقواعليه اسم (بنزين) مرادفه في العربية (دهن 
بن شر 
(البنشر) هو الشقب أو التمزق في الكيس المطاطي الداخلي لعجلة السيارة بحيث 
يتسرب منه الهواء الذي بداخله . 
بنشرت السيارة : تسرب الهواء من عجلتها . 
من اللغة الإنكليزية (©1تاءتاناظ) . 
قال طراد بن فرحان العنزي في طيارة : 
ياراكب اللى بالسما تقل شيهان 
سواقها يعرف جمسيع الملسارات 
فوق السما ما (بئشرت) بعض الأحيان 


من نوع بلى وصان نعينه خواجات 
)١(‏ تفسير الألفاظ الدخيلة» ص77 . 


باب الببساءع ظ ١1١‏ 


قال الشيخ جلال الحنفي البغدادي : (بدجر) يقال عند عطب إطار السيارة أو إطار 
الدراجة (صار بنجر) واللفظ من الإنكليزية (ع7ناطعء12ا©)» وهو من (176©1211156) بمعنى 
الخطر والتهلكة؛ واشتقوا من ذلك فعلا فقالوا: بنجر قهو مبنجرهء أي متداع 
سمح 290 :. 
بان ص 
(البنتص) : و بعضهم يقول: الإينص »2 بكسر همزة في أوله : دافع وقودالسيارة من 
البنزين إلى المحرك» وهو كالأزرار إذا سحب زاد دفع البنزين إلى السيارة وبالتالي زاد 
وهو من الألفاظ الكثيرة الدخيلة التى تتعلق بالسيارات تناولتها العامة التي لا تعرف 
ألفاظًا عربية مقابلة لها» وليس لديها التطلع المطلوب لذلك . 
قال عطا الله ين صلبى العنزي : 
ياراكب اللى كنه الطير لى زاع 
وليادعست (البنص) وراك جوده 
لو كان طريقه وعر يقطع القاع 
وش عاد لو دربه جلّد مع تفوده 
ب ن طار 
(البتاطور): بفتح الباء و تخفيف النون والطاء مضمومة هو المعظم نفسه. المغتر 
بقوته» الذي يظهر الاجتقار للآخرين والاستعلاء عليهم . 
وهى كلمة (الامبراطور) بمعنى الملك المعظم الذي يحكم على عدة ممالك أو أقطار 
يصلح الواحد منها أن يكون مملكة» وهذا لفظ كان معروفًا قبل أكثر من مائة سنة وبقي على 
هذه الصيغة» دون أن يعرفوا من يتكلم به أصلاً حتى تلاشى ومات الآن . 


)010 معجم اللغة العامية البغدادية» جك ص 7١7‏ . 


١‏ كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 
110300303000000 للساسيبيبببب )0 -صط - ا اا ا 


قال حمود العلي بن رشيد : 
سليمان دور لي خلف من (غدا) لي 
عقال ترى عقلي غَدَنْ ظلََعْ عور 
أبي ألبسه وأعطي نهار عقالي ّ 
تلقاهفوقه مشل تاج (البناطور ) 
أي الإمبراطور. 
قال الدكتور ف . عبدالرحيم : في وفيات الأعيان: إن (الانبرور) ملك صقلية 
وغيرها من بلاد الإفرنح» كان عنده من الأسرى المأخوذين من مدينة برقة من المغرب عند 
استيلائه عليها جماعة فأخذهم (الإنبرور) بين يديه . 
في الكامل في التاريخ ‏ لابن الأثير: خرج (الانبرور) وملك الفر نح ولما وصل 
(الانبرور) إلى الساحل نزل بمديئة عكا. 
هذا من (6156015م050) بالفرنسية القديمة» وهو من اللاتينية ومعناه : الآمر 
و(امبراطور): تعريب دم عه معموص 27 . 


ب نط ل 
(البنطلون): السروال الفرنجي الغليظ . 
جمعه : بنطلونات . 
وهي من الكلمات المحدثة التي دخلت إلى لغتهم منذ عهد قريب عند اتصالهم 
بالغربيين» ولم يكونوا يعرفونها قبل ذلك . 
قال طوبيا العنيسي : 
)١(‏ سواء السبيلء ص ١7‏ . 


١١ بابالباء‎ 


بنطلون : إيطالى (ع2102غصموم) معناه نسيج يبلغ العقب» وقد حرى استعماله فى 
أوروبا بعد الفتنة الفرنساوية» وقبل ذاك ال حين كان يبلغ إلى فلكة الركبة فقط7!؟. 
قال الدكتور عون الشريف قاسم : بنطلون: إيطالية» سراويل أوروبية» نسبة إلى 
القديس بنطلوني أول من استعمل لبسه”؟" . 
ب ن ق 
(البتق) : الشخص الثَّري؛ وأكثر ما يقال ذلك فى التاجر الذي ربحت تجارته . 
فلان بنئق من البنوق »2 أي يعد تاجرا من التجار الأثرياء . 
و(يَنَّقَّ) فلان: أثرى بعد أن لم يكن كذلك . 
وفلان عطى فلان مال يبيع به وشرى كا (بَنّق) أي حتى صار لديه مال منه كثير. 
وفلان مبنّق من قديم » أي قد أثرى منذ دهر. 
ب ن قر 
(البتاقر) : جمع بنقّره بكسر الباء: وهي سوار غليظ من الذهب ثقيل يكون خحشن 
الظاهر كان شائع الاستعمال عندهم . 
وقد تركت هذه الكلمة الآن أو نسيت . 
قال الشيخ جلال الحنفي في معجم الألفاظ الكويتية : لعل الكلمة مسحرفة من اللغة 
الأوردية» حيث يقال للسوار : ((جوري). 
وقال عبدالعزيز الهذيلي من أهل الخرج في الغزل : 


. ١17 تفسير الألفاظ الدخيلة» ص‎ )١( 
. 57” (؟) قاموس اللهجة العامية فى السودان» ص‎ 


١‏ كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 





يوم شت صويحبي من ورا الديرة ظهر 
طار في ساقتي لا بس ثوب الحرير 
و(البناقر) في يده كانها شعلة قمر 
. بان ك 
البنك : بكسر الياء : الأصل . 
تقول: فلان بنكه طيب أي: أصله وأسرته من نوع طيب» وعكسه فلان ردي بنك . 
كما تقول : هذا قماش بنكه ردي يراد أن المادة الأصلية التي صنع منها غير جيدة . 
وفي المثل للشيء المعروف بالجودة: «على بنكه . أي : من مادة جيدة» . 
ما الناس إلامن (بثوك) معادن 
قال الليث : تقول العرب كلمة كأنها دخيل تقول : رده إلى بنكه الخبيث تريد أصله . 
قال الأزهري : البَنّْك : فارسية معناها الأصل 2١7‏ . 
أقول: لا أدري كيف مَثَّل الليث للبنك بالأصل الخبيث» مع أن بني قومنا كثيرا ما 
يخصصونه للآصل الحيد . 
وَإِنما الأفصح قول الأزهري: إنه الأصل » فهذا هو المعروف عندنا . 


باب الباء ١١‏ 





قال ابن منظور : (البك): الأصل أصل الشيء. وقيل خالصه . 


قال الليث : تقول العرب كلمة كأنها دخيل. تقول : رده إلى بَنْكه اخبيث» تريك به 


أصله7١؟‏ . 
وقبله قال الصغاني ‏ البنج- بالكسر ‏ الأصل» يقال: رجع إلى بدجه (بنجه) أي إلى 


وذكر الأزهري: عن ابن الأعرابي : يقال: أبتّج الرجل إذا إدعى إلى أصل كريم ‏ 
قال: والبنج : الأصا ”"؟. 

ورأى الدكتور عبدالرحيم الهندي أن هذه الكلمة معربه. لعلها من بنك الفارسية» 
ومعناها: أصل الشجرة» وأساس كل شى 7" . 

و(البنكة) بفتح الباء وإسكان النون: المروحة الكهربائية . 

جمعها: بنكات ‏ بفتح الباء وإسكان النون. 

هكذا كان هذا اللفظ شائعا عندهم للمروحة الكهربائية أول ما عرفوها وقد نقلوه عن 

ثم قل استعمال الكلمة عندهم حتى ماتت الآن» ولم يعد يعرفها إلا كبار السن دون 
أن يستعملوهاء إذ استعاض الناس عنها باللفظ الفصيح : (مروحة) . 

قال الشيخ جلال الحنفي : (بنكه) بتفخيم الباء : المروحة الكهربائية, وجمعها: 
بنكات» والأصل في اللفظ أنه من اللغة الهندية (بتكها) للمروحة اليدوية”؟' . 


() اللسان: زب نك). 
(0) تهذيب اللغة. ج١.‏ ص 5؟١١.‏ 


0 القول الأصيل» ص /6 . 
00 معجم اللغة العامية البغدادية؛ ج١.‏ ص ؟ .7١‏ 


م1١‏ كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


و(المتك) : المصرف جمعه بنوك وهو أشهر من أن يعرف . 
وهو مذكور في اللغات الأوروبية على اختلاف كتابته فمثلاً فى الإنكليزية امه 8) 
وفى الفرنسية : (8820106) وفى الإيطالية والإسبانية والبرتغالية (بانكو) . 


ب وبان 


(البويبيته) : على لفظ تصغير بوبينه : في السيارة . 


فى الإيطالية (80128) أي بلفظ التكبير . 


قال الشيخ جلال الحنفي البغدادي : (بُولْبرن) من أدوات السيارات» وهي عبارة عن 
دائرة ذات شكل خاص تكون فى محيطها كرات صغيرة متحركة. واللفظ من الإنكليزية 
(عهتتدء8 8211) أي الحامل الكروي7!' . 


بف 


با وت 


(المَوْت) : هو القارب أي السفينة غير الكبيرة عرفوا هذا اللفظ بعد اتصالهم 
بالأوروبيين في الخليج العربي» لأن اللفظ إنكليزي مشهور بمعنى قارب . 


ب وح 
(البوجي): بضم الباء : واحد البواجي بكسر الجيم وهي شمعات الاحتراق في 
محرك السيارة . 
فى الفرنسية (801181) . 
ب وخ 


طعام يُبَنَحَ أي يطير بخاره والدخان منه من القدر لحرارته . 
)١(‏ معجم اللغة العامية البغدادية» ج١»‏ ص 774 . ظ 


يباب البساع ١١6‏ 


والاسم (البواخ) . 

ومنه المثل : «الطبّاخ» يبزيه (البواخ)6 ويزيه: يكفيه» وهذا على سبيل المطايبه 
والمفاكهة, لا أنهم يريدون به أن (البواخ) وهو بخار القدر يكفيه عن الأكل منه . 

أو هو على سبيل الكناية بأنه يأكل من القدر من دون أن يدري بذلك فكأنه يكتفي 
برائحة البواخ عن الأكل من الطعام فيما يظهره للناس . 

قال الشيخ جلال الحنفي : (بوخه): البخار الذي يتصاعد من الماء الساخن وغيره» 


وجمعها بوخات» واللفظ من المغولية (بوغ) بمعنى الضباب» وأورد الدكتور داود الجلبي 


فى الألفاظ الآرامية أنها من بوخا فى الآرامية بمعنى الرائيحة7١2‏ . 


ب ود 
(البودي) : هو غطاء محرك السيارة» وبعضهم يجعل هذا اللفظ للمحرك ولغطائه . 
وهذه من الكلمات الدخخيلة على لغتهم» إِذْ وجدت مع ما وجد من الألفاظ المتعلقة 
بالسيارات . 
جمعه . بوادي , بفتح الباء والواو. 
أصله الكلمة الإنكليزية (001) بمعنى جسمء فكأنهم رأوا أن محرك السيارة الذي 
يسيرها بمثابة جسمهاء وأما ما عداه فإنه كالأطراف» هذا ما يفهم من صنيع العامة عندنا 


بهذا اللفظ . 
قال سالم بن محمد من عنزة في سيارة : 


ياراكب اللي يشدي الريح وإن سار 


ح لهرخصة واستماره 


. 1١54 2١ج معجم العامية البغدادية»‎ )١( 


١‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 
جمس جديد تو (بديه) به غبار 
من مصنعه توه وصل للتجارة 
نب ودر 
(البودرة) : والبودر: مسحوق عرفوا منه أول الأمر نوعًا تستعمله النساء لتطرية 
الوجه وتزيينه» ولذلك اشتقوا منه فعلاً فقالوا: تبودرت فلانة إذا فعلت بوجهها ذلك . 
ثم صار اسمًا للمسحوق من الأشياء التي منها غير مسحوق. لذلك قد يقولون : هو 
(بودرة والآحَبْ؟). 
وهو من اللغات الأوروبية» ففى الفرنسية (201156) . 
بساور 
(البوري) : بضم الباء : بوق السيارة الذي ينبه الناس إلى وجودهاء أو سيرها بالقرب 
ولذلك عربه قومنا إلى (منّبَّه) بدلاً من بوق مع أن كلمة (بوق) عربية جيدة صالحة 
لمعناه» إلا أنها تكون للتنبيه وغيره على حين أن كلمة (منبه) خاصة بالتئبيه لوجود السيارة . 
جمعه: بواري. 
واللفظ دخيل من التركية ويلفظ فيها بلفظ (بورو) (80110) . 


نقل الدكتور عبدالرحيم عن كشف الظنون أن من أنواع المزامير آلة يقال لها: 


باب البساء ١١١‏ 
وقال هو تركي» أصله (80110) وتستعمل هذه الكلمة الآن بمعنى بوق السيارة7١)‏ 
قال الدكتور أنيس فريحة: (البوري): مزمار من القصب7"" . 
ب واش 


الشيء يدور (بوش): إذا كان يدور بدون أن يعتمد على شيء دورانًا لا فائدة منه 
كإطار السيارة التي تقف على الزلق وهو الطين الأملس يدور من دون أن يرتكز على 
الأرض فلا يدفع السيارة . 

دار الإطار (بوش) فهو يدور بوشء» ولا أعرف فعلاً من لفظه . 

وهذه من الألفاظ المستحدثة 


قال عبدالعزيز بن إبرا هيم السليم من أهل عنيزة ف في الغزل : 


ياليت حظي ينوشه نوش 

مشل المسّجل على الماشي 
عليه قلبي يديره(بَوش) 

حله من العقل وانحاش 


اللغات, وتستعملها ال العامة فيما الأ 

أقول: لفظ (بوش) في التركية يكتب (805) ومعناه فيها : فارغ » أجوف . 

قال الدكتور عون الشريف قاسم : بوش : سودانية: فراغ؛ وأصل الكلمة قديم في 
القبطية» فيقول الرجل في مصر إذا اعتراه اليأس : يا خسارة تعبي كله طلع (بَوش) فلفظة 
)1١(‏ سواء السبيل» ص 8١‏ . 


. 17 معجم الألفاظ اللبنانيةء ص‎ )١( 
.7 تهذيب الالفاظ العامية» جم؟.» ص4‎ )*( 


١١‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


(بوش) قبطية معناها أصلا : سَلّب» نَهَبّ» غَوَى» واستعملت منذ العصور القديمة مجازً 
ب وص 
(البوصة): بضم الباء : الأغملة في القياس» أول ما عرفوه كان في الأنابيب التي 
توصل بالمضخات المائية لجذب الماء أو دفعه» ثم عندما دخلت أنابيب المياه إلى البيوت . 
وكانوا يسمون (البوصة) أول الأمر (الآنخ) . 
قال الشيخ جلال الحنفي : (بوصة) أي : إن والكلمة فرنسية (ع000]) بمعنى الوبهام 
وهى من الألفاظ الحديثة فى العامية يستعملونها فى المقابيس 7" . 
با وض 
(البوضة): هي ما يعرف الآن بالآيسكريم وهو السكر والحليب ونحوه يثلج. كانوا 
يسمونها بذلك في أول عهدهم بها لأنها كانت تسمى في بلاد الشام بهذا الاسم . 
ب وف 
(البوفيه) : المقصف الذي تقدم فيه الأشربة والأطعمة الخفيفة . 
وهذه الكلمة شاعت عندهم ثم قل استعمالهاء حيث استبدلوا بها (كافتيريا) الدخيلة 
مثلها. 
و(البوفيه) أيضًا المائدة الواسعة التى تكون عليها أصناف من الأطعمة يختار الآكل 
منها ما يريد بنفسه» دون أن يطلب من العامل في المكان التى هي فيه كالمطعم والفندق شيئًا 
منها محددا يحضره إليه وهو أي الآكل ‏ جالس على مكان الأكل . 


باب الباء ١7‏ 
قال الشيخ جلال الحنفي : (بوفيه) : خزانة توضع فيها أواني الطعام والخزفيات» 
وتتخذ كذلك لإدخار الأطعمة» واللفظ من الفرنسية (19104560) ومعناها فى الأصل : حفلة 
ب وك 
(البوك) : بضم الباء : دفتر الكتابة الذي تنزع منه الأوراق واحدة واحدة عند الحاجة . 
وهذا هو الفرق عندهم بينه وبين الدفتر فالدفتر يكون على هيئة الكتاب المقرؤ. 
وتكون أوراقه ثابتة لا تنزع » أما البوك فيكون كذلك ويكون أيضا مستطيلاً عناوين أوراقه 
في أعلاه . 
وقد كشر استعمال (البوك) في الكلام لكثرة استعماله في الكتابة في الدوائر 
والشركات التي اتسعت كثيرا وهو من لفظ (بوك) ©8001) في الإنكليزية بمعنى كتاب . 


واستعاروا البوك للفم المطبق . 
قال عبدالمحسن الصالح في ديكه : 
رأس الريّس صار ضحوكه 
عليه ألبساقفل (بوكه) 
مافكهطوعهوسوكه 
من سيف القَوم القَتَال 


قال عبدالله بن عبار العنزي : 


.57١ معجم اللغة العامية البغدادية» ج١ ص‎ )١( 


١١‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


سر يا قلم سطر على (البوك) تسطير 

خط بسواد الزاج بيض للوراق 
بديت أصخر لايذ القاف تصخير 

وأملا الضمير لصافي الشعر ناقي 

وقال مبارك بن هادي العيري 217 : 

بقول من جاب المثل واعتنى به 

أبيات سجلناه بالبوك تسجيل 
ياللهياعالم خفيِّه ومابه 


يا منزل بالكتب سيرة هل الفيل 
القاف: الشعر» ولايذه: غامضه . 
و(البوك) أيضا بمعنى محفظة النقود. إنكليزية الأصل . 
(5001 1ع201) وثرجمتها الحرفية : كتاب الحيب ولكن المراد بها المحفظة . 
ب ول 
(البوال) : بإسكان الباء» وتخفيف الواو: قماش رقيق لين الملمس» أكثر ما 
ْ يستعملون منه الغتر البيض التي هي غطاء الرأس للرجال» بحيث أن (غترة البوال) كانت 
مشهورة» كما يستعمل لغيرهاء وقد قل استعماله الآن. 
واللفظ دخيل من الكلمة الإنكليزية (70116؟) وأصل معناه : الخمار أو غطاء الرأس . 
نب وم 
(البوم): زورق صغير ضيق من زوارق البحر . 


.4١ لقطات * شعبية . ص‎ )١( 


بابب الباء 


قال عبدالر حمن بن عبدالله العبدالكريم من أهل شقراء : 
حاميه والود تَرفّع له نشور مذاليق | 
نشرة شراع (البوم) فوق الصواري 
والحسق تشهد به خيار المخاليق 
والطيب ما يخفىء تبين المواري 
ب ون ق 
(البونق» : طراز من الطائرات ذات المحركين المروحيين . 
كانت البونق أول ما عرفت قد امتازت بالسرعة والسعة» وسهولة الطيران بالنسبة إلى 
ما كان قبلها من أطرزة طائرات صغيرة ضيقة غير واسعة . 
قال الأمير خالد بن أحمد السديري : 
تلعب بي العبرة نهاري وليلي 
عزالله أنى ما بردت الغليل 
وقال الأمير خالد بن أحمد السديري أيضا : 
مرت بنا (البوينغ) عروى وعروان 


ليته خويى للنشامى دهيران 
يوم آن بعض الناس ثقلت خطاها 


دهيرانل : صديق له. 


١)‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 
با وى 


البيوت والسيارات ونحوهاء وهى كلمة تركية لهذا المعنى . 
قال الأمير خالد السديري في طيارة : 
صناعة اللى يضبطون الصناعه 
تلغفنالفالزّمَر واجتماعه 
قال طوبيا العنيسى : بويا تركى (بويا) معناه : صبغ وخضاب ولون» مرادفه بالعربية 
(ناع). 
أقول : تكتب البويه بالتركية (50/2) ومعناها في التركية: صباغ وخضاب . 
من أمره شيئا . 
قال ابن عرفج من شعراء بريدة في الغزل : 
أصبحت من هجر النيا والعزاره 
حيران ما أدري ويش يرمي الدهر فيه 
(بهُلُول) مابي : فطنة وأعتباره 


ساب البسساء / ١7‏ 





وقال محمد بن عبدالله القاضي : 
كم عاقل به حاذق» رأس ماله 
| 000 عقلى وكم(بِوَنُول) عَقْل جَمع مال 
وقال إبراهيم بن مزيد من أهل المجمعة في الغزل : 
أُودَعَني لاصحيح ولا سقيم 
غادي ( بهلول ) ماعندي بات 
أحسب أني قبلهم عقلي رزين 
وأثر شوف الحيا ينبت لهنبات 
و(بهلول) كما نعرفها كلمة آرامية قال الدكتور داود الجلبي : 
أبله» مجنون من (بهلولا) في الآرامية : أبله» جاهل » غبي 


ب يات ن 


لما 


0١ 


(البيَون) : بفتح الباء وإسكان الياء ثم تاء مضمومة : 
ا 
وفلسطين إذا عادوا إلى نحد: 
ب يج 
ولم يكونوايعرفونها قبل ذلك إذ يكادون لايع فون غير الألوان الأساسية أو المزوجة مد 
لونين أساسبين . 


. 77 الآثار الآرامية فى لغة الموصل العامية» ص‎ )١( 


١ 4‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 





الغرف الذي لم يكونوا يعرفونه فى السابق بغير الأبيض . 
والبييج ' هو اللون الذي يقع بين لوني القهوة والبرتقال» أ ي أنه يكون مثلهما | إذا مزجا 
معأ. 
قال اخ ا سني : (سيجي) من الألوان» واللفظ من الغرنسية (8©186) للون 
١‏ 


0 


(البيرة) : شراب يتسخذ في الأصل من ماء الشعير» والأصل أن يكون فيه شيء من 
الغول (الكحول) ولذلك إذا أكثر منه المرء شعر بأنه قد يسكره . 
من الإيطالية (8158) . 


نس كار 


وعدربيته ؛ جعة . 


قال الأمير خالد السديري : 
التتن يلحسق صاحبه لين يوذيسه 
أذية ماينعرف وش وراها 
ما نييأحسب له ولا أحب طاريه 
ولاطحت بالبيره ولااذقت ماها 


نبا يار 
(الميزة): ؛ بفتح الباء : نقد نحاسي ضكيل القيمة كان معروفًا عندهم جاء إليهم من 
جهة الخليج العربي حيث أدشله البرتةاليون هناك . ولايزال مستعملاً في أسيائيا وعدة 


أقطار فى أمريكا الخنوبية باسم بيزو أو (بيزيتا). 
)١(‏ معجم اللغة العامية البغدادية. ج١,‏ ص «14. 


باب البساء ١)‏ 


قال ابن جعيثن : 
البيض عقبه لو يُخَلَّنَ (ببيّزه) 
ْ مالي بهن عقب اتلع الجيد مزه 
فيما مضى والنفس عنهن عزيزة 
' واليوم راضي مسن خروفي بجزه 
وجمع البيزه: بياز. 
قال عبدالله بن علي بن صقيه في الشكوى : 
وقاستبهالحرمتلزي 
ْ ماعاديسوي ولا( بيزه) 
الذل خيّمعلى العر 
والناس ماعندهم ميزه 
وقال سعيدان مطوع نفى : 
أنا لقيت السَيّد اللي مطيف 
سيد جميع الناس حتى الجوازي 
هرجه نظيف وما لفّظ به نظيف 
ا6 0 أنظف من النيرات عند (البياز) 
والثيرات: الجنيهات الذهبية وهي إذا قورنت بالبياز التي هي نقود نحاسية ضئيلة 
كثيراً ما يعلقها الصدأ الأحضر بان فضلهاء وظهره نقاؤها. 


نل كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


يا الصفرء يا (بياز) مسقط» يا النحاس 
عيدكم نقسل النمايم والبلاسه!7١)‏ 
والصفر : بكسر الصاد: النحاس الأصفر . 
ومسقط : عاصمة سلطنة عمان» وكانت «(البياز) تأتى منها وظلت مستعملة فيها لفترة 
طويلة» ولذلك يطلق أهل الخليج على النقود عامة (بياز) مثلما يطلق عليها أهل الحجاز 
وأهل نجد قروش» وإن لم يكن المراد من ذلك أنها قروش فعلية . 
وفي جمع بيزه على بيزات» قال محمد بن غان من أهل القصب"7' : 
ماهوب عند اقشر حساب بيزات 
أطرش : أسافر طلبًا للرزق» والمجاري: جمع مجرى وهو مغلاق الباب الخشبي» 
يكون من الخشب أيضًا. واللأقشر: الشخص السيئ المعاملة» ينطيها: يعطيهاء والعشرة : 
نقد ضئيل القيمة صغير الحجم من النحاس . 
قال الشيخ جلال الحنفي : أصل لفظ بيزه من الإنكليزية (©16©) أي قطعة وخردة» 
' لا ا (80) 
وجمع البيزة بيزات وفي تثنيتها يقال بيزتين” ". 
و(البَيز) : خرقة تقى اليد عند الإمساك بشىء حار مثل إبريق القهوة والقدر عند انزاله 
من فوق النار . 
جمعه: بيوز» وبيزه» على وزن فعلّه . 
0)010 البلاسه : التجسس والئميمه. 


»)2 شعراء من الوشم» ج١.‏ ص .١ ١١‏ 
م2 معجم اللغة العامية العراقية» ج١‏ 3 ص .16١‏ 


بساب البساء ١‏ 


ومنه المثل هات البيز رد البيز وإلى البيز خرقه» يضرب لذي الاسم الرنان والقدر 
الردئ . 


قال الشيخ جلال الحنفي البغدادي: (بيز): خرقة تؤخذ بها دلة القهوة» وفي أمثالهم 
(جيب البيز» وي البيز ثاري البيز خرقه) ولفظة البيز هذه من المغولية والتركية القديمة 
بمعنى الغو ي 217 . 


و(بيزوان): بفتح الباء» والزاي بينهما ياء ساكنة: كلمة شتم وسب فظيع كانت 
شائعة عندهم وماتت الآن . 

كثير ما تقرن بلفظة عربية هي (عفريت بيزوان) وبلفظة تركية (خرسيس بيزوان) . 

وهي تركية لفظها في التركية (بزونح) كلمة شتم وسب . 

قال الدكتور أحمد عيسى: (بَرَوَنْج) لفظ للشتم . بَزَونّك : تركية بمعنى وسيط». 
وو(" , 

أقول : كلمة بيزوان تركية بمعنة قُوآد . 

وتكتب في اللغة التركية الحديثة : 810ع26267) . 


قال الشيخ جلال الحنفي البغدادي : (بيزونك) من ألفاظ السباب ووصف الشخص 
باللوم والنذالة» وجمع البيزونك (بيز ونكية) ولا تطلق على النساء ويرى الدكتور داود 
الجلبي أن اللفظة تركية منقولة من الفارسية (بَرَوَنْد) ومعنى هذا في الأصل مزلاج الباب ‏ 
أي السرقي ‏ وقد سمي به الديّوث لوقوفه ثابنًا وراء الباب بعد دخول أجنبي على حرمه 
للفحشاء» وفي قاموس العوام أنها محرفة من (بوزه ونك) الفارسية» أي القواد”" . 


. 159 معجم العامية البغدادية» ج١» ص‎ )١( 
.7"١ الحكم في أصول الكلمات العامية» ص‎ )( 
./1١7 معجم اللغة العامية البغدادية» ج١. ص‎ )( 


-_ 


عق - 
شكس دن «مرومسسى 


لحان أت نات بحداظ نح 


شق كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


ب ي ش ل 

جمعها: بياشل» وبيشليات والآول أشهر وتنطق الكلمة في التركية (بيشلك) 
قال عبدالله بن سعيد من أهل ملهم : 

ضَحكّت الدنياء وفاز بهاالشبات 

يصرف ميته ألف كنّه (بيشلى) 

أي : لا يبالي بصرف الكثير من المال . ْ 
وقال بن دويرج : 

راع الهوى ينقضي شانه وهو يدرى المناقيد 


يكود من لا يعرف (البيشلي) من الريال 
أنا أحسب أنه مزاح وصار وافي بالمواعيد 


وأحلو جمع الموده عقب تفريق الليالي 
فقارن أو قابل بين الريال الذين هو نقد فضي كبير الحجم وبين البيشلية التي هي نقد 
نحاسي في مثل حجم الريال الفضي تقريبًا إلا أنها تقل عنه في المقدار والمظهر . 
وتما يجدر ذكره أنني ما عقلت الأمور كان يوجد في بلدتي بريدة الريال المسمى 
بالفرنسي يصرف بعشرين بيشلية أو نحو ذلك . 
والنيرة الذهبية» وقد استمر استعمال (البيشلية) في القصيم حتى أبطلت من التعامل في 
عام 265١١اه.‏ 


2930 النقود العربية. ص ١19‏ . 


باب البساع ١‏ 


وكانت البيشلية شائعة في بلادنا إلى أن صارت كلمة (البياشل) ‏ جمع بيشلية ‏ تطلق في 
بعض الأحيان على النقود عامة يقال : فلان عنده بياشل بمعنى أنه غنى ذو نقود» وفلان ما 
عنده (بياشل) أي ليس عنده نقود من بياشل أو ريالات أو غيرها. 
مثلما يطلق أهل الخليج في الوقت الحاضر كلمة (بياز) جمع بيزه على النقود بصفة 
عامة. فيقول: فلان عنده بياز أو بيزات بمعنى أنه غنى ذو نقودء وفللان ما عنده بيزات : 
عكسه ع مثلما يقول الآن : فلان عنده قروش لمن عنده نقود. 
قال الشيخ جلال الحنفي البغدادي : (بيُشلغ) : عملة عمانية قيمتها ربع مجيدي» ثم 
أطلقت على عملة هندية قيمتها عشر آنات كانت موضع التداول أيام الاحتلال البريطاني 
وحيئًا طويلاً بعده حتى اتخذت العملة العراقية» وجمع (البيشلغ) بيشلغات . واللفظ في 
التركية (بيش لك) أي ذو الخمسة قروش صاغ "١7‏ . 
أقول : اللفظ يكتب فى التركية فى الوقت الحاضر : 86813110) ومعناه فيها: العملة 
ب ي ش ن 
(بيشن) الرجل والجماعة : إذا أخذوا فى إنشاد أناشيد الحرب والأشعار الحماسية 
والصيحات الدالة على استعدادهم لذلك يبيشن . والاسم (البيشنه) . 
جمعها : بياشين . 
قال ابن شريم في ذكر ركب : 
يوم استدار الفي والكيفامندار 
ركبواء ودلوايرفعون (البياشين) 


)001 معجم اللغة العامية البغدادية جا ص .16١‏ 


0 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


متبجحين بُشسَوّف دار بعد دار 
وحَي بعد حي ودين بعد دين 


ب ي ك 


(البايكه) : حظيرة السيارة . 
ويجمعونها على بواكي» وفي القاهرة شارع البواكي7!' . 
ب ي ل 
(البياله) : بإسكان الباء » وتخفيف الياء : كأس الشاي الصغير من الزجاج . 
وهو الشائع عندهم ولا يزال لهذا المعنى» إِذْ يسمون ما تشرب به القهوة بالفنجال» 
ومايشرب به الشاي بالبيالة . 
والكلمة : تركية . 
أشرب الفنجال وأكب (البياله) 
غرني بعض الرجال بكثر ماله 
مادرى أنالموت فى حبل الوتين 
)١(‏ الحكم في أصول الكلمات العامية» ص "5 . 


باب الباء م 


يريد أنه يفضل شرب القهوة على شرب الشاي كما يفعل الأولون في سلمهم وهو 


العادة المتبعة عندهم . 
وقال عبدالله بن سعيد من أهل ملهم في نخل : 
مشل الحسا من ذاق تمره عنّى له 
لوهو بعيد جه بالزّمل يكْمَال 


ما يخرف إلا في (مطابيق) وسّحال 

الزمل : الزوامل: وهي الجمال القوية على حمل الأثقال. 

خراف التمر: جنيه من عذوقه والمطابيق : جمع مطبقة أو مطبقية إناء من معدن يوضع 
فيه الرطب» وسحال: جمع سحلة وهي الإناء يشرب به الماء واللبن ويوضع فيه الطعام 
البأرد. 

قال الشيخ جلال الحنفى البغدادي : (بياله): الاستكان والكوب يشرب به الشاي» 

وقيل: انه من الإيطالية بمعنى القنينة الصغيرة قاله في المحكم . وجمع البيالة بيالات» 
وقال الدكتور داود الجلبي إنها تركية من الفارسية بيغاله : القدح الخمر”١‏ . 


200 معجم اللغة العامية البغدادية» ج١2‏ ص ال 


- 
م لل 


رت 
جل يجري 
سس (هنَ (زومسى 


مدهت . أخدرحيررحن حرم , يييييي 


خض 
عى ضري ( جر 
(سكس دين («رومسى 


1ج ات ]اح يخيدظ ن ل . ييايي 





عق 
جل لضي جلي 
سكس ١ن‏ (زومسى 


جدروج ‏ اجرح يدن حمر ييييديي 


0 
جى ضري ١‏ جلي 
يكس حي بزوئسى 


بابالتاء وق 
تان 
(التازه) : أقراص صغيرة تغلى بمادة دهنية كالسمن أو الودك وتكون على شكل 
نصف كروي» وقد ترك استعمالها الآن. 
قال على بن طريخم من شعراء بريدة في خباز اسمه سيف : 
سيف بن عبد القادر اليوم خباز 
خبزه يذكر يومرزالمراكيز 
حتى لقيماته يَعَمَلَه تقل (تاز) 
(تازه) إلى شفته تقل صنع باريز 
و(تازه) في الشطر الأخير مركبة من كلمتين هما مضاف ومضاف إليه» تازه» وليست 
(تازة) بمعنى طري . 
وفاكهة (تازه) وطعام (تازه) أي طريء غير قليم . 
وهي كلمة فارسية دخلت العربية منذ قرون وعربها العرب في العراق ثم في غيره من 
الأقطار بلفظ (طازج) ولكنها عادت إلى لغتنا باللفظ الفارسي وهو (تازه) مثلها في ذلك 
مثل (سادة) و(شكر) و(بقشه) . 
قال الصنعاني : (الطازّج) : الطّري» معرب (تازه)7" , 
نت ب اس 
(التبسى) : صحن كبير من الخزف» وقد يكون من المعدن» جمعه تباسي » وهي كلمة 
تركية . 
صار يطلق فى الأزمنة الأخيرة على المملوء منه طعاما . 
60 التكملة» ج١»‏ ص 41١‏ . 


كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


تقول: فلان قدم لضيوفه خمسة تباسي وتريد خمسة من هذه الصحون عليها 
الطعام» ولا يزال مستعملاً بمعنى صحن ولو لم يوضع فيه طعام . 
جمعه (تباسي) بكسر التاء والسين . 
والكلمة تركية فهي (167261) في التركية . 
قال على أبو ماجد فى رثاء حمد السليمان الحمدان : 
على الذي فضله بليامآسي 
ألطف من النسناس وأكرم من الريح 
على الذي يملا بطُون (التباسي) 
للمستحق وللوجيه المفاليح 
ويريد بقوله: ألطف من النسناس يريد به (نسناس) النسيم» وهو الهواء البارد 
الخفيف . 
وقال عبدالله بن صقيه من أهل الصفرة في الهجاء : 
تحمسبون الجود رز في (تباسي) 
أو صلاة كل فرض بالنجاس" "أ 


أسود تاريخكم ما به عساس 
واضح للناس ما يبغي دراسة7") 


وقال عبدالله بن على بن صقيه أيضا : 
صار العوض بعدود نجد رسوسه 
| 0 
كبار البطون امها- جمين التباسي! | 


0( 50 : المعالحة جة للإصلاح ؛ أي أنهم ميؤوس منهم . 
(9) العدود : جمع عد وهو الماء الكثير في البثر . والرسوس : جمع رس وهوالماء القليل الذي ينفد من 


الآبار بسرعة . 


باب التسام ١١‏ 
مغرورهم يزمر بكشرة فلوسه 
اقصار الشبور المايقين الخساس )١(7‏ 
وهو في التركية ويكتب فيها (16051) . ومعناه الصحن » وإناء توضع فوقه الفناجين 
والآكواب. 
و(الأتوييس): حافلة الركاب الكبيرة وهى السيارة التى يركب فيها جماعات من 
الناس بالأجرة : جمعها عندهم : (أوتوبيسات) . 
وهي من الكلمات الحديثة في لغتهم» لأن هذا النوع من السيارات من أواخر 
وقد كان بعضهم يسميها (باص) طبقًا لأصلها الإنكليزي وتقدم ذكرها في (ب | 
ص). 
والكلمة فرنسية مركبة من كلمتين (41]:0) ومعناه: عربة أو سيارة» و(5نا8) وهى 
لفظة لاتينية الأصل ومعناها: للجميع . 
تابخ 
(التَبغ): هو ورق الدخان أي أوراق الطباق التي تدخن . 


وهذه اللفظة قريبة الدخول في لغتهم» إِذْ كانوا يسمونه التنباك كما يسأتي قريبا . 


قال ميخائيل أسعد رستم اللبناني 7" : 
من أقبح العادات والخصال 
عادة مضع (التبغ) في الرجال 


. قصار الشبور: أي هممهم ضعيفة . والمائقون: المفتخرون بلا شيء. والخساس : جمع خسيس‎ )١( 
.١"5 (؟) الغريب في الغرب» ص‎ 


١‏ ظ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


يزيد منهافائض البصاق 
على بلاط الدور والأسواق 


ت تان 


(التتن) : التنباك» أو الطباق» صار اسمًا للدخان أي الدخان الذي انتشر في الأزمة 
الحديثة . 


م 


وفى المثل : (نتن وقل صلاة) لمن يجمع عدة خخصال رديئة . 
ويقولون: تتن عمايدي : إذا كان جيدًا كأنه منسوب إلى بقعة أو رجل» أو أن دخانه 
ُحَمّد أي يقف في الهواء كالعمود ولا يتبدد بسرعة جهة اليمين أو الشمال . 


كما يقولون لنوع منه كان يستنبت في القصيم في القديم : (تتن خضر) أي : أخضر . 

وفلان ينتن بإسكان الياء وفتح التاء الأولى مع تشديدها ثم تاء ثانية مكسورة: أي 
يدخن فهو منتن» أى رجل مدخن » وتتّان- أيضا- بتشديد التاء الثانية . 

ومنه المثل : (فلان تان مروح) ومروح : دو رائحة منتنة . 

وتصغير التتن (تتينه) بلفظ المؤنث على فعيله . 

كان أحد المتدينين ويقال: إنه مطوع , أي إمام في المسجد» كان يترصد المدخنين» 
الذين كانوا يشربون الدخان سراً بحيث لا يستطيعون أن يجاهروا بذلك وإلا تعرضوا 
للسخرية والعقاب» فكان إذا ما شم دخانًا في مكان طرق الباب على الشاربين ووبخهم أو 
ضربهم إذا لم يكونوا من الكبار» وكان له ابن قد غاب عنه مدة في العراق» وبلغه أنه 
استغنى . فذهب للعراق ليراه وليحصل منه على شيء » فرأى ما في العراق ما ليس في 
بلذه . 


باب التساء + ١‏ 


فلما عاد إلى بلده جاء إليه أحدهم قائلاً : يافلان» شف فلان وفلان فى بيت فلان 
يتتنون» يريده أن ينكر عليهم فقال للقائل : (يا وليدي رحنا للعراق وخلينا التتينه في طقاع 
البل) وطقاع البل : ضراط الإبل . 

وهذا مثل يضرب لمن تجاوز شيئًا بمراحل» يريد أنه رأى ما هو أغلظ من شرب الدخان 
لذلك ترك إنكاره . 


قال ساجر الرفدي من قصيدة : 
والرابنعه عظم بتتن الشمال 
وافلست منهن عند حزات الإفطار 
تعوكست يا خليف بأول وتالي 
من خلقة الدنيا فلا مثلها صار 


وقال نومان الحسيني من الظفير 17" : 
لى ماحلا (التتن) العراقي وحايل 
ادس 00 
ظ من كيس أخو بتلا كريم السبايل 

ماله مثيل كود طاش الخليه/" 
عقب العطر والند (تثن) وكباريت 

والباب تلعب به هيوب الخنوب 
يا قصر قل لي في هلك ويش سويت 

عطنى خبر ظبى الحماد اللعوب 

6 الصفوة, مما قيل في القهوة؛ جح" . ص 588١‏ . 


00 ترم السبايل كدي سيلا) وهو ل مشتهور ذكرت أصاء في "مجم الفا الامية». 


١:‏ كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


وقال عبدالوهاب الفياض من أهل سدير في البلوى به" 
قمت القط اقطوف مولع بالزقاره 
واشرب (التتن) زراعه لعله يول 7؟) 
شفت منه المضره مع كثير الخساره 
قالوا إنه عن اللي له وليف يسلي 
وكلمة (التتن) التي تعني تدخين التبغ . هي كلمة تركية أصل معناها فيها : الدخان» 
وتكتب فى التركية الحديثة (2ناأنا1) . 
قال الشيخ جلال الحنفي : قد سمعت لفظة (التآن) منذ أربعة قرون» ففي (رفع 
الاشتباك» عن تناول التنباك) لعبدالقادر بن محمد الحسيني الطبري إمام مقام الخليل 
المتوفى سنة 77 ١ه‏ قال فى المقدمة : 
وقد ظهر في هذه الأزمان القريبة نبات يسمى التنباك» ويقال له طابة و(تتن)7" . 
الدخان» ثم أطلقت على ورق التبغ . 
أقول: وردت فى شعر للسيد جعفر بن محمد البيتي السقاف المتوفى عام 57/١١ه:‏ 
إن كان عندك محض الود تحسبه 
فَعد بحنطة بولاق؛ وقل معها 
مع ساحل الب غابات من (التين)!24 


فيه طرف ايت : ا 
فرة6 لأسيل م في ثاريم احبر م ص 1 1 


بابالتساء 5 ١‏ 
دخات 
2 ع ام 
(التخث) : بفتح الخاء : الكرسي والسرير ونحوه. 


ولم يكونوا يعرفون استعمال السرر للنوم في القديم» ولا الكراسي للجلوس. وإِعا 
يجلسون وينامون على الأرض . 
وقد نقلوا الكلمة عن بعض البلدان المجاورة كالعراق والشام . 
قال سليمان بن شريم : 
أقدار خانت من يخدم البَحَت له 
أحد تجيه جهار» واحد تختله17) 
لو تَلَطَسْزل العجم و«النَّحَت) له ّ 
ورت له أعلام المعرفة بالأمصار 
وجمع التخت : تخوت . 
قال سعيدان بن مساعد مطوع نفي : 
يازين هرجتهم إلىّ خخَوعَ الليل 
شيطانهم غايب وهم حاضرين 
جمال (الشَّمُوت) اللي تَحَمّلْ من الشيل ْ 
وجوههم لى جا الدهر ما تشين 


وجمال النتخوت هي الإبل القوية التي تحمل المحامل» وهي شبيهة بالمقاعد الكبيرة 
يركب فيها الراكب المترف من المسافرين الذي يصعب عليه أن ينبت وحده على ظهر 
البعير . 

ويضعون على الجمل القوي اثنين منها متعادلين . 
ات اللي ال ) الضين إذا اخفى عنه وهو يساول أن بريه 


١‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


قال مزيد بن حسن السريحي من مطير : 
وسقه على اليمنى لصلبين الاشوار 


جمال التخوت اللى قليل خطاها 
جمال التخوت اللي لياصار ما صار 
تلْقَى ليا ركب المحاله رشاها 


عير 


ى : توجد إذا استدعى الواجب حضورها . 

قال الدكتور أحمد السعيد سليمان : فى الفهلوية (18:<1) ومعناها : العرش والسرير 
وكل ما ارتفع عن الأرض للجلوس أو النوم» وفي صبح الأعشى : (التخت): من الآلات 
الملوكية ويقال له: السرير : وهو ما يجلس عليه الملوك في المواكب» ولم يزل من رسوم 
الملوك قديما وحديثاء رفعة لمكان الملك فى الجلوس عن غيره» حتى لا يساويه غيره من 
جلسائه7١؟‏ . 


وقال الدكتور عبدالرحيم : في سير أعلام النبلاء: وعمل بكتمر صاحب خلاط 
(تخمًا) وجلس عليه» وسمى نفسه عبدالعزيز» وتلقبّ بالسلطان المعظم صلاح الدين 
١ه.‏ 
فارس, » معناه: سرير الملك(5) 
وضو رسي » ه. سرير . 
2 
(التحَ): بكسر التاء وتشديد الخاء : خلاصة الشيء» أو عصارته . 


. 6١ تأصيل مافي تاريخ الجبرتي من الدخيل» ص‎ )١( 
.140 سواء ا لسبيل ؛ ص‎ 00 


١ 7 بابالتاء‎ 


(تخ) العبيد اللي ثمنهم صراير 
خيبة رجاء ما هوب رقعه ولا خبط 
من مارئة غزو الحكاك الذخاير 
يريد أن أصله من العبيد . 


وأماغزو الحكاك فقد ذكرت قصتهم في المعجم الكبير وهو (معجم الألفاظ 
العامية) . 


عي 


و(التخ) أيضا: الغذاء المخزون» وما يدخر منه للحاجة» ويكون غالبا ما جمع شيئًا 


قال حميدان الشويعر : 
كل يوم لها عند أهلها نسيب 
ْ واحدداخل » وآخر يظذهر 
شاربمخهم. وآكل (تَحَّهم) ' 0 
ْ غادي عندهم كنّه العسكري 
والكلمة فارسية لا أصل لها في العربية . 
قال الزبيدى : (التّح) : عصارة السمسم وهو الكسب» و(التّخ) : العجين الخامض 
المسترخي » وقد (تَ) العجين يتيخ تخوخمًا وتخوخة» إذا كثر ماؤه حتى يلين17؟ . 
هكذا ذكرها الزبيدي وكأنها عربية في سياقه» وقد ذكرها ابن منظور في اللسان» 
فقال: 
(نَح) الطين والعجين» إذا كثر ماؤهما وانّحَّه كأنّخّه وهي أقل اللغتين"2؟ . 


() اللسان والتاج : (ت خ خ) . 


١.8‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


وظاهر أن هذا غير ما ذكره الزبيدي مما يدل على أن اللفظة التى تستعملها العامة عندنا 
هى فارسية دخيلة» ففى الفارسية : التخ : ثفل العصارة., أي ثفل مايعصرهء ويبقى له 
ثفل . 

ترب س 

(الترباس) : المغلاق القوي أو لنقل إنه ما يحكم الإغلاق ويقويه كأن يغلق الباب 
بقفل ثم يوثق ذلك بدفع شيء ليمنع فتتحه حتى في حال فتح القفل . 

تريس الباب يتربسه فهو باب (متربس)» مصدذره . تريسة . 

قال الدكتور أحمد عيسى : (ترباس) لكل باب من أبيواب المنازل» ترباس يمنعه من 
كل طارق . 

الترس : خشبة تدفع خلف الباب» يَضبّبْ بها السرير» وهي المترس بالفارسية . 

واترس : خشبة توضع خلف الباب» اشتق العامة منها فعلاً» فقالوا: (تربّس)!1" . 


ت رب ل 


(الترنييل) : السيارة كانوا يسمونها بهذا الاسم في أول عهدهم بها أخذا من تسميتها 
الفرنجية (أوتو موبيل) . 

جمعها: ترمبيلات وترابيل . 

و(الترنبيل) هو اللفظ الفرنسي للسيارة: (أوتوموبيل) المركب من كلمتين (أوتو) 
بمعنى من نفسهء و(موبيل): متحرك وأطلق اللفظ على العربة السريعة التي يظهر لرائيها 
أنها تتحرك من نفسها (السيارة) والواقع أن قوة بخار البنزين في جوفها هي التي تدفعها . 

أخذت اللغة الفرنسية لفظ (أوتوموبيل) من اللاتينية ولم تترجمه بالمترادف57 


. 45 المحكم في أصول الكلمات العامية؛ ص‎ )١( 
. ١9 (؟) معجم الألفاظ الحديثة» ص‎ 


١54 بابالتاء‎ 


قال الدسوقى فى (أوتومبيل) : هذه الكلمة إفرنجية وتكتب بالفرنسية ([21ةه؛ناش) 
ومعناها: متحركة بنفسها وقد وضع لها بعض الأدباء: سيارة» والبعض الآخر جَوالة 
ولكن شاع استعمال الأولى وأهملت الثانية(!' . 

تارر 

(خرز تَرّزْ) : مثل في ضبط الأمور جمعوا فيه بين الكلمة العربية خرز من خخرز القربة 
والسقاء ونحوهما وكلمة تركية فارسية هى (ترز) بمعنى خخياطة التى أخذ منها المصريون 
كلمة (ترزي) للخياط . 

من يوم جني والنجاير مسواه 
شغل النصارى والذهب مستعدات 
هلهن على الرجلين ما من قعاد 
يضرب المثل للمحفوظ من التسرب أو الضياع . 
نت راس 

مهن الرجل (تريس) فلان» وبعضهم يقول: لعن (تريسه) ؛ أي : تغلب عليه وأذاه 
أذى شديدا كأن يضربه ضربًا مبرحا أو يهينه إهانة بالغة . 

والتّرس من الرجال: الشرير المحتال أي الذي يحتال على الناس يأخذ أموالهم 
بالحيلة من دون أن يظهر ذلك . 

وكنا في صغرنا نسمع هذه الكلمة (ترس) في السب والوقيعة في الأشخاص ولكنها 
الآن كادت تنقرض وهى كلمة غير عربية . 

. ١87 تهذيب الألفاظ العامية» ج7» ص‎ )١( 


١06‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


قال الدكتور أحمد عيسى : (ترس): لفظ للشتم» وهي كلمة تركية بمعنى ديو 17 . 

قال العلامة أحمد تيمور : ترس ربما بالتحريك : بمعنى قُوَآد: كلمة شتم وسب27 . 

أقول : اللفظ يكتب بالتركية (16568) ومعناه فيها ديوث ‏ وغد- لثيم . 

قال الشيخ جلال الحنفي : ترس من ألفاظ السباب والتحقير» وفي معجم ابن المهنا أن 

: 0 : سحي * ”م 5 ا. (0؟ 

وفي مععجم نفيسي بالفارسية (تَرْسَا) أي نصراني! ١‏ 

و(ترس) حساب مثل يقال فى إكمال الحساب» كأن يقول الشخص: أنا أخذت 
السلعة الفلانية» وأنا ما أحتاجها لكن ترس حساب, أي من أجل إكمال الحساب الذي لى 
أو علي» و(ترس الحساب) بضرب لإكمال الشيء في الظاهر» ولو لم يكن لذلك حقيقة: 


راكبين في بحورماتغور 
ننطح الموجات ما نخشى انطباع 
لآ برفع ولا بخمض ولا بزور 


غاية المطلوب هي ترس الشراع 

الزور: الموج. جمعه أزوار. 

على أن لفظ (ترس) بمعنى ملأ موجود في الآرامية» فربما كان منها أو مشتركا بينها 
وبين العربية . 

و(ثُرس) الشيء بمعنى ملأه: آرامية دخلت في لغتهم العربية العامية» قال الدكتور 
داود الجلبي : (ترس): أفعم : ترس خرجه أفعمه من (ترز): ملأء أفء 1 
)١(‏ المحكم في أصول الكلمات العامية» ص 55 . 
00 معجم تيمور الكبير» ج ".2 ص ث8 .١ ١‏ 


6 معجم اللغة العامية البغدادية» جح؟. ص07 -0142. 
(:) الآثار الآرامية في لغة الموصل العامية» ص 790 . 


١0 بابالتسام‎ 


شار س ل 


(الترسانة) : من المصطلحات البحرية التى دخلت إلى لغتهم من اللهجة المصرية» 
ومعناه: مخزن الأسلحة.ء وهو لفظ تركى يكتب بالتركية (16185826) ويدل فيها على 
مخزنء أو دار صناعة السفن أو الأسلحة . 


نت راك 


(التريك): مصباح غازي قوي عرفوه في الأزمان المتأخرة قبل وصول الكهرباء 
إليهم » وكاد ينسى الآن. جمعه أتاريك . 


نورالمح ل أنت,يالمريون 
ماهو(تريك) شبونه 


ياخشففريميروج بهون 


ربما كان أصل الكلمة غير العربي من كلمة (اليكترك) بمعنى كهرباء تشبيها لنوره بنور 
الكهرباء» لأنه أبيض وإن لم تكن له علاقة بالكهرباء فهو يوقد بالغاز السائل . 

قال أحمد الناصر الأحمد من أهل بريدة : 

نسيعي (أتريكنا) المصنق 

نسيتي كيف اوصّف لك 

زمانيعلمهربه 

والمصتق : الذي ركبه الصّّق وهو الصداً. 
ذكر أنهم يغسلون الصدأ عن (اتريكهم) قبل أن يشبوه أي يجعلوه ينور . 


١65‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


ت رل 
(التريلة) : شاحنة ضخمة ذات عسجلات عديدة قوية تحمل عليها الأشياء الثقيلة 
كالحديد والأسمنت والأدوات الضخمة وحتى السيارات الصغيرة . 
جمعها تريالات . 
وهى من الإنكليزية (1181167) وقد دخلت في لغتهم حديثًا . 
ت ر ل ل 
فلان عقله (ترللّي) أي : ناقص» أو لم يبق منه شيء . 


وكثيراً ما يخصص ذلك لمن يكون ناقص العقل من دون أن يكون قد وصل به ذلك 


إلى الجنون الكامل . 
ذكر العلامة أحمد تيمور: ترللي وقال: خفيف العقل». عقله ترللي» وفي 
المستطرف : 


إذالم تكن لي والزمان (ترللي) 
لا خمير فيك إذا الزمان شرم برء17) 
وقال الدكتور أحمد عيسى (تَرَكَلّي) تقول : فلان دا عقله ترللّي» أو كالزمان التركلّي» 
تريد أنه مزعزع, أو لا ثبات له هي كلمة مرتجلة تدل على لا شيء» كما يصيح المغني عند 
الإفرغ (158113)) أو تكون كلمة تركية (ترل ترل) وليس لها معنى معروف» وإنماتدل على 
تزعزع » أو على حركة منه تمتدة27؟ . ْ 
وقال الدكتور داود الحلبي في كتابه عن الألفاظ الآرامية في لغة أهل الموصل : 


.7١7 معجم تيمور الكبيرء ج7١» ص‎ )١( 
. 45 (؟) المحكم في أصول الكلمات العامية» ص‎ 


(لَنّى) يقال: فلان عق له (ترى لَلَّى) أي سسخيف من  )901(‏ الآرامية ‏ بمعنى جاهل, 
أحمق» أرعن» سخيف ومثله (لا لولا)الآرامية هذا إذا اعتبرنا الكلمة مركبة من ترى ‏ 
من رأى يرى - للتنبيه بمقام اعَلَم ومن (لَلَّي) فيكون المعنى اعلم أن عقل فلان سخيف, أما 
إذا اعتبرت كلمة واحدة (ترللي) فتكون لفظة يرمز بها إلى الحمق لا تنسب إلى لغة من 
اللغات7١؟‏ . 

ت رام 

فلان ما (أثْرّم) بالشغل أي: لم يستمر عليه يقال ذلك في الملول الذي لا يستطيع 
الاستمرار فى العمل . 

والطعام ما (اترم) عندنا بمعنى أنه نفد في أسرع مما كان يتوقع . 

والترم : الخد الزمني أو المكاني تقول: إنه أعطاني المال ترمه ستة شهور أي : طلب 
منى أن أعيده إليه بعد ستة شهور وسمعت بعض الْمسئّات من نسائنا يقلن في الفي وهو ظل 
الشمس عصرا : هذا (ترم) العصرء أي الوقت الذي يؤذن فيه لصلاة العصر . 

قال طوبيا العنيسي : 

ترم عامي »؛ فرنسى (161126) معناه حد. وأجل. مرادفه بالعربية: وقفت» 


وأوان7؟ . 


تاردح ا س 
الي . .ااه ٠‏ .6 ه 0 
(الترمس) : وعاء من المعدن مبطن مفرغ ما بين باطنه وظاهره تحفظ فيه الاشياء الباردة 
فيحافظ على برودتها وتحفظ فيه الساخنات فلا تبرد كالقهوة والشاي . 


./8١ الآثار الآرامية فى لغة الموصل العامية» ص‎ )١( 
. ١7ص تفسير الألفاظ الدخيلة.»‎ )( 


١6‏ كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


قال محمد بن ناصر السياري من أهل ضرما : 
ياراكب اللي مايْحَ لق صمياه 
يكفي عن التكليف (ترمس) وكرتون 
يسرح من الطايف عليه تهليله 1 
عيذه برب البيت عن كل مفتون 


يريد بذلك سيارة لا تحتاج إلى أن يعلق عليها صميل وهو سقاء الماء» وإنما يكفي من 
يكون عليها (ترمس) يحفظ ماءه البارد وصندوق من الورق المقوى وهو الكرتون يضع فيه 
وجاء به بصيغة التذكير لأنه يريد به (الموتر) بمعنى السيارة . 


قال إبراهيم بن سعد العريفي : 
وأشوف في بعض الرجال المشاكيل 
ناس على الموضات قامت تشبه 
استعمل (الترمس) وخل المعاميل 


واستبدل الرسلان شبه الجلب:1(7) 


ذكر اليسوعى من الكلمات اليونانية التى دخلت فى اللهجة اللبنانية ترمس» بمعنى 
قنيئة تحفظ فيها السؤائل مسخنة» وقال هى باليونانية (18657009) ترموس27 . 


يجي باقه هته بالترمس 
والعادادات الغوههاء. لله 


)١(‏ الرسلان: دلة معروفة كانت مشهورة من صنع رسلان في بلاد الشام» والجلبة والجلبانة : المرأة في 
(0) غرائب اللهجة اليونانية» ص 1594 . 
(9) !| لصفوة نما فيل في القهوة. ح؟. ص 5١١‏ . 


باب التساء ١6‏ 


يقولإنه ذالتقدام 
عادادات أول مضمحله 
لله» أي : كلية» وليس المراد ألغوها لله» بمعنى تركوها خوفًا من الله مثلا . 
وأكثر ما يستعمل الترمس الآن لحفظ الماء البارد . 
جمعها : ترامس 
وأصل الكلمة يوناني معناه الحرارة وتستعمل في الإنكليزية بلفظ (05«م ١7016‏ ' . 


كن قفا ت 


(التفت): وبعضهم يقول (تفته): نوع خفيف من القماش الحريري وعند نسائهم 
ثوب كانوا يسمونه (التفت) فيه قطع من الخريرء كانت النساء تلبسه في العرس . 


قال جبر بن سيار في الغزل : 
أقفي يجر (التفت) حجل حاير 
أقدام خمص بالهوى رجاس 
وصفقت حباراحتى في راحتي 
والقالب ماخوةبغير قياس 
والحجل الحاير: هو الخلخال الذي لا يتتحرك في ساق المرأة» لكون سافها تمتائ ١‏ 
يجول فيه الخلخال. 


وقال محسن الهزاني في الغزل ' 
00 


عليه (تفت) كابع فيه قلت : من أ 


0010 الدخيل في اللغة العربية الحديثة» ص 0١‏ . 
20 كابع فيه قد وضع رأسه في أعلاه. 


١05‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 





قال: تبه إن كنت للوره جاري ‏ 
وجمعه (يْيُت) على وزان تَدْت وتْحّوت ‏ 


قال ابن لعبون : 
وش عَوَد الخور لبس( تفوت ) 
والريم لبس الخنافيق ؟7١)‏ 
والخور: النوق» والريم : الظباء . 
قال الدكتور عبدالرحيم : في صلة تاريخ الطبري : ركب المقتدر بين الظهر والعصر في 
قباء تاخمتج هي كلمة فارسية أصلها بالفارسية الحديثة (تاخته) ويكون بالفهلوية ‏ أي 
الفارسية القديمة ‏ (تاختك) وهذا هو أصل الكلمة المعربة . 


5 
الحريرء وهو ما ينسح في نيسابو 90 
أقول : من هنا يتبين أصل كلمة (تفت) العامية عندنا . 


ت فاتار 
(التَفْتر) : الدفترء جمعه تفاتر ‏ بالتاء ‏ وهي من الكلمات التي تحتضر إذ بدأ الناس 
يلفظون بها دفتر وجمعها دفاتر على المشهور . 


قال ابن منظور : (التفتر) : لغة في الدفترء حكاه كراع عن اللحياني» قال أبن سيده: 
وأراه عجم7) : 


)00 الخنانيق؛ جمع خناقه من الزيئة التي توضع على البكار من الإبل ذكرتها في (معجم الألفاظ 
مرة أ . 


23 سواء السبيل ؛ ص 106 . 


باب التساءع /بأه ١‏ 


2 
( 
ل( 


جمعها تفقان. 
قبلالحرب قوراتفقَه) 
وقال ناصر العريني من أهل الدرعية : 
الحريب نعرضه وان زمى َشم (التفق) 
لين يمشي في هوانا وينكس عن هواه 
ما لنا أصدق من حدود الرهايف والفشق 
والرفاقه لى وصل كل علّم منتهاه 
وقال محمد الصغير من أهل بريدة : 
جيناك يا اللى شارب فنجالنا 
عيب على اللي ما يجي راس الوعد 
نقل التفق ومعاللجه هو كارنا 
ومصاطم العيّال وايتام الولد"١؟‏ 


. العيال. بكسر العين» وتشديد الياء: جمع عايل وهو الذي يبتدئك بالإساءة أو الظلم‎ )١( 


١04‏ كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


ّ مساعة جينا عند القاره 
مامعهم (تغَاق)يرُمي 
راعى مشعا وقية 
جمعه: تفافيق وتّفاقه على وزن جَماله بمعنى أصحاب جمالء والمشعات : العصا 
المعطوف الطرف. والقنية : تصغير قناة وهى العصا الغليظة يكون فى رأسها ما يشبه الكرة 
الصغيرة. 
نركض عليهم والله اللي يكاني 
قال الدكتور أحمد السعيد سليمان : فى التركية : (تفتك) أو (توفتك) أي البندفية 
التي تطلق الرصاص وتعسف بعض عجم إيران فحاول إرجاعها إلى كلمة (تف) . 
و(التفتكجي) في التركية هو صانع البندقية ومصلحها إذا عطبت227. 
أقول : يكتب اللفظ في التركية توفكجي (11056101) ومعناه: صانع السلاح أو 
(التفلسية): بكسر التاء وإسكان الفاء» على لفظ النسبة وقد يزيدون فيها ياء أخرى 
قبل الهاء» على وزن النسبة إلى تفلس أو تفليس : نقد نحاسى ضئيل القيمة كان مستعملاً 
عندهم إلى ما بعد متتصف القرن الرابع عشر بقليل . 
)١(‏ تأصيل مافي تاريخ الجبرتي من الدخيل» ص 00 . 


١ بابالتاء‎ 


وهو نقد تركي . 

وربما كان لأصل التسمية علاقة بالنسبة لمدينة تفليس التي هي الآن عاصمة جورجيا 
و(التفليسية): نصف البيشليه التى تقدم ذكرها . 

جمع التفليسية : (تفاليس) وهو لفظ يدل على القلة والحقارة . 


قال محمد بن بليهد : 
الله يخلّي متعب الخيل والعيس 
أغناك في ضرب الدراهم والأكياس 
من لابة ما يجمعون (التفاليس) 
ْ ما عندم للقرش حسبه ومقياس 
وقال محمد بن حصيص في يوم كان انقضى دون أن يحصل على عشاء فيه له 
ولزوجة له اسمها (هَيَا) وصغرها (هييًا) : 
لاوالله إِلأَكَمّكَن (التفاليس) 
والسوق عََزَلء والعشاما 
لوالجدانفسي تركت الهواجيس 
مير البلا إن ماتعشت هيا 


هر 
سل سل اليه 
و 

- 


وكملن : نمذت . 
تك كن 
هذا شغل تتَكيز بفتح التاء الأولى وإسكان التاء الثانية فكاف مكسورة فباء ساكنة ثم 
زاي . 


أي : شغل متقن دقيق الصنع . 


06 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


ولايقال: (تتكيز) إلا فيما يحتاج إلى دقة في صنعه مثل : (تَكَر) الصانع صناعته أي 

وهى كلمة آرامية لا يعرف لها أصل من العربية الفصحى . 

قال الدكتور داود الحلبي في ذكر الأفاظ الآرمية التي دخعلت في لغة أهل الموصل : 

(تكر) : نَم ورتب هندم من (طكس) الآرامية : ونب تَظم صفء هذآب» أصلح 
ومنه (متكر) : مُرنّبء منَظّم . وهذا الفعل الآرمي مأخوذ من (طكسيس) اليونانية» 
ومعناها : نظام ترتيب قانون قاعدة”١؟‏ . 

بت ك س 

(التكسي): سيارة الأجرة» جمعها تكاسي . 

وقد شاعت هذه الكلمة عند استعمال السيارة ولم تكن معروفة أصلاً عندما بدأنا 
نعقل» وانتشرت بسرعة عندما عرف الناس ركوب سيارات الأجرة 

وقد عربت عندنا بلفظ (أجرة)» ولكن اللفظ لم ينتشر في لغة التخاطب . 

وهي كلمة شائعة في البلدان الأوروبية وأصلها : (06]62تتكرة1) عداد الأجرة7؟ 


قال منديل الفهيد : 
الآدمي مخطورماأحد لم 

اخمتر لبساس الستر للعرض وأكسه 
كم واحد في تيهة الحلم حلم 

يضيع ضيعة من طبع فيه (تَكْسه) 
يدرع بغبةرمل قبل يتَولم 


و(التّْس) غَرَرَء وانكسر فيه عكْسه7”) 
)١(‏ الآثار الآرامية في لغة الموصل العامية» ص 77 . 
(؟) الدخيل فى اللغة العربية الحديثة» ص 17 . 
(*) الغبة ‏ بالكسر_ماء البحر العميق» استعاره هنا للرمل الدقيق . 


باب التساعءع 1١51‏ 
نت كاك 


(التّك): الشاحنة من السيارات التي ليس لها إلا أربع عجلات» تقابل (الدبّل) بمعنى 
المزدوج» وهي الشاحنة التي لها ست عجلات اثنتان في الأمام» وأربع في الخلف كل 
اثنتين مجتمعتين في جهة . 

قال الدكتور أنيس فريحة: (تك) : تركي بمعنى واحد: عربة ذات عجلتين فقط 
بجرها حصان واحر(2" . 
واللفظ بالتركية يكتب 1ع1) بمعنى واحد أو فرد أو وحيد. 


تل فز 


(التلفزيون) : بكسر التاء والفاء وإسكان اللام 

وبعضهم يلفظ به (تلفزيون) بفتح التاء واللام وكسر الفاء على لفظ التلف مضافًا إليه 
(زيون). 

وقد تظرف بعضهم في بيان الأثر السيىئ لكثرة مشاهادته على النظر» فقال: 
التتفزيون» تلف عيون. 

وهي كلمة أوروبية أصلها من اليونانية والفرنسية بمعنى الرؤية من بعد, الكلمة (تلي) 
اليونانية بمعنى بعيد» وفزيون بالفرنسية بمعنى رؤية . 

وعرب (التلفزيون) الآن بلفظ (تلفاز) جمعه : تلفازات» وذلك ليوافق بناء الآلفاظ 
العربية . 

أما اللفظ الأجنبي تلفزيون فإنهم يجمعونه على تلفزيونات» اشتقوا منه حفل (متلفز) 
أي مصور بالتلفاز. 

والمصدر: تَلْمَرَة. 
)١(‏ معجم الألفاظ العامية» ص؟5. - 


١‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


قال إبراهيم بن عبدالكريم أبا بطين من أهل سدير في امرأة : 
والى ش بت لغداها 
را ت للتلففزيون 
وإلى اروحت ريح الوريه17) 
جنّه تمشي على الهون”") 


ت ل ف ن 





عربيته (الهاتف) وقد انتشرت هذه الكلمة الآن بين المثقفين حتى كادت تتغلب على 
لفظة (لفون) . 
وأصل معنى لفظ (تلفون) الأعجمى : الصوت على البعد. 
تمر 
وتمز الطعام: برد» ومنه يقولون: تعالوا نأكل الطعام قبل يتمز» أي : قبل أن يبرد بردا 
شديدا . 
ومن المجاز: شخص تامز؛ غير حازم في أموره لا ينجز الأعمال المنوطة بهء أو لا 
ينجز شيئًا إل ببطء شديد . 
ت ماك 


(تماتيك) : هي المشهورة في لغة الجرائد بلفظ (أوتوماتيك) وهو الذي يعمل بنفسه 
دون تدخل من شخص يسيره» وذلك طبقًا لما كان وضع له من برنامج سابق . 


. شبت لغداها: أوقدت النار لطبخ غدائها والمراد غداؤها مع غداء أهل بيتها‎ )١( 
. (الأصول الفصيحة للألفاظ الدارجة)‎ 


باب التساء 11 ١‏ 


ساعة (تماتيك) تعمل من دون أن يملا زمبلكهاء وسيارة (توماتيك) يسير ناقل السرعة 
فيها آليَا دون حاجة إلى تغييره بيد السائق . 

اللفظ فرنسى (41160173]10106) وقد أخذته الفرنسية من اليونانية . 

ت من 
2 ع 1 ٠‏ 5 عٍِ ٠‏ 

(التمن) : نوع من الارز غير الجيد يستنبت في العراق» كان أهل محد يجلبونه معهم 
عندما كانوا يمتارون من العراق» ولم يكونوا يأتون بالأنواع الجيدة منه التماسا للأرخص» 
وذلك فى عهود الإمارات» وإبان نقص الثمار عندهم . 


وصلبه: جمع صلبي» أي هو أرز ردئ وطبخه قوم لا يحسنون ذلك . 

قال الشيخ جلال الحنفي : لفظة (التمن) : عراقية قديمة أوردها أبن البهلول من رجال 
القرن الرابع الهجري في معجمه الآرمي . 

ثم انقرضت اللفظة من التداول المحلي» فلم تُسمع في مصادر اللغة ولا كتب 
الطبيخء ولا العقاقيرء ولاالمصادر الزراعية حتى ظهرت للتداول قبل ثلاثماتئة سنة 
فسمعت فى عدة أمثال وكنايات» وذكر طائفة منها . 

ثم قال: إن أصل اللفظة من اللغة الصينية التى تلفظ (تامى) بمعنى حبة الشلب 
الكبيرة . 

أقول: الشلب التمن غير المقشور . 

وقال روفائيل نخلة اليسوعي : لفظة التمن معروفة في اللغة الرومانية : أخذوها من 


0010 معجم اللغة العامية البغدادية» ج5, ص .١١860‏ 


م 
ع 


١)‏ كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


أقول: أطلت الكلام على هذه اللفظة لأنها كانت ذا معنى كبير عند آبائنا وأجدادناء 
إِذْ كان العراق هو الجهة الطبيعية وربما الوحيدة لجلب الأغذية إلى نمد في الأزمات» 
وأوقات الحاجة» فكانوا يجلبون منه (التمن) الذي هو أرز غير جيد كما تقدمء كما 
يجلبون منه التمر . 


تن باك 


(التنباك) : التبغ الذي يدخن وتصنع له الآن اللفافات والأنابيب التي يدخن فيهاء 
والنارجيلات أيضا . 
وكان يرد إليهم أول ما عرفوه من العراق أوراقًا جافة كاملة فيدقونه ويضعونه في 
عظام مجوفة من عظام رجل خروف» أويده أو نحو ذلك ويدخنونه. وذلك قبل أن يعرفوا 
تدخين اللفافات (السجائر) . 
يا شارب (التنباك) شربه ما هو كيف 
لاجالي هم ولامقري ضيف 
ولاامودع حظ الرديين طايل 
وقال محمد العريني في عروس الشعر : 
[ نعم الوطن والأهل كلهم قوم 
كب الحنجاز وكب عباد الأموات 


كب الحجاز : أبعد عنه . 


١5 بابالتساء‎ 


وأصل كلمة (تنباك) من الإسبانية : (180300) وقد أخذها الإسبان من لغة سكان 
أنابيب طويلة تشبه العصي. فانتقل التدخين منهم إلى العالم القديم ولم يكن معروقًا فيه 
قبل ذلك . [ 

قال طوبيا العنيسى : 

تبغ : مشتق من اسم جزيرة في المكسيك (180280) حيث منشأه» فنقل إلى التركية 
تنباكو» وهو المعروف بالدخان» وبعضهم يقول: تتن من التركية توتون» ومعناه: دخان» 
وعربه بعض الأطباء (طباق)7١2‏ . 

أقول جزيرة (تاباقو) ليست فى المكسيك » وإنماهى في دولة ترينداد في البحر 
الكاريبي وقد زرتها . 

تان ب ل 

(التثبيل) : بكسر التاء فنون ساكنة فباء مكسورة فلام : هو السيارة كانوا يسمونها بهذا 
الاسم المذكور أخذا من اسمها الفرنسي (أوتوموبيل) وبعضهم كان يسميها ترنبيل» كما 
سبق ©») جمعة . تنابيل» أي سيارات . 

وهى من الكلمات التى ماتت بالفعل . 

قال دخيل العقيلي من أهل الزلفي : 

ما حلى شيله على الحيش الخفايف 


ياسعد مع خالد مروى الرهايف 


. ١7ص تفسير الألفاظ العامية»‎ )١( 


١11‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 
قال صنيتان أبوصفرة من مطير بعد و قعة (بصية) فى العراق الذي كان غزاه 
(الإخوان) من الأعراب المتدينين : 
.)١(‏ . كسس دام 
يوم كوكس" ' تبين وأظهر قماره 
زين القصر و(التنبيل) ببصه 
حط كيده (تنابيل) وطياره 
يجمع الكلب_- للإسلام حربية 


وقال سليمان بن مشاري من أهل الداخلة : 


اجندمانيا لاقل 


وقال محم بن ناصر السبارى من أهل ضرم 
حنا إلى جونا الوجيه السفيره 
على (تنابيل )يكزونهاكزر 
يلقون فنجال شرل به بريره / 
يطرب لها العمسان لى مَرَها م2" 


وقال غنيم بن بَطّاح من مطير : 
يوم تهيامن ورا العاذريات 
يوم عبوس ويودع الراس شا 
(1) كوكس المعتمد السياسي البريطاني في العراق في ذلك الوقت . 


66 بريره . : يبر بها الناس» أي يكون من البر بهم تقديمه لهم . والعمسان : غير الصافي الدهن . ومزها: 
شربها أي القهوة بهدؤ متلذذاً بها. وأصل المز : كالمص دون فتح الفم بقوة. 


يباب التساء ١1‏ 


مقصودهن أرقابنا والركايب 


وقال سلطان بن عبدالله الجلعود من أهل سميراء : 
يارسل خذ لك عند الأجواد مجلاس 
لى ماح أبونايف بدلو ملاها ١!‏ 


جاك ع |5 بالتنابيل 27 ابن 0؟) 
تلقى الردى بكلمته ما حكاها 


و(التنبل) : الشخص الكسلان الذي لا يكاد يقوم بعمل نافع لنفسه أو لغيره . 


وهذا اللفظ حديث الشيوع في لغتهم. وإن كان بعضهم قد عرفه قبل ذلك عن طريق 
أحد الأقطار العربية المجاورة . ظ 


قال الزبييدي : (الطّنْبّل)- كَجَعَمَر هو البليد الأحمق الوتحم الثقيل . 


وعلق عليه الدكتور ف عبدالرحيم بقوله: الظاهر أنه تعريب (تنبل) بالفارسية بمعنى 
الكسلان» والذي لا فائدة منه» ومنه تنبل ([167056) بالتركية»؛ وقد دخلت فى اللغة 
العربية الحديثة من التركية بصورة (تنبل) ويجمع على (تنابلة) 7" . 


نت ن نار 


(التَكر) : بفتح الناء الاولى فنون ساكنة فتاء ثانية مفتوحة ثم راء في آخره: شرائح 


)١(‏ ماح الرجل : أخرج الماء من البئر بالدلو. 
030 عساس : باحث عما يريده أو عما يريد معر فته . 


فر الأصيل. ص ١860”‏ . 


8 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


وبعضهم يقول فيها (ترتر) والشائع الأول . 
قال أحمد الناصر من أهل بريدة يخاطب أخته : 
نسيتسي ثوب ك (التنتر) 
وغيظك لى انقطع حبه 
نَى جابت أمك الوزلين 1 
نهج للحوش مانحبه'١)‏ 
ت ن د 
(التئده) : موضع جلوس سائق السيارة ومن يكون بجانبه عندما يقود السيارة. 
وتكون في مقدمتها . 
وقدقل استعمال هذا اللفظ الآن» وصار الناس يستعيضون عنه بلفظ (الغمارة) 
وكلاهما أعجمي . 
والكلمة إيطالية كانت تطلق على المظلة من القماش تكون فوق الحوانيت التجارية 
لتقيها الشمس » وسمي موضع جلوس السائق بذلك لأن سقفه كان في السابق من القماش 
السميك من المشمع أو الشراع . 
قال الدسوقي : تندة مأخوذة من (تنت) (16766) الفرنسية» ومعناه: مظلة أو خباءء 
وتستعمل عند العامة في المظلَّة!؟2 . 
ت ن ك 
(التنك) : هو الصفيح أي الحديد الرقيق . 


(0) تهذيب الآلفاظ العامية؛ ج؟؛ ص 9١‏ . 


١84 بابالتاعء‎ 


والتنك : اسم لهذا المعدن غير القوي حتى إنهم عندما يريدون أن يذموا شيئًا مصنوعا 
من الحديد غير القوي قالوا: إنه (تنك) . ظ 

والقطعة منه (تنكه) بإسكان التاء . 

وهى كلمة مستعملة فى التركية بهذا اللفظ (تنك) بكسر التاء» و(التنكه) ‏ أيضا ‏ وعاء 
من هذا الصفيح محدد السعة والمقدار بما يزيد قليلاً على 18 لتر» ولا يصل إلى ١5‏ لترا . 

أول ما عرفوا هذا الوعاء من التنك هو من كون غاز الاستصباح كان يرد إليهم 
محمولاً على الإبل معبأ بهذه التنك» والتَدّك : جمع تنكة . 

ثم صاروا ينقلون به أنواعما من السوائل كالسمن إلى أن تطورت الأمور بهم» 
ووجدوا وسائل حديثة هجروا بسببها التنك . 


قال طوبيا العنيسي : تنك تركي (تنكه) وهو حديد ممزوج بالقصديرء يدق صفائح , 


ونا تنكجي : صائعه!١21‏ , 
أقول: اللفظ بالتركية تنك- بكسر التاء ويكتب : (©1ع2ع1) بمعنى صفيح أو 


و(التانكي) : ححَرَآن الوقود في السيارة» جمعه: تَوَانك ‏ بفتح التاء والواو. 


قال سعد بن منير العتيبي في سيارة : 
مايبغي (التانكي) بس تملاه 
وإلا اللوازم كاملات وسواها 
وأيضا العجل كامل من أصله ومجناه ْ 
ومكينته في الدرب ما زيد ماها 


. ١9 تفسير الآلفاظ الدخيلة. ص‎ )١( 
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وقال إبراهيم يم الرديعان: 
وشطرت نارك للمعاميل شبيت 
والأرض له يومين عليه روا-7١)‏ 
وف: وفتشحست ذا ننسيم التوانك و صسيبت 
ماها من الصفيا غرفته قراح" 
ومن المجاز: فلان عقله تنكه . للغبي البطيء الفهم . 
ت ن كدر 
(التتكار) : بكسر التاء وإسكان النون بعدها: مادة رمادية اللون تشبه الحريش من 
قال ابن البيطار : تنكار: قال إسحاق بن عمران: هو من أجناس الملح يوجد فيه طعم 
البورق ويشوبه شيء من مرارة» وهو حار يابس لطيف ينفع من تأكل الأسنان والأضراس 
ويقتل دودها ويسكن ضرباتها ويجلوهاء وذلك أنه يعين على سبك الذهب ويلينه ويسكبه 
فى رفق ولا يحمل النار على جسم الذهب إذا كان معه”" . 


وقال ابن رسول : 

(التدكار): من أجناس الملح» موجود فيه طعم البورق ويشوبه شيء من مرارة» ينفع 
من تآكل الأسنان والأضراس» ويقتل دودهاء ويجلوها!؟' . 

أقول : الذي نعرفه عما ذكره في الأسنان أن ذلك الفعل للشناذر . 


: شطرت نارك : أبعدتها عن الآخرين, لقثلا يمنوا عليك أو يلزموك بأن تأتى عندهم» والرواح‎ )١( 
. الستحاب الذي ينشأ في آخر النهار‎ 

(؟) القراح: الماء العذب الخالي من الشوائب . 

ف الجامع لفردات الأدوية والأغذية؛ ج1١‏ ص 188. 

62 المعتمد في الأدوية المفردة» ص 65. 


بابالتاعم 7 


قال الدسوقى : كلمة (تنكار) معربة عن الفارسية» قال فى كتاب الأآلفاظ الفارسية 
المعرية : (التدكار) ضرب من الملح البورقي منه معدني, ومنة مصنوع . فارسيته (تنكار) . 
قال في التذكرة بعد أن وصف صنعته : وهو يسرع إذابة الذهب» ويلصقّه» ومن نَم ييسمى 
لعاة:(1) 1 

وه . 


حاوت 


(التتوت): بضسم الناء- عقار سام أخضر اللون يبيعونه دواء لجرب الإبل مثل السم 
الذي يبيعونه لهذا الغرض لأن الجرب يحتاج إلى أن يطلى بمادة سامة توضع في السمن ثم 
يطلى بها البعير الأجرب . 
ويسمى في الكتب الطبية (توتيا) . 
وقيل إنها جزء من الزنك أو هي هو . 
قال عبيسان الحميدي من مطير في المدح : 
من طبت له فهو بلا شك كد طاب 
وإلأترى ضدك من الناس مشموت 
تركي على كبده من النار ملهاب 
ينام وعيُونه به الزاج و(التوت) 


وقال مطوع نفي سعيدان بن مساعد في الغزل: 
ياعيني اللي كن فيها سماليل 
أو كن فيها من عناها ظفاره 
أو كنها المضراة يساج به ميل 
وا ميل بّه (قوت) دقاق غباره 


)0010 تهذيب الألفاظ العامية» ج27 ص .١١5‏ 
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فذكر حال العين التى يدخل فيه ميل وهو المرود الذي يكتحل به وعليه توت دقيق» 
وهذا نهاية في الالم والاذى للعين . 
وهو التوتيان أيضا . 
دن الدواةودن لى طلحيه 
ع8 0-0 هاي ١‏ 
أكتب بمبري اليراع سطورها'" 
فزت لكن (التوتيان) ذروره7") 


توتيا: قال ابن واقد: منها ما يكون في المعادن ومنها ما يكون في الآتانين التي يسبك 
فيها النحاس كما يكون الإقليميا وهو المسمى باليونانية بمقولس وأما المعدنية فهي ثلاثة 
أجناس فمنها بيضاء ومنها إلى الخنضرة ومنها إلى الصغرة مشرب بحبمرة ومعادنها على 
سواحل بحر الهند والسند وأنجودها البيضاء التى يراها الناظر كأن عليها ملحا وبعدها 
الصفراء. فأما الخضراء فإن فيها جروشة وهي مثقبة ويؤتى بها من الصين والبيضاء ألطف 
أجناسها والخضراء أغلظها7" . 

و(التايوتا) : طراز من أطرزة السيارات اليابانية» أي المصنوعة فى اليابان . 

وسيارات (تايوتا) واسعة الاستعمال عندهم ويخاصة الشاحنات الصغيرة 
(الوانيت) . 


2010 الطلحية : الورقة الكبيرة من ورق الكتابة» والمبري من الأقلام الذي براه الكاتب أي جعله محدد 
الرأس 

فه قات العين : سهرت ولم تلم . 

2 الجامع لمفردات الأدوية والأغذية» ج١»‏ ص ١95‏ . 


بابالتساء ظ ١/١‏ 


قال الأمير خالد السديري : 


وإلا (التيوتا)ركوبهلاش 
وإلى مشى صار له حنه 
مكروهمايخلي الونه 
ت ول 


(تول) : القهوة : ثفلها الذي يبقى في إناء صنع القهوة بعد غليها . 
قال هايس بن مجلاد العنزي في القهوة : 
صبَّهُ لمن قاد السرايا للأجناب 
1 في مفرسه يشبع به النسر والذيب 
وباقي الملا يكفيهم (التَل) لو شاب 
رصّاصة المقعد حمير المشاعيي(1١)‏ 
وقال سلطان الجلعود في القهوة : 
قم سوفنجان من البنْ مقصور ظ 
ْ وكتر بهار الهيل حتى يزينا 
لَى صار صاف ماه و(التَّوْل) منشور 
ْ وآحلو كثرة حبها لى قُوينا 
و(التولة): وحدة القياس في بيع العطر والأشياء الثمينة كانت تساوي اثني عشر 
(قراما) تقريبا . 
وصارت الآن تساوي عشرة اقرامات وهي من اللغة الهندية . 


)١(‏ المشاعيب: جمع مشعاب» وهو العصا الغليظة التي في رأسها حجنة. والمراد: الحمير التي تضرب 


حى ري ١‏ جرئَّ 
(شاس دين (ازومسى 


1-6 1م تع اراك 11715 باثراثاراتيايا 
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ت ولت 


(التواليت): هو ترجيل الشعر» وتعهده بالْققص» فلان حاط راسه (تواليت) أي فعل 
به ذلك وكدانوا يكرهون للرجل أن يفعل ذلك لآن ترجيل شعر الرأس والعناية به من 
أعمال النساء . 
ولم يَعَمّر هذا اللفظ طويلاً» حيث مات الآن. 
وهو من اللغة الفرنسية . 
قال عبدالله بن علي بن صقيه : 
وخلف ذاء يا عامل لك (تواليت) 
ومخنفس ببنت للنساس عيبسك 
تلبس خواتمء بالحلايل تحليت 7 
خبشك غطى بين المخاليق طيبك 
ومخنفس : مطول شعرهء نسبة إلى فريق الخنافس المغنيين البريطانيين» والحلايل : 
النساء؛ وأصلها في الازواج» وغطى بتخفيف الطاء . 


وقال عبدالله بن على بن صقيه أيضا : 
با البيض .ء لا تعشقن اللأش 
اللى يك ده( تواليته) 
إجانهاراللقاماهاش 2 
ت وم 


الثمن كان يلبسها الخيالة أي الفرسان الذين يقاتلون على خيلهم في الحروب وهي 


بابالتاساءع /ا ١‏ 


قال نافع بن فضلية في ارض معشبة : 
تلقى النصي كن الغدارين لونه7١)‏ 
ولا يلبسون إلا سراويل (ثومان) 
حريبهم لَى طاح مايرحمونه 
قال عبيد بن رشيد من قصيدة : 
عند أهله اللي يلبسون (التوامين) 
لَى جذبّوا شروى بروق المخيله 
وشروى: مثل» يريد أنهم إذا أسرعوا مجتمعين كأنهم من سرعتهم بروق السحب . 
ت ون 
(التونه) : بضم التاء : لحم نوع من السمك يأتي إليهم معلباء وقد اشتهر استعماله 
والكلمة لاتينية فهى بالإيطالية (1028) . 


قال الدكتور ف عبدالرحيم : في نزهة المشتاق في وصف مدن صقلية : ويصاد بها 
السمك الكبير المعروف ب(التن) يشباك كبار. ١ه.‏ 

من اللاتينية أصله فيها (1101212:115) والضمة والسين في آخر الكلمة : علامة الرفع» 
وبحذفها يبقى (110252)» ومنه بالإيطالية والفرنسية والإنكليزية» ويبدو أن الصيغة 
الإسبانية (4418) مأخوذة من العربية بدليل وجود الهمزة المفتوحة () في أولهاء وهي أداة 
التعريف العربية7؟؟ . 


ل 2 
)١(‏ ياكود: أداة استثناء معناها : إلأ أو غير» والنصي: شجر صحراوي من نبات الصيف ترعاه الخيل . 
فر سواء السبيل » ص 27 . 
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لت 9 شسس 


(التأوه): هي قطع صغيرة من العسجين تجعل على شكل أقراص أو كرات صغيرة 
وتوضع في ودك يغلي حتى تنضج على هيئة القلي فيه . 

ويستعملونها في المناسبات المهمة مثل الختان وقدوم شخص عزيز» ربما كانت في 
الأصل (الطاوه) بالطاء لكونها تقلى بالمقلاة» وهي الطاوة بالفارسية . 


ومنه المثل : (تشتهي التاوه؟) لمن يتمنى أن يحصل على طعام شهي يقصر جهده عن 
تحصيله يقال له هذا المثل على طريقة الاستهزاء به والسخرية من تمنيه ما لاا يستطيع 
الحصول عليه وذلك لنفاسة (التاوة) عندهم وصعوبة الحصول عليها في العصور القديمة . 
قال شارع بن هذال من عنزة في الشكوى : 
قبي كما بن تقازى من الخمس 
أو مثل سّمن يوم يقلى (بتَاوه) 
عسى يطب قلوبهم شاطر اللمس 
حتى يعرفون الخطا والعتاوه 
وهي كلمة تركية تكتب في التركية (121782) بمعنى وعاء يقلي فيه الطعام . 
حاير 


(الثاير ) : بكسر الياء : إطار السيارة من المطاط ؛ جمعه . تواير وتايرات . 


وهذه الكلمة دخلت لغتهم في الزمن الحديث من اللغة الإنكليزية (1316) بمعنى إطار 
السيارة» وذلك مع احتكاكهم بالعمال الأمريكيين الذين يعملون في صناعة الزيت في 
الظهران ومع غيرهم من الأجانب الذين يستعملون الإنكليزية في كلامهم مع الآخرين . 

وقد هعجرت الآن أو كادت»؛ وحلت محلها كلمة إنكليزية أيضًا وهي (كَمَر) التي 
سيأتى ذكرها فى حرف الكاف إن شاء الله تعالى . 


١/  ماتلاباب‎ 


قال علي أبو ماجد يذكر سيارة : 
سئين ما فك كبوته ولا مره 
ولا بعد ناشت البيد!(توايرها) 
سواقها خابره حر على الداعي 
ماهوب خبل إلى سافر يكسرها 
ستين أي طراز .١95٠‏ 


شيل 7 
(التيل) : هو البرقية أي التلغراف بالإنكليزية وكانت هذه التسمية شائعة فى أول 
وصول البرق إليهم غير أنها آخذة في الانقراض أو هي قد انقرضت بالفعل . 
وهي مأخوذة من كلمة (تل) في كلمة تلغراف الإنكليزية التي أصلها من اللغة 


قال العوني في جمل أصيل : 
بككرء إلى زاد المدى زاد بهذال 
ا لى سح واسجم » وانتحى يسبق (التيل) 
والبكر : الفتى من الجمال» والأنثى منه بكرة . 
قال ناصر العبود الفايز من أهل نفي : 
أرسلت له مني سلام وتهاني 
عذدادماهبت هيوب لمشيره 
أبي أتحدى منه مَقُضاة شاني 
إماكتاب أو (ثيل ) وإلا بشيره 
وجمع اليل : (أتيال) . ١‏ 0 
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قال سعد بن دريويش من أهل شقراء : 
ليستانههالوقت يسالم 
حيث_إن عنده سالاعة عالم 
يزه مباتي ال ويكالم 
ت يم 
(التيم) : الحد وكثيرا ما يخصص للحد الزمني الذي معناه الوقت . 
قال ابن جعيثن : 
أدنيت حرّما لممشاه (تتما) 
وأفي الخطى يدني بعيد الزيازيم 
مرعهه ما بين الحجره والقصيما 
ما شرب ماالبركة بحوش المخيزيم 
وأصلها من كلمة (تايم) الإنكليزية بمعنى وقت. وهي نما دخلت في لغتهم من أقطار 
الخليج العربي التي أخذتها من الإنكليزية لقدم اتصال تلك الأقطار باللغة الإنكليزية . 
قال ابن دويرج : 
العمر ساعة ويطوي ١تَيْمَهَا)‏ ترداد الانفاس 
وأهل الجهل غافلين بلذة الدنيا سكارى 
ذا قول من زل عمره» وانتهى عن درب الأدناس 
فضل من الله وهذي من عطاياه الكبارا 


يسيع 
و ل 


رع 
جر لاج لجري 
(سس ١د‏ (زومسصى 


211-701 بت بحا ن حل . بياييايي 





جل يجري 
(سكس ادن (زرومسصى 


ورمع جم جر + يس يت بيجي جع رس سرس حرام ع بيخي 


«سكس «<ديْنَ (روئمسصى 


مج أت وت بمحككدن حمر يبدييديي 
بابالجسيم 18١‏ 
ج ب ب 


أ ٠‏ 1 1 ماه . 

(الجبب): الساباط : أي السقف الذي يكون على الزقاق والشارع» غير الواسع 
يصل ما بين دارين على جانبيه» أو جزئين من دار واحدة . 

وجمع المجبّب : مجابيب . 

ياعلى» ما شفت ذاك الدور 
يوم (المجابيب) مرتهشه 
ج ب خ ن 

(الجبّخان): هو (الديناميت) أي : المادة المتفجرة المعروفة. وهذا الاسم للمفرد 

والجمع . 


وبعضهم يسمي البارود جبّخان أيضا بجامع خاصية التفجير فيه وفي (الديناميت) . 


قال العوني : 
الر: رمانى بأشهب (الجبخان) 
ياما جرى لي من ضئين عداني 
عزآه» بالفرقى عشيري دهاني 
فلت: آه وآويلاه والعر عرزا 
وقال إبراهيم الطويان من أهل بريدة : 
ماهوب مناوش هرج شوف بالعيان 
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مايطيح بالميدان يا كود الصويب 
تشوف بالميدان من ضرب (الحَيّخَان) 
ذكر الدكتور عبدالرحيم الهندي : أن معنى كلمة (جبخانه) هو مخزن الذخيرة وأنها 
من اللغة التركية» وأن الجزء الأول منها محرف عن كلمة (جبَّة) العربية وكانت الحبة تطلق 
على نوع من الدروع الحربية (فجبخانه): أصل معناها : مكان تحفظ فيه الدروع» ثم 
عممت وأطلقت على مخزن الآلات الحربية17؟ . 
ولفظ (الجبخان) بالتركية (068187:6) ومعناه : مستودع ذخيرة . 
اح نس س 
(الجبس) : نوع من دقيق أبيض يستعمل في مسك الأشياء التي تحتاج في البناء أو 
نحوه إلى إمساك سريع فهو بهذا يشبه الخص » وإن لم يكن به» فهو أقوى من الجص 
والجص أسرع إمساكا منه . 
ولم يكن بنو قومنا يعرفون (الجبس) وربمالم يسمع أكثرهم باسمه من قبل» وإثما 
كانوا يستعملون الحص بتوسع. إِذْ منه نوع يسمونه الحص الحي وهو الذي يمسك الأشياء 
سرعة ) ومئه الممات الذي يستعمل فى النقوش الخصية» وتزيين المقاهي . وغرف الجحلوس 
فى البيوت . 


ست ده )0 
قال الدكتور عبدالرحيم الهندي : هو يوناني معرب (جبس) وجبيسيون!1. 


2-2 
(فلان يجخ) : أي : يتزيد في كلامهء ويتشبع بما ليس عنده . 


.60١ الدخيل في اللغة العربية الحديثة ص‎ 2١1 
./50 القول الأصيل. ص‎ )١( 


باب الحسيم ١‏ 


ومن المجاز (فلان جَّحَة) إذا كان ذا مظهر خادع يخالف مخبره مثل أن يتظاهر الفقير 
أو المدين بلبس الثياب الغالية . 
أو يكون بطبيعته ذا مظهر سنى فى العين» إلا أنه زري فى عقله أو تفكيره . 


قال الأمير. خالد السديري في فتاة صغيرة اسمها عهود : 


الزين كله بوججه(عهود) 
ومع (جخة) الزين مملوحه 
مزيونهة ماعلي هازود 
أحلى من الرسم باللوحه 
66د 
(الجاخور) : المخزن المستطيل الذي تخزن فيه الآشياء غير النفيسة مثل التبن والحشيش 
والحطب . ظ 


وكانوا يجعلونه مبينًا لأجرائهم الذين كانوا يسمونهم الصبيان: الواحد صبي» 
وتكون أجرته بالشهر أو السنةء وذلك لكي يبعدوا مكان نومه عن بيوتهم وحرمهم. وفي 
الوقت نفسه ليستطيع هذا الأجير أن يتدفأ بالتبن الذي يكون فيه موجودا في الغالب» لأنه 
لا يستطيع الحصول على الأغطية الكافية في الشتاء . 


وجمع الحاخور: جواخير . 


قال تركي بن محيا : 
دار بها صمّع الحدى والنذاره 
ْ أخير من دار الرخا و(الجواخير) 
نجد العذي الله يسقي قراره 
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والحدى: الحداء وهو نوع من الغناء الحربي الذي ينشده الفرسان وهم على ظهور 
الخيل . 

ذكر القلقشندي من الألقاب (أمير آخور) وهو الذي يتحدث على إصطبل السلطان 
أو الأميرء ويتولى أمر ما فيه من الخيل والإبل وغيرها مما هو داخل في حكم الإصطبلات» 
وهو مركب من لفظين أحدهما عربي. وهو (أمير) والثاني : فارسي وهو (أخور) بهمزة 
مفتوحة ممدودة بعدها خاء معجمة ثم واو وراء مهملة ومعناه : المعلّف.» والمعنى : أمير 
لمْلّفء لأنه المتولي لأمر الدواب» على ما تقدم» وأهم أمورها المعلف7!' . 

قال الدكتور أحمد السعيد سليمان : 

(الآخنور) من الفاسية (آخور) بمد الألف بمعنى المعلف أو المذود» ثم أطلقت على 
الإسطبل. وقد عرف صاحب هذه الوظيفة عند سلاجق الروم باسمين : أمير وآأخور 
وهكذا إسطبل . ش 
ورئيس العاملين بها جميعًاء وأهم هؤلاء العاملين هو المستول عن الأعلاف7'" . 

ج راب اك 

(الجرابكس) : مجتمع التروس الناقلة للسرعة في السيارة وهو جزء مهم فيهاء وفيه 
يوضع الزيت اللازم لمحركات نقل السرعة . 

واضح أن الكلمة دخيلة وهي بالإنكليزية («66850) بمعنى صندوق (القير) والقير 
هو جهاز نقل السرعة كما هو معروف . 


0010 صبح الأعشى» ج5»؛ ص 45١‏ . 
(؟): تأصيل ما ورد في تاريخ الجبرتي من الدخيل» ص ١١‏ . 
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حدم 

(الجزمة) : المخف ؛ وهو الجذاء الذي يسكر القدم بمخلااف النعل . 

وقد دخلت هذه الكلمة إلى لغتهم حديثًا آتية من مصر»ء ثم شاعت إلا أنها أخذت 
تتأخر الآن لأن كلمة (حذاء) العربية صارت تحل محلها . 

وبخاصة فى الواجهات التجارية» وعلى ألسنة الباعة . 

وجمع الجزمة: (جزم) بكسر الجيم على خلاف قاعدة النطق عند عاميتنا وذلك 
لكونهم نقلوه من المصريين الذين يلفظون به بكسر اجيم . 

وكلمة (جزمة) تركية الأصل فهي تعني بالتركية : الخف الطويل الساق وتكتب فيها 
(01210)) أي حذاء طويل الساق . 

قال الدسوقي : (جَرْمجي) تركية» لأنها نسبة (الجَرّمة) التي أصلها بالتركية (جيزمه) 
وقد علمت مما سبق أن الجيم تزاد في النسبة في التركية» ويرادفها من العربي : حّذاء7' . 

ج فات 

(الجفت) : بكسر اليم وإسكان الفاء: بندق من بنادق الصيد ذات طلقات صغيرة . 

يصطاد بها الطيور والأرانب ونحوها ولا تصلح لصيد الظباء والوعول. 

ثم أطلق على ما أسموه أيضًا (أم بطنين) وهي بندق لها أنبوبان» وطلقتان فكأنها 
بندقان فى بندق واحلة . . 

وقد بطل استعمالهم لها ومات هذا اللفظ عندهم . 

وأصل الكلمة من الفارسية (جقّت) بمعنى زوجى» وقد استعملت فى التركية لهذا 
المعنى وغيره» منتقلة من الفارسية . 
)١(‏ تهذيب الألفاظ العامية» ج7: ص 15١‏ , 
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وتكتب بالتركية : جفت (011]1) بمعنى زوج أو اثنين. 
قال الدكتور أنيس فريحه (جفت): جمعه جفوته (فارسى» عن دوزي) : بندقية ذات 
١‏ 
برميلين17؟. 
ج كر 
(المجاكر) : أن يباري الشخص صاحبه يحاول أن يتفوق في شيء لا نفع له فيه . 
من ذلك أن يتزايدا فى ثمن سلعة حتى يرفعا سعرها فوق ما تستحقه لا يكف كل 
واحد منهما عن رفع السعر ولو كانت غالية من أجل أن يأخذها دون صاحبه . 
ومثل أن يفرطا في الإسراع في السير بالسيارة حتى يتعرضا للخطر لا لشيء إلا لثلا 
والقوم (يتجاكرون) : يفعلون ذلك . 
قال الدكتور أنيس فريحة: (جاكر): كايد أو عاند» أغاظ»ء والمصدر: جكارة 
وجكاريّه ويقال: عمل هذا جكارية فيه» أي صنع هذا ليكيده ويغيظه7؟" . 
ولم يذكر أصل الكلمة . 
ج كاك 
اللدائن . 
جمعه: (جكوك) بإسكان الجيم . 
أصله من الإنكليزية : (008) . 


)١(‏ معجم الألفاظ العامية» ص 8؟. 
)١(‏ معجم الألفاظ العامية»؛ ص 58 . 


باب الحيم ١‏ 
ج ل بات 


(الجالبوت) : القارب الشراعى أو السفينة الصغيرة. 
وهذه من الكلمات القليلة الاستعمال» وإنما كان يستعملها منهم من كانوا يتصلون 
بالعاملين في البحر من أهل الخليج العربي . 


قال ابن دويرج : 
الفكر (غَبّة) بَحَرْ ما أحد يجيه لبعد قوس 
1 والخامل اللي يُمشنّي (جالبوته) قبل قوسه 
وش لون وش لون أعبر (جالبوتي) والهوا كوس 
إلى نهضت الشراع والى هوا الخربي يحوسه 
غبة البحر: الماء العميق فيه» وقوسه: قياسهء والهواء الكُوْس: المعاكس لسير 
السفينة . 


- 


قال الشيخ جلال الحنفي في (معجم الألفاظ الكويتية): وقد خرج بعضهم اسمها من 
(دالى بوت)وهى سفينة هولندية» وخرجت أيضًا من (8080 00119) وهو ربّان السفينة 


بالإنكليزية . 
ج لات 
(الجلاتين) : هلام وهو الشيء الرقيق يكون كالعصب المسحوق الذي جفف فلا هو 
بالعصب ولا بالهبر ولا بالدقيق . 


لم يكونوا يعرفونه في الماضي». وإنْما صاروا يستوردونه لاستعماله في صنع الحلوى 
التي تؤكل بعد الطعام كما تؤكل (المهلبية) ولا تزال مادته تستورد من الخارج . 

قال العلامة أحمد تيمور: (الجلاتين) هو الهلام» ويكون بعد طبخه كالفالوذج» 
واستعمل له أحمد فارس (الرعديد) 217 . 


)010 معجم تيمور الكبير» ج 25 ص 2١‏ . 
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ج لخ 
(الجلخ) : ماتسن به السكاكين والأمواس والمقصات وذلك بإدارته بسرعة وامرارها 
عليه. 
ج ل مز 


(جلومزًا): أي بالجملة : دون تفصيل أو تجزئة بنادي البائع على جملة ما عنده من 
متاع أو حتى من خحضرات فيقول : أبي أبيعه (جَلُومزا) أي جميعًا من دون تجزئة أو كيل 
أو وزن» بما يكون فيه من جيد ورديء . 
ج لن 
(الجالُون) : مقياس للسوائل» أول ما عرفوه في مقياس وقود السيارات وزيوتها. 
وهو نوعان: جالون إنكليزي يعادل ربع الصفيحة. وجالون أمريكى أقل منه 
ويساوي الواحد منه خمس الصفيحة؛ وكانت الصفيحة وهي التنكة عندهم هي مقياس 
السوائل من الوقود ونحوه قبل أن يعرفوا (اللتر) . 
ج م راد 
(الجمرد) : بضم الجيم وفتح الميم وإسكان الراء: الرجل الجزل في بيعه ومعاملاته. 
بحيث يعزم على الشراء من دون تردد أو تدقيق» وإذا باع باع بيعا تامًا ناجزا دون أن ينظر 
في الأمور التافهة المتعلقة بالصفقة» ولا يرجع في صفقته إذا لمح له أحدهم بأنه سوف يزيد 
في الثمن إذا فسخ ما سبق أن وافق عليه من عقد البيع . 
واللفظ دخيل من اللغة الفارسية ومعناه فيها : شخص شهم ذو مرؤة. 
ج م راك 
(الجمرك) : بكسر الجيم: المكس الذي تأخذه الحكومات على البضائع الواردة أو 
الصادرة . 


بابالحيم 164 


وحده (جمرك) هو المستعمل الآن في الدوائر الرسمية على خلاف ما ينبغي . 


ولكثرة استعماله عندهم اشتقوا منه أفعالاً مثل : جَمَرك المتاع يجَمُركه فهو متاع 
مجمرك . 

ويسأل أحدهم عن البضاعة أهى مهربة أو (مجمركة) فيجيبه صاحبه بأنها (لو هى 

بل دخلت الكلمة في مجازات كلامهم حيث يقولون لمن أخذ شيئًا من المال من غير 
رضى صاحبه» أو من غير مشاورته (جمركه فلان) بمعنى أخذ منه شيئًا قليلاً» وليس بمعنى 
أنه أخذه إلى الحكومة لتأخذ منه (الجمرك) . 

وعربية الجمرك : المكس» والفاعل لذلك مكّاس»ء بصيغة المبالغة وجمعه مكوس . 

وكذلك التعشير وفاعله (عَشمَار) سمي بذلك لأن بعضهم كان يأخذ عش ر المال الذي 
هو /٠١‏ وجمعه عشور. 

أما اللفظ فإنه تركى : (فُمّرك) . 

قال الدكتور أحمد السعيد سليمان : (الجمرك): من الإيطالية : (7010عمتصطام2) . 

قال الجبرتي : ديوان المكس الذي يعبرون عنه ب (الجمرك)”1' . 

6 س 

(الجمّس) : من السيارات: نوع أمريكي تصنعه شركة (ج. م. س) الأمريكية ومن 
هذا أخذوا الاسم (الجمس) وهو اختصار جنرال موتور كومباني» أي شركة السيارات 
العامة . 


.7١ تأصيل مافي تاريخ الجبرتي من الدخيل» ص‎ )١( 


ل كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


وقد اخنتص بالتسمية نوع معين منه لركوب الأسر إذ تتسع لثمانية أو تسعة أشخاص 
مع ما يحتاجون إليه؛ فهو أكبر من سيارة الركوب المعتادة المسماة عندهم بالصالون. 
وأصغر من الحافلة . 

جمعه: جمسات . 


قال طراد بن فرحان العنزي : 
ياراكب اللي ضاري للمشاوير 
3 هومنوةاللي ناحردارحيّه 
( جمس) جديد وكن مشيه على انبير ْ 
مع (الجموس) اليوم ما شفت زيه 
ضاري : معتاد» وناحر : قاصدء» وانبير : هو (أمبير): مقياس السرعة . 


وقال عون بن عبدالله العندي 217 : 


(جمس) جديد للمطاريش حاسيه 
(جمس) على التمرين ماعد الأميال 
َ منوة غريبه ناهج يم غاليه7" 


000 


0ن ب ااء (5). 
راكب اللي لى مشى تسمع صريره ظ 
كن صرات العجل صوت ابرديه 
جمس شكمانين ما هذا مسيره 
سايقه بطسران ما يُمرف الونيه 
030 حاسيه من أحتسى الشىء : استعد به أو جهزه للحاجة . 


باب الجسيم ١4١‏ 


البردية: السحابة التي تمطر بردا وهو صلب لوقعه صوت ظاهر على الأرض» 
والشكمان : الأنبوبة التي يخرج منها دخان محرك السيارة . 


ج زد 
(الجنزارة) : مادة دوائية تسمى (التوتيان) عندهم أيضا . 
وذكر بعضهم أنها من وسخ الحديد . 
وهي مادة سامة يداوى الجرب أو بعض الحروح بمقادير ضئيلة منهاء فإن زاد ذلك 
أضر ضررا كبيرا . 
وأكثر ما تشترى له لدواء الجرب الذي يصيب الإبل توضع في دهن ويطلى بها البعير 
الأجرب . 
قال غمر بن عدوان: 
ياعقاب من فقده عيوني سهارا 
لكن فيها ذر شب وزنجار 
أعول عويل الذيب ليل ونهارا 


وقال عبدالله بن عبار العنزي في الغزل : 

من دول شهي - يا محمد محادير 
وجدي عليه. ولهفتي واشتياقي 

قربه ألذ من العسل بالقوارير 
وبعده كما (الجنزار) مر المذاق 


قال الزبيدي (الرّنجار) ‏ بكسر هو المتولد في معادن النحاس وأقواه المتخذ من التوبال 


هو مُحَرَب زنكار. بالكاف ‏ ولما عرب غُيِّر إلى الكسرء قاله الصاغاني والعامة تقول: 


. تاج العروس‎ )١( 


4 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


وأقول العامة عندنا تقول كذلك (جنزار بكسر الجيم وجنزاره . 
العربات التى تعد للسير على الأرض الوعرة كالجرارات والدبايات» كما تزود بها عبجلاات 
السيارات التي تسير على الثلوج . 

وقد عرفوا منها الجرارات وبعض العربات الحربية (المجنزرة) وهي التي تسير على 
الجنزير. 

والكلمة فارسية دخلت إلى لغتهم من التركية ‏ (زنجير) . 

قال العلامة أحمد تيمور: (الجنزير) أي سلسلة وهي تركية» وفي الْمعَربٍ والدخيل 
لصطفى المدني ما نصه (الزنجير هو السلسلة) وهو لفظ عجمي ليس بعربي» بتقدم الزاي 
المفتوحة لا غير» كذا نقلته من خط العلامة حسين بن رستم الشهير باشا زاده!١"‏ . 

قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: الجنزرلى: تحريف للكلمة الفارسية التركية 
(زنجير) بمعنى السلسلة» ومن النجوم الزاهرة : (مُرَنْجر با حديد) بتقديم الزاي كما في 
الأصل الفارسى : وكما فى الصيغة التركية» وكما فى اللفظ المعرب زنجير» أي مقيد 

ج نط 

(الجنط) : بفتح الجحيم وإسكان النون: هو الذي يكون قاعدة إطار السيارة حيث 
تتألف العجلة منه وهو من الحديد ومن الإطار المطاطى الذي هو من المطاط المقوى بأسلاك 
من الحديد أو غيره. 

جمعة.: جنوط ‏ بإسكان الجيم و ضم النون. وفي أمثالهم لمن عجز عن تدبير أموره 
حتى فقد الحيلة فى ذلك (يمشي على الجنوط) أصله في السيارة التي انفجرت إطاراتها 
فصارت تمشى على المنو ط ! 


)0010 معتجم تيمور الكبيرء ج237 ص .6١‏ 
2١‏ تأصيل ما في تاريخ الحبرتي من الدخيل » ص 154 . 


١ بابالحيم‎ 


قال علي أبو ماجد : 
لي ستة أشهر في لوازمك مربوط 
مثل البعير اللي مهينه عقاله 
رفعتني على براميل و(جنوط) 
وخليتني عقب المطاريش عاله 
وكلمة (الحنط) فرنسية تكتب فيها (1272:]6[) . 


و(الجنطي) بكسر اليم والطاء وإسكان النون: مخباة الإنسان أو صندوقه الذي يضع 
فيه نقوده ومن أقوالهم السائرة التي اتقرضت الآن أو كادت قولهم للشيء الذي حصل 
للشخص واطمأن إلى حصوله عليه : (حطه بِانْطي) ولا أدري الجنطي هذه ما تكون . 
ولكن معناها هكذا وقد تكون المحفظة وهي لفظ دخيل من دون شك . 


ج ل شضس 


من كنياتهم «(الجنيه) نْصر بالدرقة»: يضرب في الشريف أو الأصيل يلبس لباسًا 
زريا. 

وقولهم: (جنيه محكك»). والمحكك: المراد به الصافي الخالي من الغعش» وقد 
يقولون فيه : (محكحك) بمعناه . 

وقولهم : (جنيه صفرا) يضرب للفتاة الجميلة الخالية من العيوب وللمهرة من الخيل 
التي تكون كذلك . والجنيه هذه هي الذهبية الخالصة . 

وجمع الجنيه : جنيهات» والنسبة إليها جنيهية 


قال أحدهم في فقير استغنى : 


١‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


قال محمد بن علي الجاسر من أهل الزلفي : 
وخطوالمرة ما تثمن بالحنيهات 
مستورة عذراء ودود حبيبيه 
عذراتباشر زوجهابالتحيات 


وحخشى بشهه عند حزة مشيبه 


وقال عبدالله بن علي بن صقيه في الشكوى : 
دنيايزايمهمهاراعيالميز 
دجاجها ظلم على الحرفاز 
قاأمست ” دعجين طحيئها للخبابيز 
تعادلن (جنيهها) والبياز 
بذلك لكونها تسبك من ذهب مستخرج من غيانا وهي مستعمرة بريطانية في أمريكا 
الجنوبية» بل هي المستعمرة الإنكليزية الوحيدة في تلك القارة . 
ج وخ 
(الجوخ) : بفتح اليم : نوع من أنواع القماش الصوفي الحيد الغالي تصنع منه الحلل 
ويلبسها الأمراء والفرسان ويسمون الحلة منه (الجوخه) وكان الفارس الذي يلبسها فى 
الحرب كأنما يتحدى غيره ويدعوه إلى المبارزة  .‏ 
ويظهر لك النجم اليمانيى وطرفه 
يتقلّب كدرة خاتم بيدمايق 
ينشر قماش (الجوخ) والصوف لا يقع 
بهالدود فى مثنلى مطاويه خارق 


١ بابالجيم‎ 


فأصل الحرير العال من جوف دوده 
و(الجوخ) صوف لكن أجزاه جات به 


وقال حميدان الشويعر : 
وإالى ظهريمٌ السّكه2 تأخذ(جوخت ه)السَّنُوره 
تلقاهمنالخوف يرهبن  ١‏ كنل هحداتتممطورة 
حداة: حدأة وهي طير كبير غير قوي . ْ 


وقال الإمام فيصل بن تركي آل سعود : 
ملبوسهم من طَيّب (الْجَوخ) ما لاق 
ونقلتهم بمص قلات بواتير17) 
مركوبهم عندي طويلات الأعناق 
من الخيل هي واليعملات الغنادي 7 


وقال مشعان بن هَذَال : 


مشل الذي يسكن بقصر خرابه 
مايِت النوار لو سال واديه 
صبخه وجفجاف سني جنابه 
قال ساكر الخمشي : 
شفت الغضى متْقَنّع بالوريسي 
متمشلح فوق الوريسي سمل (جوخ) 


() اليعملات: الإبل التي تركب . 


| ظ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 





إلى وطا بالقاع ينبت غريس 
ينبت به الرمان والتين والتوخ 
الغضي : الفتاة الغضة. وسمل : خلق : ضد جديد . 


و(المجوخ) الفارس المقدام الذي يلبس الخوجه في الحرب وهي الحلة من الجوخ يدعو 
بذلك الشجعان لمارزته ومقارعته . 


قال دعيث السهلي في فرسه : 
إلى حرفتّه بالرْسَنْ والعنان 
كنّه تناجيني تبي ملي اشوار 
إن كان ما جيت (المجوّخ) وجاني 
عقب (دعيث) إن كان ها العلم ما صار 


وقال علي الخياط من شعراء عنيزة : 
تلقى الجنايز بالفلاة ركوم 
مناومنهمء يا أجردالذرعان 
إلى (طَْقَّوَا) الدّمام» وأخذنا سلاحنا 
“و تناع اء 010 
يمالرفيعة يفزعون جميع 
ياماقتلمناص بي (مجحَوخ) 
بشاركء وناخذ للقضا بسريع 


221 الدمام : الطبل» وطقوه: ضربوةه . 


١ / بابالحسيم‎ 


قال الدكتور أحمد عيسى : (جوخ) النسيج المعروف» جوخًا: كلمة فارسية بمعنى 
)00 
وأورد العلامة تيمور قول مصطفى المدني في كتاب (المعرب والدخيل): (الجوخ) 
بضم الحيم : الذي يلبس ». معروف, غير عربية» وذكر وروده في بعض الكتب ثم قال : 
|! (9) 
وهو نوع من الحرير على ما يظهر : 
قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: في الفارسية: (جوخا) بالجيم المشربة وألف بعد 
الخاء: رداء صوفى قصير . 
لاسه . 
وكان لقب (الجوخدار) يطلق أيضا على الحاجب الذي يفتح الستارة ويغلقها على 
باب الوزير أو الأمير» وإنما أطلق عليه (جوخدار) لأن ملابسه تصنع من الجوخ”" . 
جوف 
(الجوافا) : أو (اجوافه) بإسكان الجيم : فاكهة تدرك في الصيف في وسطها حب 
ولم يكونوا يعرفونهاء إلا أنها دخلت إليهم من مصرء زرعها الخبراء الزراعيون 
والكلمة أصلها أمريكى كاريبى أو جنوبى» لأن هذه الفاكهة عرفها الناس من أمريكا 
الجنوبية أو الوسطى عندما فتحها الإسبان» ولم تكن معروفة في العالم القديم قبل ذلك . 
ولفظها بالإسبانية (010233:208) عن إحدى لغات الكاريبى . 
واستعملت فى الإنكليزية بلفظ (010837/8) . 
)١(‏ المحكم في أصول الكلمات العامية» ص 088 . 


00 معجم تيمور الكبير» ج5. ص .٠١‏ 
0 تأصيل ما في تاريخ الجبرتي من الدخيل. ص ١ل‏ . 


١58‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 
جوت 
(الجاوني): ضرب من البخور غير الحيد تتبخر به النساء لتطييب رائحتها فهو يستعمل 
وبعضهم يخلطه مع المصطكى ويتبخر به» أو يبخر به بيته . 
ج ونا ت 
(الجوانتي) : بإسكان الجيم الصحيحة في أوله أي أنها ليست جيمًا مصرية وكسر 
التاء: هو القفازء وهذا لفظ يطلق على المفرد والجمع للقفاز الذي يلبس في اليد كما يلبس 
الجورب على الرجل» وهذه الكلمة عهدناها في أول أعمارنا ثم انقرضت . 
إيطالية الأصل إِذْ هى فيها بلفظ(6108201) وعربيتها عند العامة من بني قومنا 
(دسّوس) بإسكان الدال» وكانوا يصنعونها من الصوف الذي هو صوف الغنم ومن وبر 
الإبل ويلبسونها فى الشتاء» مفردها: دس بكسر الدال وتشديد السين . 
القديم . 
قالوا تساجل شاعر بدوي مع شاعر حضري فقال البدوي : 
ماأدري ذل ولاتصفطون أنتميومتعطونالخاوه 
فأجابه شاعر الحضر : 
35 8 8 2 - 8 5 0 
نعطيها بيهالك ضروه حتاكموراناتتنبحود 
صابغة بو- جهك صبغ (جاوه) تنبح من ورا الديرة ودوني 
ج ياب 


(الجيب) : سيارة قوية معدة لاجتياز الأراضى الوعرة من الجبال والرمال والوديان. 


١ 114 بابالجيم‎ 


وكانت (الجيب) كثيرة الاستعمال عندهم في أول الأمر عندما كانت الطرق الجيدة 
المزفتة قليلة في بلادهم . وكانت السيارة الصغيرة المعتاد لا تستطيع السير المتصل فيها إلا 
بعناية فائقة وبإصلاح غال . 
فلما عمت الطرق الحيدة البلاد قل استعمال الجيب ولكنه لا يزال مستعماا . 
قال صالح بن إبراهيم الجارالله من أهل بريدة : 
عليك (بالجيب)لومكدود 
(الجيب)هوراعي الرايه 
(الجيب)تشريهلوبهزود 
و(الجيب) كس بن شترايه 
٠‏ مكدود: مستعمل كثيرا . 
ولفظ (جيب) مأخوذ من الإنكليزية (166) وهو في الأصل رمز من حرفين هما 
(6.5©) . لهذه السيارة التي تسير على الطرق الوعرة في الجيش البريطاني . إِذْ كان هذان 
الحرفان يرمزان إلى كلمتي (72056نا2 066181) بمعنى لأغراض شتى 7 ' . 


. 57 الدخيل فى اللغة العربية الحديثة» ص‎ )١( 


خض 
عى ضري ( جر 
(سكس دين («رومسى 


1ج ات ]اح يخيدظ ن ل . ييايي 


جل يجري 
سكس دن (دزومسيى 


صرحت . أتمعج بيك محر . يييويي 





- 
الى 


جى 9(ضي (اجرَيّ 
سس ادن (زومسيى 


اللو أت 3 بححك م صما لمكا تاياي 


حى ير َي 
شكس «ديخ «دزو ىسن 


لقالص نت أشمرن بححكى حمر ييديي 


بابالحساء "5 


حب س 
(المحس) : الخاتم في اصبع اليد» جمعه (محَابس) . 


قال حميدان الشويعر : 
ولا تحسبالخيردرب الفساهد 
وولف البواغي» وركب الجراي» 
ونظلف الملابس» ولبس (المحابس) 
وكب العصايب» وكسع المحارم 


ويوجد في عامية السودان اسم للخاتم مشتق من مادة حبس » وإن لم يكن بلفظ 
ذكره الدكتور عون الشريف قاسم ء فقال: 


(حَبّاس): نخاتم صغ 207 


ح باش ش 
(الحبشوش): نوع من الطيب كان يرد إليهم من الهند مخلوطا بزيت الورد وأنواع 
أخرى» وكان شائع الاستعمال عندهم إلا أنه قل الآن حتى بطل استعمال هذا اللفظ أو 
كاد . 
قال صالح بن إبراهيم الجارالله من أهل بريدة . 
أشهد أن الطّيب من ربي وهيبه 
يا خَكّف؛» يا شوق من قض الذويبة 
ترشق (الحبشوش) في شقر الذوايب 
وخلف : هو خلف الدباسي من أهل بريدة . ْ 


600 قاموس اللهجة العامية في السودان». ص 588 ١‏ . 


كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 
حضاز 
(الحَفِيرَ) : الحانوت الكبير فهو أكبر عندهم من الدكان . 
وأسم الكلمة من الإنكليزية (أوفيس) بمعنى مكتب . 
قال ابن جعيثن : 
هاض مابسي وفكيت (الحفيز) 
مابغيت من الزباه واخصذت قاز 
فأوله مشل النعام اللي يحاز 
وقال سليمان بن مشاري صاحب الداخلة : 
ذاك 3 المح ال و م وده ْ 
حتى عند أهمل (الحفيز) 


قال منديل الفهيد في مدح قوم : 
كل جيزتهم بشيمات ورضا 
وقال عبدالله الدندان من شعراء وادي الدواسر فى سيارة : 
راكب اللي كن ونينه في البراح 
رثّة اللي فيه (جن) حاكرينه 
ركبّوا فيه العجل توه صحاح 


2 


باربعسين مسن (حفسيزه) منتقيلسه 


”٠ 0 بابالحاء‎ 


حن ب ل 
(الحنبل) : البساط الملون من القطن الذي يفرش وحده أو تحت السجاد الثمين . 


وكان يسمى عندهم في القديم (كنبل) بالكاف وليس الحاء؛ وسيأتي فى حرف 
الكاف . 


حن حار 
(الحتّتور) : السيارة» هكذا كان الأعراس يسمونها عندما عرفوها أول الأمرء وذلك 
لكون أهل الحضر يسمونها حينذاك (الموتر) التي أصلها الماطور بمعنى المحرك لكونها 
قال صالح بن إبراهيم الجارالله من أهل بريدة : 
يا أبوفهد شَكّل (الحنتور) 
وراك صَّيّقئت بالجبيم؟ 


يا ارم باط بالثية 


جمعه : حناتير . 
قال عبدالمحسن الصالح : 
فيها الوْحَش والطيرء كل خشير 
مع الدبش كلهء وبعض (الحناتير) 
كزاله شيوخ وحكم يدير 


وارياوتدبيرء وحكل وتفكير 


0 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


ح وت 

(الحوثة): بضم الحاء وإسكان الواو: ما اجتمع من الأشياء الخلقة أو الرديئة المستعملة 
من الأوانى والآدوات ونحوها. 

وطالما سمعت الدلالين ينادون على الأشياء من هذا النوع يبيعونه جملة من دون 
تفصيل بقولهم : من يشتري الحوثة؟ 

وذلك لأن الواحد منها بمفرده لا تكون له قيمة مجزية تستحق أن ينادي عليه ويباع من 
أجلها. 

جمعها: حوث» بإسكان الحاء . 

ولفظ (الحوثة) آرمي ولا أصل له في العربية ومعناه في الآرامية : وضع الأشياء بغير 
30000 2 ااه ث2 )١‏ 
نظام» أو جعلها بشكل كتل متكدسة بعضها فوق بعض" ‏ . 

ح وراب 

(حَوَرب) الرجل : رفع صوته بأناشيد أو قصائد شعرية توحي بالقوة والاستعداد 
للحرب أو المقاومة . 

حورب يحورب مصدره : حورية. 

والقوم يحوربون» أي: يظهرون استعداهم للحرب والقتال» وعدم النتكوص عن 
ذلك. 

قال الدكتور أنيس فريحة : حورب (فوعل من حرب) حورب الرجل: هرج أهازيج 
الحرب» وحدًاء وتكون الحوربة نوعا من الهرّج على وزن معين مبني على عدد المقاطع مثل 
الشعر السريانى» وتكون عادة من 8 مقاطء”"" . 


. 187 دراسات فى الألفاظ العامية الموصلية» ص‎ )١( 


1 
عى لضي ١‏ قرلئّ 
(ناس ١ن‏ («درومسصى 


مماصت ‏ أتات بمدحت ن نم ييدييدييا 





ص 
0 


00 
١سكس‏ ١دين‏ دزو مم 


حاترا راي 
ع بباهه دنم 
عأدماه 
مصعوت. 


و 


ديك دن دوي 


حت . تم جه يحيد اااي “يي 


باب الخاء ا 


خآر 


توب (الخارة) : ثوب واسع من الخرير المنقوش.» كثير الاستعمال في أقطار الخليج 


وكان يرد إليهم من هناك . 
قال علي بن طريخم من أهل بريدة في الغزل : 
للى مشي في لوب خاره اللدر لب ة أزراره 


زينهامنزين ساره معإيراهيم وزمانه 
ام 
(الخام): قماش يلبسه الرجال غليظ رديء غير ناصع البياض» بل يميل بياضه إلى 
كدرة تغلى عليها الصمرة. 
ويعتبر عندهم من القماش غير الجيد» وإنما الجيد هو القرطاسي أو البفت . 
قال محمد بن هادي من شيوخ فحطان : 
إن كان عندك للمسير كرامه 
عَجسل ترى ربعك مشافيق وحيام 
كم شيخ قوم مطلقين حزامه 
ْ من عقب لبس الجوخ قدوا له (الخام) 


٠ 
9 


وقال غمر بن عدوان في رثاء زوجته وضحى 
كسوه من ع الخرق شوب خاما 
وقاموا عليه من الترايب يهلون 
راحوا بها حروة صلاة اليماما 
عند الدفن قاموا لها الله يدعون 


0١‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


قال ابن جعيثن في المدح : 
وياما عدا في ليلة جار بردها 
يصبج كما (الخام) المنَشَر جليدها 
قال عبدالله الحرير من أهل الرس في الهجاء : 
ما فذ فيها إلا تقاليد (هالخام) 
أشكال تظهر مبر تنكس إلى دون 
فل: بقي» وذكر أنها (خام) مقلّد أي رديء في الأصل أضيفت إليه رداءة التقلييد . 


قال طوبيا العنيسى : 

خام ‏ فارسي (خام) معناه: فج » ويطلق على الرجل غير المجرّب» وعلى الثوب من 
ع ا )1١0‏ 

خان 

(الخان) : غرفة كبيرة تكون مستطيلة فى أكثر الأحيان تستعمل لخزن الأشياء الكبيرة 
الحجم كالأخشاب والأعلاف» وتكون ملحقة بالبيوت الكبيرة أو بأماكن الفلاحة الكبيرة . 

واشتهرت بأن العمال العزاب الذين يعملون متفرغين في الفلاحات ينامون فيها . 

جمعها: خيئّان. بكسر الخاء . 

وأصل اللفظ فارسى بلفظ (خانه) بمعنى البيت أخذته التركية من الفارسية واكتسب 
فيها معنى جديد] تنوع حسب إضافته إلى ما يستعمل فيه . 

أما عندنا فإنه خاص با ذكرناه» وليس معناه: البيت ولا معناه الفندق كما كان 
يستعمل فى اللغة العربية القديمة . 


. 74 تفسير الألفاظ الدخيلة» ص‎ )١( 


"١١ ١ باب الخساء‎ 


و(الخان) بمعنى الفندق أو ما يشبهه قديمة في العربية ذكرها الجوهري في الصحاح 
بقوله: الخان الذي للتمجار 2١7‏ . 


اس 


1 1 "00 5 ٠ 
. "7 المكان الْمُعَدَ لنزول المسافرين‎ 
ومن هنا يتبين أصل استعمال العامة عندنا للخان بأنه غرفة كبيرة في البيت تخصص‎ 
. لغير النوم والجلوس» وقد ماتت هذه الكلمة أو كادت‎ 
: وجاء ذكر (الخان) بمعنى الفندق أو نحوه في أشعار عديدة منها ما ذكره أحدهم‎ 
يا أيها السائل عن منزلي نزلت في (الخان) على نفسسي‎ 


وقال آخر: 
قوم إذا نزل الأضياف عندهم 
لم ينرلوهم ودلوهم على (النان) 
ختان 


(الخاتون): المرأة» جمعها: خواتين» ولا يستعملون هذه الكلمة إلا في الأشعار 
ونحوهاء وهي من الكلمات التي وفدت إليهم من أقطار مجاؤرة ولكنها لم تستمر أو 
تزدهر فى الاستعمال عندهم . 


قال عبدالرحمن الربيعي من شعراء عنيزة : 


220 مادة (خ ون). 
(؟) سواء السبيلء ص55 . 


00" كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


كم واحد يشره على العلم وأخبار 
0 1 85 9 5 لو 5 
وشواربه تشيه سبوق العقابين 
لااشك سده ودعه شمعةالدار! 


مأخوذيا ماشى براي (الخواتين)27) 


0010 


وقال سرور الأطرش في اذم : 
وهو( خيبة) لو زام روحه ولو طغى 
ْ ولو خب في ضافي الهدوم خبيب 
بعمره) مالك حط يوم كرامه 


فر 


قال الفيروز آبادي : (الخاتون) للمرأة الشريفة : 
كلمة أعسجمية» قال الزبيدي: استعملها الفرس والترك: والجمع (خواتين) قال 
الدكتور ف عبدالرحيم: هي فارسية وهي أصلاً من التركية» فهي بالتركية الحديثة 
(منكة؟]) . 
أقول: الذي نعرفه أنها تكتب باللغة التركية الحديثة (118608) بمعنى امرأة أو زوجة 
الملك أو الرئيس . 


خرباط 


(الخربطة) : إفساد الشيء المنتظم وهي في الأصل الشيء غير المنتظم» واشتقوا من 
اللفظ أفعالاً فقالوا: فلان يخربط الشيء وقالوا في المثل : (فلان يخربط» ويبربط) 
فيبربط : اتباع ليخربط» لا معنى له. 


020 سده: سره الذي لا يحب أن يذ . 
فر زام روحه: حاول أن يظهر نفسه بمظهر الكبير» والخبيب : في الشوب أن يكون الثوب جديداً 
طويلا. 


بابالخاء رحفق 


وجمعها: خرابيط . 

قال الدكتور أنيس فريحة: خربط : فوعل من خبّط: سريانية وعبرانية (عن دوزي) . 

خربط الشيء: أفسد أحكامه» وخربط الماكنة : عطلها عن العمل» وخربط الإتفاق : 
أبطله(2 . 

خرد 

(الخخرده) : الأجزاء الصغيرة من المعادن» وما فسد من الآلات الحديدية أو المصنوع من 
الحديد كالسيارة التي تتعطل وتفسد تباع على أنها (خرده) أي مجرد أجزاء حديدية غير 
مركبة للاستفادة من بعض أجزائها عند تفكيكها . 

و(المتردة) أيضا: البضائع المعدنية الصغيرة كالمسامير والإبر ونحوها. 

وقد دخلت إلى العربية من الفارسية . 


قال إبراهيم المزيد من أهل سدير : 
ماش فرق بين هذا وبين ذاك 


7 5 
الهداهد والسبارى والصقور( ١‏ 
(خردة) شرايها يخسر أكيد 


قال الدسوقى : (خردة) : كلمة فارسية تطلق على الادوات القديمة وعلى فلوس من 
نحاس أو نيكل» والمراد هنا الأول» ويرادفه من العربى أسقاط7" . 


خرس 


فلان (خرسيس): أي هو فاحش متمرس بالشر والرذيلة ولا خير فيه كثيراً ما يقرونها 
بكلمة سب أخرى مثل قولهم: خرسيس بيزوان . 
)١(‏ معجم الألفاظ العاميةء ص 7؟ . 


(9) تهذيب الألفاظ العامية» ج؟. ص 44 1. 


1" كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


وهى تركية . 

قال الدكتور عون الشريف قاسم : (خر سيس ) : لفظة ذم عديم الخير»ء وهي من 
مقطعين (خير) العربية (سيس) التركية» أي عادم» وهي لهجة شامية7١؟‏ . 

خخ رسن 

(الرسانة): خلطة من الأسمنت والرمل وال حصا الصغار عرفوها عندما عر فوا البناء 

أصل الكلمة من اللغة التركية كان يسمى به نوع من مواد البناء مؤلف من دقاق الآجر 
والجير» مأخوذ من خراسان”'' التى هى ناحية من بلاد إيران وأفغانستان وتركمانستان. 

وقال الدكتور أحمد عيسى : (خراسانه) هى من مؤن البناء» أصلها : خراسانلو 
خَرج» أو خراساني كرج؛ ومعناها: جير خراسان؛ وهي خليط من الأسمنت والآجر 
المسحوق أو مؤنة خراسان» فاختصرناها إلى خراسانة9" . 

خرط 

(الخارطة) والخريطة : هذه التي ترسم عليها خطوط الطول والعرض وحدود البلدان 
وتذكر فيها أسماؤها وأسماء العواصم . 

جمعها: خرائط وخوارط . 

وهذا اللفظ عرفوه عند بدء الازدهار الثقافى الحالى, ولم يكن معروفًا لهم قبل 
ذلك . 

قال أحمد تيمور: خريطة في اصطلاح الكتاب والغالب على الأفواه: خرطة أو 
خارطة» ويراد بالخارطة ورقة تخط فيها صورة الأرض بما فيها من بلدان وجبال وبحار 
00 قاموس اللهجة العامية في السودان». ص ١94‏ . 


69 المحكم في الكلمات العامية. ص 7ل . 


باب الخناء 1" 


وغيرها أوصورة جزء منهاء وهي من الألفاظ التي أحدثها المترجمون من نحو قرن» 
وعربوها عن كارت الإفرنجية (عاتمة0) ثم استحسن بعضهم تصحيحها بالخريطة. بفتح 
1١9‏ 

قال طوبيا العنيسي : 

خارطة وخريطة . . إيطالي (06081213 03118)) معناه : ورقة رسمت عليها هيئة 


3 ساس ؟ 
الأرض» عربيتها : مُصور وصقططط90؟), 


خ رطا ش 

(الخرطوش): غلاف الرصاصة التي توضع في البندق وهي من الصفر ويكون في 
أسفلها البارود الذي هو المادة المتفجرة وفى أعلاها الرصاصة التى تنطلق من البندق . 

من اللغة الفرنسية (ع021]0102©) . 

دام 

(الخْرما) : التمرء باللغة التركية وكذلك بالفارسية . 

وكنا ونحن صغار نسمع ذلك منهم في حكاية أحوال الدراويش والأعاجم الذين 
يمرون ببلادهم» ذاهبين للحج أو راجعين منه . 

ولا يستعملونه في كلامهم المعتاد إلا حكاية عن قول الأعاجم . 

وقد كثر ذلك حتى سار المثل عندهم (خرما ما ياكل) . 

أصله أن درويشا أي أعجميًا نزل ضيفًا على أعراب في الصحراء ولم يكن عندهم ما 
يقدمونه له في طعام العشاء إلا التمر فقال: (خَرما ما ياكل) . 


)00 معجم تيمور الكبير» ج7؛ ص 171 . 
(؟) تفسير الألفاظ الدخيلة» ص 737 . 


1 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


يريد أن يوضح لهم أنه لا يأكل التمر في العشاء . 
فسألوه ما يأكل فأجاب: لحم» يأكل . 
فضحكوا منه واستسفهوا رأيه» إِذ من أين لهم اللحم في البرية وليس بقربهم جزار. 
فقال لهم : 
وبعد قليل نزل عليهم ضيف كبير هو شيخ قبيلة» فأسرعوا يذبحون له ذبيحة 
ويطبخونهاء وعندما قدموها كان الأعجمي الدرويش يأكل معهم وهو يقول : (الله كريم يا 
بدوي) فذهبت هذه أيضا مثلا . 
واللفظ في التركية خرما (11665708) . بمعنى تمر . 
خزد 
قال تمر بن عدوان في رثاء زوجته : 
لوجن نساهم معشسرقات بالأرياح 
1١ 1 4 .‏ 
ومزبرقات و(الخزاري» تلوح ١‏ 
والله لو قلتواغنادير وملاح 
د اله / ١"‏ 
أجْهمّدت في طلب العلى لين قرا 
وطاب الكرى مع لابسات (الخزاري) 
من غاص غبّات البحم جاب درا 


بابالختاء /11 


قال فواز السهلي في مدح أحد الأمراء : 
وخض بت الجموع من البيوت 
وشفت البيض تومي با لخزاري 
يدنخكلنالقرومالمس تحين 
وقسمت الم تيا للعسار 
قال غمر بن عدوان: 
لعيسون من دق الهسوى بالكفوف 
راعي الثمان اللي تلالا (خزاريه) 
اللي إلى أغضى شبه برق رفوف 
حَيّرْ مديدي حير الله طواريه 
والمديد: الذي ذكره يريد به في الأصل القافلة : التي تستعد للسفر ولكنه جاء به هنا 
على سبيل المجاز . 


قال الأمير خالد بن أحمد السديري 
إن كان ما بالدم تم لاالخياري 
مناو منهم» واشهب القاع ترويه 
حتى نخليهم سوة الحباري 
كل يجتب صاحبه ما يدانيه 
تبكي علينا لابسات الخزاري 
يبن رد القلب في عهد ما ضيه 
خزق 
كلمة (خمازوق): من الكلمات التي شاعت في العصور الحديثة» مع أنها كانت 
معروفة قبل ذلك» ولكن على قلة لا شك في أنها جاءت إليهم من الأقطار المجاورة . 


1 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 





وأصل الخازوق عندهم الوتد ونحوه. ولكن هذا المعنى نسي الآن وصار اسم 
الخازوق للمأزق أو المشكلة التي يواجهها الشخص . 


قال رميح الخمشي : 
لعلاكم يا شيوخنا للخروازيق 
لعل شيختكم ورا اللي وراها 
لعلكميا شيوخنا فدوة(البيق) 
شيخ الشيوخ ليا تكارب عياها 
زمل التخوت اللي تشيا المعاليق 
وان شاف خملات الرفاقه رفاه7١)‏ 
وكلمة (خازوق) تستعمل الآن في اللغة التركية لهذا المعنى» قازق (12211) . 
وخازوق (1132101) ومعناها: وتد أو عمود. 
قال الدكتور أحمد السعيد سليمان : (الخازوق) من التركية (قازيق) أي الوتد وعمود 
مدبب كانوا يجلسون عليه من يحكم عليه بالإعدام. ليموت موتا بطيئًا أليما بنزف الدم . 
جمعه : خوازيق. وفي النجوم الزاهرة: وجعل في ظاهر الجسر المذكور (خوازيق». 
أي دعائم وأوتاداء وما زالت هذه الكلمة مستعملة في المعمار . 
وفي الجبرتي : وأمر بالسراق فاخوزقهم)”'". 
خ سات 
يقولون للمتاع الرديء والفاسد هو خسته . 


)١(‏ زمل التخوت: الجمال التي تحمل التخوت وهي المحامل التي تركب فيها المسافرون على الإبل» 
الخملات : السقطات . 
)١(‏ تأصيل مافي تاريخ الجبرتي من الدخيل» ص 2١‏ . 


ساب المتسساء 15 


وهي كلمة تركية ولا أصل لها من العربية وقد استعملت في التركية منذ زمن بمعنى 
رديء أو بالغ الرداءة . 

أخذتها التركية من الفارسية ففيها (خسته) بمعنى مريض . 

ولفظها بالتركية (1]13518) واشتقوا منها فعلا فقالوا خستك (2علهاهة]) بمعنى يمرض 
أو يتا 90©. 


خش رق 
(الشرقّة) : بكسر الناء وإسكان الشين وتشديد القاف: من الأواني والأوعية 
النحاسية والمعدنية هو البالي القديم المتهشم منها من كثرة استعماله وقدم صنعه . 
قال عبدالمحسن الصالح في الجهل : 
وإن كان تصسعب عليكسم معرفته 
فأناا ابخصه وأصف لكسم حلياء 
ترآه سين الهرش والدّب والجحّش 
بل خبْل (خظرثَة) مصفاءا؟ 
خش ق 
(الخاشوقه): الملعقة» جمعها خواشيق وفيه المثل : (من غاب علقت خاشوقته) 
يضرب لعدم انتظار من يغيب عن الطعام وعدم ترك شيء منه . 
وهي كلمة تركية تنطق في التركية: قاشق؛ وهي من الكلمات التي محتضر» إِذ 
استبدل الئاس بها الكلمة العربية : ملعقة . 


20 الهرش : الجمل المسن » والمبحش | ولد الجحمار وهو الفتى من الحمير؛ والمصفاة الدلة التي تصغى 
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خ ش كر 
(المتشكاره) : الرديء من المتاع والأواني ونحوها وغالبًا ما يكون قديًا مستعملاً. 
وضرب مثلا للرديء المجتمع إلى رديء مثله من الناس . 
قال عبدالله بن صقيه من أهل الصفرة : 
من جوردنيا جاير (خشكارها) 
واللي نظرها في محارم جارها 
قال الدكتور أحمد السعيد سليمان (الكشكار): من الفارسية خشك بمعنى جاف 
وحشن و(آرد) بمعنى الدقيق» وقد سقطت دال كلمة (أرد) فى الكلمة الفارسية نفسهاء 
فالخشكار في الفارسية هو الدقيق الخشن لم تمصل نخالته . 


قال بديع الزمان الهمذاني: ومنهم من يحتمل الود أيام (خشكاره) حتى إذا أيسر 


جعل ميزانه وكيله» وأسنانه أكيله» وأليفه رغيفه7؟. 


قال أبو محمد الزوزني: حضر جحظة باب الوزير فحجب عنه فكتب إليه : 
قل للوير أدام الله نعمته 
إذكر منادمتي والخبز خشكار 
وليس بالباب ردن لنوبته 
ولاحمار ولا بالشط طيار!") 
والطْيّار : قارب صغير سريع . 


6 تأصيل ما في الجبرتي من الدخيل » ص ١,78‏ . 
030 حماسة الظرفاء, ص /الا . 


5١ بابالخاء‎ 


خ كي 


قماشس (خاكي) : رديء النسج»ء خشن الملمس» وقد انقرضت هذه الكلمة. وكانت 
شائعة فى الزمن الذي أدركناه . 

قال الشيخ جلال الحنفي (الخاكيه) أصلها نسبة إلى الخاك؛ وهو في الفارسية التراب 
ار لال اسم لدي وضع لها في اول الأمر كان لبا شطيةة. مهلهلة رملية اللون» 


قال العلامة أحمد تيمور: (خاكي): نوع من النسيج أرمد اللون» مصفره» يجلب 
من الهند . 
وناك بالفارسية : معناه التراب فلعلهم سموه بذلك لأنه يشبهه في اللون27 . 


خلا ت 


١(ليَتْ):‏ بضم الخاء وكسر اللام قبل الياء المنتوحة اسم لناقص العقل . تقول: فلان 
(خليّت). 


هكذا ينطقون بها بضم الخاء فيوهم ذلك بأنها من الفصيح» ويظن من يسمعها أنها 
إلا أنه تبين أنها أجنبية دخيلة . 
قال الشيخ جلال الحنفي : (خليّة) أي : أبله . واللفظ من الفارسية (خلّة) أو هي من 
خولياء أي خخيال» خاطر» هاجس 227 . 
)01 معجم اللغة العامية البغدادية» جح5؟». ص .45١‏ 


() معجم اللغة العامية البغدادية» ج7؟)» ص 052 .. 
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خ من 
(حمن) الشيء : قَدّره من دون ضبط أو تحرير أنا (أحّمن) القوم بمائة .أي أقدر 
عددهم بنحو ذلك . 
و(اخمن) القمح بخمسين عاأي أقد قدر أن كيله خمسون صاعًاء وهكذاء في 


الأشياء الذهنية غير المادية . 
مصدره : تحمين »2 بمتح التاء وإسكان الخاء . 


قال العلامة أحمد تيمور: التخمين: حَمَنَّ كذا. . في كتاب المعرب والدخيل 


لصطفى المدني ما نصه : 
(التخمين): مشتق من (خمانا) وهو بالفارسية لفظ شك وظن» من تذكرة 
١ 8‏ 
اللقريزي"!2 . 


قال الخفاجي : (حَمّن) كذا (تخميئًا) قال ابن دريد: أحسبه مولّل]27 . 


خن ب ق 
خنبق الشخص بالمال أو الشيء ذي القيمة» صرفه فى غير مصرف ظاهرء أو أساء في 
طريقة صرفه . 
و(الخنبقة): فعل ذلك الشيء» وخنبقت المرأة في متاع زوجها : ضيعته في غير وجه 
ظاهر. 
ومنه المثل: (صاع لك». وصاع (خنبقي) به» أي اعبثي به وانفقيه فيما تشائين. 
قال عبدالله الطويل من أهل شقراء : 


010 معجم تيمور الكبير» ج23 ص .5١14‏ 
00 شفاء الغليا . ص ؟١١.‏ 


باب الخاء باب 





بيني وبينه كاتبين وثايق 
وثايق ماهيب خخرط و(خنابييق) 
أقفى وهو مني خفيف العلايق 
على أنني وجدت أن (خنبق) مستعملة في اللغة الآرامية بمعنى فسد لشيء معين مثل 


السوائل حين يفسد طعمها وتتغير رائحتهاء ومن ذلك قولهم: (خنبق) الحليب فهو 
)0 
معحييو رن 0 


خوى 
(أخواه) : آذاه بصوته الشديد يخويه بمعنى يقلق راحته برفع الصوت . 
يقولون لمن يرفع صوته رفعًا مزعجا ويواصل ذلك : اسكت يا فلان (أخويت) آذاننا . 


قال فراج بن هيا الدوسري : 
لي دلة مامل منها جليبسي 
فنجالها يقعد (خَوَى) دايخ الرأس 
يام حلاهاعق ب مسراحعيسى 2 
لَى ازولت الأنظار من الشمس لا بأس 
عيسى : بكسر العين والسين : إبلى . 
قال العلامة أحمد تيمور (خَوَت) خَوتة أي صّدّع رأسه بكلامه. والخّوتة ومثلها 
دَوشةء والَدّوْشة» في مجلد الموسوعات ص 14]ج ؟ في مقالة لأحمد بك نجيب أن 
(خوت) من اللسان المصري» وهو اسم جني كان يصيب رأس الإنسان الع7"" . 


. ١99 دراسات في الأآلفاظ الموصلية العامية» ص‎ )١( 
.5١5 معجم تيمور الكبير» ج25 ص‎ 030 
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دخ 
واحده خواجه. بفتح الخاء . 
ولم يكونوا يعرفون هذا اللفظ لآن هؤلاء الأجانب لم يكونوا يأتون إلى بلادناء وكنا 
أول ما بدأنا نراهم عندما اكتشف النفط فيها نسميهم بالنصارى أولاً نقريز» إلا أن لفظ 
(الخواجات) وفد مع ما وفد به إخواننا المصريون من معلمين وغيرهم» فهم يسمونهم في 
ذكر الدكتوز ف عبدالرحيم : أن اللفظ فارسي وانه ينطق بالفارسية خحواجه- بإسكان 
الخاء وفتح الحيم» ومعناه: السيد”!؟. 


قال طراد بن فرحان العنزي في الطائرة”؟" : 
ياراكب اللي بالسما تقل شيهان 
سواقها يعرف جميع المسارات 
فوق السماما بنشرت بعض الأحيان 
من نوع جمس وصانعينه (خواجات) 


وقال الدكتور أحمد عيسى : (خواجه) كانت في الأصل تطلق على الأعيان والتجار 
ثم اقتصر استعمالها على كل أجنبي» هي كلمة فارسية بمعنى : شيخ » رئيس » معلم 
مدرسة» أستاذ الخ » وحَرقٌت إلى نحوجه؛ وأطلقت على معلم المدرسة”" . 

أقول: ما ذكره الدكتور هو معناها في مصر الآن» وهي كذلك عندنا بالنسبة إلى 
إطلاقها على الأجنبي الأوروبي ومن لف لفه» وأما في لبنان فإنها لا تزال تطلق على 
الأعيان والتجار من المسيحيين خاصة . ٠‏ 
)١(‏ الدخيل فى اللغة العربية الحديثة» ص 57 . 


6 لقطات شعبية ) ص الا. 
(9) المحكم في أصول الكلمات العامية» ص 78. 


بابالخاء 37270 


قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: (الخواجا) فى الفارسية : (خوجة) بواو معدولة 
أي لا تنطق فهي على ألسنة عجم إيران : خاجه ومعناه : السيد ورب البيت والتاجر الغني . 
وفي صبح الأعشى : (الخواجا) من ألقاب أكابر التجار الأعاجم من الفرس ونحوهم 
وهو لفظ فارسى ومعناه: السيد (والخواجكى) بزيادة كاف : نسبة إليه للمبالغة7١؟‏ . 
أقول: تطورت التسمية فصارت عندنا الآن للأجانب من غير المسلمين . 
أما بالمعنى الأول الذي يعني كبار التجار فإنها لا تزال مستعملة لكبار المسيحيين في 
لبنان كما سبق . 
قال الدكتور ف» عبدالر حيم : فى البداية و النهاية فى ترجمة النصير الطوسي : كان 
يقال له المولى نصير الدين ويقال (الخواجا) نصير الدين . 
كلمة فارسية أصلها (خواجه) بسكون الخاء وفتح الواوء وتعني رب البيت» السيد. 
الشيخ» وتطلق في أيامنا هذه على الأجانب» وبخاصة على الأوروبيين وينبغي ترك 
إطلاقها عليه 9 . 
خ وش 
(خوش) : طيب وجيدء كما في قولهم : فلان خوش رجال» أي هو رجل طيب . 
ومن كلماتهم الصعبة في النطق لاسيما مع التكرار (حوش خزعل خوش حوش»ء 
حوش خزعل خوش حوش) سبع مرات . 
الكاف ككف السَد فى كل الأحوال 
واحفظ لسانكء» لا يقولأون: ذاقال 


. 4١ تأصيل ما في تاريخ الجبرتي من الدخيل؛ ص‎ )١( 
سواء السبيل : ص الا.‎ 68 
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حتى تبي عند العرب (خوش) رَجَال 
42> و مهم 7 سر سال سم 0 
تحشم وترقى بال مزه درجات 
وهذا من إضافة الصفة إلى الموصوف إذ الوجه فى الفصحى أن يقال فيه: رجال 
خموشء أي: رجل طيب؛ وربما كان مرجع ذلك إلى كونهم نقلوا كلمة (خوش) من 
الفارسية» وقد يكونون سمعوا بجملة خوش رجل أو نحوه في الفارسية فنقلوا الجملة 
كلها . 
قال محمد بن راشد بن عبدالله المخيمر من أهل سدير فى الغزل : 
روس النهوديجرحنهثيابه 
غض غضيض جيدها (خوش جيد) 
أدعج غنج غرو على أول شبابه 
على أول الزّمّه على ما يريد 
قال الزبيدي: و(خش) فى قول الأعشى: معرب (خَوْش) أي الطيب» وذكر هذا 
إذا فَنَحَت خطرت ريحها 
وإن سيل بائعها قال: (خش) 
وضبط الزبيدي كلمة (خوش) بإسكان الواو والشين» وقال: هي فارسية هكذا سمع 
الأعشى العجم يقولون فَعَيّر بناءه» وأسقط الواو من (خوؤش) لحاجته7!؟ . 
خ وو ص 
(الخوصة) : بضم الخاء : السكين التي لا تثنى ولا تدخل في نصابهاء وتكون غالبا 


بابالخاء 1 


قال ابن شريم في الشكوى : 
الرجلة نحت مع المارتيسني 
وتَعوضًّوا عنها (بخوصه) ومكناس 
والذنيب جاع. وكل تور بدين 
والجر برقع ؛ وأبُرق الريش قراس 
والمارتيني : بندق جيدة يقول : استعاض الناس عن البندق الجيدة بالسكين والمكنسة . 


قال الدكتور عون الشريف قاسم : (الخوصة): نوبية» قالت الشاعرة : 
حليل موسى يا حليل موسى 
حليل موسى للرجال (خوسه) ١7‏ 
خ ون د 
(الخونده): بفتح الخاء والواو» وإسكان النون: المرأة المنعمة المترفة» وغالبّاما 
يطلقون هذا على المرأة التي تكون جميلة مع ذلك» سواء أكانت زوجة أو غير زوجة . 
ون من مهسلات الذوايب 
من حبهاراحت علينا غلايب 
والواش في عقد من الله مذلول 
وقال سرور الأطرش من أهل الرس في الم : 
ضوي بوذن (خوندته) تقل محجوم ١‏ 
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مُحَرض نفسه على السو واللوم 
صيده هزال ولا يصيد السمينه 

قال الدكتور أحمد السعيد سليمان : (خوند) بفتح الخاء والواو: هي في الفارسية : 
السيد العظيم» والأمير. 

استعملت في العربية لقب بمعنى السيّد و(السيّدة) . 

فأما بمعنى السيد ففي النجوم الزاهرة : فقال له الأمير ركن الدين بيبرس أمير جاندار : 
يا خوند هذا الذي فعلته كان بمشورة الأمراء؟ 

قال: نعم . 

وأما بمعنى السيدة ففي الكتاب نفسه : وحجت في هذه السنة أيضًا (خَونّد) بركة 
والدة السلطان الملك الأشرف بتجمل زائد. 


وفي صبح الأعشى موذج للكتابة إلى (الخنوندات) السلطانية من زوجات السلطان 
وأقاربه: ضاعف الله تعالى جلال الجهة الشريفة العالية العظيمة المحمية المصونة الكبرى 
(حَوَنْد) خاتون جلال النساء في العالمين؛ سيدة الخواتين17؟ . 
وكان لفظ (خوند) يستعمل إسما قبل ذلك بزمن ذكره الشاعر الواساني المتوفى في 
عام 45 5ه قال من قصيدة طويلة'""' 
كل ذي اسم مُسْتَغْربِ أعجمي 
منعست صرف اسمه علّتان 
كمرندو ل طغتكين وطرخا 1 
ا ن؛ وكسرى ورم وطقّاني 
وخمار وزبرك و(خوتد) 
وممَسِشء وطَنئ آم وجّوان 


. 11 تأصيل ما في تاريخ الجبرتي من الدخيل» ص‎ )١( 
.5١ ١ معجم الأدباء» ج29 ص‎ 030 


باب المساء 524 


خ يي ش 

(النيش): هذا النسيج الغليظ الذي تعمل منه الغرار وهي الجوالق أو الأكياس 
الكبيرة التي ينقل فيها السكر والشعير والأرز ونحوها. 

الواحدة من هذه الأكياس : خيشه: جمعه خياش» ولهم فيه أقوال وأمثال كثيرة» من 
ذلك قولهم للرجل الذي لا خير منه ولا غناء عنده لأهله وأصحابه : (فلان خيشة رجال)» 
وذلك من إضافة الصفة إلى الموصوف» فخيشة رَحَال معناها: رجل خيشه» كما قالوا في 

ويقولون للخشن الرديء من القماش : خيشه على التمثيل ؛ من ذلك قولهم للعباءة 
الخشنة الغليظة من الصوف غير المحكم النسيج : خيشة . 

واشتقوا أفعالاً من الخيش فقالوا على سبيل المثال في الأمر بوضع الحب في الخيش : 
خيشه يا فلان أي أجعله في أكياس الخيش . 

وللقربة لكي تبرد في الصيف » خيش قربتك» أي أجعل عليها غطاء من الخنيش» 
وكانوا يخيطون للقربة غطاء ملائمًا لها يكون عليها دائمًا من أجل أن يبرد ماؤها في 
الصيف . 

وذلك لبرودة الخيش بطبيعته ومن أجل وقايتها من السموم الذي يمنع ماءها من أن 
يبرد . 

ويقولون لا لا يرغب فيه من الأشياء (َيْشْه) أي أرم به» وأصله أن قطع افيش التي 
لا تصلح وعاء ترمى ولا ينتفع منها بشيء بخلاف القطع من الأة قمشة الأخرى التي ينتفع 

ومن مأثوراتهم الشعبية: أن الحجاج بن يوسف لما ولي العراق أمر بأن يجمع قصار 
القامة كلهم. فكان (يخيش) الواحد منهم أي يجعله في كيس من اخيش » ويغلق عليه 


7 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


الكيس ويرميه في نهر دجلة» قائلاً: إن القصار فتنة» وذلك لأن الحجاج كان قصير القامة 
كما تقول الماثورة. ظ 
وجمع الخيشة : خياش » بإسكان الخاء وتخفيف الياء . 
قال الأمير خالد السديري : 
اللاأندروفر تنك وخصياش 
يشري انظار الأجواد عافنه 
قرنبع والعيونغراش 
الى سرى مايقانه 
اللاندروفر: طراز من أطرزة السيارات» والقرنبع : القديم المتهالك من السيارات . 
والغراش : أواني الشرب من الخزف» يريد أنها لا نور فيها . 


جر اي ضري 
(سس ادن زرو مسيى 


مرجت . تأحح ييدنئ وى رصم . يردييايريني 


بابالبدال 





2-1 
جل ضري ري 
سكس ادن (زومسصى 


منج اجرج ريدت نح حم , ييايييري 


ا 


مق 
«نهس 5 0 


امدحروقى ب تت عت مدت 1 ] _ طيحي 


باب الدال تضرف 
ذاد 
(الداده) : مربية الطفل وتكون عندهم في العادة ملازمة له حتى في حال تعديه 
مرحلة الطفولة . 
وردت فى شعر محسن الهزانى : واللفظ من التركية داد (10906 -10301) بمعنى مربية 
أو مولّدة. 
دان 
2 
الدانة : الجوهرة . 
سموا بها المرأة كالحصة التي هي اللؤُلوة الكبيرة سموا بها المرأة وقد كادت التسمية 
بالدانة تنقرض . 
أكثر الشعراء من وصف الفتاة الجميلة بالدانه» كما كان الشعراء الفصحاء يصفونها 
بالجوهرة أو الدرة . 


والورك والساق والفخذين 
من بينتهن فلقة «الدّانه) 


وين اشتكي مادهاني وين؟ 
مش كاي لله س بحانه 
وقال هويشل بن عبدالله في الغزل : 


ولا له جنييس في جميع العذارى 
كما (دائة) جنيت من أسفل بحرها 


رق كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 





قال عبدالله الصبي من أهل شقراء : 


قهاش رأس سسالطانه 


تروي فو ةالأسياف 
قال عبدالررحمن بن عبدالله العبدالكريم من أهل شقراء : 
يابنت نعم الرفيق الرب سبحانه 
امقدر ما يصيب العبد في غيبه 
في قاع بحر الخليج القرش و(الدانه) 
متجاور سَيد الياقفوت مع خذيبه 
وجمع الدانه : دانات . 


قال عبدالعزيز الفايز من أهل نفي : 
حَيّه وحَي اللي مُعَني بلازمه 
أهلا وسهلا مرحبًا في قدومها 
ترحيبة أحلى من الما على القلّما 
وأغلى من (الدانات) مع من يسومها 
ولفظ (دانة) فارسي بمعنى حَبَّة أطلق على حبة اللؤلؤ ودخل في لغة العامة من بني 
قومنا على هذا الاصطلاح . 
كما دخل في أسماء النساء في القديم بلفظ : (درّدانه) وهي مؤلفة من كلمتين بمعنى 
وإحداهما (در) أي درة العربية (ودانه): الدرة أو اللؤلؤة بالفارسية . 
قال الزبيدي (دْرَآنه) من أعلام النساء» وكذلك (درَدانه) 17" . 


. التاج العروس‎ )١١ 


بابالدال ”م 


بار 


(الدباره) : السكر الناعم خلاف سكر القوالب الكبيرة الذي كان يرد إليهم من قدي , 
ولم يكونوا يعرفون غميره فلما صار السَكّر الدقيق الذي يوضع في أكياس من الخيش 
يصلهم أسموه (الدباره) ربما كان ذلك من اسم الخيش في غير العربية . 

واسمه أول الأمر كان (سكر دباره) أو سكر الدباره ثم صار (الدياره) مجردا . 

وقد ماتت هذه الكلمة الآن واستعيض عنها بكلمة (شكر) ثم كلمة سكر التى هي 
الشائعة في الوقت الحاضر . 

قال أحد الشعراء في الإنكار على النساء اللائى يشربن الشاي عندما كان شربه 
مقتصر في أول الأمر على الرجال : 

ما اناب أحب مُسَّويات (الدباره) 

اللي يحطّن (الدبّاره) عملهن 
ا جل عذرا تشربه للحرارهة 

وألايُخَالطها خبيث من الجن 

وقال صالح بن فهد السبيل من أهل الرس : 

من جاه بنت حطهاله تجارة 

الفين فوق سياقها يشرطون17؛ 
والشرط الأخر كيس بن و(دباره) 

ممع كيس رز وشاهي يلحقون 


ساس 
ع 85 ' 0201 1 25 
(الدبوس) : اداة من الحديد تستعمل في القتال كانوا يعرفون منها قضيبا فويا من 
الحديد محدد الرأس يَضرب به الشخص عدو فى القتال. 
0010 حطها له تجارة يريد غالي بمهرها وطلب أكثر من المعتاد . 


ا كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


الدبوس بعينه وذلك في المثل الشائع عندهم : «إما بالناموس . وإما بالدبوس»: يقوله من 
يريد إجبار شسخص على أن يحصل منه على ما يريد يقول: إما أن تعطيني إياه بالناموس 
وهو العرف المتبع في الأمور الجيدة التي (تنومس) صاحبها وإلا أخذته منك جبرا بقوة 

وفي مثل لهم آخر في الإجبار على أخذ الشيء بالقوة وحدها: «بالدبوس» والحق 
المتكوس»» وهذا فى أخذ الشىء بحق أو بدون حق . 

أما الدبوس بمعنى المسمار الصغير الذي تربط به الأوراق عن طريق شكلها به شكًا فلم 
يكن معروفًا عندنا وإنما دخل إلى لغتنا في الزمن الحديث . 

قال الزبيدي: (الدبُوس) كتَنُور: واحد الدبابييس من حديد وغيره» وقد جاء في قول 
لقيط بن زرارة : 
واحر(©2. 

قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: (الدبوس): في الفارسية: دبوس بلا تشديد» ' 
وفي التركية طبوز بالطاء المضمومة وبالباء المشربة والزاي» ويظن سامي بيك أن هذه الكلمة 
التركية هي الأصل» وأن الدبوس معربها. 

وفي صبح الأعشى : الدَبُوس ويسمى العامود وهوآلة من حديد ذات أضلاع ينتفع 
بها في قتال لابس البيضة ومن في معناه» ويقال إن خالد , بن الوليد رضي الله عنه به كان 
يات 237 . 


)000 التاج (دب س) . 
(١‏ تأصيل ما في تاريخ الجبرتي م الدخيل» ص 150 . 


بابالدال يفف 


دب ل 


(الدبل): في السيارة: ألة لنقل السرعة خاصة بالسيارات التي تعد للسير بها فوق 
الرمال والأماكن الوعرة مثل السيارات العسكرية والسيارات المعروفة بالجيب . 
(دَبّلَ) السائق لسيارته : استعمل هذا الناقل الإضافي . 
أصل الكلمة من دبل بالإنكليزية بمعنى مضاعف . 
قالت بخوت وهي شاعرة من بني مرة : 
يِاحَنّْ قلبي حَنْ ماك مع الطلعات 
لى عشّقه بالعايدي و(الدبل) جره 
جرمه ثقيل» وحَملُوا فوقه البيبات 
ويدعس عليه ببنزينه ولاسّره 
والماك: سيارة قوية من مخلفات الحرب العالمية الشانية» والعايدي : المعتاد. 
والبيبات : الانابيب الحديدية . 


يها 


2 نار 
(الإدَيتر) : بكسر الهمزة وفتم الدال والتاء: خزان الماء لتبريد محرك السيارة الذي 
محرك السيارة ثم يعود إليه في شكل متكرر . 
جمعة . إديترات . 
واللفظ دخيل فهو بالإنكليزية (18201210) وبالفرنسية : (ناع]18018) . 
دخ تار 


جمعه : دخاتر ودخاتير . 


١‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


قال عبدالمحسن الصالح من شعره الهزلي : 
قالواناس: يامذهوب جب تجار يقضي النَّوْبْ 
يحط براسك (دالوب) مَلالكَعلميمْ 
وإلآ(دختور) بيطار يمخى مخك بلمنتقار 


ويعوؤضك دماغ حمار أقوى للتعلموأصبر 
وقال عبدالله بن شويش من ألفية : ظ 
الغين غرو كامل الزين مدلول 
ماله وصيف يالعماهيج مجهول!1) 


لى قام يمشي ساهي العين بحجول 

يشبه كما ظبي الفلا ما به اتكار 
انكار ما بالترف جالي عذابه 

أوجست أنا باقصى ضميري صوابه 
عطيب جرحي مايفيد الدوابه 

لو جبت لي (ذختر) من الهند بيطار 


(00 


قال القاضي : 
جرحى عنه كل (الدخاتير) كَلُوا 
وأنت الطبيب جرح قلبي علاجا 


قال ابن شريم في الغزل : 
ياهل العرف والمعروف باح الغرام 
1 مرلجسة ما تفيض إلا بقانونها 
(1) خخاطبه بالمذكر و هو مؤنث على المعناد أنه محبوب والعماهيج : الفتيات الجميلات . 
(؟) عذابه: جمع عذب أو عذبه وهي أسنانه» وصوابه: إصابته بمعنى جرحه. 


بابالدال 74 





كيف حالي محت ماباقي إلا العظام 
وين أبى القى (دخاتير) يداوونها؟ 
درب جح 


(الدربوجه) : المشلح الموشى بالزري العريض فيما يكون خلف العنق وفوق الصدر 


جمعه. درابيج . 
قال عبدالر حمن الهقّاص من أهل عنيزة : 
مسن شان أبو منصور يسحب فوجه 
رهنت ثوب العيد و(الدربوجه) 
درب ز 
(الدرأبزين) : الحاجز من أعمدة الحديد ونحوهاء وكذلك من الآجر يوضع بجانب 
الدرج ليمنع السقوط والتدهور عند عدم الانتباه . 
وربما أدير على غير الدرج من الأبنية المهمة ونحوها من باب صيانتها أو إظهار العناية 
بها. 
جمعه. درابزينات . 
وهو من الألفاظ المستجدة في لغتهم» فلم يكونوا يستعملون هذا اللفظ من قبل 
وإنمايقولون لمثل ذلك الحاجز : (الحامي) لكونه يحمي من السقوط . 
قال ابن دريد: زعم الأخفش أن (الدرابزين) يسمى تفاريج . 
)١(‏ القول الأصيلء ص 457 . 


6" كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


دربا اك 


(دربك): الشخص على صاحبه تكلم معه بكلام كثير أكثرء ملفق حتى أقنعه أو 
قارب أن يقنعه بما يريد أن يقوله له. 
والدربكة : اللآأصوات والحركات الكثيرة المختلطة . 
قال عبيد بن رشيد : 
يا أبو حَمَدء لا تكربك قوم درباس 
لاتزملك شتاشاتهم و(الدرابيك) 
لو بالمثل ‏ تفزع لهم قوم الأفراس 
تاتيك جموع تروك تراويك 
ذكر الأستاذ محمد دياب بك أن كلمة (دريكه) معناها: ضجة وجلبة فارسية» ربا 
كانت الكلمة مأخوذة من (دَرْيَدَرْ لك) بالفارسية أي الهزل والهمجية7١'‏ . 


درب ل 
(الدربيل) : المنظار المقرب . 
جمعه . درابيل . 
وقد يقولون لحديد البصر كبير العينين : عيونه درابيل» تشبيها لها بهذا الدربيل . 
قال القاضي : 
4 تحجير من أجنا سك رفيق توده 
وثيق عميق الفهم للعرف صراق 
ّ لقلبك (دربيل) للأبعاد كشضاقف 


./م6١ معجم الألفاظ الحديثة, ص‎ 2١1) 


باب الليال 5 


وقال محمد بن عبدالله بن بليهد من أهل الوشم في سيارة : 
سارح الصبح من خشم الفريدة 
1١)‏ 
من فربدة دخ » والَمْشى مراة! أ 
وال غدا (الدربيل) ما هوبا لفقيذله 
الفقيده من ليالي الحج مات 
تحاشيت تنفسيره وازاعيه بالارييل . 
ا - 
ار شجاهافراق فرخ المخضاريه 
و(الدربيل) لفظ فارسي دخل مبكرا إلى لغتهم قبل أن يتطوروا التطور الأخير. 
وهو فارسي بلفظ (دوربين) ومعناه في الأصل : الناظر إلى بعيد . 
وهو مركب من كلمتين هما (دور) أي بعيد» و(بين) أي ناظر 7" . 


ددح 
(الدريخ) : بكسر الدال والراء بعدها: الذي لا عقل عنده ولا يميز بين الحسن 
والقبيح» ولا يستطيع أن يدفع عن نفسه الضرر الذي يريده به غيره . 
قال علي أبو ماجد من شعراء عنيزة في ألفيته : 
() الفرية: الهضبة جلي القصلة من الخبل؛ ودمخ: موضع في عالة جد 


000 الدوج : الذي يدوج وهو الذي يأتي إلى المكان أ و يتردد فيه . 
ره الدخيل فى اللغة العربية الحديئة» ص ١55‏ . 


7 ؟ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


خا يخيل للذهين إنك (دريخ) 
مادرى أن الناس بالفطرة يني 17) 
والصداقة كان مشاركها الوههقم 
شوشت لو بالقلوب مصصفيات 
والكلمة أرامية حيث (الدروخا) فيها هو مر يحفظ دروسه عن ظهر قلب» بدون فهم 
أو إدراك9© ,00 
وبنو قومنا جعلوا (الدريخ) من لا يفهم الأمور ولو لم يكن حافظًا لما يريدونه أن 
دردس 


(الدردشة) : لفظ دخل في لغتهم حديثًا عن طريق اللهجة المصرية ولكنه انتشر بسرعة 
ووصل إلى لغة الكتابة في الجرائد والصحف . 

ومعناه: الحديث المختلط الذي لا يتأنق صاحبه باختيار كلماته . 

اشتقوا من اللفظ أفعالاً فقالوا دردش فلان مع فلان أو (دردشنا مع فلان) و(فلان 
يدردش) مع فلات . 

وفلان ما عنده إلا الدردشة أي: الحديث دون الفعل . 

واللفظ من التركية دوردسته (035035) لهذا المعنى . 

دررن 

(الدررّن) : ما كان عدده اثني عشر من البضائع المستوردة التي غالبًا ما ترد إليهم 

مغلفة من بلادها الآصلية كل اثنيى عشر منها في علبة منفصلة أو لفافة خاصة بها ثم 


. 7١5 دراسات في الألفاظ العامية الموصلية.» ص‎ )١( 


بابالدال يح 


توسعوا في ذلك فصاروا يبيعون بالدرزن بعض الأشياء ولو لم تكن جاءت إليهم بمثل هذه 
الطريقة فكان الدلال ينادي عليها بالدرزن كالفناجين والشمغ ‏ جمع شماغ ‏ ونحوها . 
وهي إنكليزية ففيها (100267) . 
وجمع الدرزن: درزات. 
قال سعد الضحيك في خيل : 
ركبوا على اللي يفصمن المضاريس 


١ 00‏ 
حيل محاصرهن (درازن) حرير”1) 


قال طوبيا العنيسي : 
دزينه عامية : فرنسية (1001123126) معناه اثنا عشر من نوع واحدء مرادفه بالعربية ‏ 
(اثنا عشرية)27. 
درس نل 
(الدَارْسين) : هو هذا القُوه الذي يعرف بالدراصيني وهو قشور شجرة تنبت في 
الأماكن العالية من المناطق الإستوائية رأيتها في عدة أماكن أثناء أسفاري في مثل تلك 
المناطق » ووصفتها في كتب الرحلات . 
وقد ذكر (الدارصيني) في العربية قدمّاء أنشد الجاحظ لأبي الأصلع الهندي يفخر 
بالهندء وما أخرجت بلاد الهند : 
لقديعذلني صحبي وماذلكبالأمثل 
وفي مدحتّي الهند وسهمالهند في لقتل 
)١(‏ المضاريس : الأرض الصخرية ويفصمنها: يكسرنها لقوتهن» حيل: نوق لم تحمل الولد والمحاصر : 


جمع محصر وهو مكان الراكب من ظهر البعير . 
(؟) تفسير الألفاظ الدخيلة» ص 7,72 . 


4 * كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


وفيهالساج والعاج وفيهالفيلوالدَغْفَل 
وإذالتو افيه كم شالج لالأطول 
وفيه(الدارصيني) ‏ وفيهينبت الملا )١17‏ 
والدَغفل: ولد الفيل . 
قال أبو حنيفة الدينوري عن بعضهم : وقال هذا الرجل: إن العرب لا تقول في 
الدارصيني إلا (دار صينين) وقال: هذا يتَكَّلَم به» ولم يبلغني هذا عن غيره؛ فإن كان 
سمعه من ثقة فذاك وجه» وإلا فإني أحسبه حمله على قول الأعشى (ومُسبَّق صينين) لأنه 
مئله» وما أقل ما يجري هذا الحرف في كلام العرب7؟؟ . 
أقول: لا يعرف قومنا وهم العرب الأقحا الذين عاشوا في بلاد العرب الاصلية إلا 
(دارسين) وما أقرب ذلك من (دارصينين) لاسيما إذا ظننا أن الياء الأولى مقحمة من 
النساخ فتكون الكلمة (دار صين) والصاد والسين تتعاقبان في الكلام . 


دارصيئنى : معناه بالفارسية: شجرة الصين» و(الدارصينى) على ضروب منه 
الدارصينى على الحقيقة المعروفة بدار صينى الصينى ع ومنه الدارصينى الدون» وهو 
الدارصوص » ومنه المعروف بالقرفة . 


ثم أخذ يعدد المنافع الطيبة المعروفة في زمنه للدارصيني7"" . 


أقول: الذي قرأته لمن نقل معنى الكلمة الفارسية إلى العربية هو (خشب الصين)» 
وهو في الحقيقة كما رأيته في منابته في إندونيسيا وغيرها قشور شجر فليس بالخشب ولا 
بالشجر. 


00 كتاب النبات » ج ؟0-5, ص .5١0‏ 
(9) المعتمد فى الأدوية المفردة ص ١55‏ . 


1  لايلاباب‎ 


درس 
(الدريشة) : النافذة في الجدار إذا كان عليها باب يفتح ويغلق . 
جمعها : درايش . 
قال محمد بن علي الجاسر من أهل الزلفي : 
مَرَيّت باب الترف» والناس يمشون 
يوم إن ربي-يا ملا-ما هداني 
شفته مع اللي با (الدريشه) يويقون 
وأوميت له من عند ربعه وجاني 
قال عبدالله السعيد من أهل ملهم : 
وعيال بنتك عندها تقل فيران 
يخرب كما أخرب سد مارب شياطين 
تكسر فناجيل» و(درايش) وبببان 
و(الدريشة) بمعنى النافذة. دخلت إلى لغتنا العامية من اللغة الفارسية فهي فيها 
و(الدرُويش): الأعجمي أو القادم من بلاد فيها عجمة إلى بلادهم . 
والمراد بالأعجمى الذي لا يتكلم العربية» بمعنى أنها ليست لغته في الأصل » 
ويعرفون الدراويش أكثر ما يعرفونهم بمن يمرون ببلادهم قادمين من الشرق ذاهبين إلى أداء 
الحج . 
وكان ذلك منذ قرون لذلك ترسخ هذا اللفظ ودخل في المأثورات العامية من أمثال 
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من ذلك المثل : (عباة درويش) يضرب للأخلاط من القوم: وذلك أن عباءة 
الدرويش تكون فيها في الغالب رقم جمع رقعة ‏ متعددة مختلفة الأنواع أو الألوان. 
والمثل الآخر : ادرويش مأخوذة خبزته) يضرب لمن أكثر من الكلام غير الواضح 
ولكن كلامه بحدة وغضب . 
ويقولون لمن لا يفهم الأمور. ولا يدقق في معاني الكلمات : «فلان درويش» . 
واشتقوا من اللفظ أفعالاً فقالوا لمن فقد السيطرة على أفكاره (تدروش) فلان . 
قال فواز السهلي : 
(تدروشت) لك بالوصف كني 
درويش ناصي بيت المزار 
وكم خلّيت شيخ من يين ْ 
وكم خليت شيخ عن يساري 
وجمعه: دراويش . ْ 


قال راكان بن حثلين فى أسره على أيدي الترك : 


عقب المعزه صر كنا (دراويش) 

الكل مناخ ببزته في يميئه 
لاعادلا قهوه ولا عاد به عيش 

ولاعاد به فطحة خروف سمينه7١)‏ 


. ذالء (). 
وقال زبن بن عمير العتيبي في المدح : 
لى غبت سوينا سوةة اليتامى 
ندخل ونظهر مثل وصف (الدراويش) 


بابالدال اخ ؟ 


اه /' )0 
ونرجيك رجو البدو مزن مراهيش 
وقالت شاعرة من حايل عندما أخرجت منه : 
يانورعينلىءيامودةفوادي 
ما كثى إلأمن ضعاف (الدراويش) 
وديرة هلي فوقي كما غيمة الهيش 
ومن أمثالهم : (يا أهل الهند أغنوا دراويشكم) يقال فيمن يدعي أن عنده فضلاً من 
مال يعطيه لغيره على حين أن أقاربه محتاجون وهم أولى من غيرهم بذلك . 
يريدون أنه إذا كان لديكم يا أهل الهند مال تغنون به الآخرين أي تجلبون إليهم الغنى 
فأبدؤا بدراويشكم فأغنوهم . 
قال ابن شريم : 
يقولون بعض الناس كل الديار رجوع 
وكلبدورة حاجته متعب جيشه 
وأنا أقول كل بلاد فيها شباع وجوع 
لو الهند رجع كان تشبع دراويشه 


ومن شعر عبدالله اللويحان في الملك فيصل بن عبدالعزيز: 
إن فاد وإلا من فدايا أشقر الريثر 57) 


() الخط : الرسالة المرسلة» و اشقر الريش : الصقر الجارح وهذا من باب الاستعارة . 
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ياللي تفلك مبهمات اللوا يب 
جاعل فصيحين المناطق (دراويش)17) 

قال الزبيدي: (الدرشة) ‏ بالضم: اللَّجِاجَة» نقله الصاغاني . 

قلت : ومنه اشتقاق (الدرويش) فعليل منه» إن كان عربيًا يمعنى الفقير الشحاذ 
السائل» وقد تلاعبت باستعماله العرب أخيراء وغالب ظني أنها فارسية» وقد سبق لي فيها 
تأليف رسالة مستقلة, إدْسكلت عنها؟؟: 00 

أقول: الأمر كما ذكره من كون الكلمة فارسية ولكنها موجودة في لغات أخرى 
اكتسبت مدلولات جديدة كما ذكر بأن العرب تلاعبت باستعمالها كثيراً» فمن ذلك أنها 
بالتركية تكتب (10613718) ومعناها فيها : قانع فقير أو صعلوك . 

قال الدكتور عبدالرحيم الهندي : هو كما قال الزبيدي فارسي» هو بالفارسية الحديثة 
(درويش) وبالفهلوية أي الفارسية القدية ‏ بمعنى الفقير”'" . 

و(الدروشيه) : نوع من المساند التي توضع خلف الجالس في محلات الاستقبال لتقي . 
ظهره من الاتكاء على الحخائط وتحشى في الغالب بمادة خشنة كبعض النبات وقد تحشى من 
التبن حتى تقاوم التلبد . 


دركا تر 


(الدركتر): هو اجرف أي آلة الحرث الضخمة التي تحرث بها الأرض وتسوى به 
الأماكن التى تحتاج إلى تسوية والأخذ من الأماكن المرتفعة فيها وطمر النازل منها . 

جمعه . دركترات . 

قال عبدالله بن سعد من أهل ملهم يذكر الأيام القديمة في الفلاحة : 


)١(‏ تفلك المبهمات بمعنى تحلهاء واللواليب : الأمور المعقدة. 
6 التاج (مادة (در ش) . 
(9) القول الأصيلء ص 508 . 


بابالدال 4" 


يوم جونا (بالدركتر) وأم سير 
للمزارع والمواطن يوم شاب 
غارت القلبان في وقت قصير 
ْ وامحلت سهد الصحاري والشعاب 
وأم سير : نوع من الآلات التي ترفع المياه من الآبار . 


قال مزيد بن عبدالله الخليف من أهل الزلفي : 


عسى (الدركتر) جيته ماتعيد 

ياليت ربي لدّهاء يا ليتء يا ليت 
خليتني يا أبو مساعد وحيد 

بين النخل والزرع والقت والبيت 

وقال صالح المنقور من أهل سدير : 

قالأناوش لون3أياأصبر 

وفيارضوض وفي كسور؟ 
المكاين فوقراسي 

و(الدركستر) يلعب دور 


وأصله بالإنكليزية (152]07) وهو بالفرنسية بلفظ قريب من هذا . 
ذدرك س 

(الدرقسون): مقود السيارة . 

دخيلة من اللغة الفرنسية إِذ هي فيها (100اء100116) (ديركسيون) . 

قال محمد بن عبد الله بن خضير من أهل شقراء(١"‏ : 


50 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 





شريت لي (ددسن) طوع (دركسونه) 
0 ْ أطوع من العلك بين عذاب غندوره 
سته وسبعين يشبه للقمر لونه [! 
مع شرقة الشمس يبرق مثل بلوره 


درل 


(الدريل): على لفظ تصغير (الدّرل) وليس مرادًا ولس اللفظ مُصغّراء وإِما هذا 
لفظه بالوضع لأنه لفظ أعجمي دخل في لغتهم حديثًا ومعناها المثتقاب الكهربائي . 


هكذا اشتهر أخيراء فهو الذي يثقب الحائط الأسمنتي القوي من أجل وضع وتد أو 
مفتاح للكهرباء أو نحو ذلك . 
وقد عرفوه قبل ذلك في حفر الآبار الارتوازية إذ أول ما عرفوا آلات حفر الآبار 
الارتوازية كانت بطريقة الدّق في الأرض» ثم إخراج التراب أو تفتيت الحصا المدقوق . 
ثم عرفوا بعد ذلك تقب الأرض بمثقال ضخم من آلة ضخمة اسمها (الدريل) . 
جمعه : (دريلات) بإسكان الدال» وتخفيف اللام . 
قال عبدالله بن حسن من أهل عنيزة : 
بهم لا بلينا شارة العنف تزداد 
بين احجاجه لك بكره أو محقريه 
بهم شارتين الحسد فيهم والأحقاد 
دجاج مناقيره (دريللات) حفريه 


درم 


(درمّان) الشيء: بإسكان الدال ثم راء مضمومة ثم ميم مفتوحة مشددة فألف فنون : 
ما يلائمه ويصلح لهء ولا يقوم مقامه له شيء مثله . 


باب الدال 50١‏ 


يقولون مثلا : (المرض الغلاني دُرَمانه الكي) أي علاجه الكي . 
قال ابن دويرج في بكرته : 
أفرهناوفيهانيه ماآهموب أخذها ذرعيه 
يبيهاءئ لالهميه هذا(درمّان)الشلاح 
يقول: إن الذي أخذ ناقته أخذها خلسة مثل الهمية وهي الضالة من الغنم» ويقول : 
إن هذا هو (دَرُومان) الشّلاح وهم السراق الذين يشلحون ملابس الناس ودرمان: الشيء 


الشىء المناسب له , 
درور 
(الدروازة) : البوآبة: أي الباب الكبير» يكون على سور بلدة أو قصر حاكمء أو نحو 
ذلك . 
واللفظة فارسية . 


وهى كلمة شائعة الآن علمًا على بوابة كبيرة فى قصر الناصرية فى الرياض » وأذكر 
أنني مرة اضطررت لركوب سيارة الأجرة فذكرت لسائتقها أن بيتى في الرياض قريب من 
بوابة الناصرية فقال: لا أعرفها ولكن إذا كان قريبًا فأنا أذهب إليه . 

فلمااوصلت إليها قال : هذه أنا أعرفهاء هذه (دروازة) الناصرية» أنت قلت إنها بوابة 
الناصرية» وأنا لا أعرف البوابة وإنا أعرف الدروازة. 


قال عبدالكريم الجويعد7!' : 
شف (الدروازه) الشرقية اللى 
على الدرب الموصّف لك عميده 


. 5035 شعراء من الوشم. ج١. ص‎ (0١) 
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١ . ٠ 
)١(هديع لاخو قلبي وكنه يوم‎ 


وجمع الدروازه : «دراويز) بفتح الدال. 


قال عبدالله بن علي بن صقيه : 
قالوا : دباالعثبالروزٌ 
واألي صدت بزابيزه 
لوايح القصرتهتر 
خانت ركونه (دراويزه) 
وقال عبدالله بن علي بن صقيه أيضا : 
يادار وين محللينالقلاويز 


1 ا )0 


درول 


لل يثري 


(الدريول): بإسكان الدال وفتح الراء: سائق السيارة وهذه من الكلمات التي تحتضر 
وكان عمرها قصيراً إِذْ دخلت إليهم عندما عرفوا استعمال السيارات» ثم تقهقرت وحلت 
محلها كلمة (السواق) العربية . 


قال ناصر العبود الفايز من أهل نقى : 
من فوق مايقطع بعيد السهال 
بقّس إلى قام (الدريول) يصغيه 


(0) النضو: البعير المركوب» والمعنى : المرسل في الحاجة والمراد به راكبه . 
(9) النحاز: مبرض يصيب الإبل لا تكاد تبرأ منه» واستعمله هنا على سييل المجاز» والرهايف : 


السيوف . 


بابالدال 0" 





بانت حلى مرآن قدمه تناديه 
وبقس : بكس . 


وقال علي بن طريخم من شعراء بريدة: 
شراه من مجناه بالفين ميه 
(دريوله) ضار على قطع الأخطار 
وقالت الشاعرة : بخوت المرية : 
مابش بشهي (دريول) ولا ريس عمل 
شَفَى اللى كل ماشاف براق رعاه 
صبى أهله قطين على عدّء جاله عبّل 
طِ ب للبل» وراعيه ما يقطع ظماه 
تريد أن شفها وهو هواها ومنى نفسها زوج تلك صفته التي أولها أنه إذا رأى بارق 
السحاب عرف أين يقطع مطره فرعى عشبه الذي ينبت بعد ذلك , بمعنى جعل إبله ترعى 
ذلك العشب . 
دزدان 
هذا اللفظ مات أو كاد» وقد عهدناه أول ما عقلنا معروفًاء وبخاصة عند الذين 
يذهبون منهم إلى جهة الخليج العربي . 
وهو يعني ما يسمى الآن بالمحفظة, إِذْ كان خريطة صغيرة من الجلد توضع فيها النقود 
لتى كانت من المعادن . 
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وأصل اللفظ من اللغة الفارسية بصيغة (جزدان) ومعناه فى الاصل : محفظة للكتب 
وهو مركب من (جز) وهي الكلمة العربية (جزء) ويعني بالفارسية من بين ما يعنيه الكتاب 
ومن (دان) وتفيد بالفارسية معنى الوعاء هذا'؟. 

أقول: استعملتها التركية بمعنى حافظة النقود واستعملناها نحن كذلك وتكتب 
بالتركية: جزدان (م0206©) بمعنى حافظة نقود وأوراق أو محفظة جيب . 


انها 


درق 
(الدزّق): بكسر الدال وإسكان الزاي فقاف: آلة فى السيارة أو جزء من آلة فيها وهى 
التى تفصل بين مغير السرعة» وبين محرك السيارة» فينفصل عند ما يراد أن تنطلق 
السيارة» ثم يعود إلى الاتصال بها عندما تسير. ظ 
قال إبراهيم الطويان في (موتره) أي سيارته : 
(الدزق ) والقير والحذاف 
ماهزهزه كل بطناج 
القير: مغيّر السرعة» والبطناج: الأرض الخشنة . 
درل 
(الدَيّرّل) : أحد مشتقات النفط وهو ثقيل فى الاحتراق» لذلك استعمل وقودا 
للعربات والمركبات الثقيلة ومنه الشاحنات أي سيارات النقل الكبيرة . 
وكذلك الجرارات الزراعية» وآلات رفع المياه. 


. 58 الدخيل فى اللغة العربية الحديئة» ص‎ )١( 


باب اللذدال 0 





وأصل التسمية مأخوذ من اسم مخترع المحرك الذي يعمل بالديزل (أ6وع21) . 
قال مزيد بن عبدالله الخليف من أهل الزلفي : 
خط النخل بالقلب هم شديد 
ترى التعب يبيد منلهالحديد 
اللي على (الديزل) وبنزين والزيت 


2 س ات 


(الدسّته) : الربطة من المصنوعات المدجانسة يكون فيها اثنا عشر منها مثل فناجين 
القهوة وزجاجات العطر وربطات الأمشاط ونحوها. 

جمعها: دستات . 

وكانت هذه الكلمة شائعة عندهم في القديم» وقد قل استعمالها الآن. 

وأصل الكلمة من اللغة الفارسية مأخوذ من كلمة (دَسّت) فيهاء ومعناه: اليد. 

ذكر الأستاذ محمد دياب بك إن (دسته) فارسية . بلفظ : دستجه : حزمة» ومعناها 
الأصلي : قبضة اليد. وتطلق الدسته الآن على ضمامة من اثني عشر فردً(!' . 


قال طوبيا العنيسى : 


دستيجه ‏ فارسى (دسته) معئاه : حزمة وئيضة7؟' . 


معرب دستة وهى الحزمة . . فهى ما أرجعته العامة إلى أصله الفارسى» أما معناها فمأخوذ 


.48١ معجم الألفاظ الحديثة» ص‎ )١( 
. تفسير الألفاظ الدخيلة» ص77‎ )1١( 


5 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


0 كت )1١‏ 
دوزينه» وبعضهم طزيئه ". 
دس م ل 


قال حميدان الشويعر : 


لقيت الحجوع أبو موسى 

باأنى لهبيت فى العجره 
عليه قطيعة(دسمال) 

وبشيت منب قر ظهمره 


وقد ماتت هذه الكلمة فى الوقت الحاضر . 


ومن شعر بني هلال عندما جرح أحدهم يصف جرحه : 
أسده (بدسمالي) وثوبي ومشلحي 
أيضا ولاايسده جميع السدايد 
كان طاحت الدهما وأنا طحت فوقها 
ياطيحة ماهي لنا بالعوايد 
وقال عبدالله بن على بن صقيه من أهل الصفرة : 
الرزق عند اللي نعبده والآأجال 
عن المقدر ما تفيدالذهانه 
أحد لباسه من ردا الحظ (دسمال) 
واحد يفصل من ثمانين خحانه 


010( معجم تيمور الكبير» ج23 ص 5164 . 


بابالتيال 01 ” 


دس ل 
(الداسن) : سيارة يابانية من طراز (داتسن) اتخذوها وأحبوها وبخاصة الفلاحين 
وأهل العما 3 وذلك لرخص أسعارهاء وسهولة إصلاحهاء بالنسبة للسيارات الأمريكية 
من سيارات النقل الصغيرة . 
قال محمد بن عبدالله بن خضير من أهل شقراء( 
شريت لي (ددسن) طوع دركسونه 
أطوع من | لعلك بين عذاب غندوره 


.)١ 


25١ 


سته وسبعين يشبه للقمر لونه 
.ا ع«اأه اه 000 
مع شرقة الشمس يبرق مثل بلوره 
د شات 
٠ 20‏ ع 9 ع 
(الدشت): إضبارة فيها أوراق غير مرتبطة أي منثورة . 
وكنا ونحن نطلب العلم نستعمل هذه الكلمة كثيرا» إِذْ كثيرا ما يكون مع الواحد منا 
إضبارة يحفظ فيها الفوائد التى يسمعها فى الدرس أو غيره إلى جانب الرسائل العلمية 
المختصرة التى لا تصل إلى أن تكون الواحدة منها كتابا . 
جمعه : (دشوت) بإسكان الدال . 
قال الدكتور أحمد عيسى : (دَّشّت) يقال للورق المهمل : دّشتء هي كلمة فارسية 
١‏ 20 
(0) الدركسون: مقود السيارة» عذاب : أسنان عذبة لغندورة وهي الفتاة الجميلة . 


2 أي أنه طراز» و01 والبلور: سبق ذكره . 
(5) المحكم في أصول الكلمات العامية» ص 84. 


0" كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


قال العلامة أحمد تيمور: (دشت) من كلمات الخاصة» ويصح أن يقال فيه: الورق 
المشوش أو الْممَوّش وهو أصح. ويقولون منه: دشت الكتاب» وكتاب مدشوت» 
)١(‏ 


و 1 
ومدست 
داش داس 
(الدشداشه): القميص الطويل وهو المعروف بالقميص العربى أو مثيله» والتسمية 
الشائعة له في لغتهم العامية : مقطع» جمعه : مقاطع . 


وقد يسمى (دراعه). 
قال عبدالله بن عبدالعزيز الصبي من أهل شقراء : 
عليك يا لابس (الدشداش) 


يا اللي من البعد لك ماشي 
م جيت الغضي نايم بفراش 
وقال عبيسان الحميدي من مطير في المدح : 
أماا لصحخخا تعطم بلااعد وحساتب 


تعطي ملايين وعمارات وبيوت 


تعطي ذهب ماهي (دشاديش) وبشوت 
دشر 
(دَششر) : الرجل ما شيته : أهملها وتركها تذهب أو تبي دون عناية أو رعاية . 
ودَشّر ولده : أهمله أيضا فلم يأمره أو ينهه ولم يقم بتربيته تربية صحيحة, فهو ولد 
داشر . 


١4 بابالدال‎ 


و(الداشر) أيضًا من الأشخاص رديء الفعل والقول غير الثقة في أقواله وأفعاله 
و(داشرهم) فلا يسوي حماره 
والعبدان ‏ بكسر العين: جمع عبد . 
وقال أيضًا : 
وابن . . . راع الحصون (الداشر) رضًاع البقره 
وقال ابن عرفج من شعراء بريدة في الشكوى : 
يادار سادوا بك عيال الحرام 
والحريادار العنافيك محروم 
ياخذ عليها من عمى الرأي معلوم 
و(دَشئّر) القوم إبلهم أو غنمهم في الرياض المعشبة أو الأماكن الخنصبة إذا تركوها 
لرعاية لكونها أينما توجهت وجدت من الرعي ما يكفيها أو فوق ذلك . 
فهى ماشية: (مدلشره)» وتدشيرها هنا ليس من قلة العناية» وإنما من المخصب وكثرة 
العشب . 
قال الدكتور أنيس فريحة : (دَشّر): هل هى شرد سرياتبة» محيط؟ : دشر فلان : 
أطلق لنفسه العنان» وخرج على الأنظمة والقوانين فهو داشرء ودشر الرزق: لم يعد 
هنالك من يحميه. ويتعهده7١؟.‏ 
)00 معجم الألفاظ العامية» ص 67 . 
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دش رم 
لفظ (دشرمه): دخيل من اللغة الفارسية» ويعنى الشخص الذي لا يبالى بالعادة مثل 
الذي يدخل المكان بدون استغذان من غير خجل أو حياء . ظ 


قال الدكتور أنيس فريحة : (داشرمه) راجع دشر» لكن الوزن والملاحظة غير عربي» 


ربما تركية» يقال: رزق داشرمه؛ أي : لا حارس لهء نَهْبْ للناس 217 , 


دش اش 
(الدنش): بفتح الدال وتشديد الشين: الرُوش» وهو الذي يخرج منه الماء فوق جسم 
المغتسل بالماء» والذي يسمونه (لمتَرَوش) من التَروش بمعنى الاغتسال بالماء عن طريق رش 
الماء من فوق الجسم . 
جمعه: دشوش. وهو دخيل من الفرنسية (ع000118) . 
و(الدش) بكسر الدال» وتشديد الشين» الطبق اللاقط للبث التلفازي البعيد 
وهذه من الكلمات الحديئة جدا في الدخول إلى لغتهم بالنظر إلى حداثة اختراع 
الأطباق اللاقطة . 
قال عبدالرحمن بن قاسم من أهل شقراء”2" : 
ومن ورد البيجر مع (الدش) والشرطان 
ترى (الدش) أظنه عقب فرعون وأصنامه 
زمان تغيرعق ب الربح بالخسران 
غزونا شياطين للإسلام هدامه 
وأصل اللفظ من (دش) بمعنى طُبق» في الإنكليزية . 
(؟) شعراء من الوشمء ج١.»‏ ص1:14 . 


بابالدال م 





دعر 
دنيا ملعره: مذبره . 
وأدعرت الدنياء إذا أدبرت بعد إقبال. 
أو إذا زاد إدبارها . 


ودعر الشَخ ص غير اللبق الأمر: إذا أتاه من غير بابه» وبدون تلطف أو ترو . وعمله 
هو الدعر بفتح الدال وإسكان العين . 
قال الدكتور أنيس فريحه : دعر» سريانية. دعر فلان: هجم واقتحم» ودعر الشيء : 
أدخله في مكان ضيق ج217 
دغر 
من الألفاظ التي دخلت إلى لغتهم في الزمن القريب كلمة (دغري) وينطقون بها 


بكسر الدال. 
ومعناها: ذهب مستقيما أو كما يقولون في العامية : على طول . 


وتلقاه. 


بمعنى لا تعدل يمينا ولا يسار وستتجده» وقولهم للشخص المستقيم في كلامه وأخباره 
وهي كلمة تركية . 


قال الدسوفي : (دوغري) : كلمة تركية معناها : على استقامة, والأصل (طوغري 
ويراد منها من العربية توآ قال فى القاموس: وجاء تَوَاء إذا جاء قاصدا لا يعرجه 
٠‏ (5) ْ 
سي ٠.‏ 
60 معجم الألفاظ العامية» ص 04 . 
(9) تهذيب الألفاظ العامية» ج27 ص 47 . 
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أقول: (دغري) كلمة تركية من معناها: مستقيم» ومباشرة وصحيح وحقيقة, 
وتكتب بالتركية (31ع1008 2نامع 100) . 
دغ ش 
فلان في قلبه (دغش) أي بغض أو حقدء والإبل فيها دغشء» أي : شيء من الجرب 
أن شاي رايت واكت لصن كديرا ويس وأضب | للجيان والتاجر يقش السام 
أي ؛ منشوش فيها. 
ومن المجاز قولهم في قوم ولائهم للحاكم ظاهري غير حقيقي 7 (فيهم دغش) . 
فل العوني . 
من لب قلب ما (دغش) بَاكْذَابها 
قال الدكتور داود الجلبي : (دغشه): عرض به» اسمعه كلامًا موجمًا من غير 
تصريح» كلمه بكلام ظاهره لا بأس به وباطنه يذهب إلى معنى لا يليق بالأدب » يقال : 
حاكاه (دغش) أو بالدغفر 2١7‏ . 
وقال الدكتور حازم البكري من أهل الموصل : (دغَش) : آرامية» معناها: قال كلام 
في اهره الح والبراءة وفي عقيل 27م يه موجيع: فيه تعريض وتجريح لا يليقان 
بالأدب» واللفظ مشتق من الخديعة والغش 7" 
دفر 
(الدافور) : موقد الطبخ الذي تتقد فيه النار عن طريق دفع الهواء لنار الغاز وسموه 
(دافور) لأن صاحبه يدفع فيه الهواء عن طريق مضخة صغيرة تدخل وتخرج فيه معها 
الهواء ولا يخرج والدفع هنا هو الدفر. 


. 4١ الآثار الآرامية فى اللغة العامية الموصلية.» ص‎ )١( 
. 55١ (؟) دراسات فى الألفاظ العامية الموصلية» ص‎ 


بابالبدال ا 





جمعةه . دوافير . 


قال علي أبو ماجد من أهل عنيزة : 
عدوه ا يغضي بعينه ومدحور 
يصير قدامالعياوالمجدال 
١ : 0-5 .‏ 
معصير قاز طار من بطن (دافور)( ١‏ 
والمعصير : المعصار : واحد المعصاير يبمعنى الأعاصير . 
قال أحدهم7؟': 
بديارمن تلعب الكوره 
قوىملهترناه دن 
كليولع(بدافوره) 
وكلمة (دافور) من اللغة الماليزية ويكتبونه فيها(1020015]) هكذا ذكره الدكتور 
و 
دف ف 
(والدقّه) : عباءة مزينة بنقوش كانت النساء يلبسنها وببخاصة في ليلة العرس وقد 
هجرت الآن وماتت هذه الكلمة أو كادت. قال أحدهم : 
لابس (دَفَنَه) يمشى على هونه 
0050 بطن دافور : داخله . 


20 السامري والهجيني» ص ٠ ١7/8‏ 
(0) الدخيل فى اللغة العربية الحديثة» ص 58 . 
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دقر 

من الكلمات الحديثة الاستعمال في لغتهم : (دَقَر) الشيء للشخص أو للعربة أو حتى 
للخشبة فى الجدار: وقف فى وجهه ومنعه من المضى فيما أريد له . 

دقرت الخصاة الفلانية للسيارة منعتها من السير لكبرها أي الحصاة . 

ودفرت السيارة : صارت ععجلتها تدور في الهواء لوجود حصاة أو شيء صلب في 
الأرض يمنع سيرها فهي سيارة مدقره» مع أن الأصل أنها مدقر لها . 

وربما كان أصل المعنى من المادة التى ذكرناهاء وإن كانت اللفظة شاعت أخيراً ل 
دكرته. وهي خاصة بالأشياء المحسوسة» إلا أنهم ولكثرة استعمالها أخيرا صاروا يطلقونها 
مجازً ‏ على غير المحسوس كأن تقول : فلان بغى يشري منا الدار الفلانية لكن (دَقر) له 
يدفعها . 

قال الدكتور أنئيس فريحة» (دَقَّر) سريانية : دَكَّرَ الشىءَ: مَسَّه ولمسه» ودَكّر الباب : 
أوصده ودقر إحساسه: أساء إليه وآذاه. 

و(الداقر) : قضيب من حديد أو هراوة توضع عرضا خلف الباب» أو النافذة لإحكام 
إغلاقها(!2 . 

قال الدكتور أحمد عيسى : (دأر) تقول لخادمك : (دَأَر) الخشبة في الباب لثلا يفتح, 
هذا الفعل غير موجود فى العربية» ولكنه موجود في السريانية (. . . ) دقر بمعنى نطح. 


سير 
ل 


طعن » ركل» رفس» نخز» وخر" 
دق س 
(الدّفُسا): من البنادق التي كانت مشهورة وكانوا يتغالون في اقتنائها ويروون من 
أقوال البدو في جنوب العراق: «بع أمك واشتر دَهْسا» إي إذا لم تجد ثمثا للدقسا ينبغي أن 
لا يكون ذلك مانعًا من شرائها ولو بأن تبيع أمك مبالغة في الحصول عليها بأي ثمن . 


6 معجم الألفاظ العامية» ص 0 0 . 
6 المحكم في أصول الكلمات العامية. ص ءقم. 


با بالدال ا 
دقش 
من الألفاظ التي دخلت لغتنا حديئًا لفظ (دَقش) سيارته إذا صدمها بسيارة أخرى فأثر 
ذلك أثرا قليلآ» تقول منه: سيارتى فيها (دفشة) من سيارة ثانية . 
قال الدكتور عون الشريف قاسم: (دقش) (سودانية): صدم لعلها من داغعش 
أله . لفصيحة : زاحم» وتداغش القوم اختلطوا في حرب أو صخب. وفي الشام : (دكش) : 


دقل 
(الدقلة) : جبّة سوداء تلبس فوق القميص مفتوحة من الأمام» ويكون صدرها أضيق 
أشهرها عندهم (الدقلة) الهندية لأنها كانت تأتيهم من الهند. وقد انقطع لبسها الآن 
وماتت هذه الكلمة أو كادت . 
قال على أبو ماجد : 
واحد عقله. فوق «(الدّقله) 
والعقل الثاني ياروحي 
واحد كاره يوذي جاره 
دك تار 
(الدكتور): الطبيس» اشتهر هذا اللفظ تقليدا لمناداة الأوروبيين من أكمل دراسة 
الطب بالدكتور فى المستشفيات ونحوها لآنه هذا هو عمله عندهم . 


3 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


قال الأمير خالد السديري : 
دكتور عالجني ترى القلب مطعون 
عيت تفيد بهالابر والحبوب 
بلاي من قلبي بهم بات مفتون ْ 
تلعب به الفرقي على كل صوب 
وقال عبدالله بن علي بن صقيه : 
أحوال عبد كاثرات همومه 
1 ّ يمسي على حال ويصبح على حال 
كل (الدكاتر) ما تعالج سقومه 
في علته منْخَرجٍ الطب ما احتال 
ددر 
الدّيكور: تزيين الغرف والقاعات بما يوافق الغرض الذي أنشعت من أجله» ويكون 
ذلك وفق ذوق معختار . 


جمعه : ديكورات» من الفرنسية (106607) . 
دلب 
(الدولاب): خزانة الملابس و الكتب وما اشبهها ويقال له أيضًا: (دالوب). 


جمعة . دواليب. 


قال عبدالله بن صقيه من أهل الصفرة : 


الرزق لودونه يص كك (دواليب) 
إِذْرَ الرواابع» وتقَنّحَْ لك أبواب 


ظ ماهوب من ينقل على الضيف مشعاب 


بابالبال 1 


وقال عبدالرحمن الراضى فى تكاليف المهر : 
إضافة هذا إلى غرفة النوم 
و(دولابها) من كل خرقه عليه 
وحق العشا خمسة الآف ملزوم 
قال العلامة أحمد تيمور (دولاب) للخزانة التى للملابس أو الكتب» ويظهر أنه 
سمي بذلك من الدواليب التي كانت تدور في الحائط » ثم اطلقوه على كل خزانة» والخزانة 
في الريف تطلق على الدولب7' . 
قال الدكتور عون الشريف قاسم : (دولااب): ما يحفظ فيه الملابس» وهى من 
الدخيل » وأصلها فارسية7؟؟. 
أقول: دولاب بمعنى خزانة الملابس مستعملة فى التركية وتكتب (1(101850 -م12018) 
بمعنى خزانة ملابس . 
و(الدواليب): الآفكار التي تدور في عقل الشخص وتشغله . 
واحدهاً: دولااب» أخذوه من التشبيه بالدولاب الذي يدور لا يكف عن ذلك . 


بالقلب غيره (دواليب يدولبها) 


(0) قاموس اللهجة العامية فى السودان» ص 58 7 . 
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وقال ابن شريم في مطلع قصيدة مربوعة : 
دار الهوىء. واندار (دولاب) الأفكار 
واندار (دولاب) الضماير بالأفكار 
وابديت مابالصدر عقب التفاكير 
والرجل بالمعتاد بيدي له أفكار 


قال علي بن طريخم من شعراء بريدة في مدح الملك عبدالعزيز آل سعود : 
سلام يا شيخ على الملك (دولاب) 
عَم القبايل والخلايق جميله 
وقال دخيل العقيلي من أهل الزلفي : 
لى دك في قلبه من الهم (دولاب) 
ْ هرجاتهم.» وبينهم ما تفيد 
إلى تذكر شايبه والقمر غاب ظ 
ساهر نجوم الليل لَى ما تحيد 
قال الدكتور أنيس فريحة: (دولب): فعل من دولاب» (فارسية» شير) دوكر فلان 
فلانًا: اقنعهء» وجعله يقبل برايه» أو أن يميل إلى حزبه» ويقولون فلان (دولاب) فلان» أي 


أنه هو الذي يؤثر فيه ويقنعه7١2‏ . 


دل ل 
(الدلّة) : آنية صنع القهوة وشربهاء أو على الأدق في اللغة : إبريق القهوة. 
جمعها: دلال وهي أنواع عدة في أصل صناعتها منها ما هو شامي وما هو بغدادي» 


وأخرى من صنع رسلان . 
)غ2 معجم الألفاظ العامية, ص ا . 


بابالدال 4 


كما أن ما تعد فيه القهوة منها أنواع منها اللقمة وهي توضع فيها القهوة أول الأمر. 
وبعضهم يسميها الملقمة والمصفاة» ثم المبهارة وهي آخرها أسموها بذلك لأن البهار يوضع 
فيها على القهوة والبهار الرئيسي هو الهيل وبعده ة في الشيوع القرنفل وهناك أنواع أخرى 
تستعمل على قلة مثل الزعفران و(الجلف) . 

ويصب من المبهارة هذه التي لابد من أن تكون جيدة المظهر ليس على ظهرها سواد 
من أثر النار كالذي يكون على ظهر المصفاة . 

قال الأستاذ حمد الجاسر من كلام له على القهوة : 


وأواني القهوة ثلاثة أباريق تسمى (دلالاً) واحدتها : («لّة) ويظهر أن الكلمة 
400 


فارسية 
ذم س 
ول (مدمس) : مطبوخ طبيخًا كاملاً بحيث اختلطت حباته أو كادت . 
هذه كلمة لم تكن نعرفها مطلقًا ولم نكن نسمع بها قط إلا من حج منا وصادف أن 
رأى من يأكل الفول فى مكة المكرمة» وحتى إذا رآه فإنه لا يعرف الفول» فضلاً عن أن 
واليوم انتتشرت هذه الكلمة وصار الفول يستعمل في عدة موائد وبيخاصة موائد 
الفطور والعشاء الخفيف . 
قال الدكتور عون الشريف قاسم: (المُدمّس): الفول المستوي في الفرن بواسطة 
دفنه» أو طمره في التراب» واسمه القديم (متَمّس) أي الفول المطمور وأصلها فرعونية 
00 
قبطية" ١‏ . 


)0010 الصفوة ما قيل في القهوة» ج١‏ . ص ١‏ ؛ . 
(0؟) قاموس اللهجة العامية في السودان» ص 507 . 
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جر 
(الدنْجرة) : مشية كمشية الخيلاء التى فيها تبختر» وتمايل» وبطأ بسبب الإعجاب 
بجمال أو مال أو رفعة. 
ذكرها شعراء الغزل بلفظ الدنجره و(التدنجار) . 


قال محمد بن مناور من شعراء بريدة في الغزل : 
غرو نمب قلبي؛ وأنا غافل مار 
فض جروح مدرسات كثيرة 
كنه يعد خنطاه زين (التدنجار) 
00 والأَمْعَلُمه الحمام بُزريره 


وقال محسن الهزاني في الغزل : 
ماكنه إلاًمهرةعند حاكم 
مشيه (تدنجر) لا قناع ولا كم 
من فوق ردفه كالحبال متراكم 
ساف على ساف إلى نشر شر غَعلَّههم(7) 
أي إذا انتشر شعرها غَطّى ردفها لكثرته وطوله . 


وقال فهد بن أحمد من أهل القرينة في الغزل : 
يوم دبر عشيري» قلت أنا: الله أكبر 
بي نفارق عشيري ديننا مشل دينه 
يوم شفت الحبّيب يلتفت و(يتدَنْجَر) 
ذكروني لحمام مشيته فوق زينه 


)1١0“ 


0030 القناع : : ما تغطي به المرأة وجههاء ولاكم» أي لم تضع كمها على وجههاء وكمها في السابق كان 
واسعا بحيث يغطي وجهها إذا أدادت . 


بابالدال 8 


دذندر 
(الدثدار) : القطار من الإبل المحملة كقوافل الحجاج ونحوها. 
قال ابن دويرج : 
أنت مالي الحسزام مدمجات سواري 
مثل من حط البيشلية ورا (دنداره)(1) 
أربعة جدد ثياب » وصرت منهن عاري 
وأهنى من لبس رابعهن وزر زراره 
قال القلقشندي عندما ذكر صاحب طبل السلطان الذي اسمه عندهم (الطبلخانه) : 
قال: وله رجال تحت يده ما بين (دبندار) وهو الذي يضرب على الطبل» ومتمّر وهو الذي 
يضرب على الموتار وقوسي وهو الذي يضرب بالصنوج النحاسي بعضها على بعض » 


؟ 
دنىدش 
(الدنادنيش) : الزينة من القماش أو الحلي أو نحوها توضع على رحل الراحلة» وفي 


رأسهاء و الحلي توضع على وجه المرأة . 
والدتدشة : فعل ذلك الي تقول في إكمال الشي ء وتزيينه | دندشه لي دندضة ل 


قال ابن سبيل في الغزل : 
اللي يشيل الشوب ردفه إلى قام 
والعنق عنق مَدَيّرات (الادامي)77) 
000 مالي الحزا م الذي يتحزم به الرامي يضع فيه رصاصه الذي يريد أن يرمي به» والمدمجات : الرصاص 
الستدير» وسواري : ' نوع من من الرصاص أيضا . 


030 صبح الأعشى» ج؟ . ص .١١‏ 
(") الأدامى : الظباء والمذيرات منها الفزعات النافرات . 
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ومبيسمة يزها (دناديش) وزمام 


يي 


دق 
(الدانوق): المركب الخفيف فى البحر . 
جمعهة . دوانيق . 
قال العونى في وصف نياق : 
فان حركوهن للهجيج ولجلجن 
تشبه (دوانيق) حذاها عصار 
وقال محمد بن هادي شيخ قحطان : 
ياراكب من عندنا فوق هجهوج 
سواج بواج بعيد مَعَشسَاه 
أسبق من (الدَاثُوق) في غبّة الموج 
ملفاك سلطان زبون الْمخَلاة 
هجهوج : بعير خفيف سريع. والمخلاه: الناقة أو الفرس التي عجزت عن السير 
فخلاها أهلها أي تركوها خوفًا من الأعداء . 
جمعه : دوانيق . 
من فوق هجن كنهن (الدوانيق) 


)١(‏ القحاوين: جمع اقحوانه وهي عشبة بيضاء الزهر يشبه بفلقات زهرها الأبيض أسنان الفتاةء 
والعدام : الرمل الملتبد. 


1/١ بابالتدال‎ 


ولا برفق-يا هل الهجن ‏ تمشون 
وقد يقال في الدانوق (دانق) كما قال حميدان الشويعر في وصف ناقة : 
دع ذاء وياغادي على عيدهية 
والأ(فدانق) في هوا مدلهمة ' 
تزعجه النكبا والديبور شحان 
قال الشيخ جلال الحنفي في الدانوق : أصلها من الدونيج على ما أورده المقدسي في 
أحسن التقاسيم بين مجموعة من أسماء السفن . 
دنم 
(الديتمو) : وقد يقال (الدَتّمو) هو مولد الكهرباء» أول ما عرفوا منه مولد الكهرباء 
فى السيارة لأنها أول ما وصلهم من الآلات التي تستعمل المول فيها لتوليد الكهرباء» ثم 
كثر ذلك وتعدد من (الدينموات) الضخمة التى تولد الكهرباء للمنازل والمصانع إلى 
الصغيرة التى تستعمل في رفع المياه إلى المنازل لا يكاد يخلو منها منزل من منازلهم » وفل 
استعمل في الكتابة له لفظ المولد الكهربائي أو (الْمولّد) فقط بديلاً من الدينمو. 
واللفظ دخيل من الفرنسية (03100ل10) . 
دىمت 
(الدناميت) : هى هذه المادة المتفجرة التى فاقفت البارود المتفجر بمراحل حتى قبل 
التطور الأخير فى صناعة المتفجرات . 
قال سعد بن محمد بن مقرك : 
عد وج دك لا تحطهلك حزام 


غلطان من يامن عدوه من القوم 
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يخدعك بأسانه وتقبيل الأقدام 
ويَزّرع على دربك (دناميت) ولْغوم 
والكلمة فرنسية اللأصل (30106ه/إ0) . 
قال عبدالله بن صقيه من أهل الصفرة فى الشكوى : 
لاهل الشهامة والعزيزين ذليت 
من زود جورك نازل قدراديبك 
ذليت : من الذل أي أصبت أهل الشهامة وأهل العزة . 
قال الدسوقى : (ديناميت) الكلمة إفرنجية مشتقة من كلمة معناها القوة» ويطلق على 
بارود مؤلف من ١/5‏ جزء! من (النتركابيسرين) و70 جزء! من دقيق الفحم» ومستنبطه 
نوبل سنة 1871م . ويمكن نقله من مكان إلى آخر بدون خوف من تفرقعه» وهو أقوى من 
عه 
(الدوْج): نوع من السيارات الأمريكية . جمعه: أدواج . 
ياهل(الدوج) أبوكشاف ماتشيون عبدالنله 
3س 
(الدوسيّه) : بكسر السين وتشديد الياء: الإضبارة وهي التي تجمع فيها الأوراق بعد 
تخريمها وتثبيتها فيها . 


000 تهذيب الألفاظ العامية» ج27 ص 8 5. 


بابالمدال | 5/0 


جمعه. دوسيات . 
وقد شاع عندنا أخيرا استعمال كلمة (مَلف) له على اعتبار أنه يحتوي على أوراق 
ملفوف بعضها إلى بعض . 
ولم نكن نعرفه قبل التطور الثقافي الأخير في بلادنا . 
وأصل اللفظ من الفرنسية (10055161) (دوسيه) بتخفيف الياء . 
دوس 
(الدوؤشه) : الضجة الشديدة التى تتداخل فيها الأصوات حتى يصعب تمييز بعضها من 
انداش فلان ينداش . 
قال الأمير خالد السديري في سيارة : 
من صجته راكبه (ينداش»6 ومنداخيننالزيت يعمتثه 
يهشي وكنه بوصط قراش مكروهمايخَلئي الونه 
وكلمة (ذوشه) دخيلة من اللغة الفارسية ؛ ومعناها: ضجيج ولغط217. 
دوش ق 
(الدوشق) : الفراش الوثير الكبير . جمعه: دواشق . 
وكانت للدوشق مكانة عندهم في أعراس الوجهاء والأثرياء» إِذْ ينبغى أن يتضمنه 
الجهاز الذي يرسله الرجل إلى أهل زوجته قبل دخوله بهاء يكون مع المضرب . 
أما الفقراء والمتوسطون فإنهم قد يقتتصرون على المضَرب» وأما أهل البادية فإنهم لا 
يرسلون إلا (زولية) أو (قطيفة) . 


. 777 دراسة في الألفاظ العامية الموصلية» ص‎ )١( 
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قال ابن عرفج من شعراء بريدة في وصف ناقة نجيبة : 
ما ينوش محَذره راس العصا 
للرديف محَصَره (دوشق) حشيم 
كن عينه يوم عين الشمس تبدي 
ومحصر الناقة حيث توضع الخصرة» وهي وقاية للراكب» يقول : إن مكان الحصرة 
في ظهر هذه الناقة هو كالدوشق الناعم اللين . 
قال ابن حسون من أهل بريدة : 
ما نجلس إلا فوق (دَوْشق) وزل 
وملبوسنا الما هود هو وأدهم الشال 
قال طوبيا العنيسي : 
دوشكتركي (دوشك) معناه فراشر7١؟‏ . 
أقول: ليس معناه : فراش مطلقاء وإتماهو نوع ممعخصوص منه كما سبق . 
أمافي التركية فأنها تكتب دوشك (00861) . ومعناها فيها: مهد وفراش» 
وبساط . 
دوغ 
(الدوغة) : بفتح الدال وإسكان الواو : محرقة الجص'. 
ومنه قولهم للدخحان الكثيف : دوغة لأن الدخان المنبعث منها يكون كثيفا منعقدا لأنه 
يوقد عليها بهدب الأثل ودقيق الحطب المختلط بالأشياء الدقيقة ضئًا بالحطب الجزل عليها 
لقلة عائدها . 


)١(‏ تفسير الألفاظ الدخيلة.» ص 59؟. 


بابالدال اا ؟ 


وعادتهم في الحص أن يأخذوا حجارة جصية هشة تشبه الطباشير ولكنها في قطع 
متفرقة فيوقدون عليها فترة ثم يدقونها فذلك هو الحص عندهم . 
قال عبدالله بن صالح الجديعي في قرية زرع فيها اسمها غويمض : 
ومن عميهن 5 كلفتن في هباة 
ميه هماج». والصبح تقل (دوغات) 
1 وجراذي وسط الدَّعَث نازلات 
والصبخ : السبخات» جمع سبخة وهي الأرض الملحة» دوغات: ججمع دوغة . 
دولدش 
(الدواليش) : الأشياء الصغيرة التي يتلهى المرء بعملهاء يشغل بها فكره. ويستعيد 
فائدة قليلة محدودة ولكنها خير له من عدمها . 
مفردها: دولش» بمعنى عمل غير كبير أو غير أساسي» فلان يدولش. أي يعمل في 
أعماله . 
ومصذدره. الدولشه. 
قال أبن جعيثن : 
وفي الناس من لا له مع الحي (دَولَشُ) 
وهو في السنين المجدبات أبعاد 
ريما كان لفظ (دولش) مأخوذ من لفظ (دولشماق) التركى»ء إِذْ فى اللغة التركية 
(دولشماق) يعني كثير الحركة . 
2 دار 
(الدهدار) : شيء ناعم كالحرير أو هو نوع من الحرير» ذكره بعض شعراء العامية. 
ولا تكاد العامة من الناس تعرفه, إلا أن ابن دويرج ذكره أكثر من مرة» وقد عاش في مدينة 
عنيزة فترة . 
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وأقدام (كالدرهدار)؛ في حكر دوار 
وألاالذوابة من قُمعة السّنام 
وقال أيضا في الغزل من قصيدة أخرى : 
كمادارة (الدهدار) لونه وليئها 
وفي القديم أنشد أبو الفرج الأصبهاني لعدي بن زيد : 
أرة 1 2 !' ات في 
بوارق يرتقين رؤوس شيب 
تروح الممشرفية في ذراه 
وقال: المكفهر: السسحاب المتوالى المتراكب»؛ والشيب : السحائتب التى فيها سواد 
وبياض» شبهها بالرؤوس الشيب. وقال قوم: بل شيب: جبل معروف شبه البرق في 
ورواه ابن الأعرابي : 
ويجلو صفح (دخدار) قشيب 
وقال: (الدخدار): الشوب المصونء وهو أعجمي معرب». أصله : تخت دار » 
قال ابن منظور : (الدخدار) : ثوب أبيض مصون» وهو بالفارسية: تحت دار أي : 
يمسكه التَحْت) أي : ذو تخت . 


)00 الأغانى, ج21 ص ددر الكتب). 


بابالسال 54 


قال الكميت يصف سحابا : 
تجلو البوارق عنه صفح دخدار 
و(الدْدار): ضرب من الثياب نفيس» وهو مُعَربِء الأصل فيه: تختارء أي صين 
في التخت» وقد جاء في الشعر القدي "١7‏ . 
قال الخفاجي : (دخدار) : ثوب أبيض مصور» مَعَرربٍ (تخت در) أي ذو تخت . 
قال الكميت يصف سحايا : 
تجلو البوارق عنها صفح (دخدار) 
وفسره في الأغاني بمطلق الثوب المصور(؟) . 
هكذا فيه المصور_بالراء ‏ وقد نقلناه عنه المصون» وهو الأقرب للصحة . 


د درق 


(الدهريق) : هو الدّهليز وهو الممر المسقوف في الدار الذي يدخل منه إلى الداخل . 

جمعه : دهاريق . 

قال الليث: دهليز : إعراب داليج : فارسية227 . 

قال ابن منظور: الدهليرٌ: والدّهليز ‏ بالكسر-ما بين الباب والدار» فارسي معرب 
والجمع : الدهاليز 

قال الليث : 

الدهليز: معرب بالفارسية : داليز ودالاز7؟ . 


الجوهري . 


)١(‏ اللسان» (دخ در). 


(؟) شفاء الغليل» ص ١١5‏ . 
فر التهذيب» ج حا صخ 07. 
(6) اللسان ل 
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جمعه : دهاليز . 
قال يحيى بن خالد : ينبغى للإنسان أن يتأنق فى دهليزه لأنه وجه الدارء ومنزل 
الفسيف» وموقف الصديق حتى يوّذن له» وموضع المعلم» ومقيل الخدم؛ ومنتهى حد 
المستأذن7؟ . 
قال شا . ل له ال كا 0 
وقال شاعر في نزلة الزكام © : 
تلت وسسسط لهساتي 
أرفقسي بالحسلق مسسني 
وقال آخ 19 : 
آويت (دهلسيزكم) جمعة 
ولمأكنن أوي (الدهاليزا) 
خبزي من السوق ومد حي لكم 
تلك لعمسري قسمة ضسيزى 
ىد 
(الديد) : الثدي . جمعه : ديود بإسكان الدال. 
وفي المثل : (اقطع ديدك اللي غذاك)», يقال في التهديد» وقد يقال في مداعبة 
الأطفال» لأن الديد الذي غذاه ليس له» وإغا هو ثدي أمه. 
)١(‏ شفاء الغليل. ص ١59‏ . 


(؟) -حماسة الظرفاء» ص 575 . 
(90) حماسة الظرفاء ؛ ص 187 . 


بابالبال 41" 


وقولهم فيمن له رواء ومنظر ولا نفع منه : فلان ديد حمارة» أي كندي ال حمارة الملىء 
باللبن»ء ولكن ليس منه فائدة للناس . 
قال حميدان الشويعر: 
إفطموا من فطم (ديد) من قبلكم 
فطمة الورع عن (ديده) اللي غذاه 
الورع : الطفل . 
وقال صالح السلطان من أهل البكيرية في بلدته : 
الله يلحقتهم عوافيه تلحيف 
كبيرهم واللي على (الديد) وصغار 
أطلبهم المعروف من غير تعنيف 
يحللونن كلهم وقت الأسحار 
وقالت امرأة من زعب : 
روآاينا يروي بيومه» وينثني 
ا64 ' يجي ب(العلاس) لا حقات حدوده(1) 


غزاينا بروح بيومة») وينثلني 
يجي بالعرايا ضاهتها (ديدوها)27 


قال سند بن قاعد الخمشى : 
نروفابهعده حدى والدينا 


هو معروفا. 
(؟) العرايا: الإبل المأخوذة في الحرب» وضايتها ديودها : مليئة أثداؤها باللبن . 
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ومحارمه عله (خوات من الديّد) 
1 يامنبنالوغابعلةسنينا 
قصيرنا: جارناء وحدى : أحدء وخوات من الديد: أخوات من الرضاعة . 
وقال عدوان الهربيد من شمر : 
تاتيك جمعات دروبه مواريد ا 
تضيم نايا (أسعيد) بالاحتمال 
يا (سعيد) لا تضرب على حبة الديد ْ 
بشلفا تسل الروح بالاشستعال 


وقال محمد البرجس من أهل الزلفي في الغزل : 
أصبر بصبر اللي عن (الدَيد) مفطوم 
صبر المهلهل يوم عاداه (هَمَّام) 
عاصيك يوم إني بطاعتك ما شوم 
وش سرني به يوم طاوعتك العام؟ 
وقال منديل الفهيد : 
وأنافكري بهالمعنى سقيم 
وطفل الديد يسقم من مصاصه 
و(الدّيد) آرامية لا أصل لها من العربية الفصحى . 
فال الدكتور داود الجلبي (دَيُس) «ثدي» من (ديدا)- بالآرامية تَدَيُ170 . 
و(الدّيدي): الطير في لغة الأطفال الصغار» يقال للمفرد والجمع . 


قال عبدالمحسن الصالح في ديك من قصيدة هزلية : 


. 40 الآثار الآرامية في لغة الموصل العامية» ص‎ )١( 


بابالمال ار ؟ 


إنهديك أهل القصيد 
صدق قولب ك سديد 
' وإلأقلنا: (الديّدي) غادي 


قال الدكتور أحمد عيسى : (دودو) عصفور أخضر صغيرء تضعه فى المقفص » 
وتسميه: ست دودو. 
هي كلمة تركية بمعنى ببّغاء 117 . 
دذدى 5ب 
(الديدب) : وبعضهم يقول: الديدبان» ولكن هذه قليلة الاستعمال هو دريئة القوم 
أي الشخص الذي يكون أمام قومه ما يلي الأعداء ليدافع عنهم أعداءهم أو يصاولهم حتى 
ينتبهوا إليهم و(الديدب) يكون ساهراً في الليل» متيقظظًا في النهار ليقوم بعمله . 
قال العزي بن عيد من أهل البرة : 
عشَى وبَدَل كل عوصا عقيبه 
جاب الله (الديدب) وهو يعتني به 
عوصا: ناقة قوية صلبة ) وربدا: نعامة رمادية اللون» كود: الا. 
وكلمة (ديدب) بمعنى طليعة أو رقيب» دخيلة على العربية أصلها من اللغة الفارسية 
بمعنى رقيب أو متطلع للآشياء ولكنها تلفظ في الفارسية : (ديده بان) . 
قال الأزهري : (الديْبَانُ): الطليعة» فارسي مَعَرب» وأصله: ذي ذه بان» فلما 
أعرب غيرّت الحركة. وجعلّت الذال دالاً. 


.489 المحكم في أصول الكلمات العاميةءص‎ )١( 
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وقال الصغانى : (الديّدّب) : حمار الوحشء والرقيي7١؟‏ . 
أقول : الرقيب هو الذي تعنيه كلمة الديدب عندنا . 


قال الصغاني : (الدَيّدَبْ). . . والرقيب» وقال الأزهري: الديّدب: الطليعة» قُدَام 
العسكرء كالديدبان» وهو مَعَرب» قال أبومنصور: أصله ديذه بان» فغيّروا الحركة 


وجعلوا الذال دالا وقالوا: (دَيْدَبان) لما أعرىس2217. 


قال علي بن جبلة الملقب بالعكوك من أهل العصر العباسي الأول في الهجاء 
بالبخل : 
أقاموا (الديسبان) على يفاع 
فَصَفق بالبنان على البنان 
تراهم خشية الأضياف خرسًا 
ويأتون الصلاة باه آذان7) 
قال الخفاجي : (دَيُدبان) بمعنى رقيب» فارسي مُعَرب» قال اين دريد: لا أحسب 
العرب تكلمت به قديا0؟ . 
قال طوبيا العنيسى : 
ديدبان : الطليعة ‏ فازسى ديدبان» معنأه : ذو نظ 97 , 


لل التكملة ج١»‏ ص ١177‏ . 
00 التاج (د د ب) . 
إفرة الأغاني» ج /ا١»‏ ص ١١١‏ (طبعة بولاق). 


(4) شفاء الغليلء» ص ١١9‏ . 
(5) تفسير الألفاظ الدخيلة.» ص 79 . 


بابالاال 1 


ذي س 
(الديس) : الندي لغة في الديد لبعضهم وخاصة من الأعراب . 
ما حصلوها بالردى والدنافيس 
يوم التجاير بعضها ظلم ودناس 
لو طفلهم توه طريح على (الديس) 
وقد سبق لنا أن أوردنا فى (دي د) قول الدكتور الجلبي بأن (ديس) كلمة آرامية. 


قال الصغاني : وأهل العراق يقولون للئدي : (الدّيْس) وليس من كلام العرب7!؟ . 


210 التكملة» ج١7‏ ص07 7 ٠:‏ 


وجح 
ل 


جل يي جلي 
(ساس ١ن‏ (زومسصى 


بصم صن اجرح رياج ن حدر ييايييي 


جى يجري 
(ساس «١دين‏ زو مسصى 


مصممن _ أجمج بمو وى مز يوري 





قم 
جى لايع جلي 
(ستى ١د‏ زو مصى 


معو . أجعج ييحص محمد . يييييي 


0-0 
عن ري ١‏ على 
(شاس <(دين ««زومسصيى 


كات ج :1 ] يتن كاك رج كا بيايترايكيا 


بابالذال 14 
ذرف 

(دّرفة) : الباب أو النافذة هى أحد مصراعيه فذرفتاه: مصراعاه» وذلك أن الأبواب 
عندهم تتألف من قطعة واحدة في الأغلب غير أن الأماكن المعتنى بها من البيت» وبخاصة 
في بيوت الأغنياء والكبراء تكون مؤلفة من قطعتين تفتح كل واحدة منهما وحدها . 

جمع الذرفة : (ذرف) بإسكان الذال. 

قال الدكتور أنيس فرحة : درفه : جمعها درفات ودرّف . 

فصيحها: : صفق وقد تكون من ذُقَةَ (سريانية) والراء عوض عن التشديد : أحد شقى 
الباب» والنافذة ل 


بج 
ول 


ضح 
جى لي جلي 
سكس ادن (لرومسى 


مدجت ‏ أجعرح يميعن دعر ييييويي 


رَضَضّ 
جى ضري ١‏ جلئ 
(نكس <١ن‏ ««درومسصى 


21-71 ات بححو ن لكر يحاييايي 





إن 
00 20 


قم 
جل لضي <جريَ 
ل(سكى دن (دزومصيى 


داهن . أمعح بياك 0ن وجو . بياييايي 


عل ص ١‏ اجَرَئ 
دك ه21 رومس سن 


دنج اجاج بحده م وم 


بابالراء ب" 


رب ب 
(الرييه) : بتفخيم الباء في النطق مع تشديدها. عملة فضية كانت مستعملة عندهم 
تأتي إليهم من الخليج ومن الهند جمعها : ربابي ‏ بضم الراء -. 
قال فهد بن دحيم : 
هكم يا البيسض: رجلي وخَيّال 
مشل فرق المتّرْف ليره و(ربيّه) 


ياغصين الموزه يا المطرق الغالى 
ياعيون اللي على الوكر مَدْعيَّه7ا 
- النيرة: الخنيه من الذهب والربية من الفضة . 
واللفظ هندي. مستعمل فى اللغة الأوردية. 
وأصله من اللغة الهندية القديمة (السنسكريتية). 
ربا شس 
ذلك . ظ 
رجل مربوش : مشغول الذهن بأشياء كثيرة مهمة ممختلطة في تفكيره . 


قال سليمان بن حاذور من أهل الرياض . 


بالله عليكم يامل السرح والبوش 
إخحذوا رسنها لين أعالج صوابه(؟) 


)210 غصن الموز: : تشبه به الفتاة الرشيقة القوام؛ والمطرق : العصا المستقيم الأملس» واللي : الذي » على 
الوكر مدعيه : يريد أنثى الصقر الجارح ؛ وشبه عينها بعيئها . 

)00 السرح : الماشية الذاهية إلى المرعى , 0 : الإبل» ورسئها : المراد به رسن الفرس وهو مقودهاء 
وصوابه : إصابته فى الحرب . . 
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مايجتمع يا ناس -عاقل و(مَربوش) 
يحرمك من لذة حياتك عنّى به 


رب ص 

0 مر لك الت 

(ربص) : ربص الشخص النوى ونحوه من اليابسات نقعه في الماء مدة. ويفعلون 
ذلك بنوى التمر حتى يلين ويصبح صا حا لأن تأكله البقر والغنم . 

٠. رورم‎ 2 

والربيص: البر الذي لم ينضح 

وقد ربص النوى ونحوه بتخفيف الباء : صار رابصاء إذا طال مكثه فى الماء . 

ومن المجاز قول الرجل لصاحبه: رَبُصتني. . أي : جعلتني أنتظر انتظارا طويلاً دون 
نتيجة وبخاصة إذا ترتب على ذلك الانتظار ضرر. 

قال الدكتور داود الحلبى فى ذكر الكلمات الآرامية : 

(ربص)»: الأرض تربيصاء يربصها: سقاها من ربص يربص-الآرامية : نحوء 
١( . 5 1 8‏ 
سقى » أروى الأرضر ( 0 


قال الدكتور أئيس فريحة : (رتص) سريانية» ربص , الشيء : غرق واستقر في القعرء 
وربص الرجل : قعد قعل 
و(رَبّصّت) المرأة غسيلها : كبسته بعود يغمره الماء الغالي7"؟ . 
رب ل 
(الريل): : بشتح الراء والباء : اطاط وكان أول ما عرفو منه ما يتتخلف من إطارات 
خشنة » يلبسها الأعراب وفقراء الفلاحين يسمونها (نعال ربل) . 
وأصل الكلمة من الإنكليزية (رير) . 


. 458 الآثار الآرامية فى لغة الموصل العامية» ص‎ )١( 
.57 (؟) معجم الألفاظ العامية. ص‎ 


بابالراء 0" 
تار 
بير (اتواز) : هكذا كانوا يمسمونه في أول الأمر عندما عرفوه ثم صاروا يقولون فيه 
(ارتواز) بإثبات الراء بعد أن تكرار اسمه من الأجانب الذين كانوا يأتون إليهم» وهو البثر 
التي تحفر بآلة حفر قوية» إما بالفسّراب وهو الذي يحفر بطريقة دق الأرض ثم إخراج 
التراب أو يكون بطريقة الثقب بأن يدور الحفار في الأرض بسرعة فيثقبها كما يفعل مثقاب ظ 
النجار . 
وهناك الحفار اليدوي ترفع له بكرة حديد» فوق أعمدة من الحديد يرفعها رجال 
بأيديهم» ثم يضربون بها الأرض بأيديهم أيضساء ولا ينفع (الحفار) اليدوي إلا في المياه 
القريبة من سطح الأرض . 
قال أحمد الناصر السكران في الغزل : 
سود يدقن بالضمير (ارتواز)17) 
هذا وأنامالي عليهم مداخيل ' 


والصدق من دونه جدار وخزاز(؟) 


وأصل التسمية من النسبة إلى مقاطعة (41015) وهى مقاطعة فى فرنساء حيث كانت 
الآبار الارتوازية قد عرفت بكثرتها فيها . 

وقد صار الناس يسمون مشروع الماء الذي يؤخذ من البثر الارتوازية (ارتوازا) 
فيقولون_مثلاً ‏ تعالوا نروي من الارتواز. 


)١(‏ سلهمت الفتاة: اسبلت جفنيها على عينيهاء والمظاليل: ذات الظلال» يريد أن هدب عينيها طويل 
له ظل من طوله والارتواز هو الة حفر البئر الارتوازي» وهى تضرب الارض بقوة عند الحفر . 
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رت رم 
(الروماتزم) : وبعضهم يقول: الروماتيزم: وجع المفاصل» وأكثر ما يشكى منه في 
مفاصل الرجلين» وفصيحه رثية . 
ولفظه بالإنكليزية (1708)15120ناع1؟1) . 
رت ن 
(الروتين) : الإجراءات الطويلة المملة التى يزعم الموظفون الذين يعملون في الدوائر 
الحكومية أنهم يتبعون الأنظمة والتعليمات بدقة؛ ولا يستطيعون أن يخرجوا عنها . 
واستعمل أول الأمر ولا يزال فى الدوائر الحكومية المتزمتة . 


اللفظ فرنسى (ع10انا180) . 
درجم 
(الرجيم) : يلفظ بكسر الراء والجيم: نظام للحمية في التغذية» يقصد منه تخفيض 
الوزن. وتخفيف الجسم . 


ولم نكن نعرفه أصلاً» لأن قومنا لم يكونوا في السابق يحتاجون إليه» إذ الجوع 
والأمراض وقلة تنوع الطعام كانت تحد من ثقل الأجسام. أو تمنعه بالكلية عند بعضهم . 

وعندما تغير بنا الحال وكثر المال. وتفرعت الأطعمة» وقل النشاط الجسماني عرفوه 
من بين ما عرفوه عن الأجانب» وقد استنكر بعضهم استعمال لفظ (رجيم) في أول الأمر 
بعد ذلك . 

واللفظ فرنسى (5681506) . 

رد ةو 

(الرادذو): هكذا كان اللفظ في أول ما عرفناه ثم صار يلفظ به (راديو) اتباعا للفظ 

العالمى به . 


بابالراء ؟ 


جمعه : رادووات» وروادو. « 
وهو جهاز استقبال الإذاعة المسموعة» وقد دخل إلى لغتنا حديتّاء أذكر أن أول ما 
عرفنا أنه وجد في بلادنا منه كان خلال العقد السادس من القرن الرابع عشر . 
وكان أول ماعرفناه كبير الحجم» ثقيل الوزن» ضخم الصوت. بمعنى أنه يصعب 
إخفاء صوته . 
واللفظ أوروبي مأخوذ من اللاتينية وهو بالإنكليزية والفرنسية (088010 . 
ررزبات 
(الرازبوت): الكافر. < 
كثيرا ما كانوا يسبون الشخص بالرازبوت يقصدون أنه يفعل فعل الكافر من ارتكاب 
المحرمات» والمجاهرة بذلك . 
وقد ماتت هذه الكلمة أو كادت . 


قال ابن جعيثن في مدح أهل الرس: 
ومن عاداتهم عون الضعيفٍ 
من اللي بالبيوت وبالخابي 
والى فرعو بصنع (الرازبوت) 
/ مع اللي يلحق العْظْم العلابي 
يريد بذلك السلاح الذي صنعه الكافر . 


رذن 
(الرؤْرّنة): كالخزانة الصغيرة التي ليس لها باب تكون في حوائط الغرف المهمة كغرفة 
الجلوس التى يسمونها القهوة والغرف المخصصة للمرأة. 
تكون (الرزئّة) في الدائط على هيئة نافذة قد حفرت في نصف الجدار أو نحوا من 
ذلك» يضعون في الروزنة في العادة الأشياء الصغيرة التي يخشى عليها من الضياع أو من 
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عبث الأطفال وطالما سمعت والدي رحمه الله يسأل أهله عن بعض الأشياء ويقول لهم : 

وجمع الروزنة: روازن. 

وهي شبيهة بالكوة إلا أن الكوة تكون نافذة في الجدار تدخل منها الشمس والهواء 
بخلاف الروزنة . 

قال الأزهري : يقال للكوة النافلة : الرورن» وأحسبه معَربًا » وهي الروازن تكلمت 

أقول: هكذاهى عندنا جما وإفراًافنن نسميهاالرواان 

أما أنها هي الكوة النافذة بمعنى أنها التي 7 تخترق الحدار فهو ما لا نعرفه . 
ررنم 
به" م 1 . 05 

ومعرفتهم به حديثة إذ كان ذلك بعد منتتصف القرث الرابع عشر بقليل . 

وقدانقرضت هذه الكلمة أو كادت» واستعاض الناس عنها بالكلمة العربية 

قال الزمخشري : الروزنامج : تعريب روزنامه وهو ما يكتب فيه ما يجري كل يوم من 
استخراج ونفقة7"" . 

أقول : هذه من الكلمات التي دخلت في العربية قديما وعربت فيها بلفظ : (روزنامج) 
أي يوم (ونامه) أي كتاب . 


() التهذيب» جح ١7‏ . ص 188 . 
(0) مقامات الزمخشري» ص/١7.‏ 


بابالراء 10 


قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: (الروزنامه) في الفارسية روز بمعنى يوم ونامه أ 
الكتاب (كتاب اليوم) أي دفتر اليومية» وديوان (الروزمانه) بمصر: ديوان مالي يجبي 
الضرائب ؛ ويتولى الإنفاق على بعض جهات البر"' . 

ر سات 

وهذه من الألفاظ التي دخلت في لغتهم حديثًا عندما اتصلوا بالأمريكيين» ومن 
معهم من الأجانب من العاملين في استخراج الزيت في الظهران . 

ولم يكونوا يعرفونها من قبل . 

وهي كلمة إنكليزية بمعنى رصيف الشارع . 
لى لقيت اللى على (الرسته) لحاله 
١ : .‏ 
: يلتفت يقول: وينا 7 الح 050 
أوقف الموتر حياء وآبي الجماله 
4 
يوم ولداللاش وجهه مايلين! 
رس ل 

(رسلان) : نوع من الدلال وهي بمثابة الأباريق النحاسية التي تصنع فيها القهوة. 
سميت على اسم صانعها (رسلان) من أهل الشام . 

قال ابن جعيثن : 

)01 تأصيل م في تاريخ مجرتي من او 


كن كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


أدني على بالي دلال (رسلان) 
وتريةيطرب لهاكل حامس 
والبرية: القهوة التي تأتي إليهم من اليمن» بخلاف القهوة التي تجلب عن طريق 
البحر . 


قال مزيد بن حسن السريحي من مطير : 
زود بطبختها وقصرماهها 
ليا فارت على جال المناره جذاها(١)‏ 


وقال تركي بن جيران من أهل وادي الدواسر 
الضيف يلقى الكيف ثم أزرق العود 
وإدلالرسلان بيجا المنارو(5) 
من كثر ما هى متعبات غدت سود 
8 3 ؟ 
ويقندبها(بن) كثير إبهاره' ١‏ 


وقال راشد الذيب العجمى : 
يلقون وسط البيت بر ورسلان 
والنجر ما يفخت عقاب الرلال7؟) 
)١(‏ زلة: زلها بمعنى صبها في مباهير : جمع مبهارة وهو الدلة التي يوضع فيها البهار على القهوة. 
والمناره: النار. 
2 اأزرق العود : عود البخور الهندي . والمنارة : النار. 


(19) يقند بها بن : أي يوضع فيها البن وهو حبوب القهوة بعد حمسها لا تنقطع عن ذلك . 
62 النجر : الهاون الذي تدق به القهوة» يفخت : يخطى بمعنى أن عمله لا ينقطع . 





را شسات 
(الروشته) : ورقة الطبيب التى يكتب بها الدواء للمريض . 
جمعها: روشتات . 
وكلمة رشته (18ا©1625 عاءعع11) بمعنى تذكرة الدواء التى يكتبها الطبيب تركية 
تكتب فى التركية كما رسمناه. 
رش راش 
(الْرشُرّش): حلية ذهبية تضعها المرأة في عنقها وتتدلى على الصدر . 
جمعه . رشارش . 
رش ف 
(الارشيف): بكسر الهمزة والشين بينهما راء ساكنة : مكان حفظ الأوراق فى 
الإدارات الحكومية والسركات. وتكون في إضبارات مصنفة» حسب موضوعاتها أو 
بحسب اصطلاح سارت عليه الدائرة . 
الأوراق وحفظها مصنفة فإنه صار يتقلص استعماله عندهم. لآأنهم صاروا يستعملون 
بدلا منه لفظًا عربيًا هو (محفوظات) لأنه خاص بالإضبارات التى تتحفظ لما ذكرناه» 
وبعضهم يسميه (ملفات) : جمع ملف . 
واللفظ من الفرنسية فهو فيها (41011765) . 
رس م 
(رشمة) : الفرس هي الجزء المعدني من عنان الفرس يكون على وجههاء ويتصل به 
العنان الذي يكون من جلد أو نحوه» يمسك به من يقود الفرس أو يركبها . 
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قال الأمير خالد بن أحمد السديرى : 
عابو الأعنثنه و(الررشام) 

وهي جمع رشمه» والقب : الخيل الضوامر. 

قال الزبيدي: (الرَشسْمَةُ): ما يوضع على فم الفرس» عامية7!؟ . 

قال الدكتور داود الجلبى فى كتابه فى الألفاظ الآرامية : 

رسمه: رسن» من (رشما) ‏ الآرامية : رسن الدابة . 

4 السااء 9لا ه ررم اأقسء : 232 )2 

قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: (الرشمة) يذكر دوزي أنها من الكلمة العربية 
(رسم) قلبت سينها شينًاء وأنها دخلت الإسبانية في صيغة رزمة» ثم عادت إلى العربية في 

. وفي التركية: رشمة» بكسر الراء: السلسلة الصغيرة وحلية معائية ربا كانت من 

افر 

عامية © . 


)010 التاج : (رش م). 
)١(‏ الآثار الآرامية في لغة الموصل العامية» ص 55 . 
(') تأصيل ما في تاريخ الجبرتي من الدخيل» ص ١١5‏ . 


بابالراعء لان 
رش ن 
ل" ١‏ 5 . 9 5 
(الروشن): الغرفة التى فى الطابق فوق الأرضى » وقد تسمى غرفة الاستقبال 
بالروشن في جنوب البلاد» ولكنها كادت تنقرض الآن . 
جمعه: رواشن. | 
وفلان متروشن : إذا ظل في الروشن وهو هذه الغرفة لا يخرج منه لفترة. 
والعروس تتروشن : تظل في روشنها . 


قال حميدان الشويعر : 
كن اشتعال البرق بركون مزنها 
ْ سنا (رَوْشمَن) عال تلامع مقابسه 
وقال حميدان الشويعر أيضا : 


(روشّن) عالي فوق كل الملا 
000 مغلق ما هوته الوجيه السماح 
ويقصد بذلك الروشن الذي يكون بمثابة غرفة الاستقبال وهو الذي تقدم فيه القهوة 
للضيوف . 
قال مبارك البدري من أهل الرس في الغزل : 
صَكا عليه (بُرُوشَن) عالي الصيت 
ْ والمزن عن روس الشَّرف راح عبار 
صَكوًا على المجمول بيت ورا بيت 
وقالوا لطرآد الهوى : ويش الأخبار؟ 
ويقصد بذلك الروشن الذي هو غرفة من غرف النساء في أعلى البيت . 


رعا ف 
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جمعه : رعاف وكانت نساؤهم يلبسن خصوراً وهي الأساور من هذا الخرز» كما كن 
يلبسن القلائد من الرعاف هذا ومعه غيره . 

وفي العهود الأخيرة صار يرد إليهم الرعاف من اللدائن التي لا تختلف في منظرها 
من البعد عن العقيق» ثم في هذا العهد الزاهر الذي فاضت فيه الثروة ترك الناس لبس 
الرعاف» وغيره من الخرز إلى لبس الذهب والماس والأحجار الكريمة» وحتى الفقراء نسوا 
الرعاف أو كادوا. 


وقد ضربوا المثل بمن جاء وهو بردان بردا شديدا فقالوا: جا فلان خشمه كنه رعافه. 
أي أن أنفه أحمر من شدة البرد كأنه (رعافه) . 


وقالوافي السخرية بالفقير الذي يحاول أن يجاريمن لا يقدر على ممجاراتهم من 
الأغنياء» ويضع نفسه فوق موضعهاء (طواف. وفى ايده رعاف)» أي كيف يتحلى 
الطواف المستجدي بهذه ال حلية الغالية . 
قال مبارك البدري من أهل الرس : 
البارحة عديت أنا راس مشراف 
رجم على كل الشواهيق ناف 
والدمع في عيني على الخد ذراف [ 
يهمل نظرها مثل نظم الرعاف 
يريد أن دمعه من عينه ينزل دما أحمر حتى كأنه الرعاف المنظوم في خيط . 
قال محمد بن أحمد السديري : 
متى ترب عدارناولمفالي 
وتحْضَرٌ فياض عقب ما هيب يناس 17 


)١‏ المفالي : جمع مفلا وهو مكان رعي الماشية في الفلاة: والفياض: الرياض الصحراوية. 


بساب الراء م 





ونشوف فيها (الديّدحان) مُتوالي 
مثل (الرعاف) ببخصر مدقوق الالعا )١7‏ 
وقال هويشل بن عبدالله في الغزل : 
بنظمالقلائدفوقلبَّةنَحَرْها 
ورعيفات: تصغير رعفات بمعنى رعاف في قلادة وذ ضعتها في نحرهاء ولبة النحر : 
أعلى الصدر . 
رون 
(الرمّان بلّى): على لفظ الرمان الذي يؤكل مضافًا إليه كلمة بِلّى : كرات معدنية 
صغيرة تتحرك عليها الأجزاء المتحركة في الآلات . 
أصله من الفرنسية (1116طم عمل نام ) ( "7 
وبهذا نعرف أنه لاصلة ولاعلاقة للعربية بهذا اللفظ»ء إلا يمشابهة تلك الكرة فى 
الشكل لا الحجم لفاكهة الرمان . 
رتح 
اللون (الرنجي): هو ما بين الأصفر والأحمرء أي اللون الذي يكون من اللونين 
الأحمر والأصفر إذا مزجا. 
ثوب ربجي » وقماش رنجي . 
رلند 
لأنها تأخذ منها ما يسبب لها ذلك من أجزائها الناشزة . ظ 
)١(‏ الديدحان: زهر الربيع» ومدقوق الألعاس: الفتاة ذات الشفة التي فيها لَحَسَ وهو نوع من الحمرة 


القانية . 
)١(‏ الدخيل في اللغة العربية الحديئة ص 195 . 


51 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 





قال هويشل بن عبدالله من أهل القويعية في نجار اسمه عبيد : 
بري الخشب لَى اولاه عبيد بيطاره 
ما يصفح العود مثل عبَيّْد تجار 
إلى دنا منه (بالرنّده) ومنشاره 
زنده قوي بتصفيح الخشب ضاري 


رن ق 
(الرَنْق) : اللون. 
جنع أرناث : يقولون منه : ها الثوب ثلاثة ة أرناق» أي ثلاثة ألوان . 
قال القاضى فى القهوة : 
زله على وضحا بها خمسة (أرناق) 
هيل ومسمار بالأسباب مسحوق 


مع زَعُمران والشّمّطري إلى أنساق 
ريحه مع العنبر على الطاق مطبوق/1١)‏ 
والوضحا هنا : الدلة البيضاء» وهي إبريق القهوة . 


قال صالح السكيني من أهل شقراء في الغزل ‏ 
الرأس يضرب في ملاقى خواصرها 
تنثر عليه الرشوش (أرناق) وألوان7؟) 
والريحه روضة فاحت زواهرها ْ 
يسجع بها الطيرء ويغرد بالألحان 
)١(‏ الشمطري: طيب منسوب إلى شمطره وهي سومطرة في [ندونيسياء والطاق المطبوق : المضاعف. 


2 الرأس : شعر رأس الفتاة والرشوش : طيب غالبا ما يكون ماء الورد أو دهن الورد الذي يخلط 
بالماء . 





وقال عبدالله بن عون من أهل حائل في القهوة : 
امبُر مجتمعة فيه الأرناق 
ا ا البن والهيل الخضر فيه مسححوق 
لي شفه الضرمان عقب العمس فاق 
والا انتشى ريحه مع الريح مسيوق/1١‏ 
وماله رثّق. . أي ليس له مثيل . 
وليس المقصود من ذلك أنه ليس له مثبل في اللون فقط وإنما المراد أنه ليس له مثيل في 
صفاته أو في نفعه . 
قال محسن الهمزاني في الغزل : 
منهن فتاة كاعب مالها(رنق) ‏ 
ْ خمرية المجدول» مسلوبة العنق 
شميت منها رايحة عنبر طلق 
مدلولة؛ لاشك ماهي يمطواع 
قوله: مالها رنق» أي لا مثيل لها في الجمال . 
قال القلقشندي في وصف عدن : فإذا أراد ناخوذة السفر يمركب إلى جهة من الجهات 
كام ها علما ب(رنك) خاص به. فيعلم التجار بسفره؛ ويتسامع الناس» فيبقى كذلك 


قال الدكتور عبدالرحيم: هي فارسية أصلها (رنك) بالكاف المجهورة ومعتاها : 
اللون7" . 

)21 شفه : شربه بشهتيه ء والضرمان : الذي اشتد شوقه إلى القهوة لبعد عهذله بها والعمس : انغللاق 
الفكر. , 
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ردوب 

(الروب) : ثوب يلبس فوق الثياب المعتادة فى المنزل » وفي بلادهم الحارة لا يكون 

جمعه , أروات . 

واللفظ لاتيني في الإنكليزية (©1100) وفي الإسبانية والبرتغالية (روبا) . 

رهاس 
ا 1 001 . ع 8 - 

(الرهش) : صبغ أحمر كان يأتي إليهم على هيئة مسحوق ناعم يوضع داخل خرقة 
في وسط حق وهو العلبة من الخشب أو المعدن أو نحوهما فتضع المرأة أصبعها فيه ثم تضعه 
فوق خدها أو جبينها ليكسبه حمرة. 

فهو أشبه با حمرة فى الوقت الحاضر . 

وقد انقرض الأن» وماتت هذه الكلمة . 

رى ب ل 

لاأعرف له جمعاء ولم أسمع الحدادين عندنا يستعملون للسندان غير هذه الكلمة 

(ريبال) ولا يعرفون كلمة ستندان. 
رير 

(الريزه) : بكسر الراء نوع من القماش المخطط منه نوع يلبسه الرجال وآخر للصبيان 
والنساءء وقد انقطع الآن وماتت هذه الكلمة أو كادت. وبقيت ألفاظ وأقوال وردت فيها 
منها قولهم: (اللى يلبس ثوب الريزهء غطى وجهه وأظهر طيزه) وذلك أن الريزة قماش 
خفيف لا يكفي الثوب الواجد لستر حجم العضو إلا إذا كان معه ثوب آخر قديم أو كان 
معه سراويل على قلة السراويل عندهم أو عدم استعمالها أصلا . 





راي ل 
(الريال) : عملة فضية كانت توجد منه عدة أنواع أشهرها الريال النمساوي أو ريال 


ماريا تريزا ويسموله الفرانسي, وأبوشوشه وأبوطوب» والريال العثشمانى التركى واسمه : 


المجيدي . 
ثم الريال المسعودي» وهو ريال فضي أصغر من المجيدي الذي هو أصغر من 
الفرانسى . 


وبعد التحول إلى العملة الورقية بقى الريال اسم للعملة السعودية. 

جمعه : أريل وريالاات. 

قال عبدالله بن على بن صقيه : 

طماع مفتون بتجميع (الأريل) ظ 
ما تحسن المنطوق من قل أدابك 

وكلمة (ريال) كلمة برتغالية وقيل من الإسبائية7 ومعناها فيهاء ملكي 27'. 

من أمثالهم : (حليفك كيسك» وابن عمك ريالك) . 

وقولهم : (قَضمّبٍ البدوي الريال» وقُضب الحضري الورقة). يقال في تعويل البدوي 
كما قال السنجاري فى حوادث 6١١1اه:‏ 

وفي هذه السنة جعل الغلاء يزداد كل يوم وساعة وأطال بالناس التعب» وفقد كل 
شىء» فلما كان شهر صفر اشتد الحال بالناس» ووصل الحب”١؟‏ الأردب إلى عشرين 


. ١/5 النقود العربية» ص‎ )١( 
. ١78 (5؟) النقود العربيةء ص‎ 
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أحمر» ونفر كل شيء» والأمر لا يزداد إلآشدة» إلى أن وصلت كيلة(١'‏ الحب المكي إلى 
نصف ريال» والأرز إلى قرش ريال7) . 
وقوله (قرش) ريال» ربما يشير إلى ما كان الناس يستعملونه وادركناهم عليه وهو 
أن يسموا ثلث الريال قرش » ولكنهم ينطقون القاف فيه كما تنطق في (قربة) وقليل . 
و(الريّل): القطار الذي يسير على السكة الحديدية» مأخوذة من لإنكليزية (ريل 
وي). 
قال القاضي : 
اكتب جواب علد ما زرفل (الريل) 
أوزام بالزيزا مهاييم الأنجاب 0 
وزرفلة الريل: إسراعه في السير . 
وقال عبدالله بن حسن من أهل عنيزة في الغزل : 
ما هوب حق منك ترضى الجفًا لي 
تركب على بلا خطا سابق الخيل 
ضربتني مع كل واطي وعالي 
وخليت قلبي يدّهر كنه الريل7! 


)غ2 الكيلة : مكيال يشبه الصاع للحبوب . 

6 مناد يح الكرم. ج08 ص ٠‏ . 

66 زام : ارتفع وأسرع في السيير والزيزا : الصحراء المرتفعة الخالية من معالم اللحياة. والمهاييم : 
العطاش» والمراد بها الراحلة العطشى . 

620 يدهر : لخفقانه وجيب كأنه صوت القطار أو حركته . 


رقص 
جل لض جلي 
(سلتس (دين انزو مسى 
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رتم 
عى يي ( على 
(سس (دن (دزومسى 


موت . أحعاح بيده نز . ييارياري 


قم 
عى يي ١‏ جلئ 
نكس «دين لازو سس 


لانت 20 .نهر يححتك ب 111 . 


بابالزاي 1 
زاج 
«الزاج) : عقار يميل لونه إلى البياض ولكنه يدخل في صبغ الثياب» إِذْ يثبت الألوان 


فيها ويخلط مع الخبر فيجعله شديد السواد. ثايماء وقد أكثر شعراء العامة فى ذكره لكونه 
يخلط بالحبر الذي يكتب به الشعر . 


قال العوني : 
هذاي دنييتاليراوالسجلة 


ومزاج (زَاج) يتضح بكتابها 
و(اليرا»: القلم» والسجله : الورقة. ْ 
وقال محسن الهزاني : 
تحملوا ملفوظ منظ وم ما قيل 
عفص و(زاج) زج في صفح صافي'' 
ومتمق بأزهى سسلام وتفصيل | 
وزن ينزه عن نباكل جافي 
قال الدكتور أحمد عيسى : (زاج) كلمة قارسية أصلها زاك؛ وعربّت» وكانت في 
الأصل تطلق على الملح الكيماوي المسمى كبريتات النحاس7"" . 
قال الأحنف العك ري( : 
حَنَى ريت أبا أ إسحاق يسا ساني 
حبرا وحبري ي فقدغَير مُوجود 


)١(‏ العفص: عَقَار يضاف إلى الحبر من أجل أن يثبت الحبر ولا ينمحي» والصافي هنا: الورق الناصع 
البياض . 

(0) المحكم في أصول الكلمات العامية» ص "0 . 

69 ديوائه» ص ١77"‏ . 
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والزاج في مصر من خف الجغار على _ 


الي ب 


كما وصّفت بتَّرتيب وتَّحديد 


رار 
٠.‏ 5 
(الزار): عندهم : شبيه بالطائف من الجن كما يقولون» وذلك أن يكون للإنسان ما 
يعتاده من غياب حسه عندما يسمع الموسيقى المطربة أو العزف المتواصل على آلة من آلاات 
الطرب» يستخف به الطرب حتى يغلب على شعوره فيسقط على الأرض مترنحاء أو 
وكانوا يعرفون بعضهم بأنهم من أولئك . 
ومن خرافاتهم أن هذا (الزار) يشترى بالمال» وأن من يشتريه يلبس خاتًا في اصبعه 
لهذا الغرض يزعمون أنه يطرب لهذا الأمر. 
وفلان: فيه زارء أي يحدث له ما يجعله يختلط عقله أحيانًا من دون أن يكون دائما 
من ونّة ونيتها حل الأسحار 
ونه فطسيم جساير المحسزن يسبراه 
جاه الطبيب ولاعرف غاية دواه 


وقال صالح السلطان من أهل البكيرية : 


إلى سمعت العرس رقص وتدفيف 
فايل الخاطر يبي دقة الطار7١)‏ 


. الطار: الدف» وطقته: النقر عليه.‎ )١( 


بابالراىي 516 
ضعيف عقل ودين » معهن تخريف 
١ 0. 0 5‏ 
يشوق لي (حنْد) البني لو بهن زار(١)‏ 
وقال عبداللحسن الصالح في قصيدته عن حفل اتيوان . 
قال اشلعوا لي فن (زار) على زير ”1 


ثٌّ يلوا جواب قايله مسن ضميري 
1 سنة الدهر» وأكل الصلاطين جرجير 


وقال عبدالعزيز بن إبراهيم السليم من أهل عنيزة في الغزل : 
ياما من الضيّمء ؛ ماهو ضيمي العادي 
تَسَيّر الوقتء والأيّام غسذاره 


0 


فى ضميريق والله الهادي 
فريت فرة هبيل عايده (زاره) 
قال الشيخ جلال الحنفي في معجم الألفاظ الكويتية : (زار): لفظة من اللغات 
اللارية والكراشية والبستكية بمعنى حالة تظهر على العبيد فيرقصون ويتواجدون ويسمونها 
(زارك) . ظ 


لو لاي أهد 


سر 
(الزيبق) : هو الزئبق 
من أمثالهم : (فلان زيبق ما ينمسك) أي يصعب الإمساك به . 


قال ل ابن منظور: الزئبق هو الزاووق» فارسي معرب ) وقد أعرب بالهمز ومنهم من 
ثبق» بكسر الباء7"" . 


)01( 0 جمع بنت » وحندهن : رقصهن بقوة . 
(؟) الأولى بمعنى غضبان» إشلعوا: ارفعوا أصواتكم بالغناء . 
(9) اللسان: (زب ق). 
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وقال آدي شير الكلداني : الزئبق : معرب زبوه» بالفارسية7!؟. 
رز بان 
(الزيون): , بضم الزاي والباء بعدها: جبة من نوع من القماش اللين كالحرير الصناعي 


ظ مقلمة تكون مفتوحة مه الأمام فتحا كاملا ومعها(السديرية) وهى صدري ليس له 
كمان» وإنما يوضع على الصدر وتزر أزراريره ليدفي الصدر. 


وعادتهم أن يحضروا (الزبون) هكذا من الشام أو العراق» ولا يخيطونه عندهم . 
ويأتون به إما عن طريق الهدية أو البيع» وهو من أفخر الملبوسات عندهم . 


قال دغيم الظلماوي : 
خطو الولد يوم الملاقى نكبه 
يصير معهم من حساب الزهاب 
حتيش لو يلبس (زبون) وجبه؟ 
معيرةعلى غضير الشباب7"ا 


و(زبون مصر) حلة مخططة مفتوحة من الأمام كانت تأتي إليهم من مصر مع عقيل 
وهم تجار المواشي من أهل القصيم الذين كانوا يذهبون إلى مصر وكان الزبون نوعين كما 
نعرفهما هما زبون مصر» وزبون الشام . 

قال الجواليقي في الُعرب : البزيون هو الديباج الرقيق . 

وذكر الثعالبي من وصف الهند بأن لها ثيابًا مختلفة» فذكر منها الديباج والسندس 
لذي يقال ل ايزيون» دقال: ولهم نوع من الياب مخف 
0 نكبه : نرميه » ؛ بمعنى لتركهه وخطو الولد: , بعض الشبان» والزهاب : عدة المسافر وطعامه. يريد أنه 

لا قيمة له . 


فر حتيش : : ثم ماذا؟ معيرة : : عار. 
)2 لطائف المعارق » ص .5١60‏ 


(030 


بابالزاي 11 


فهذا يدل على أن (الزبون) هو البزيون» حرف في اللفظ لأنه يكون من قماش يشبه 
الديباج الخفيف الأملس . 


و(الزبون) بالضم : المشتري المقبل على الشراء . 
من أمثال الباعة : (لا تترك زبون برجا زبون) أي لا تترك مشتريًا مقبلاً على الشراء 
رجاء أن يأتيك أحسن منه فيفوتك البيع على الاثنين . 
ومن الكنايات : (فلان بعين الزبون) إذا كان شابًا على وشك الزواج . 
قال رميزان بن غشام : 
يد من شبا شوك البلنزا تشونها 
وكم حاولت في سرة المجد مغن )١(‏ 
على تلفي من كل الآاشيا (زبونها) 
وقال محسن الهزاني في الغزل : 
صعبات مايمشن قود ولاسوق 
للي(َبون) للهوى كلهن عوق 
بالوصف» ماسومات بالخصر والطوق 7 
ولهن صيت بين الإسلام شايع 
بين الإسلام» أي : بين المسلمين . ْ 
ذكر الدكتور داود الجلبي من الكلمات الآرامية (زَبون) بمعنى مشترء و(زبون) 
الحمام: جماعة المستحميّن» أو جماعة الناس الذين اعتادوا الاستحمام فيه من (زبونا) : 
مشترء مبتاع» والفعل (رَبّنَ) : اشترىء ابتاع7"" . 


(0) البلنزا: نوع من الرماح» وشوك البلنزا : على الكناية . 
(؟) الآثار الآرامية في لغة الموصل العامية» ص "4 . 
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وقال الدسوقي: (زبون) بكسر الزاي» معحرفة عن (زبون) بفتحهاء وهي كلمة 
مولدة» قال في القاموس: و(الزبون) الغبي والحريف» مولد اه قلت : والمراد الثاني 
ولذا جعلنا الحريف مرادفًا له» وكذا العامل» قال فى القاموس : وحريفك : مُحاملك فى 
حرفتك227, ١‏ ْ 
(زنه : بفتح الزاي والتاء المشددة: دَفَعَهء يزته» والمصدرء الرت» وهو الدفع: 
وغالبا ما يكون (الزت) دفعا في العا . 
ومنه المثل : (حمار عاطل أزته وياطا رجلي).؛ أي : أدفعه ليسير إلى الأمام فيرجع 
إلى الخلف ويطأ رجلي . 
والتزتيت : تكرار الزت ومنه قولهم : الأمورما تمشى إلا بتزتيت» إذا كانت تسير 
بصعوبة» وهذا مجاز. 
قال عبدالعزيز الهاشل من أهل بريدة : 
لي صاحب عقب الحلا صار حلتيت 
ْ أحسّن جوابه : قال : عطني حْبالي 7" 
مافادني مشاه لَى صسار (تزتيت) 
واللهء لوانهظ بي السّهال 
و(زت) الشخص الشيء في ا حفرة : دفعه إليها أو قذفه فيها دفعة واحدة. 
يزته فهو شيء مزتوت والفاعل : (زات) بتشديد التاء . 
قال منديل الفهيد : 
علوم بعض الناس برقه. وهو برق 
واللي يطيعه بالمهافي (يزته) 


)2231 تهذيب الألفاظ العامية» ج؟. ص 40 .١‏ 


بابالزاي 8 


قال الدكتور أنيس فريحة (زَّت): فعل كثير الورود» ولم أر له مقابلاً في اللغات 
السامية» وقد يكون فينيقيّاء (زّت) الشىء : رماه» وأَبْرَت للمطاوعة» مزتوت: 


02 
حم 
(الرَّحْمَة): صدري ليس له كُمَّان يلبس تحت (الزبون) ويكون لونه لون الزبون» 
وكانوا يأتون بهما من الشام . 


وقد تلبس (الرَخْمَةُ) وحدها في بعض الأحيان مثلما تلبس (السديرية) . 

وكون الزخمة تلبس مع (الزبون) يقصد بذلك أن يظهر ما على صدر المرء من اللباس 
مثل سائر ما على جسده من الزبون الذي هو حلة مفتوحة من الأمام بشكل كامل . 

وهي بفتح الزاي وإسكان الخاء وميم مخففة» وهذا اللفظ يدل على أنهم استوردوا 
هذه اللفظة من خارج بلادهم إِذْ من عادتهم في مثل هذه الألفاظ العريقة عندهم على هذا 
الوزن أن يسكنوا أولها مثل (لَمه) بمعنى قطعة اللحم» و(رختمه) للطائر الكبير المعروف . 

ررى 

(الزّري): بفتح الزاي وكسر الراء: خيوط من الفضة أو الذهب ملبسة تخاط على 
الألبسة الغالية للرجال والنساء» وأظهر ذلك ما يكون منه على ملابس الرجال في 
العباءات حيث يؤلف (الزري) حاشية ذهبية على أعلى العباءة تمتد من وراء العنق إلى 
البطن» كما تزين به ملاس النساء الغالية . 

وهي كلمة من الفارسية . 


قال حمد بن عبدالعزيز الحميّد من أهل أشيقر 217 : 


000 معجم الألفاظ العامية» ص ولو 
010 شعراء من الوشم» ص 05ل!. 
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لا تضمالتى جددت لبسها 
كلما ذكر خياط كمعجلت! 
اذاهو اللي طثيلاتهسم تم 
امقر طسؤير امسر الهافني 
ل بُوسان في برجه يالي ب(1) 
لاتغرك اردون اشلآحه الوافي 
0( 
والمعَلّم أو نة نقش الرّري في جيبه' ١‏ 
ررب ف 
(الزرئفت) : يكسر الزاي واسكان الراء بعدهاأا بأء ممتوحة فماء ساكنة » وأخره تأء : 
قماش لين الملمس مصنوع من مادة تشبه الحرير الاصطناعي , وإن لم تكن بهء وفيه شيء 
من الخيوط ذات اللون الذهبى . 
و(بفت) بمعنى نسيج : نسيج الذهب وهو الديباج أو السندس» وفي النجوم الزاهرة : ومك 
شرف الدين شقاق الحرير (والزريفت). 
أورد الجيرتي نصا للشيخ السقاف باعلوي فيه: ولبست «الزربفت) من فوق 
(التفت)50؟ . 


)00( الموديلات : جمع موديل » » بمعنى طراز من أطرزة الملابس . 

() صَّمَّر الطير الجارح : علمه كيف يصيد له الصيدء والماكر : الوكر وهو الذي يتربى فيه الصقرء 
والهافي : النازل» والمراد به الدثيء وبومان : الشبيه بطائر البومة الردئ» يلالي في البرج» يمع فوفه 
ويصوت . . 

0 ردون : جمع ردن وهي الأكمام الطويلة في الثياب» وشلاحه : مشلحه . 


(4) تأصيل ما في تاريخ الجبرتي من الدخيل» ص ١7١‏ . 


زربال 


(الزربول) بضم الزاي : نوع من الخفاف المحلية تتألف من نعل وغطاء للقدم من الجلد 
وبطانة داخلية تمد إلى ما فوق الكعب تكون من وبر الإبل» وهو دفئ جدا إلا أنه ثقيل 
يعيق الحركة السريعة. 

جمعه : زرابيل . ولم نكن نعرف في بداية حياتنا من الخفاف التي تغطي القدمين غير 
الزربول» ويصنعونه كله بأيديهم فالجوارب الداخلية تغزل من وبر الإبل» والخف من جلد 
الغنم» يخرزونه على تلك الجوارب فتكون ملتصقة به وتصير جزأ منه . 


قال هويشل بن عبدالله من أهل القويعية : 
جزوة7'» كنها (زربول) عَمّال 
جروة من ربيع العام تغذى له 
وزربول العَمّال؛ هو هذا الخف الذي ذكرناه وهو ضخم المنظر غير أنيق الشكل . 
وقال راضي الشحمة من عنزة : 
من أول نحفي القدممانوقيه 
ْ ما أبي نعول ولازرابيل» حافي 
أطا مواطي الذيب وأعدي معاديه 
أركض برجلين سباق خفاف 
ولفظ (الزّربول) قديم الدخول في العامية» فقد ذكر الإمام الذهبي في ترجمة شهاب 
الدين السَهْروردي من سير أعلام النبلاء أن السديد محمود بن زقيقة» قال: كنت أَنَمَشَى 
مع السهروردي في جامع مَيافاقين وعليه جيل قصيرة» وعلى رأسه فوطة» وهو ب(زربول) 


() تصغير جرو وهو ولد الكلب . 
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وقال محققه الدكتور بشار عوَآد معروف : 

خربنده كلمة فارسية تعنى : حارس الحمار» وجمعها خربندكان ؛ ومعناها في ذلك 
الوقت: الجَمار. 

وأما (الزّربُول) فشيء يلبس في الرتّجل217. 

وقال الخفاجي: (زربول): لما يلبس في الرجل : عامية مبتذلة» والعامة تزيد في 
تحريفه» فتبدل لامه نونًا . 


مربي يصفح الأعدا إذااضط ربوا 
من حسداليومب(الزرابييل)70"ا 
زرد 


(الزرادية) : كماشة صغيرة من الحديدل» سميت بذلك لأنها تمسك بالأشياء بدشدة 

كالمسامير التى يراد قلعها أو ما أشبه ذلك . 
زرر 

دخلت كلمة (زَر) بمعنى ذهب في العربية منذ عهد قديم» إِذْ ذكرها الإمام اللغري 
كراع النمل في باب ما دخل من لغات العجم في لغات العرب من كتابه في غريب كلام 
العرب الذي كتبه قبل ألف وماثتة سنة . 

قال: الزرجون: الكرمء أصله : زَركون:ء أي لون الدّمَب و(زن) عندهم هو 
الذهى0©. 


62 شفاء الغليل, ص .١55‏ 
(؟) المنتتخب» ج27 ص 707. 


بابالزاي وفدن 


قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: (زر) بفتح الزاي : كلمة فارسية بمعنى الذهب»ء 
الحملة الفرنسية كك 

وقال الدكتور أحمد السعيد سليمان أيضًا : (اللحبوب) هو الدينار الذهبى والكلمة 
اختصار لعبارة (زر محبوب) أي الذهب المحبوب» زر بفتح الزاي فارسية . 

وكان يطلق على العملات الذهبية التركية فى مصر اسما: (المحبوب) أوالزر 

قال الجبرتي : وفي عاشر رمضان قبض علي بيك على المعلم إسحق اليهودي معلم 


زرف 

(الزّرْف): هو ظرف الرسالة» أي الذي توضع الرسالة داخله وترسل إلى مكان آخر 

كأن يكون بلدا أو قرية بعيدة . 
حال 7 

جمعه : زوف بإسكان الزاي وضم الواو. 

ولم نكن نعرف لهذا المعنى إلا لفظ (زرف) هذا عندما عقلنا الأمور لأول مرة» لكن 
الناس بعد ذلك صاروا يعودون شيئًا فشيئًا للنطق الصحيح به عندما تعلموا وصاروا 
يقرأون الجرائد والمجللات» فصاروا يقولون: ظرف» وجمعه ظروف . 

واشتقوا منه أفعالاً فقالوا: (رَرّف) فلان رسالته أي وضعها في الظرف» وفي الأمر 
(رَرُف) الخط أو ا لمكتوب وهو خط (مرَرف). 

1 ل 50). 

فال مهذي بن حسين احتزي : 
ف 000 
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لبن المحنى كايمهتروحطون 
عزالرفيق وعز من يطلب العون 
زردخ 
(الزرْنيخ): بفتح الزاي : عقار أصفر اللون يجلب إليهم من خارج بلادهم على هيئة 
حجارة رخوة صفراء» وأفضله ما كان صافي اللون» ذا رقائق متلاصقة في داخله تكون 


يستعملونه لطلاء الإبل الجربى» أي التى أصابها الجرب» يطلونها أولا بالنورة حتى 
تذهب وبرها الذي يغطي الجرب. ثم يدقون الزرنيخ ويخلطونه بالسمن أو القطران» 
فيطلون به الجرب فيشفي إذ يقضي الزرنيخ على جراثيم الجرب وعندئذ يبدأ الوبر الجديد 
في الظهور حتى يكتمل . 

و«الزرنيخ» أقل فعلاً من السم الذي تطلى به الوبل أيضا . 

ولكون الزرنيخ فعالاً في الشفاء من الجرب قالوا في أمثالهم : (الاسم للنورة والفعل 
للزرنيخ) لأن النورة لا تشفي الجرب وإما يقتصر تأثيرها على حلق الشعر وإبعاده من جلد 
البعير . 

وذلك أمر أكثر وضوحا من تأثير الزرنيخ في الجرب . 

قال شَمر: (الزّرنيخ) بالكسرء ويقال له: الزّرنيق» وكلاهما مَعَربٍء وهو حجر 

قال الأزهري: يقال للزرنيخ : زرنيق وهما دخيلان» قال الشاعر : 
00 التكملة» ج25 ص .١/‏ 


بابالزاي ان 


ور سم ١‏ ' ا ساي 
كن إء )١( 5 ٠١‏ 
كاغاني ط :نابا بزرنيق 


والأحمر والزبرج والأغبر» وفي الأصفر والأحمر منه ذهبية في المنظر وليست بذهبية على 
الحقيقة . 


إلى أن قال ابن البيطار: قال ديسقوريدوس في الخامسة : الزرنيخ الأصفر هو جوهر 
يكون في المعادن التي يكون فيها الزرنيخ الأحمر وأجوده ما كان ذا صفائح وكان لونه شبيها 
بلون الذهب» وكانت صفائحه تنقشر وكأنها مركبة بعضها على بعض» ولم يكن فيه خلط 
7 (5) 
من جوهر آخر ‏ . 
زع طار 
(الزعاطير) : أصوات الفرح والبهجة . 
فلان (يزّعطر) من الفرح» أي يصوت ويتحدث بأصوات عالية بما يشعر به من نصر 
أو ظفر على الأعداء . 
والاسم: الزعطرة . 
ومن المجاز : (ديرة ترّعطر من الفرح) : قد أصاب أهلها النشوة والفرح لحصولهم 
على أمر محبوب . 
قال السنيدي من أهل الخبراء في مدح بلده : 
دار لنابين الشعيب وصاره 
/ وبين الهلالية» وأبان الأسود() 


0010 تهذيب اللغة» ج9. ص؛ 4١‏ . 
00 الجامع لمفردات الأدوية والأغذية» ج١2‏ ص .51١90‏ 
6 الشعيب : وادي الرمة الشهير» وصارة: جبل في ناحية الجواء ذكرته في (معجم بلاد القصيم) . 
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يقبس من اشناقه (زعاطير) الظّفَّر 
عيّت من أطواب العساكر تهتدي17) 
زغرت 
(زغرت الرجل): رفع صوته بالفرح وليس من عادتهم رجالاً أو نساء أن (يزغرتوا) 
بمعنى أن يطلقوا (الزغاريت) المعروفة التي تطلقها النساء في مصر والشام» وإما يعنون 
بالزغرتة : رفع الصوت بالغناء ونحوه من صيحات الفرح . 
والقوم يزغرتون عقب ما انتصروا في المعركة . 


والرجل يزغرت من شدة فرحه . 
قال الخفاجي : (رَغْلَط)» إذا وت بلسانه بغير حروف» كما يفعله نساء العرب» 
قال محمد بن سمنديار: 


وللناس في عرس الربيع ممسّرة 
وللخلق حتى القرد فيه (يزغاط )217 
زغف 
(الَرغوف) : نوع من أنواع البنادق القديمة التي كانت تحشى بالبارود ثم يوضع فوقه 
الرصاص الذي يصيب الصيد» وينفجر البارود من انطلاق شرارة من القمع الذي يوضع 
فيها عندما يضربه الزناد . ش 
وقد أعجبتهم هذه البندق أول ما عرفوها بعد أن كانوا يستعملون الفتيل فنظموا فيها 
الأشعار. 


)١(‏ اشناقه: جوانبهاء والأطواب: المدافع » والعساكر : جنود الأتراك. تهتدي : تهدأ وتستقر. 
290 شفاء الغليل . ص ١4 5 1١57”‏ . 


بابالزاي فض 
وأسماها بعضهم المسقوف بالقاف وهي المسكوف نسبة إلى (مسكوفا) التي هي 
(موسكو) عاصمة روسياء حيث كانت تصنع فيها . ظ 
وقد انقرض لفظ مزغوف وبعده لفظ مسقوف إلأعلى نطاق ضيق . 
قال فرج بن خربوش من أهل سلمى قرب حائل عندما رأى ظبية يريد صائد أن يطلق 
عليها النار فمنعه من ذلك» لأنها تشبه حبيبته (ريوف): - 
فوتي بوجهي وأمان الله 
لايذزيرك ناقل١امزغوف)‏ 
٠‏ خدزاة_- ناقأ ن[أ 
نقلها أبوعبدالرحمن بن عقيل وفسر معنى ناقله ظله؛ أنه نقل البندق للزينة» ولم 
يتضح لي ذلك . 
كما أنه فسر الحماميض بأنه النفود» و الخلة : السها .2١(‏ 
مع أن الشاعر يريد حد المكان الذي ينبت الحمض من المكان الذي ينبت الخلة. وقد 
ذكرت في المعجم الكبير الحمض في (ح م ض)» والخلة في (خ ل ل)» وأن الحمض هو 
زفات 
(الزّفْت) : بكسر الزاي هو النفط قبل تكريره أو مادة غليظة منه . 


. 4١ كيف يموت العشاق. ص5‎ )١( 


0 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


لم يكونوا يعرفون هذا اللفظ وإنما كانوا يعرفون القار والقطران الذي يسمونه المعدني 
أكثره منه فيبقى كثيفًا أسود اللون . 

ثم عرفوا (الزفت) في الزمن الأخير عندما بدأ تعبيد الطرق بهء بل عرفوا كناية 

قال ابن البيطار وقد عاش في آخر القرن السادس وأول القرن السابع : 


زفت : قال ديسقوريدوس في الواحدة : الزفت الرطب يجمع من أدسم ما يكون من 
خشب الأرز والتنوب» وأجوده ما كان قابضًا يبرق وكان صافيًا نقيًا أملسس 7١؟‏ . 


قالالخفاجي: (زفت) هوالقارء قال الدريدي: مَعَرب تكلموابه قدياء في 
الحديث: (نهى عن المرّفت)29 . 
قال مشعل الجبوري العنزي7'" : 
كل الطيور مربطة فوق الأؤوكار 
متنهضات أجوازها مع فردها!؟) 
عقل الزفلت أقفوا مع البر حدار 
راحت مواترهم على أقصى جهدها 


قال الدكتور أنيس فريحة: زفت: سريانية وعبرانية : القارء ولكن العامة تستعمله 
5" اح دش موه : ٠»‏ (60) 

معنى فبيح رديء» ويقولون: حظ مزفت» أي : طالع نتحس . 

)0110( الجامع لمفردات الأدوية والأغذية» ج١؛‏ ص 17١‏ . 

030 شفاء الغليل» ص .١5٠‏ 

(7') مقتطفات من الأشعار الشعبية والروايات ص 8/,. 

62 الطيور: الصقور» والأوكار: جمع وكر وهو الذي يقف عليه الصقرء والاجواز: العدد المزدوجء 
والفرد : العدد الفردي . 

(5) معجم الألفاظ العامية» ص ”7,. 


بابالزاي شض 
زفر 

(الزَر) : بكسر الزاي وفتح الفاء مع تخفيفها: الدّسّم» ورائحة الطعام في اليد 
والفم. 

قديقول أحدهم: أنا كبدي اليوم ما هي زينة البارحة أكلت (زفّر) وكثرت» يريدود 
أن القائل أكل أكلاً دسما من لحم أو شعحم وأكثر منه فأثر في بطنه . 

وفي المثل : (فلان محاشة زقّر) كناية عن كونه يدوقى به غيره الم بجعله يباشر 
الأفعال ء غير المرغوب فيها. 

أصله في المنديل أو القطعة من الخيش التي يمسح الناس بها أيديهم بعد أكل الطعام 
الدسم . 

وكانوا يفعلون ذلك يكتفون به عن غسل اليدين في القديم . 

و(فلان زفر) بكسر الفاءء إذا انت له رائحة سهكة مكروهة من أثر الصنان وعدم 
الاغتسال والتنظيف» شبهوها بالراتحة التى تتخلف من أكل اللحم أو الطعام الدسم دون 
أن يزيلها الآكل عنه بالغسل والتنظيف . 


قال بصري الوضيحي في الغزل : 
لاهيب لا (زَفره) ولاهي مصنّه 
ربح التّقَل بمطمطمات الفياض” 0 
ياجرح قلبي جسرح وادوطته 
غرالمزوناللي وطنّهوفاض 
ذكر الدكتور داود الجلبي من الآرامية : (زفر) بمعنى زناخة سهوكة . ْ 


010 الزفرة: ذات الرائحة الكريهة من العرق ونحوه؛ الصنان: مايفرزه الجسم من رائحة مكروهة». 
والنفل : عشبة عطرية الرائحة تنبت فى الفياض وهي رياض الصحراء. . 


1 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 
ثم قال: ويعنون بالزفر أيضا أكل اللحم» ويشتقون منه فعل (تزَفر) وهي من (زبر) ‏ 
الآرامية ‏ فطرء أكل (زفر) في الصوم صوم النصارى(!؟ . 
رق در 
(الزقارة) : بكسر الزاي: لغافة التبغ التي صارت تكتب الآن في الجرائد (سيجارة) . 


ولم يكونوا يعرفونها في السابق وإثما كان المدخنون منهم يدخنون في عظم ذراع 


المدخنين يستعملون الغليون على قلة . 
جمع الزقارة: (زقاير) بكسر الزاي . 
قال محمد بن مطلق البادي : 
ياوي واللهكيفةيامطاليق 
ْ ماهيب كيفة شاربين (الزقاره) 
الكيدف دلال كنهس الغرائنيق 
بيض تقلط فوق ججسال المناره 


قال عبدالوهاب الفياض من أهل سدير/؟" : 
قمت القط اقطوف مولع (بالزقاره) 
واشرب التتن زراعه لعله يولي 
شفت مهنه المضره مع كثير الخساره 
قالوا إنه عن اللي له وليف يسلّى 
قطوف الزقارة : بقاياها التي صارت تعرف الآن بأعقاب السجاير . ْ 


وقال عمر الظاهر من أهل بريدة فى النهى عن شرب الدخان : 


. 148 الآثار الآرامية في لغة الموصل العامية؛ ص‎ )١( 
. ١660 ف الشعر النبطي في وادي الفقي» ج١٠ ص‎ 


بابالزاي م 


حَسَّبٍ عند أخذاالزقاره) 
للمغخغعسره والخس اره 
وأقطلن للي شب بداره 
زقفرت 
لفرت بإسكان 'الزاي. الفتيان» المحبون للأدب. والتمتع بالحياة» فهم عكس 


واحده' زقرتي . 
قال علي أبوماجد في المدح : 
اليوم يوم إني توحلت وازريت 
أبديت ما كيت سر وعلان 
أبو (الزقرت) اللى تجدد له الصيت ١‏ 
و(الرّقرتي) أيضًا: الذي يستعمل التجارة» أو طلب العيش من دون رأ مال لك 
فهو عكس التاجر الغني . 


يقولون: فلان هكالسنة (زقرتي) وبعدين مد الله له و(تجر) : أي صار تاجرا . 

تزقرت فلان: صار (زقرتي) . 0 

واللفظ دخيل من التركية» إلا أنه قلي الدخول فيها أي قبل التطور الاقتصادي الأخير 
في بلادنا . 

ففي اللغة التركية : شخص يعيش وحيداء وأصل كلمة (زقرت) فيها معناه: معدم 
أي لا يجد شيئً(23 . 

ولايزال مستعملاً فيها بلفظ : زكرت (خنناع21) بمعنى مفلس - خالي الجيب . 


)21 دراسات فى الألفاظ العامية الدخيلة» ص 0 ,., 


قرس كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


زكر 


فلان (زكرتي) أي : : فتى محب للقن والاستمتاع بالحياة فهو عكس المطوع المندين, 
وهذه هي الكلمة تلفظ بالكاف . 


وفلان (زكرتي) أيضا إذا كان غير ذي مال وإذا ما حصل على شىء منه أنفقه على ما 
يهواه من مأكل أو مشرب فهو يعيش ليومه وليس كالثري الذي يحسب حساب ما يخرج 
منه» ويدخل إلى جيبه مقت على نفسه . 
جمعه: زكرت وهي التي ذكرت في (ز ق رت) تلفظ بالقاف والكاف . 
زلا ط 
كبن 0 5 
(الزلطة) : السلطة التي تؤكل مع الطعام وأشهرها عندهم عندما عرفوها كان الخيار 
مع الطماطم والبصل » وعليها بعض الحامض أو الملح أو الفلفل . 
ومن النكت التى تروى فى هذا الصدد أن أحد أشراف مكة كان له صديق من أهل نجد 
يأكل على طعامه» فتذاكروا أمر (الزلطة) وكانت أول ما استحدثت تؤكل لتشهي الطعام 
فسأل الشريف صاحبه عما إذا كانت توجد عند أهل نجد (زلطة) تشهي الطعام فانبرى 
النجدي يؤكد ذلك بقوة ودعا الشريف إلى الغداء في بيته ليقدم له فيه (زلطة مجد) وكان 
موعد الغداء المعتاد قبل الظهرء ذ فحضر الشريف وأصحابه على الموعد. ولكن صاحبهم لم 
يقدم الغداء وأذن للظهر فصلوا ثم عادوا ولم يقدمه حتى طلبوا منه أن يحضره فأحضره 
وليس معه الزلطة التى ذكرها إلا أنهم أمعنوا فيه أكلاً بسرعة» وهنا قال النجدي: إن 
(زلطة) أهل نجد هي الجوع الذي أحسستم به الآن» وهي التي تجعلنا نشتهي الطعام . 
ولفظ (زلطة) من الإيطالية (12531369) . 
زلم 
(زكم) : الاجر السلعة يزلمها زلما: باعها بسرعة.ولو بقيمة دون ما كان ينتظر أن 


بابالزاي تش 


تقول: (إزلم) ها المشلح» أي بعه بما تعطى فيه ولو كان دون قيمته . 
والدلال الفلاني (يَزّلم) السلعة: يبيعها بسرعة» ولا يننظر الزيادة في ثمنها وذلك من 
أجل أن يحصل على عمولة منها ومن أجل أن يعجل بثمنها إلى صاحبها . 
زمرم 
(الزمزمية) : الوعاء الذي تحفظ فيه القهوة ونحوها وكانت تصنع من الفخار فتكون 
ثقيلة غير محكمة الإغلاق . 
وذلك قبل اخمتراع الأواعي التي تحفظ السوائل الباردة والحارة وتحافظ على بقائها 
كذلك فترة من الوفت . 
وكان المسافرون يحملون معهم (الزمزميات) من أجل أن يضعوا فيها ما يبقى لديهم 
من القهوة حتى لا يضطروا إلى إيقاد النار وصنع القهوة إذا أرادوا شربها . 
قال غازي بن عضيب الدعجانى : 
ماحلى الفنجال من بن اليمانني 
مبهر بالهيل وسط (الزمزمية) 
اللسّنافي قد وطاه اللي وطاني 
والردي حتَيّش لو يوري عليه'! أ 
وقال عبدالله بن سعيّد من أهل ملهم يذكر امرأة تكثر الخروج من بيتها : 
والثشاهي لبتن ومنعنع 
َ مزلولفي زمزيية 
وهي تمشلي مشي الحيه 
و(لبتن): شاي موضوع في أكياس من القماش صغيرة بمقدار ما يصنعه المرء في 
كأسه» يسمونه (لبتن) لأنه أول ما وصلهم كان مغلمًا من شركة لبن . 


. السناني : الرجل الجيد الشجاع » والردي من الرجال» يزري عليّه» يعيبني» يريد أنه لا يبالى بعيبه‎ )١( 


ار كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


زنجل 
(زَنْجَل) : الصانع ما صنعه: أتقنه» ولم يترك شيئًا يضبطه إلا سغيه. 
فهو شيء مرنْجَل ‏ بإسكان الميم وفتح الجيم . 
مصدره زَنْجله بفتح الزاي . 
ورَنْجَل الرجل» حصانه: أحكم الحجل وهو القيد الحديدي في رسغيه» وأقفل عليه 
بالقفل . 
وكانوا يفعلون ذلك بالخيل حذرا من أن ينتهبها منتهب» وبخاصة الخيل الأصائل 
منها . 
وزنْجل البيت : أحكم إغلاقه بقفل أو أقفال قوية . 
قال العوني في شعره : 
لكن الى اغتاظ وحفتني جوانبه 
عن لطمة الموت (زنجلته) بالأقفال 
وجمعه: زناجيل . 
قال القاضي : 
حيران قلبي (بالزناجيل) مسجون 
سجن ابن يعقوب أنحى وهو شاب 
ويريد بها السجن التي أغلقت بأقفال محكمة . ْ 
قال محمد البرجس من أهل الزلفي في الغزل : 
أقفيت من سيدي» وأنا منه زعلان 
ماهوب مني يوم قفيت نملول 
أصبر على الفرقى ولو كنت ولهان 
شيطان قلبي (بالزناجيل) مسجون 


بابالزاي ام 


و(زنجيل) الساعة هذا الذي يكون فى طيات متعددة محسوبة الحركة مضبوطة» وكان 
يوجد في الساعات القديمة ينظم وقتها فيملأه صاحب الساعة ‏ على حد تعبيرهم ‏ بمعنى أنه 
يطويه بمفتاح الساعة ثم يتركه فتسير الساعة رويد رويدا وهو ينحل قليلاً قليلاً. 
قال عبدالله بن حسن من أهل عنيزة : 
ولاعت لتهياه_ ون(١)‏ 
حي ثأنأهل وديم ولونه 
زنق 
(الزئقة) : بإسكان الزاي وكسر النون: الشخص المتغطرس وهو ساقط في الحقيقة 
قليل القدرء ليس له فضل على أحد . 
ولفظه غريب فهو على وزن (فْعلَة) الفصيح مثل (همَّرة» لّزة) إلا أن العامة يسكنون 
أوله . 
واللحوع (خديديم)أجواد 
ودكياطماكل(زنقه) 
ليت إن الفقريئث اورنى 
كان أده كك به كل فسفقه 
و(زيق) الرجل لحيته : حلقها حلقًا مستأصلاء بخلاف ما إذا قصهاأو قصرها 
)١(‏ تملاة الزنجيل : الضغط عليه إلى الآخر . 


لاسي ظ كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


زنق لحيته فهو يزنقها كلما نبتت . 

مصدره: (الزنق). 

ويقول أحدهم في التحدي والفخرء تراي (مزنوق) لحية إن كان أنا ما سويت كذاء 
أي أنه يستحق أن يستأصل لحيته حلقا إذا لم يفعل ذلك . 

زنقب 

(الزتقبوت): وصف للسائل المر شديد المرارة» تقول : هذا الما (زنقبوت) أي هو 
شديد المرارة» لا يستساغ شربه. 

وللشاي إذا كان ثقيلاً شديد المرارة لم يوضع فيه سكر يذهب مرارته أو يخفف منها : 
مر كنه (زنقبوت) . 

ومعنى هذا تشبيهه بالزنقبوت الذي لا نعرفه . 

وقد وجدت في الألفاظ العامية الموصلية ما يدل على شيء من أصله» وذلك أنهم 
يستعملون لفظ (رَفْنبوت) ذكره الدكتور حازم البكري» وقال: (زقنبوت): نوع من 
النباتات السامة» إذا أكلت منه المواشي أصيبت بالاختناق أولاً» ثم بالإسهال» ثم تقضي 
بعد ذلك» وربما كان اللفظ مشتقًا من الزقوه7!؟ . 


قال إبراهيم بن سعد العريفي”"" : 
بالتردمس من قبل اسبوع 
يشرب منهاوجايزةله 
مادرى انها (زنقبوت) ْ 
وفيهائ روح رروعله 


. 750 دراسات فى الألفاظ العامية الموصلية» ص‎ )١ 
. 5١١ الصفوة. فما قبل في القهوة. ج١.» ص‎ 6 


بابالزاي اا 
زي ق 


قال الدكتور عبدالرحيم : هو فارسي» أصله بالفارسية الحديثة (زه) ويكون بالفهلوية 
أي الفارسية القديمة ‏ (زك) وهذا هو أصل الكلمة المعرَية7'؟ , 


0010 سواءا لسبيل » ص 512. 
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ل 
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إسكس 2 لإبرومسى 


ححج ل ته اج بححت نتن 


بابالسين م 


ساد 
(الساده) : الشيء غير المركب» أو غير المخلوط بغيره تما يعتاد أن يخلط به . 
منه قهوة ساده: من دون سكر» أو شاي ساده أي من دون أن يضاف إليه الحليب» 
وقماش ساده: أي غير مقلم أو مزين» إذا كان في العادة أنه يوجد منه مزركش أو مزين أو 
مقلم ويوجد منه ما خلا من ذلك فالخالي هو السادة . 
ولفظ (ساده) مما دخل فى العربية من الفارسية قديما حيث كثر استعماله فى العربية فى 
العصور العباسية بلفظ (ساذج) حيث عرب بهذا اللفظ» إلا أن بني قومنا من العامة صاروا 
يلفظون به (ساده) وهو أقرب إلى لفظه الفارسي الأصلي من لفظ (ساذج) . 
ساع 
(الساعتشي): الذي يصلح الساعات» وكان هذا اللفظ مشهورا عندهم لهذا المعنى 
حتى صاروا يستبدلون به شيئًا فشيئًا لفظ (ساعاتي) . 
وساعتجي تركية (53811) بمعنى ساعاتي ؛ وهو الشخص الذي يبيع أو يصلح 
الساعات . 


س بات 


كالحلقة» تشد بها الأشياء الأخرى دائرة بها كما تدور بجسم الإنسان. 
قال هويشل بن عبدالله من أهل القويعية : 
يوم شّأيت عمري شلة حَيَِه 
كَتَم العب7١)‏ من ناث حذياني 
وانقطع (سبتة) في 0 مَلُوية 
والمللي7) طار من طرار خْلقَاني 
)01 كتم العج : ثار العجاج . 


(؟) الحقو: مافوق الورك 
2 الطلى : الخروف. 


2 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


فذكر أن (السبتة) التى ملوية في الحقو وهو ما فوق الخصر من جسم الإنسان قد 
بس اا انار 
(السبيتار) : المستشفى وهذه كلمة كادت تنقرض أو هي.انقرضت بالفعل» أصلها من 
كلمة (هسبيتال) عمعنى مستشفى بالإنكليزية . 
قال سليمان الرميحي من أهل عنيزة : 


قم اطلء ذا شسغل مضسار 


لاانششوفك حسول اللار 
فسروري يكشسسف عليسسسه 


وقال ناصر العبود الفايز من أهل نفي : 
يا اللهيا عَلاُم ما تخفى الأضمار 
منشسى السسحاب » وعالم كل ما فيه 


طالبك تغني عن دخول (السسبيتار) 
العافيسة عندك » ولا عند راعيسهة 
س ب ح 
(السبّحة) : التي يلهى بها بتحريك خخرزاتها في اليد. 
جمعها: (سبّاح)» وقد يُسبّح أي تعد التسابيح بها وهي قول سبحان الله والحمدلله» 
والله أكبر . ظ 
5 اق اك 7 5 
قال الأزهري: ويقال لهذه الخرزات التي يعد بها المسبّح تسبيحه (السبّحة) وهي كلمة 
.)01 
موكدة290. 


.74١ التهذيب» ج؛ء ص‎ )١( 


باب السسين شاع بم 


7 وقال الزبيدي: السبحة ‏ بالضم : خخترزات تنظمن في حيط لل: 8 تعد هي كلمة 
مولّدة. قاله الأزهري : 


و مس بير 


من اللغة في شيء ؛ ولاتعرفها العرب: الممتائي بحا يهاه ل يما 
وقال [خ 257 : 
اميتي ا أشي م 
اسن لهسا سبوا 
أدب في الليل من الجراده 
يلوح في جبهتها السجاده 
وفى يديها(السبحة) الصياده 
تروضها بلخم الهسواده 
حتى يكون قربيهاسعاده 
وقد يقال للسبّحَة : (مسباح) على التذكير وبصيغة اسم الآلة مفعال. 
كما فى المثل لمن أفضى إلى الشخص بكل ما كان يكتمه : (هذ عليه المسباح) وأصله 
في هذ القرآن أي تلاوته بسرعة شديدة أو بهذ الكلام كذلك. والمراد: أسرع في إرسال 
حبات المسباح علبه وهذا كناية . 
انصحك مع انك على العمر مزحوم 
() تاج العروس (س» ب» ح). 


(؟) حماسة الظرفاء» ص "497 . 
(6) لا أزال أبحث عن (درداح) هذا لا أعرف من هو . 
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لو كان خده بازرق النيل مرشنوم 
قال عبدالله بن صقيه : 
ْ ماهوب جبان كل زول يروعه 
نس نسار 
(السبير) : بإسكان أوله وقد يقال فيه (إسبير) بهمزة تظهر فى أوله : الأدوات 
والآلات التى تجهز للاستعمال فى حالة ما إذا تلفت أو فسدت الآت ممائلة لها . 
وقد قل استعمال اللفظ الآن وصار يحل محله الكلمة العربية (احتياط) . 
وأول ما استعملوه فى آلات السيارة وأدواتها العجلات ونحوها التى يحملها 
صاحب السيارة معه احتياطًا للطوارئ» وكانوا مضطرين لذلك حيث لم تكن هناك طرق 
مسفلتة فيها مراكز بيع الآلات» ولا أماكن لإصلاح ما خرب منها . 
واللفظ دخيل من اللغة الإنكليزية . 
قال أحمد الناصر السكران من أهل الزلفي في سيارة جديدة من نوع (جمس) : 
(جمس) يعجب راكبه زين امتيازه 


إشهدوا للجمس يا اللي تفهمونه 
جاهز ب(سبير) مع زيته وقازه 
0 والزماب وخط من كثرة شطونه 
س بارت 


(الاسبيرتو): الغول وهو المادة الكحولية المعروفة كانوا يستعملونها من أجل إيقاد 
مواقد غاز الاستصباح التي كانوا يطبخون عليها. كذلك يستعمل الاسبيرتوا وقودا للسرج 
القوية (الأتاريك) وهي التي توقد بالبخار المتولد من الاسبيرتو. 


بساب السسين ان 





وقد انقرض استعمال الاسبيرتو الآن» حيث استبدل الناس بالسرج القوية الغازية 
الكهرباء, وبالمواقد مواقد الغاز الحديثة . ش 
واللفظ دخيل من اللغة الفرنسية ويستعمل فى الإيطالية بلفظ : (11110م5) . 
قال الشيخ جلال الخنفي : (اسبرتو) مادة كحولية تستعمل في التعقيم» وتخلط 
بالروائح العطرية» وهي من الإنكليزية (21زم5) . 
س بان 
(السبانة) : وبعضهم يقول: الاسبانه: مجموعة من المفاتيح التي تحل بها المسامير 
ذات البراغي وأمثالها يسمى كل واحد منها (اسبانه) رغم تفاوت حجمها . 
وقد عرفوا اللفظ عندما شاع استعمال السيارات عندهم لاستعماله كثيرا فيهاء ولم 
يكونوا يعرفونه قبل ذلك . 
قال الشيخ جلالا 206 : أسبانة هى أدوات أغاط وأ حجام وأشكال مختلفة. 
تستعمل' فى فتح المغاليق الحديدية» واللفظة من الإنكليزية (معصعةد )217 
س ب ن خ 
(السبانخ) : هذه اللفظة ومدلولها لم يكونا معروفين في لغتنا قبل» إِذْ لم تكن نعرف 
(السبانخ) مطلقًا ولم نكن سمعنا به» فضلاً عن أن نكون نعرف أكله مثله في ذلك مثل أكثر 
الخضروات التي نأكلها الآن كالباميا والملوخية والطماطم والكوسه والفاصولياء وإنما كان 
لدينا القرع يغنينا عن الكوسة واللوبيا يكفي عن الفاصولياء ثم عرفنا (السبانخ) مجلوبة 
بذوره من الخارج ومستنبتة في بلادنا . 
ولذلك يصح القول بأن لفظ (السبانخ) من الألفاظ الجديدة على لغتنا بالنسبة إلى 
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وحتى الذين عرفوه قبلنا من البلدان العربية عرفوه وأفدا عليهم من خارج البلدان 
العربية . 

قال الدكتور ف . عبدالرحيم الهندي: (إسفاناخ): نبات معروف يؤكلء» ذكر ابن 
البيطار (الزبانخ) لغة فيه. ذكره صاحب القاموس» وقفال: معرب» وهو دخيل من 
الفارسية وأصله بالفارسية» أسبيناخ ء وفيه لغات كثيرة» يقول استنجاس : إنه يونانى 
الآأصل» ودخل فى اللاتينية الحديثة فى كثير من اللغات الأوروبية» إن فقهاء اللغة يجهلون 
أصله7١)‏ 

أسفاناخ : قال في الفلاحة: هي بقلة معروفة تعلو شبرا ولها ورق ذو شعب وليس لها 
انفاخ كما لسائر البقول ولا تولد بلغمًا وهي أقل البقول غائلة ومن الأسفاناخ بري وهو 
شبيه بالبستانى غير أنه ألطف منه وأدق وأكثر تشريقًا ودخولاً فى ورقه وأقل ارتفاعا من 


الأرض 57" . 
بس اب فسان 
(السباهين) : جمع سبهاني. وهي ملابس من الحرير تلبسها نساء الأغنياء من الناس 
وهي طويلة تطرز بخيوط متعددة. 


قال مبارك البدري من أهل الرس في الغزل بالبدويات : 
قلبي يحب الحمض ما يقبل الغين 
/ الحمض حيث إن الظلبا يرتعنه 
ماهوب يقبل لابسات (السباهين) 
يقبل هل الخلقان وخيوطهنه 


. ١١8 القول الأصيل» ص‎ )١( 


يشير بقوله أهل الحمض إلى الأعرابيات وأهل الغين وهي النخل إلى الحضريات 


وقال برغش بن طواله من شمر في معركة لهم مع عتيبة : 
وقودها حم الرمّك والغلامين 
من ضرب أهل عمهوج راحت دباله 


مير اقمحن يا لابسات (السباهين) 
عمهوج اسم سيف» والرمّك: الخيل» وحمها: ذات اللون الأحمر الضارب 
للسواد» والغلامين: جمع غلام والمراد به الشاب المحارب . 
اقمحن : لكن الخيبة والإفلاس . 
وقال تركي بن حميد : 
لين ارتخوا من عقب ماهم قاسين 
وياما طرح منهم على مفرش القاع 
ذا عذرنامن لاسسات (السباهين) 
اللي يَحطّن الخواتم بالاصباع 
وقال مشعان الهتيمي في الغزل : 
يا حلو خلّي وان مشى بالمخرج 
يجر(سبهان) جديد فراوى 
وجدي عليها وجدمن طح بالعَج 000 
وجد أبلج كثرت عليه الأهاوي 
وقال علي بن عبداللطيف من أهل سدير”؟ : 


. المعرج : ثوب منقوش بنقوش من الخيوط ملونة متعرجة‎ )١( 


(0010 
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وأناهوى بالي غزال سلاله 
تشسبه إلنبوب على الشط ريان 
إلى تخطى قلت : هب الهواله 
من حسن دله لابس ثوب (سبهان) 
والملح (السّبهاني) هو البارود الردئ الذي لا يدفع الرصاص في البندق عند اطلاقه 
إلى مدى الهدف . 
قال ابن دويهس من أهل الخبرا في الهجاء : 
لوانهايا ضعيف العقل زنديه 
ماصار لك بالمجالس هرج ولْسان 
تراك ما تحتمل كيلة قمريه 
بَحَط لك قفله» والملح (سبهان) 
وقد يطلق لفظ (سبهان) و(سبهاني) على البارود يوجه عام . 
قال راكان بن حثلين : 
خبرتني يا حمود -عن طير حوران 
يوم على عسروى تكسر عويره 
هَلَّتْ مخاييله بُدَرْجٍ و(اسبهان) 
0001 ماينتميز وردهما من صديره 
وطير حواران هنا يعني محمد بن رشيد.ء والدرج الرصاص الذي يوضع في 
البنادق . 
وقال محمد بن مناور من شعراء بريدة : 
استخالت من بريلةمخاييله 
لابة تسقى العدو سم (ديبان)17) 


. الديبان: جمع داب وهي الحية» واستخالت مخاييله : المخاييل السحب هنا كناية عن الحرب‎ )١( 


باب السسين 00 


لاية بالكون, وآكثر جهيته 
لَى سمك عج الدخحن تقّل سبهاني/1؛ 


س نتن ب 


(الاصطب) : هو المصباح الخلفي في السيارة» جمعه (إسطبّات) . 

يقولون للسائق الذي يسير بسيارته رويد في مكان ضيق أو يسيرها إلى الخلف 
(استب) بمعنى قف» أصله أمر بإضاءة النور الخلفي عن طريق الضغط على كابح السير 
(الفرامل)» ومن هنا جاءت هذه الكلمة (استب) بمعنى قف . 

قال الدسوقي (اسطب)» معناها: قف» هذه الكلمة الإنكليزية وتكتب(5100) 
ومعناها: قفء فنطق العامة بالتاء الإنكليزية طاءٌ وأتوا بهمزة الوصل فقالوا: 
(اسطب)7؟. 


(الستاد) : الحاذق في صنعته . 

جمعه : استوديه» على النسبة . 

ومنه المثل : '٠مهنة‏ بلا استادء آخرتها للفساد»» وقولهم : «طّقّةَ الستاد بألف». أ أي 
تساوي ألف طقة وهي الضربة من غير ذوي المعرفة . 


قال حميدان الشويعر في العجوز : 
لى مشت مثل قوس حناه (الستاد) 
مايل رأسها كن فيها رقب" 


() لابة: جماعة محاربة والكون: الحرب, والجهيل» بتشديد الهاء وكسرها: جمع جاهل والجهل في 
الإقدا م على الحرب عندهم محمود. وسمك العج : استحكم العجاج . 

030 تهذيب الألفاظ العامية» جلا ص 8١‏ 

(*) الرقب : داء يصيب رقبة الإنسان. 


فر 
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دايم بالدجا صدرها له فحيح 
1 مثل شذب النجاجير صلْب الْحَشّب/1) 
قال ابن جعيثن : 
بذاالقيل من هو شاءطر في مثايله 
بالطرس للرسمالمليح (ممْتاد) 
تفكرت والأفكار تدني هواجسي 
الأعمار تبلى والليالي جداد 
وقال سليمان بن مشاري : 
ماقضيناالشف ناعود 
ما بعد سقنالك الآ من البداد 
ريضين فيه منشور العمود 


عندنالهآلة شغل«(الستاد) 


وقد اشتقوا من كلمة (استاد) أفعالاً فقالوا: فلان ما هوب استاد لكن يتسيتد» أي 


وقالوا: فلان (أستّد) من فلان أي أحذق منه في صنعته » وإن كان كل واحد منهما 
(استاد) . 


قال الخفاجى : (أمنتاذ) ليس بعربى» لآن مادة (س ت ذ) غير موجودة» ومعناه: 
الملهرء ولم يوجد في كلام جاهلي» والعامة تقوله بمعنى الخصي لأنه يؤدب الصغار غالبا 
فلذا سمى (أستادً))210 . 

أقول : ما ذكره عن الخصى هو مسمى عرف بعد دخول اللفظ للعربية بكثير» فليس 
هو أصل الاستعمال» ولا هو الأكثر فيه» ولذلك قال في أول كلامه: إن معناه: الماهر . 


. الفحيح: صوت يخرج من صدر الإنسان إذا كان فيه مرض أو نحوه‎ )١( 
." 4 (؟) شفاء الغليل. ص‎ 


باب السين 01م 
و(الستاد) بإسكان السين: الملعب الرياضي الكبير الذي تكون فيه مقاعد كثيرة 
متدرجة للمتفرجين» ويكون دائري الشكل . 
والكلمة فرنسية (5]406) وعربيته : ملعب رياضي . 
و(الاستديو): هو محل الرسم والتصوير الذي يجب أن يعد إعدادًا خاصا بأن يكون 
مظلماء فيه مصابيح قوية تستعمل عند الحاجة» وتظل مطفأة أكثر الوقت . 
وهو أيضا (غرفة الإذاعة) لكونها قد أعدت إعدادا خاصًا من حيث الإضاءة» وعدم 
الصدىء أو تردد الصوت فيها . 


جمعه. استوديهات . 
وأصل كلمة (استديو) من اللغة الإيطالية فهى فيها (50010) . 


سات راح 
أول ما دخل لفظ (استراتيجي) إلى لغتهم كان نقلاً عن اللغات الأوروبية للمكان 
المهم في التخطيط ال حربي » بل إن الخطط الحربية» يقال لها : (استراتيجية) . 
ثم انتتقل ذلك إلى موقع المنزل أو المكان أو القرية إذا كان مهما ذا فائدة أكبر من غيره 
من الأمكنة» ولفظط (استراتيجي) (لاعع1521) هو لفظ وفد إليهم مع التطور والتوسع 
سات ك 
(اسيك الساعة) : هو الذي يكون فى ساعة المعصم» يدار على ساعد الإنسان عند 
تشيت الساعة عليه . 
يكون من المعدن كما يكون من الجلد والمطاط . 
وهى كلمة مستحدثة . 
قال عبدالمحسن الصالح في وصف حال الناس في المجلس : 


ان كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


واد يلعب هو والسبِحَه 
واحددماكنتهبلمجالس 
وقيل إن (استيك) معرب من الفارسية إلا أنه فيها (كستيق) بمعنى سلسلة أو قيد أو 
رباط وهو سلسلة الساعة7١؟‏ . 
وقال الدكتور أحمد عيسى : تقول فلان لابس ساعة و(أستّيك) كوستيك : كلمة 
تركية بمعنى رابطة» حبل مفتول» سلسلة7"؟. 
قال الدسوقي : (أستيك) محرف عن كُسْتِيجج معرب كوستك ومعناه كما في معجم 
الداراي ‏ شكال أو قيد أو سلسلة الساعة» وهذا أقرب مما جاء في القاموس وهو الكستيج 
بالضم خيط غليظ يشده الذمي فوق ثيابه دون لزنا معرب كُتي7. 
و(الستيك) أيضا: الشواء من لحم البقر إذا كان خخاليًا من العظام وكثيرا ما يكون 
رقيقا . 
وهذه كلمة مستحدثة أيضا جاءتهم من الإنكليزية (566219) عندما اتصلوا بالبلدان 
الغربية وعرفوا ذلك في مطاعمهاء ثم دخلت إلى مطاعمهم أيضا . 
سل ت ك ن 
(الاستكانة) : الفنجان الزجاجى الذي يشرب به الشاي وهو كأس صغير . 


. 1 معجم الألفاظ الحديثة» ص‎ )١( 


فح المحكم في أصول الكلمات العامية. ص١١.‏ 
22 تهذيب الألفاظ العامية» ج7. ص 79/6 . 


عاش هذا اللفظ في بلادهم مدة ثم انقرض أو كاد. حيث استبدل الناس به لفظ 
(بياله) الذي هو دخيل أيضا . 
لغة العوام : (استكان) : أرمنية بمعنى الكأس» ويعنون به كأسًا صغيرا من البلور مخصصا 
والجاي هو الشاي . 
و(الاستكانة) قديمة الاستعمال فى العربية وإن كانت معربَة» ولكن بلفظ (دستكانا) . 
قال الصغانى فى التكملة : النَخبّة : الشربة العظيمة عن أبى زيد» » وهى بالفارسية 
(دوست كانى) اه. 
قدنهاناعن الغرام تهانا 
إأهوناألا:نذوقهتوتا 
وتركنهه للهوى فك أنا 
قدأدرنامابيننا(دوستكانا) 
وهو مشتق من (دوست) بمعنى الصديق والحبيب» وأصل معناها الشرب مع 
الأصدقاء والأحبة» أو على ذكراهم» ويطلق أيضًا على قدح كبير”2. 
سات مار 
(الاستمارة) : أغوذج مطبوع يتضمن أماكن خالية بمعلومات يضعها أو لنقل يملأها 
طالب الحاجة . 


(؟) سواء السبيل. ص 8/,. 


0 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


جمعها: استمارات . 

وقد كثر استعمالهاء حين كثرت النماذج التي يحتاج إليها في الحصول على 
المعلومات المتنوعة . 

وقد أخذ الناس وبخاصة منهم المتعلمين يعدلون عنها إلى اللفظ العربي (استبيان) من 
البيان. 

وبعضهم سماها (تماذج) والأول أصح., لأنها تماذج لعناوين المعلومات» وليست 
نماذج للمعلومات التي توضع فيهاء. لكون تلك المعلومات متنوعة» وليست على هيئة 
واحدة. 

قال سالم بن محمد من عنزه في سيارة : 

راكب اللي يشدي الريح وإن سار 
مصترح لهرخصة واستماره 
جمس جديد تو بوديه به اغبار ' ا 
من مصنعه توه وصل للتجارة 

يشدي: يشبه جمس : طراز من السيارة» و(بديه): البودي: غطاء محرك السيارة 
من أمامها . ش 

ولفظ الاستمارة دخيل من الفرنسية بلفظ : (©115]15781) وتعنى عندهم تقدير القيمة 
في الأصل . 

دخل اللفظ إلى التركية من الإيطالية» وعندما نقلت إلى العربية سقطت منها الياء. 
وأطلقت على قراطيس مطبوعة بنمط معين حتى تتخذ نموذجات لبيان مافيه حساب 
وتقدير» ثم استعملوا هذه النموذجات في بيان أغراض أخرى» وبقي اسم (استمارة) 
سائرً معها 2١7‏ . 


بابالسسين 500 





سات ن ل 
آلة (الاستنسل) : هي الآلة الناسخة التي تتسخ الأوراق فتطبع صور عديدة على 
ورف من المسمى بالورق الخريري . 
وينبغي أن تسمى (بالناسخة) مثلما سميت الآلة الكاتبة بالكاتبة» على أنهم كانوا 
يسمون الورق (ورق الاستنسل) وأحيانًا (استنسل) فقط » ولكن الأغلب هو تسمية الآلة 


به . 
من اللفظ الإنكليزي (أأقمع5) . 
س ج ق 
١ ١ 0‏ : 
(السجق) : مصران الدابة من الغنم نحشى بلحم مفروم». وتؤكل وبخاصة في وقت 
الفطور. 


لم يكن قومنا يعرفون (السجق) هذا ولا يتخيلونه قبل التطور الاقتصادي الأخير. 
وإذا حصلوا على أمعاء الشاة والعنز طبخوها بسرعة وأكلوهاء وذلك أنهم إذا ذبحوا 
الذبيحة بدءوا بما في بطنها ومنه الأمعاء والركة والطحال» فأكلوه قبل طبخ الهبر والشحم . 

ولا ينفي هذا أن السجق كان معروفًا في البلدان العربية القريبة منهم كالشام 
والعراق . 

وهو لفظ تركي يكتب بالتركية (1نا5108) . 


س حر 
(السّحارة) : الصندوق النشبي» توضع فيه الأشياء التي يحرصون على حفظها 
كالملابس الثمينة والمصاغ ونحوها. 
جمعها سحاحير . 
والفرق بينها وبين الصندوق عندهم أنها أصغر من الصندوق» وإن كانت في الحقيقة 
صندوقًا من الخشب إلا أن هذا هو اصطلاحهم . 


0م كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


قال ابن جعيثن : 
تهاوش وا في (السّحارة) 
وتَخَلي الشايب في داره 
أدرخغلت ريالئين عندي 
فالوا: هيانبي نظهر 
قال الدكتور عون الشريف قاسم: (السّحارة): صندوق كبير لحفظ الملابس 
والآأشياء. وقد وردت اللفظة بهذا المعنى في الأكادية والعبرية فيما ذكر الدكتور إبراهيم 
الخاردل 2١7‏ . 


س راى 

(السرى) : بإسكان السين وفتح الراء : 

هو ما يسمى الآن بالدور - بفتح الدال. أي أن يأخذ كل واحد دوره بعد من كان قبله. 
وقبل من يكون بعده . 

طالما سمعتهم يقولون: الما بالقليب شوي والناس كثير (بالسرى) عندها أي ينتظر 

وقالوا فى الإقبال على شراء سلعة إقبالاً شديدا: الناس عليها (سرى) أي أنهم 

دخل الناس (سرى) بكسر السين وفتح الراءء أي واحدا واحدا . 

يقول الواقفون المستعدون لدخول مكان معين كالإدارة الحكومية : خلوكم (سرى) 
كل واحد في (سراه)» أي أدخلوا واحدا واحدا من دون أن يتقدم أحد على الآخر» بل 
يجب أن ينتظر كل واحد دوره في الدخول . وهكذا. 


.784٠ قاموس اللهجة العامية فى السودانء ص‎ )١( 


بابالسين /0 1 
والكلمة يونانية الأصل» دخلت إلى التركية ومن هناك دخلت عامية الحجاز وانتقلت 
منها إلى نجد . 
س رابات 
(السربوت): بكسر السين وإسكان الاء» و(السرباتى) بصيغة النسبة : الرجل القليل 
الدين» الساقط الأخلاق» الذي لا يبالي بأن يفعل ما يشتهيه ولو كان يخالف أوامر الدين 
أو العرف الذي سار عليه الناس . 


قال عايد بن حليس العنزي : 
الكلمة اللى يلفظونه (سرابيت) 
ياسامعة خَلَهُ تفوت تممها 
راع الخطا لو عاش بعض الزمن مَيْت 
بس ر ك 
(السراد) : من الأشخاص: الأردياء الذي لا نفع ولا فائدة منهم. كما أنهم لا دين 
قال سعود العواد من أهل الزلفي : 
أحذرك عن ربعه (سراد) السفاهين 
اللي بماشيهم تجيب الخيابه17 
ترى الرجال تميز الزين والشين 
و> على قهه تَفَصّل ثيابه 


. السفاهين : جمع سفيه‎ )١( 


الاق كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


س ر دان 
(السردين): السمك الصغير الذي تتراوح ضخامته في نحو مقدار الاصبع الواحد 
وقد عرفوه معلبًا مستوردا إليهم من أقطار أخرى . 
ثم عرفوه مصطادا طازجا . 
وشاع استعمال المعلب منه في الأكلات الخفيفة » كالفطور . 
والكلمة دخيلة من اللاتينية ولكنها قديمة فى لهجة الأندلس كما ورد فى كتاب 
(أعمال الأعلام) من أهل غرناطة قوله : إن الخليفة الحكم ‏ الأندلسي ‏ وكّل من أحصى له 
ما يباع بقرطبة من السمك المسمى بالسردين» خاصة المجلوب من الساحل7١؟‏ . 
وذكر الأستاذ محمد دياب بك أن السردين كلمة فرنسية معناها بالعربية صحناة» وان 
(السردين) سمك صغير مملوح يتخذ إداماء سمي بذلك لأنه يؤتى به من جزيرة (سردينيا) 
0 
من جزر البحر المتوسط-” © . 
نس زر اس لل 
(السرسري): بإسكان الراء الاولى وكسر السين وكسر الراء الثانية الذي يتتبع الأمور 


وهي من كلمات الشتم والنبز. 
عمل شريف يعيش منه . 


. الدخيل فى اللغة العربية الحديثة‎ )١( 
. 95 (5؟) معجم الألفاظ الحديثة» ص‎ 


باب السسين ا 


وقد أحذته التركية من الفارسية فهو فيها أي التركية بلفظ سرسري (5615658) بمعنى 
فاقد القدر. ساقط المرؤة . 
س رم 3 
(السرمادي): الرجل الذي فى عرضه مَغْمر لاسيما إذا اشتهر ذلك عنه . 
جمعة : سر مادية , وهي من الفاظ الشتم والثلب . 
س رل ن د 
(السرندل) : بإسكان السين وكسر الراء : جزء من محرك السيارة مهم . 
واللفظة إنكليزية يكتب فيها بصيغة : (18067[الا5) . 
قال عبدالله اللويحان : 
اصبح (سرندل) بسرة القلب (مشعور) 
إلى اشتغل صَحَنْ وفار بدقيقه 
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وهو فى شعره مجاز. 
سن س نت 
(السسنته) : رقائق من الحديد محدبة يوضع بعضها فوق بعض نحت جوانب السيارة 
وبخاصة سيارة ال حمل من أجل أن تمتص الصدمات التى تتعرض لها السيارة أثناء سيرها فى 
الأماكن الوعرة . 


(1) مشعور: فيه متمر وهو الشق غير البائن . 


وم كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


قال الدكتور ف عبدالرحيم : اعتقد أنها من (5105]8) التركية» ومعناها: مفتاح 
)١)١. 6‏ 
الآأمان '. 


س طاى 


(الإصطى): بكسر الهمزة وإسكان الصاد: الماهر في صنعته . 

ولم يكن هذا اللفظ شائعًا عندهم» وإنما وجد على قلة كانوا يلقبون به من يكون 
كذلك من الغرباء عن بلادهم مثل الذين يردون إليهم من العراق أو من إيران . 

أما الماهر في صنعته منهم فإنهم يسمونه (الستاد) وهي مثل لفظ الإصطى أصلها : 
الأستاذ. 

وفي بلادهم أسرة تسمى (الأصطى) كان جد الأسرة ماهر في صنعته وهو قادم من 
جهة العراق فلقبوه بذلك ولحق ذريته» بحيث صاروا لا يعرفون إلا به . 

قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: (الأسعلى) في الفارسية (استا) من الكلمة 
الفارسية العَربَة : استاذ» وفي التركية: (أسته) وهو الصانع الذي وقف على الصناعة. 
ومهر فيهاء أو أجيز ليعمل مستقاة7' . 

سح مر 
(السّعمرانة): نخلة كانت مشهورة وَلَّت الآن. صفراء الزهو أي اللون وقمعها 

أحمر» تؤكل بسراء ولا تصلح تمرأ يكنز . 

وكان الناس يرغبون فيها لأنها تبكر بالطلع والتلوين . 

ولكن وجدت في الأزمان الحديثة أنواع من التمر تبكر مثلها وتحمل أكثر منها 
كاللاحمية . 

كما وجدت تور تؤكل بسر ورطبًا مثل الحلوة والبرحية . 


.85 الدخيل فى اللغة العربية»؛ ص‎ )١( 
.6١ ف تهذيب الألفاظ العامية» ج27 ص‎ 


قال الشيخ جلال الحنفي : (اسطه عمران): نوع من التمر يسميه أهل البصرة 
(سعْمران) ولنخلته يقال (إسطه عمران)؛ وفي البصرة (سَعْمرانه) 17" . 
س ف رج 
و(السفرجي) : بإضافة أداة النسبة بالتركية وهي (جي) فمعناه: السفري وهو المسئول 
جمعه عندهم (سفرجية) . 
وهذه الكلمة دخلت إلى لغتهم في الأزمنة الحديثة ولم يكونوا يعرفونها من قبل» 
وإنما كانوا يقولون لمثله (مضايفي) لأنه مسئول عن طعام الضيوف» وإن كان أيضا مسكولاً 
قال الدسوقي: (سفرجي): نسبة إلى السَّفْرةٌ» بزيادة الجيم على قاعدة النسب 
التركية : والأصل سفري». ويرادفه من الصميم ‏ العربي الفصيح - نادل , والجمع ندل قال 
في القاموس : والنّدّل: خدام الدعوة» سموا نُذلاً لأنهم ينقلون الطعام إلى من حضر 
الدع ةا (5) 
عوه --5 . 
واللفظ موجود في التركية بصيغة : سفرجي (50157201) وهو من يقوم بإعداد المائدة 
(الاسة سفلت) هو الزفت قلبت زاؤه سينا لقرب مخرجيهماء ثم زيد فيه حرف وهو 
اللام لأهمية المادة كما ذكرنا ذلك في نظائر له كثيرة . 
وقد توسعوا فيه فاشتقوا منه أفعالاً مثل قولهم: ١‏ سفلتت) البلدية الطريق الفلانية 


. ١59 معجم اللغة العامية البغدادية» ص‎ )١( 
. 0١ تهذيب الألفاظ العامية» ج7؟. ص‎ )١( 


دن كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 





والحكومة الآن (تسفلت) الطريق . 
مصذره .: سفلتة . 
قال عبدالرحمن بن عبدالله العبدالكريم من أهل شقراء : 
درب الأسفلت ضيق والمسافة طويله 
كل ماجزت مفرق لاح درب مثيله 
وذكر الدكتور فانيا مبادي عبدالرحيم : أن كلمة أسفلت من الإنكليزية الفرنسية حيث 
فى الإنكليزية ()26طم45) وفى الفرنسية (11]6م85) . 
وظنى أن اللغتين أخذتاه من العربية. أو من المعنى الأصلى لكلمة (زفت) وليست 
العربية هى التى أخخذته منهما . 
أما كلمة (الزفت) التى هى أصل كلمة (أسفلت) فإنها دخيلة فى العربية ولكنها قديمة 
الدخول فيها. 
س ف ن 
(السيفون) : هو الذي يكون في الحمام يفرغ الماء على المرحاض من أجل تنظيفه . 
وضعت لها كلمة تَجَاج» أخذا من قوله تعالى و#وأنزلن من المعصرات ماء ثجاجا» 2١7‏ . 
س ف ن ج 
(الاسفنج): مادة رخوة تتشرب الماء وتحفظه فترة فإذا ععصرت نزل منها كثي را » وهي 


)00 تهذيب الألفاظ العامية» ج27 ص ا١٠.‏ 


باب السسين | م 


يا خليف رأسى عاف لين الوساده 
صارت لي الفزه من النوم عاده 
يومالخسيس بغرفة النوم ومخيس 
فذكر وسادة (الاسفنج) لأنه تتخذ منه الوسائد للينه . 
قال ابن البيطار وقد عاش آخر القرن السادس وأول القرن السابع : 
إسفنج البحر : أبوالعباس النباتي : قد تحققنا فيه أنه ينبت على الحجارة بخلاف زعم 
من زعم أنه حيوان أو كالحيوان وفيه قوة حيوانية وليس من ذلك كله في شيء» وإغغماهو 
أصله شىء يشبه الليف الرقيق الذي يتكون على الحجارة أو كليف أكر البحر وقد ذكرنا أنها 
ينتأ عليها من جانبي كل شعرة جليدة صغيرة ثم يتصل بعضها ببعض شيئًا بعد شيء حتى 
يصير على الهيئة المعروفة فسبحان الخلاق | لعظيه 17 . 
وقال الفيرزو أبادي: الاسفنج: عروق شجر نافع في القروح العفنة» وضبطه 
الزبيدي بكّسر فسكون ففتح أي بكسر الهمزة وإسكان السين وفتح الفاء . 
وقال: إنه معرب . 
قال الدكتور عبدالرحيم : هو يوناني» ومنه بالإنكليزية (ع50028) 
س ف ن ك 
(الاسفنيك) : مادة سوداء مطهرة لمجاري المياه والمراحيض تقتل الحشرات وبخاصة 
الصراصير وهي ذات رائحة نفاذة تذهب الرائحة الخبيثة لم يعرفوها إلا بعد التطور 
الاقتصادي الأخير» إذ احتاجوا إليها بعد اتخاذهم المراحيض العربية في الأبنية الأسمنتية . 


000 
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4م كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


أما مراحيضهم السابقة فإنهم لا يضعون عليها ما يذهب الرائحة الخبيثة إلا الرماد» 
لأنه يمنتص الرطوبة منهاء وبالتالى يحد من رائحتها . 
قال الشيخ جلال الحنفي (اسفنيك): مادة سامة كثيفة» سوداء اللون» إذا كانت 
مركزة» فإذا خففت بالماء ابيض لونهاء تشرف في الغرف قتلاً لما فيها من الحشرات 
وتعقيمهاء أصلها (عنا معام «علزعة) في الفرنسية . 
س ق ف 
(المسقوف) : وبعضهم يلفظ بها مسغوف_ بالغين نوع من البنادق القديمة كان يشملها 
عندهم اسم (كبسون) وهي التي يوضع فيها قمع يضربه زنادها فتوري شرارة من النار 
تنتقل عبر (الذخير) إلى البارود الموجود في أنبوبتها» فتثور البندق . 
وأصل التسمية من نسبتها إلى (موسقو) وهي (موسكو) عاصمة روسيا. 
قال محمد بن ناصر السياري من أهل ضرما : 
يومالتَمّعنقلهاكل رجال 
(مَسْقُوف) حدبا عليها التاج مختومه 
يجي لها عند وال العرش خلال 
وعين بكتهم ترى ما هيب مليومه 
قال ناصر العريني من أهل الدرعية في الدعاء : 
طالبك عَدَلها بجودك لا ميل 
عطنا العرافي دوم. وأرخ جلالها 
وافزع لى كل جيل شاف جيل 
الى حميت (المسقوف) مع نقالها(١)‏ 


. اللابة: الجماعة المحاربة» وكود: أداة استثناء معناها إلا‎ )١( 


س ق ل 
(السقاله) : الأخشاب التي يرتكز عليها البناء بالإسمنت المسلح بعد صبه وإلى أن 
يجف ويصلب . 


ومنها نوع أخر يشبه السلالم ولكنه مربع الشكل يركب بعضه على بعض حتى يرتفع 
فيصل العمال فوقه» إلى السقوف العالية ونحوها لإصلاحهاء أو لإصلاح شيء فيها أو ما 
تحتها من أماكن لا يبلغها العامل إذا كان واقفًا على الأرض . 

وهي أيضًا الأخشاب أو القضبان الحديدية التي ترفع عمال طلاء المنازل إذا كانت 
مؤلفة من أكثر من طابق واحد . 

واللفظ إيطالي الأصل اسكالا (5019) ومعناه : السلّم . 


بس ك نار 
وأكثر ما يراد ذلك في الأمر بالذهاب : (سكتر) بفتح السين وإسكان الكاف ثم تاء 
مكسورة فراء» بمعنى , : أبعد عن وجهي سكتر يسكتر فهو مستكتر والاسم : (السكثره) . 
وهذه كلمة دخيلة على العربية . 
وكلمة (سكتر) تركية تقال للطرد والإبعاد» أو لإسكات الشخص. ومنعه من 
الكلاء7١'‏ . 
س كر 
(السكرة): التي يغلق بها الباب: هي خشبة تصنع على هيئة لوح صغير تجرى من 
مغلاق الباب فتدخل عند الإغلاق في الجدار وتعود عند الفتح إلى الباب. لعلها سميت 


. 77١ دراسات فى الألفاظ العامية الموصلية؛ ص‎ )١( 
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بذلك لأنها أداة تسكير الباب بمعنى إغلاقه وهو لفظ لا يزال مستعملاً فى العامية ولكن 
على قلة . 

والسكرة: لا تغلق الباب إغلاقًا مهنع من فتحه لأنها تفتح باليد ولذلك تمنع من دخول 
الحيوان والأطفال ومن انفتاح الباب ودخول الهواء البارد. 

وإنما الذي يغلق الباب ولا بنفتم إلا بمفشساح هو المجرى الذي هو المغسلاق في 


الفصحى . 
قال طوبيا العنيسى : 
سكرة عامي_آرامي (سوكرا) معناه: مغلاق أي ما يغلق به الباب ويقفل 17" . 
س لك س 

(السكس) : شاحنة من السيارات قوية» وبعضهم يخصصونه بالشاحنات التي 
حرمعه . سكسات وسكوس . 
قال عبدالله بن على بن صقيه : 

اللهءمن صدر من الهم مشحون 


شحن (السكوس) المشحنة بالطنون7؟) 
قلبي من أسباب الغرابيل مشطون 
اللي يتله مسا يتله بُهسون 
س ك ل 
(السيّكل) : الدراجة الهوائية المعتادة» جمعه سياكل . 
أنخذوا تسميتها من اسمها الإنكليزية (باي سيكل) (2215016) . 


.75 تفسير الألفاظ الدخيلة.؛ ص‎ )١( 


باب السسين لحان 


وهذه التسمية هي التي تلت التسمية الأولى لها (حصان ابليس) وبعضهم يقول: 
قال عبدالمحسن الصالح من قصيدة هزلية : 
وطٍ الم ة من ذا )00 
تدربينام علوعره 
(الستيكل)غاداعجينئنه 
لق ثياببي بكسرهلا 
صرت بوسطه وهو بوسطي 
مشل العبيطه بالو ب رء(4) 
و(الإسكله) : بكسر الهمزة في أوله» وإسكان السين بعدها: الميناء على البحر أو 
النهر. 


وهذه كلمة كانت مستعملة قديما عندهم ثم انقرضت أو كادت . 


إفة 


قال الدكتور أحمد السعيد سليمان (الإسكله) عن الإيطالية : سكالا (50819) دخلت 
التركية بصيغة إسكله وتطلق في التركية على : 
.١‏ الألواح الخشبية التي تثبت أفقيًا على المباني ليقف عليها البناؤن وهي التي (السقالة) 
فى العربية الدراجة . 
؟. رصيف الميناء البحري إل 90 , 


() شلق ثيابي: مزقها. 
00 العبيطه : العجينة من التمر . 
)0 تأصيل : ما في تاريخ الجبرتي من الدخيل ص ١١‏ . 


م كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 
س ل ف 
من الألفاظ المستحدثة (سلّف) السيارة بكسر السين وهو الذي يدير محركها عندما 
يراد اشتغاله بما يرسله من كهرباء يسمع صوته عند بدء إدارة المحرك . 


قال عبدالر حمن الهقاص من أهل عنيزة في سيارة (جيب) : 


الكهربه تقضى من (السَّلف) هالحين 
وأن ما قضت (فالسّلف) خطر يطيح 
١‏ 5 ألما عه )رده ١‏ 
وقال محمد بن حمد الوشمي من أهل شقراء في سيارة! ١‏ 
إلى دق سلفه تسمع الصوت للشكمان37) 
س ل من 


(السالمون): ويقال لهم (السَلَمُون): نوع جيد من السمك غالي الشمن» لم يكونوا 
يعرفون اسمه من قبل لأن بلادهم ليست بحرية لذلك لا يعرفون من أسماء السمك إلآ ما 
كان منه شائعا في الخليج العربي . 

قال الدكتور ف عبدالرحيم : 

قال القزويني في آثار البلاد وأخبار العباد في ترجمة رذوم : يخرج من نهرها حوت 
يسمونه سلمون ١ه.‏ 


)غ2 شعراء من الوشمء ص ١٠:ل.‏ 
(؟) سياتي ذكر الشكمان في ١ش‏ ك م). 





باب السين ان 


هو تعريب (581720) باللاتينية ومن هذه الكلمة اللاتينية نفسها (52|2000) 
بالإنكليزية» وهو كذلك بالإيطالية وبالفرنسية7١".‏ 


س مات 
(السّميت) : بإسكان السين» فميم مكسورة فياء ثم تاء في آخره هو الأسمنت : هذا 
المسحوق الذي صار معروفا بل صار أهم وأوسع مادة للمباني الحديثة» وقد أنشئت له في 
بلادنا مصانع عديدة . 
والأسمنت المسلح : الذي يصب على الحديد بعد أن يخلط بالخصى الصغار . 
قال عبدالررحمن بن قاسم من أهل شقراء227 : 
زمسان تغير ما نفع فيه قولةليت 
ضحك للشبات وخايف إنه يبكينا 
جميع السوالف في بلاط وحجر و(سميت) 
ولاعاد نلقى في البلد من يحاكينا 
وقد اشتق بنو قومنا منه أفعالاً عندما كثر استعمالهم له» فقالوا (سَمَّت) فلان 
سطحهء بحذف النون التى في أصل اللفظ للمحافظة على القوالب اللفظية . 
وفلان يبي (يُسَمت) بيته؛ بمعنى يطلاه بالأسمنت . 
وكانوا يفعلون ذلك عندما كانت بيوتهم من الطين فكانوا يبلطونها بالأسمنت كما 
يطلون محلات الوضوء فيها بالأسمنت. 
مصدره : تسميت » بدون نون أيضا . 
و اللفظ إنكليز ي فهو (ا2عتزء0)) . 


)210 سواء ا لسبيل» ص ١١١‏ . 
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س م رم 3 
(سمرمد): فلان سمّر مدي بكسر السين وفتح الميم الأولى ثم راء ساكنة فميم 
الناس . ولا يخاف الله. 
قال معيوف بن سعود العنزي : 
طير (السسمرمد) لاتغرك طباعه 
لا تقر بالأنذال. خلك بنوماس 
عرف الردي_يا القرم-مابه طماعه 
افطن», ترى مبناه ما هو على ساس 
ولا أشك فى أن المراد بالسمرمد فى الأصل هذا الطائر على طريق التشبيه لأنه يفسد 
الزرع» يأكل الحب» وتصعب مكافحته. ثم انتقل اللفظ إلى بني قومنا فأطلقوه على من 
يكون ردىٌ الدين» يخالف إلى الأمور المحظورة خفية» وإن لم يعرفوا أصله . 
الرأس والعنق والجناحين» وسائره أحمر» ومن أسمائه (سمرمد) وسفرمادي217. 
وقال في موضع آخر: سمرمد: طائر من السودانيات» يأكل الجراد أكلاً ذريعاء ومن 


اسمائه (سمرمد) وصفر مادي ومعناه: طائر مادي أي جبال الأهواز عند الأراميين7"؟ . 


س م بس م 
(السمسمية) : من أدوات الطرب شبيهة بالربابة : وهي بفتح السين الأولى وكسر 
الثانية وإسكان الميم الأولى وكسر الثانية» على صيغة النسبة إلى السَّمْسم ولا أدري ما هو . 


0 معجم الحيوان. ص 21١86‏ وص .5١0‏ 


والسمُسم : قماش ذو نقط صغيرة شبيهة ببذور السمسم لصغرها. 


وهذا هو سبب تسميته بالسمسم . 
وطالما سمعنا ونحن صغار نساء قومنا يقلن : فلانة عليها ثوب (سمسم)» وهاتوا لنا 
حرقة جديلة 
حر تسم 0 بلدث . 
س م كر 


(السمكري) : بصيغة النسبة إلى السمُكرة» وهي إصلاح الأشياء الحديدية الخفيفة 
غير السميكة كالصفيح» وبخاصة الصفيح الذي يتألف منه جسم السيارة . 
والسمكري من يقوم بهذا العمل» ثم توسعوا فيه فجعلوه لمن يصلح أجسام السيارات 


واشتقوا منه فعلاً فقالوا: فلان (سَمكر) سيارته» والقوم الفلانيون يسمكرون 


س م ك ل 
(سمكل) : من أقوالهم في العيش الرغيد اللذيذ الذي لا يقوي عليه إلا الأثرياء 
والحكام : سمكلي؛ وبيض مقلي ؛ أو يحط له سمكلي وبيض مقلي . 
البيض » وأما السمكلي فإنه السمكي بصيغ النسبة: وإن كان يراد به السمك نفسه فكلمة 
(لي) أداة نسبة في اللغة التركية» مثل لي في كلمة عصملي بمعنى عثماني . 
س من 
(السامان) : العادة الجارية المتبعة يحافظ عليها الناس» من أجل اعتيادهم عليها لا من 
أجل الحاجة إلى فعلها . 
فهي في هذا المعنى مثل كلمة (كار) التي قالوا فيها: كار ما يتعطل» وتأتي في حرف 
الكاف إن شاء الله . / 
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قال غنيمان الغنيمان من شعراء بريدة : 
يا أبوعليوي» يوم شال الرشودي 
وإلا الربادى, وأعساهم بزود 
ماصيدهم قلفلا شك (سامان) 
يذكر غنيمان تجار المواشي الذين يسافرون من بريدة إلى الشام فذكر منهم الرشودي 
والرواف وابن شملان ثم ذكر الربادي ‏ جمع الربدي ‏ وهم أسرة غنية مشهورة بذلك 
يقول: إن سفرهم بهذه الماشية ليس من أجل حاجتهم إلى النقود وإنما هو (سامان) ساروا 
وقال عبدالعزيز العبيدي عندما كان على سيف البحر فى الكويت : 
على السّيف» حَطُّوًا به دلا له» و(سامانه) 
عسى عزهم.يارافع الشان-مايزول 
هل الطيب والمعروف والصدق وديانه 
و(السامان) أيضا: العمل الكثير الذي يحتاج إلى إعداد له . 
البداءة بالزرع أو نحو ذلك . 
وتضع فيه المرأة ملابسها الفاخرة وطيبها وما تحتاج إليه من زينتها كالحناء والورد 


باب السسين اا 


اس م 3 ار 
ا ةه ش 
أنبوبة تملأ بالجمر حتى تسخن الماء الذي فيه. ويظل حار مدة طويلة وفي أسفله صنبور 
وقد عهدنا الأثرياء والمتنعمين يستعملونه في بيوتهم ويتبع (السمور) عادة طشت 
مقعر مغطى بغطاء فيه شقوق يتسرب منها الماء الذي تغسل فيه الأيدي إلى أسفله» بحيث 
لايراه من يغسل يده من (السَمور) . 
والكلمة فارسية ذكر أنها مغولية الأصل. حيث كان ملوك المغول يستملون (السمور) 
بسبب شلة البرد في بلادهم . 
قال الأستاذ محمد دياب بك : (سماوور) من الفارسية : وعاء نحاسي كبير اسطواني 
وضعت ماء فى وعاء وجمرا فى الأسطوانة سخن الماء فتأخذ منه بواسطة صنبور ما تشاءء 
يمكن تسميته مسنَْئة الماء» والكلمة بالفارسية: سماور7؟. 
ويعرف (السَّمَوَر) فى منطقة مكة المكرمة بالسموار» ويستعملونه لغلى الشاي وإبقائه 
حوله لئلا يبرد. 
قال أحمد بن أمين (بيت المال) المكي : 
وإن أردت طبخة يا صاح 
في الليل» إن شئت أو الصباح 
فخذمنالماء القراحالجيد 
وصبه في (السّموار) وأوقدا") 


. 47 معجم الآلفاظ الحديثة» ص‎ )١( 
.١١ تحفة الأحباب» ص‎ 000 
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سن 2 نيا سن 
عيئة مثلثات في الالخلب . وتقلى في السمن أو الزيت. 


فويإث رط ززينه 
وعلدي لك دسستجة 
مطب وخ وقنينئنة 


وطرزينه : اسم طعام معرب أيضا . 


أقول : الظاهر أن الخفاجي أخذ قول كشاجم وقّرع عليه» قال كشاجم من أهل القرن 


(0). 
الرابع ظ 
وسو سَجة مقلورة فيإثررططرذيئنه 


س ن باك 
1 : 
(السئبوك) : بضم السين : الزورق الصغير . 
قال محمد بن عمار من أهل ثادق من قصيدته الآلفية : 
أيضًا ولو هو في بحور الظلام 
اي يس رايا دا لا 
عتْسا لو هو في بحور الظليمات 


)01 ديوان كشاجم. ص .1٠١‏ 


بابالسين مون 





والولام: الريح الملائمة لسير السفينة بحيث تدفعها للجهة التي تريدها . 

قال ا الخفاجي : (سئْبوك) سفينة صغيرة تستعمله أهل الحجاز, وعبّر به في الكشاف» 
وقيل : من سيك الدابة على التشبيه» ولم نره في كلامهم قديا(١2‏ . 

س ن د شس 

(الساندويش) : قطعتان من الخبز بينهما شيء من الآدم والمقبلات» وقد يكون من 
رغيف صغير من الخبز يشق وسطه فيوضع فيه الإدام والمقبلات كالجبن أو قطعة صغيرة من 
لحم الدجاج أو السمك أواللحم أو البيض . 

وقداستعمل بلفظ شطيرة» جمعه شطاير» وهذا لفظ عربي صحيح» ينبغي أن 
تقتصر تسميته عليه » إلا أن ذلك لم يعم حتى الآن . 

قال الدسوقي : كلمة سندوتش إنكليزية (2410108ة5) ومعناها: خبز يشطر ويحث 
0 
وقد ارتضى أدباؤنا هذه الكلمة ووافقواعل أن تل محل الكلمة الإذ بم ايو 

قال الدكتور ف عبدالرحيم : (سندوتيش) : إنكليزي (5300101105) سمي بمقاطعة 
(53201105) بإنكلتراء وذلك لأن أميرا من أمرائها كان مولعا بالقمارء ولم يكن يبالي 
بالطعام» فكانت زوجته تعد له مثل هذا الرغيف» حتى يأكل وهو يقامر”" . 

س نأك 

(السنكي) : على لفظ النسبة إلى السّّتك» والأمر ليس كذلك إِذْ الكلمة دخيلة تدل 
على حربة قصيرة محددة الرأس يضعها الجندي في رأس بندقه ليقاتل بهافي حال 
المواجهة. 
)١(‏ شفاء الغليل» ص ١545‏ . 


(؟) تهذيب الألفاظ العامية» ج7؟. ص 717 . 
(*) الدخيل في اللغة العربية الحديثة») ص 480 . 
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قال الدكتور أحمد عيسى : السلاح الذي يشكه الجندي في بندقيته (سَنْكو) : كلمة 
010 

تركية بمعنى حربة . 

وتكتب اللفظة بالتركية (نا5028) سنكي » بمعنى حربة ‏ سنان البندق . 

قال القلقشندي: (السَنْجَقْدار) هو الذي يحمل (السنجق) خلف السلطان» وهو 
مركب من لفظين أحدهما تركي وهو (سنجق) ومعناه: الرمح. وهو في لغتهم مصدر 
طعن» تَعبّر به عن الرمح الذي يطعن به» والثاني : دار ومعناها ممّسك ‏ كما تقدم ‏ ويكون 
المعنى مسك السَّنْجَّق وهو الرمحء والمراد هنا الْعَلَم الذي هو الراية كما تقدم.ء إلا أنه لم 
كانت الراية إنما تجعل في أعلى الرمح عبر بالرمح نفسه عنها”'' . 

ومن هنا يتبين لنا أصل لفظ (سنكي) الذي كان مستعملا عندنا بكثرة ثم قل استعماله 
حتى كاد اللفظ يموت . 

س ن كر 

(ستكورا) و(سنكور) دون ألف : اسم للأسود اللون من الناس» وهو لقب لهم . 

يقولون: العبد سنكورا يفعل كذا. 

وكنا ونحن صغار نرى الاطفال غير المؤدبين يلاحقون السود يقولون لهم : سنكوراء 
ياسنكوراء. فيجزعون من ذلك . 

وقد بحثت عن هذه الكلمة حتى وجدت معناها فى مكان بعيد عن بلادنا لا يخطر 
ببالي أننئي سوف أسمعها فيه وهو مدينة (تنبكتو) في شرق جمهورية مالي الإفريقية . 

وذلك عندما زرتها في عام 057٠5١ه»‏ ورأيت فيها جامع (ستكوري) وهو واقع في 
حي (سنكوري) من المدينة ولما سألتهم عن معنى اسمه في لغتهم أجابوا بأن معناه الأبيض 
)١(‏ المحكمء ص ١١5‏ . 


0010 صبح الأعشى ٠‏ ج6ثء ص 50/8 . 


باب السين بام 


لأن حي (سنكوري) هذا كان حيًا للبيض خاصة أو للبيضان كما يعبرون به» وذلك في 
وسط مدينة سكانها من السود وفي منطقة من مناطق السود. 

فحملني ذلك على أن بحثت عن أصل كلمة (سنكورا) التي تعني الأسود عندنا 
فعرفت أنها تعني السيد الأبيض بلغة السنغي المنتشرة في تلك المنطقة . 

وعرفت بعد ذلك أن أصل قول بني قومنا للأسود (ستكورا) إنما معناه السيد 
الأبيض» إستهزاء بسواده وسخرية منه. 

وقد يقال فيها (صنقور) بالقاف بديلة من الكاف وهما تتعاقبان. 


قال راشد بن عمر من أهل بقعا : 
قدام بيتك يلعب العبد (صنقور) 
تضرب طريق سويلمه ما تشاف 
والله لاعسفك عَسْفَ اهل فيد للثور ْ 
لاتصير مطّاوع للعساف 
س وات ن 


(السوتيان): حمال الئدي أو هما حمالا الثديين ويقال لهما معا سوتيان. 
ولم يكونوا يخطر ببال نسائهم في القديم مثل هذا فضلاً عن أن يستعملوه: بل أن 


أما الآن فإنه صار معروفًا عندهن» بل عند الجميع » لكونه شائع الاستعمال في 
قال عبدالر حمن بن عبدالله العبدالكريم من أهل شقراء في الغزل : 
وتهيدها راسه من الشوب مجروح 


يشكى من اطراف الحرير لتنينه17) 


. تنين الشي : قرنه ومثيله وتنين النهد هو النهد | لثاني‎ )١( 


كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 





7 
ما سَّنّدوه ابسنتينات وش بوح 
ولاتعلً من رضاعه جني (1) 
س ور 


(السوآري) : بإسكان السين» وتخفيف الواو: نوع جيد من البنادق . 
قال عبدالله اللويحان: 
فالّى حصل بين (السواري) تناديب ْ 
مشل السبرد مسن مرزمات المراهيش 7" 
يارد إلى شانت (وجوه الزواريب) 
ويروي السيوف المرهفات المعاطغر 9؟) 


س أي د 
(السَيّد) : بفتح السين وإسكان الياء: الجانب من طريق السيارات» تقول لسائق 
السيارة: (خلك ماشي مع السيّد الفلاني) أي من الجانب الفلاني من الطريق . 
وطريق السيارات (سيدين) إذا كان طريقًا مزدوجا أحد شقيه للسيارات الذاهبة 
والآخر للآنية . 
واللفظ محدث عندهم مأخوذ من الإنكليزية (©5106) بمعنى جانب . 
قال ناجي بن معتق من عنزة في سيارة : 


. جنينه: ولده» ويريد أنه لم يرضع منه طفل قط‎ )١( 

030 التناديب : جمع ندب » وهوالزخة من الرصاص الذي تطلقه البنادق. والمراهيش : السسحب 
الممطرة . 

0( يارد» أي يرد المعركة ولا يهاب ذلك» والزواريب: جمع زاروب أو زاروبة وهو الرديء من 
الرجال . 


بابالسسين ان 
ياراكب اللى جَهرَوها لسفرها 
سواقها (للسيد) الأهن صخرها 


مايشتهى مشى الرخا والوقاعه 
س في م 


(السّيم): بكسر السين عند الخرازين : سلك دقيق من الحديد أو المعدن اللامع تزين به 
النعال إِذْ يخرز في ظاهر النعل» وهو شسعها الذي يكون فوق ظاهر القدم . 

وهو أيضا الحبل القوي الشديد المفتول من الحديد تجر به الأشياء الثقيلة» وهذا ما 
عرفوه فى الأوقات المتأخرة . 


قال محمد بن لعبون : 
وإذ كان لبسوافي جميلك عمايم 
فأنت المقدم في العمايم كما (السيم) 
صغرت بعينك يا عظيم العظايم 


من أسود النقطة حدر دارة الجيم 
وقال ابن شري : 
فلاب ديا راع النُجيبهتخصّها 
على مشتكى العلة الى أَشْتَّدَ (سيمها) 
طبيبي» سمي الريف7١2‏ مشكاي مسندي 1 
فلاعنّةيشفي بهاالأعليمها 


(1) الربيعي عبدالرحمن . 


ثم 
0 
م 0 


6600 0 [الالالارالا 


131.©)0 الا 11105 . /الالالا الا 


َف 


زو مس 


517212317 1130 يايلا 





القاها” ىال مل 
2 لكنا لفيا الدارعة ياك 


تناول: هذا الكتاب الكتير مَنَ الآلفآظ العاميّة النتي “شاع 
استخدامَها في الجزيرة العرَبيّة: ونتيجة كلتضاعل بيتهَا وبين اتلغات 
واتلهجات الأخرى دخلت ألفاظ وتعبيرات عديدة» ليست عربية في 
الأصلء ولكن يسبب تداخل وتبادل المنافع مع الحواضر الإسالامقية 
الأخرى تونتت أالشاظ مما .جعلها تتتاول يبن -الناسن, ويحسبها 
البعض عربية فصحى وهي غير ذلك . 
يتكون هذا المعجم من جزأيّن» يقَعَان في أكثر من ثمان مثة صتفحة 
مَنَ الحجم اللْكَوَسَِطَْ عنواته-تَدَل غلى مكيمونة» ولتلك يآتي “هذا 
المعجم في مكانه ليسد هَرَاعَا في المكتبة اللغوية» ومسَاعدا لطلاب 
الغربية وتاحتيهابإذن الله تعالى. 


زد هك 9617-4-7 45؟ 
ا ااا ااا ل ل 222727-22 لش سي هش سجسشُيظئ7275 ظ525757252225275321595239297972 ئ102ُ؟ُئُي6ي 7 7ب7؟ب؟بلبئ هي 222226252525222 22 
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وى :اط السورئق 


داعني ا 





كد 
لز 





سلسلة الأعمال المحكمة (08) جى (ضجي ١جَرَيّ‏ 
د دوهي 


ييه 


مهجج مجر 
الكاماتالرْصْيله 
فى لعا الزارعة 


ب 


تاليف 
ك0 نام السوري 


امجزءالثالى 


مكتبة ال ملك عبد العزيز العامة 
الرياض 17اه 










لج) مكتبة الملك عبدالعزيز العامة 576 ١ه‏ 
فهرسة مكتبة الملك فهد الوطنية أثناء النشر 

العبودي » ممحمد بن ناصر 

معجم الكلمات الدخيلة في لغتنا الدارجة . الجزء الثاني /, محمد بن ناصر العبودي .- الرياض 575 ١ه‏ 

ص (الجزء الثاني “8١‏ ص) ؛ 4١107‏ ”سم ( سلسلة الاعمال المحكمة 08) 

ردمك ”599-5-7ه5.0-94وة 

١‏ - اللغة العربية - ألفاظ دخيلة "- اللغة العربية - ألفاظ دخيلة - معاجم 

أ- العنوان س-السلسلة 

١175 / مم‎ 4١7١, 10” ديوى‎ 


رقم الإيداع /اامم/ ه17١‏ 
ردمك ”-59-4ه 4450-94 


حقوق الطبع والنشر محفوظة 
لمكتية الملك عبدالعزيز العامة 
الرياض ١:55‏ ه- ٠١١5م‏ 
ص.ب: 85585 الرياض ١١577‏ -_هاتف: 91١١7٠٠١‏ 
ناسوخ:9:49١١59-برقباً: ١05141414‏ ؛ 
012 رع 77 
2283 [رف كا :مدآ 
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01١‏ 1ت ١]‏ نج بحاك 0ن 101] _ يحايياييا 
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فهرس المحتويات 
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ش طا ب ا 00 ١#‏ 
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«م ا #» قاع ع عا مه 


#م ام الم هاه وام 


«ام لامعا م 


« #» لهاع اه . د مام 


«الصعا عا« ام ما م 


#الع اماما م اها م 


« السام قاع ماس 


« السام افلح فاه م 


#ه ا« » قاع عام 


شاع هماع عام امام 


هاه اه اه فاع عام 


ماس اسعاماءم مام 





ش ىش 0.2.2222 لاه ص نص ر2.... 7/٠‏ طارموب لمي 
ش ي ش خ 0 ص نطر 222 "٠‏ طاراموث ا 
ش ي ك 06002020200 ص ن فار ١لا‏ ط س س 
ش ىل 2.2.2..... 0ه ظ ص وغ .2.2.2.2.2... "١‏ طاشات امي 
(باب الصاد) ص ون 0.22.2 "لا | طفار الي 
ص اج ......... 05 ص يخ 95 طق م يي 
ص اغ ......... 56 ص ين ..2..... 5لا | طلى 0 
صض ال ...1750 ص يي 2.2.2..... 7/8 طالح الا 
ص بار ...1170.0 (باب الطاء) الس ااا 
صا ثات 00000 ا لاا ظ طاب 2........ 48١‏ | طمش ا 
ص خ نت ....... 57 اطاق ا ١4م‏ طامط 0 
ص راص خ .. 3 طابر ..... 49# | طمع نء 
ص طق ...150.0 ابش ر2... 868 | طنجر ف 
ص طاب ... 1854 | طب لن 5 | طنن نه 
ص طابل..... 354 | طبنج2..... 85 | طوب 0 
ص ط راج 5160 رياز 000000 الالىم )| طول 
ص قل ...5520 اربش 22.... لم ا طوه ا 
ص لد 2...... 55 |اطريال....... 94١‏ | طيز 0 
ص ل ص ا 0 طارخ لد (باب العين) 
ص لن2........ الاة طرر.......... 85 | عباب 0 
ض مع 20.22 16 ارطر 5ه اعرباج اا 
صمل 2....... 158 | طرش ٠.2.2.2‏ ”9# | عرص 0 
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قاع شاع قفانم 


قاع اماع عام 


فاع م وإقام 


فاع معام 


اماع ما عد م 
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اشام اعا عا بم 


ع هام« # واه رما اه 


#«الع #اعس لاع اه ع 


«االه اع سا سا م 


« #0 لطاع اوااع اه ان 


الماع« قاع قاف يع 


#االمعااه # عام امام 


ام م اماع اه وام 


هالع شاه عكا ع وماد اه 


هماس امام ساس مام هاس 


#االه عم مام هع هاما م 


هاه سه ع اسا ع عرام 


و ممم اه هاه هاه ها م 


والساس ا عه مج هاه 


م امام الا عا هم وا و و 


هله ممه هماع أإقم د ها همه 


و ال«اا ع ده فاه نوسداه 


مالو عه ماع ها هم وا مع 





اع امه ع م مه ما ع هم 


فم اماه عام ماع ع قاع 


ع اولس هاه ع قاع وام 


ولس لعاف اخ« قاع عام 


عع » اماه معام 
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وض 
قضيضا 


نس 
رضن 
رون 
78 
سم 
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5” 
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ودين 
55 
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5 
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«الماا ف قاع عام مم 


ولع »عه «الشاع تامام 


هالمه ا ماع م اماه عا م 


اماج اعاس ماع مام 
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هع جاع مامدا هم 


2000 0 000 00 0 


مام اماع هم هماما هع 


هه قاع هاه عام 


##ه #8« اوداق 


« همه اوج اه عام م 
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7-8 
جى ري ١‏ جلي 
(كس (دن (زومسصى 


7 م أت كات حاون 9 . داري 
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رق 
جى إلضبي جلي 
سكس لاد (زرومسيى 


2121.1 بايائ ن نر ييايياييا 





1 
ب يي جلي 
سس ادي زو مسى 


له .1ج قو بهت حر . بيبويي 


بابالشين 


شات 
الشاة واحدة الشياه متبوعة بفعل مات المسئد للمذكور . 


ع 
2 قوميب 


حاتت بكري ايه 


(شات مات) على لفظ 


وذلك أنه لم يكن المقص ود في أصل الجمملة أن الشاة ماتتء وإنماهو قول 
الشطرنجحيين : الشاه مات» والشاه الملك بالفارسية لذلك يقولون (مات) إلا أن العامة من 
بنى قومنا لا يعرفون أن الأصل فيها الشاه فينطقونها بتاء مربوطة على لفظ الشاة واحدة 
الشياه من الضان إلا أنهم حافظوا على النطق بها منكرة فلم يقولوا الشاة بالتعريف» وأبقوا 


على الفعل بالإسناد إلى المذكر . 
شاخ 
(الشاخ) : الفضة . والشاخة: القطعة من الفضة . 


وعلندهعذرامثكلالحورا 


نورهها يقادي البثلوره 


. ككف وردف ونه دزالمي 


010 


قتع 


درى أول نوم القييظ سبع رصايف 


كما جيب وضحا ضَيِع الدرك دالق 


أونعل (شاخ).» والتويبع تبيعها 


00 


في برجها الجوزا كما الدال دائق0) 


)21 يقادى : يشاكل ويشابه» والمنوره : الصافي من الزجاج وتقدم ذكره . 
(؟) هذههى الثريا . 


(*) التويبع : الدبران وهو نجم يتبع الثرياء أي يطلع بعدهاء ودائق: قريب منها . 


ع كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


قال مبارك البدري من أهل الرس في الغزل : 
ذوايب أطرافه على الوصط دوار 
ما أحلى إلى منه قبال مشى هيت 
في مدمجاته يشلخ (الشاخ) حيار 
والشلخ : جمع شالخ وهو الناصع البياض» أي الفضة الناصعة البياض . 
وقال محسن الهزاني في الغزل : 
هافي حشاء عنقه كما (الشاخ) مسلوب 
والردف عرَال لوسطه وجذاب 
ومبيسم كن العسل فيه مذيوب ْ 
وان ذاق سلساله ضجيع الهواطاب 


شاش 
لبسه الرجال في شدة الحر لأنه خفيف رقيق. ' 
قال عبيد بن رشيد : 
ياأبو كرء يومالنت قبل عميلي 
فهو يريد بذلك الشاش الأبيض الذي كان الرجال يلبسونه في الصيف . 
وال مشعاا بن مفيليت من سبع ا في القهوة : 
وبهارها مقذدار خمسة عشر عود 


باب الشين 0 


كنه بعرض الصين ورس إلى ناش 
أو زعفران بالعناجيل بهزود 

فالمراد به هنا الشاش الأبيض شبه بياض الدلة التي تصنع بها القهوة بالشاش الأبيض . 

وذكر الدكتور أحمد عيسى أن (الشاش) مأخوذ من اسم الشاش التي هي طشقند» 
فقال: 

(شاش) وهو النسيحج الخفيف الرقيق» مأخوذ من اسم بلدة تسمى جاج ‏ بجيم مثلثة» 
أوجاش بجيم مثلثة أيضاء أو هي طشقند» على حدود بلاد الهند» اشتهرت قديًا بعمل 
مثل هذا النسيج ١7‏ . 

قوله: على حدود بلاد الهند : يدل على أنه لم يزر الشاش (طشقند) فأين هي من 
حدود الهند؟ فهي عاصمة جمهورية أوزباكستان في بلاد ما وراء النهر في الوقت الحاضرء 
وقد زرتها عدة مرات وذكرتها في عدة من كتب الرحلات التي كتبتها عن تلك المنطقة . 

و(الشاش) أيضا : نوع من العطر الجيد» وقد يطلق على العطر كله . 


قال ابن عرفج من أهل بريدة : 
إن جبرتوا كسرهن عقب الفجوع 
تمن جيوبكم في عطر (شاش) 
جَمَحَن في عطرهن من كل نوع | 
حمسرته للذواييب بالفراش 
وقال علي الحريص من شعراء بريدة أيضا : 
وأنا أحمد اللي بَدلَ النفط (بالشاش) 
بَدلْ عواصيف النّجَلْ بالمراهيش7") 
(1) المحكمى ص 21١14‏ 000 


(0) النفط : القطران عندهم» والعواصيف النجل : جمع نجلاء وهي العاصفة القوية» والمراهيش : 


1 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


هذا جزا اللى طَبَّق القدر وانحاش 
وقمى يدوبح مثل عود الدراويش 
ولهذه الأبيات قصة ذكرتها في ترجمة الحريص في ' معجم أسر القصيم " وأنه قالها 
في رجل كان يطبخ لهم الطعام ويأكل أطايبه كاللحم والخضرات ثم أبدلوه بآخر لا يذوق 
شاص 
(الشاصين) في السيارة : على لفظ مثنى شاص أو شاصي وهو واحد استثقلوا النطق 
الإفرنحى به (شاسيه) بالهاء فنطقوا بها (شاصين) . 
وهو الذي يكون تحت جسم السيارة وتعتمد عليه ألاتها المختلفة . 
واللفظ دخيل أوروبي يكتب بالفرنسية (06235515)) . 
قال عبدالله بن على بن صقيه : 
رفيتقىي اللي يعاوني 
ماص لمعمادي ومفراصه 
لى (أزريت) شال الحمل عني 
ظ وإلاالردى يرتخغى (شاصه) 
بالضفيق مايحُم ل القن 
مبَوش باز نقاصه 
ومبوش : فأسل محركه. وباز: من باز المسمار إذا انحل ولم يمسك بالحديد ونحوه . 


(0) الليايا: جمع ليه وهي ألية الذروف . 


بساب الشسين ا 
شاط 
(شاط) اللاعب الكرة بقدمه فى اللعبة : قذفها برجله (شاط) يشوط . 
وكثر استعمال هذه الكلمة بعدما اتسع اللعب بالكرة عندهم في الأزمنة الأخيرة . 
وهى لفظ إنكليزي (550) بمعنى رمى . 
وقد استعاض بعض المعلقين الرياضيين عن (شاط) هذه بلفظ أعم هو لعب فلان 
الكرة أي قذفها يلعبها فلان بدلاً من شاط الكرة يشوطها . 
شال 
(الشال): قماش من صوف كانوا يلبسونه على رؤوسهم في الشتاء طلبًا للدفء إذا 
كان الشماغ لا يكفي للدفء . 
ولم يكن يلبسه منهم إلا الرجال لهذا الغرض . 
جمعه : شيلان ‏ بكسر الشين . 
واللفظ ديل موجود في اللغات الأوروبية وفي التركية بلفظ (شال) لهذا القماش 
قال فهد بن دحيم من أهل الرياض : 
وإن تسابقنا المحاجي قصر من دونها 
(أبرق) الجنحان لى جا اللقا مابه حصيل 
وقال عبدالله القضاعي من أهل حايل في ناقة نجيبة : 
نَى هبه الطايف ثم انساح باله 
قَامَت تَهْف اليل قَمُوَه تقل" (شَال) 217 


)١(‏ الطايق: النسيم الذي يهب عصرا. 


/ 0 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 
تشدى هلوف صار خلّه قبّالَه 
1 ت تون 0 َه تقلا ؟ 7 د 
ورجما كانت التركية أخذتها من العربية القديمة أو من الفارسية . 
شاه 
(الشاه): الملك» ولا يستعملون هذه اللفظة للملك إلا في الغزل ونحوه» وفي المأثور 
الشعبى المتعلق بذلك . 
فلانة (شاه شاهات) أي ملكة ملكات الجمال» ولكنهم في الغالب يآأتون بها بصيغة 
التذكير على اعتبار أن اللفظ ينصرف للمحبوب وهو لفظ مذكر ولو كان المقصود به 
المؤنث . 
قال القاضي في الغزل : 
عذب اللّمىء وحش |الحمى (شاه شاهات) 
و(شاهه) من أسماء النساء التي كانت مستعملة عندهم وقلت الآن» أو عدمت» 
ياراكب حراّبه الجري يزداد 
0 من الميارك شايبات متونه 
تلفى لاخو (شاهه) مواريث الإجواد ظ 


. تشدي: تشبه» والهنوف: الفتاة الجميلة المرحة‎ )١( 
. الميارّك: جمع ميركة. وهي زينة جلدية من الرحل  الشداد  يضع عليها الراكب رجله‎ )0( 


(030 


باب الشين . 


و(الشاهية) : تَفْد ضئيل كان مستعملاً في شرق الجزيرة وبطل استعماله عندهم منذ 
دهر. 
وفي المثل : (فلان ما يسوي شاهية) لمن لا قدر له . 
قال سليمان بن مشاري من أهل الداخلة : 
وتالالدعوى: صرت صلُّبِي 
يوماقفاالوقت اللي تبي 
ماأحدشهاك( بشاهيه ) 
أي لا يشتهي أحد أن يشتريك بشاهية واحدة . ْ 
وقال سليمان بن مشاري أيضا : 
قلناالردى جاتّهامك 
لارحواللهمن يضمك 


أثرك تبي من يسمك 
ش بار 


(الشابوره) : كعك يابس وهي كلمة حديثة الاستعمال عندهم إِذْ لم يكونوا يسمون 
ذلك في القدبم إلا الكعك فقط وهو خبز يابس جد يخبز بطريقة خاصة على غير هيئة 
الأرغفة . 
قال بندر بن سرور العطاوي العتيبي : 
الجيب شاحنة الك كيك و(شابور)(1) 
والمامصفيهالك ميرانت شاوىي 


)١(‏ الحيب: السيارة المعروفة» والكيك : هو الكعك اللين. 


٠١‏ كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 





كنك حبيليص البعير العطاوي 
ش باش لب 
.6 .اه ار الى 
(الشبشب) : نعل خحفيف لا يكون له شسع من الحلد كما يكون للنعال المعتادة» وقد 
اشتهر في الأزمنة الأخيرة نوع منه مصنوع من اللدائن . 
شاتا ل 
(الشتلة) فى الأرض : ما يكون منها غير متساوي المساحة» وهذا اللفظ جديد على 
لغتهم كانوا يسمون مثله (شوطار) وفي اللباس (شطط) . 
واللفظ من التركية (شتل 2068[1)) معنى مفروق ‏ متشعب . مشوش . 
شيح)ات 
(الشحتوت) : والشّحتوتي - كأنه منسوب إليه: هو الصعلوك الذي ليس له مال ولا 
سند من الناس يركن إليه » ويصير قويا بقوته . 
ْ جمعه : شحاتيت . 
وكأنها فى الأصل مأخوذة من كلمة (شّحَات) الدارجة في الأقطار المجاورة بمعنى 
سائل أو مستجد » ويقولون فيها شحاذ ‏ بالذال ‏ . 
قال ناصر العبود الفايز : 
الى توسع خاطري واسفهليت 
والعين كن لها عن النوم حراس 
ولا أشوف مختلف الطبايع والأجناس 
و(الشحاتيت) أيضا : الأفراد المتفرقون الذين لا يجمع بينهم جامع . 


قال عبدالله بن علي بن صقيه من أهل الصفرة من قصيدة : 
اهل الصخحا والجود ماهمب بخلان 
كسابة الطوله وبال الطواغيت 
وربعي هل الروضة إلى خان من خان 
واهل الغزالة جمع ماهم (شحاتيت) 
وقال الأمير محمد بن أحمد السديري17١2:‏ 
يازبن» لو عارضتها وخذلتني 
بوقت تصيد الصيد ناس (شحاتيت) 
اسكت ولا أذكرها ولو هي ولتني 
وأقول: لا سامع كلام» ولا أوحيت 
شح ف 
(الشاحوف): قارب صغير سريع من قوارب الاء . 
جمعه : شواحيف . 
قال محسن الهزاني في الغزل : 
انهن بخاطري طول الزمان 
لوبقي تمن هالملنازل خاليات 
آه» الأآيا لبيض . يا نجل العيون 
فوق(شاحوف)البحور الطاميات 
وقال تركي بن حميد : 
حناالى كلتمحصلح بذوده 
نصلح يقب كنهن (الشواحيف'7) 


. ١15 ديوان زين بن عمير» ص‎ )١( 
. القس : الخيا, الضوامر » شيهها بالشواحيف : جمع شاحوف» عتها‎ )١( 
مر 7 ممع مما اق‎ ١ 


كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


طريحنا س حم الضواري تروده 
الى ركبنا ليّنات المحاريف17١)‏ 
وقد يقال فيه : مشحوف . 
قال الأمير عمر بن فيصل آل سعود في وصف جمل حر : 
ياندييي قمتَرحل باللجواب 
1 فوق حر ما يجيب الطير جاب 
أوكما١المشحُوف)‏ طاوع للنسيم ” 
ْ سابح باخام مع بعض الغياب 
واللخام : شراع القارب» والغباب: جمع غبة وهي العميق من مياه البحر . 
وجمع الشاحوف: شواحيف . 
قال زامل السليم أمير عنيزة» يذكر جملا : 
راكب حرززاهيدله 
0 من( شواحيف) شط حَي ركابه 


شح ص 
(المشخص) : نقد ذهبي كان مستعملاً عندهم . 
جمعه : مشاخص ‏ بكسر الميم والخاء . 
قال شليويح العطاوي في الغزل : 
يا (مشخّص) حَطُوَهِ في وصط صندوق 
1 َ عزاللهان اللي يحوشك جناني 
لالون قرطاس» ولا لون غرنوق 
سبحان رب صوره مودماني 


)١(‏ طريحنا: الذي نقتله في المعركة» والضواري: وحوش البرء وهي السحم التي في ألوانها ميل 


للسواد. 


جناني : منسوب إلى الجنة » أي كأنه من أهل الخنة لفرحه وسروره. 
قال مقحم النجدي العنري : 
حدًا كما (مشخّص ) عن الصرف ما بار 
بالوزن يرجح والمصاري خفيفه 
الأأومع ذلك لك الله لناكار 
عن جارنا ما قط نخفي الطريفه 
والمصاري هنا: النقود وأصلها المصريات نسبة إلى القطر المصري» والطريفة هنا : 
اللحم ونحوه. 
قال القاضي : 
والعنذق كن السك والورس به راق 
ما (مشخص) في صدره الشاخ مدفوق 
فقوله ما مشخص أي ماء مشخص ويريد بذلك الذهب . 
وجمع المشخّص : مشاخص . 
قال عبيد بن هويدي من أهل الشعراء في الغزل : 
ضامر الوسط عمهوج متاعه قليل 
ويتخغطرف يشادي مطرق الخيزران17) 
هرجته تنعش القلب المشقى العليل ْ 
مثل نقد (المشاخص) في يد الصيرفان 
وقال العوني : 
والى كتبت بيوت قيل: كنّها ظ 
(مشاخص»يطربلهاحَسَابَها 
)١(‏ العمهوج : الفتاة الطويلة الجميلة» وبشادي: يشابه» والمطرق: العصا المستقيم . 


١‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


ش دح 
(الشداخه) : بكسر الشين وتشديد الدال بعدها ثم ألف فخاء فهاء : الحبالة» وهي 
الحقة . 
ربما كانت (الشداخة) مقلوبة (دوشاخه) وهي كلمة فارسية مركبة من كلمتين (دو) 
بمعنى اثنين (وشاخة) بمعنى الشق» ويقصد آلة ذات شقين» تستعمل للتعذيي17؟. 
ش راب 
(الشرآب) : الجؤرب الذي توضع فيه الرجل تحت الْخف . 
جمعه : شرآبات» و(شراريب) . 
وهذا اللفظ تحريف للفظ (الجورب) المستعمل قديًا في العربية . 
عاد إليهم من التركية التي أخذته من العربية . 


قال الخفاجي : جورت : معرب ) جمعة. جوارب وجوارية. قال ابن إياز :. معرب 
كورباء أي قبر الرجل » قاله فى كتاب المطارحة7"؟ . 
و(الشربيت) الشراب الحلو البارد وكثيرا ما يكون برده من وضع الثلج فيه . 
وقد أخذت هذه الكلمة تنقرض إن لم تكن انقرضت فعلا . 
وكانوا أخذوها من خارج بلادهم حينما عرفوا المشروبات الحلوة الباردة . 


قال علي أبو ماجد : 
اححلى من (الشسربيت) من غير تجئيس 
مايطيب وتطلي النفس بالكاس 
وأطيب من اللي كلفوه المعاريس 


طيب من أجزا فاخره سبعة أجناس 


.07 أصول ألفاظ اللهجة العراقية» ص‎ )١( 
. 57 (؟) شفاء الغليلء ص‎ 


بساب الشين ١‏ 


و(الشربة) بفتح الشين أيضًا : الجرة من الفخار غير الكبيرة يبرد فيها الماء في الصيف . 

جمعها: شراب» بإسكان الشين . 

ذكر الدكتور داود الجلبى (شربة) فى اللغة الآرامية وقال: معناها: قَلَّهَ» شبه جرة 
صغيرة الاء من (شاربا) الآرامية قلة» جرة7١‏ . 

و(الشربة) : المرق» وكانوا يعرفون هذا اللفظ ويستعملونه لبعض أنواع المرق» ولكن 
ذلك على نطاق ضيق . 

قال طوبيا العنيسي : شوربه» فارسي تركي شورباء معناه: المرق» وشور بالفارسية 
٠‏ معناه: مملعه97 . 

واللفظ موجود فى التركية بصيغة شوربه (510508 -081378)) وتعنى مرق اللحم 
المسلوق مع الخضارء أو بدونه . 

شر س 

- ): : الأصل؛ يد كحة الت مستعاة تدهم كنع مانت 01 

سنن أن رجلة أسمراللون من عقيل أل القصيه تزوح بامراة من أهل اشام قات 
لنساء قومها: سواده هذا ما هو من (شرشه) هذا من الشمس والقهوة. 

كأنها ظنت أن السمرة لني على وجوه أهل مد بالنسبة إلى يماض أهل السام مي 
سبب الشمس وشرب القهوة. 

وطالما سمعناهم يقولون لمن اختلق كلامًا لا أصل له: هذا جايب الكلام من 
(شرشه) . 


. 05 الآثار الآرامية في لغة الموصل العامية» ص‎ )١( 
. 17” تفسير الألفاظ الدخيلة. ص‎ 220 


١‏ كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


قال الدكتور أحمد عيسى : (شرش) جَذَّر» لعلهم يريدون به الجذرء هذا اللفظ بهذا 
المعنى غير موجود في اللغة العربية وفي السريانية (. . . .) شرشا بمعنى عررق» أصل كل 
شيء» أساس (شرشا) بمعنى أصل عرق17" , ْ 

قال طوبيا العنيسي : 

شلش شلوش ‏ عامي» تصحيف (شرشا) الآرامي» الذي معناه: أصل الشجرة”"' . 

ش رش ف 

(الشَرْشّف): غطاء يغطى به الفراش الذي ينام عليه الإنسان سواءً نام على السرير أم 
نام على الأرض . والذي يتغطى به الإنسان من دون أن يفترشه . 

جمعه : شراشف ‏ بكسر الشين الثانية . 

واللفظ تركي (شرشف) . 

قال طوبيا العنيسي : 

شرشف- تركي (جارشف) أصل فارسي (جادرشب) ومعناه ستر الليل» مرادفه 
بالعربية : مرط وملحفة وملائة7" . 

و(الشرشف) كلمة تركية ‏ كما نقلوها وتكتب (0315586)) بمعنى ملاءة السرير - 
اللحاف أو قطعة قماش تستخلمها النساء لتغطية الجسم . 


ش راك 
(الشّريك) : بلفظ التصغير: نوع من الخبز ذي الخميرة الخاصة يصنع على هيعة 


.١؟7 المحكمء ص‎ )١( 
. (؟) تفسير الآلفاظ الدخيلة‎ 
. 5٠ تفسير الألفاظ الدخيلة» ص‎ )*( 


باب الشسين ١/‏ 
ويؤكل في العادة عشاء مع الحلاوة الطحينية» وهذا اللفظ دخل إلى لغتهم حديئًا من 
الحجاز حيث يستعمله الناس عشاء ‏ بكسر العين ‏ كما قدمت . 
قال الدكتور أحمد السعيد سليمان : (الشريك): في التركية (جورك) بالجيم المشربة 
جرك» وقال: البقسماط الصغار: المدور أو القرص: خخبز ناعم مدورء يلت بقليل من 
السمن أو الزيت» وكثيرا ما توضع فيه الحبة السوداء حتى لتسمى هذه الحبة في اللغة 
ش س تار 
كمه م .0 
لحاف للمترفين والميسورين المتأنقين» لأنه أنعم وألطف من القطن المعتاد . [ 
(الششتري): مترين») ولاابعدزود 
الى اء. 5 5”0 
رعيت عشب القفر ماهوب مجرود 
جليت عن كبدي غثيث النحاز 77 
ش اس م 
(الشكّمة) : الكنيف, بيت الخلاء . 
وكانوا يصفون رديء الأخلاق. لتيم الطبع» كثير الأذى بأنه (ششمه) . 
)١(‏ تأصيل مافي تاريخ الجبرتي من الدخيل» ص 116 . . 


(0) الشرازي هو الشيرازي : نوع من السجاد الثمين . 
فر النحاز : مرض يصيب الإبل ؛ وذكره هنا على سبيل المجاز . 


م1 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 





وبعضهم يقول فيه : (ششمه ما ينقرب) يعنون أن الذي يحركه كمن يحرك الكنيف 
يناله من الأذى أكثر ما يناله منه إذا تركه . 
وقد انقرضت هذه الكلمة بمعناها الأصلى والمجازي: وهى فارسية الأصل جاءت 
إليهم من العراق حسبما يعتقد» حيث كانت معروفة وأصلها بالفارسية : العين وينطق بها . 
عندنا بالشين الصريحة . 
قال الدكتور أحمد عيسى : (سشمه) يطلقونها على دورة المياه» (جشمه) بجيم تحتها 
ثلاث نقط ‏ بالفارسية بمعنى عين باصره» وعين الميأه. وينبوع الماء » أو إناء الماء» أو حوض 
الماء7 . 
وهو في اللغة التركية بلفظ ششمه (5151282 <عدروء0)) وتعني عين ماء أو نبعا . 
ش ط ب 
52 شطب) الشىء : ألغاه . 
أصلها عندهم أنه كان من يلغي شيئًا من الوثائق يضع فوقه خطًا أو أكثر من خط 
علامة على إلغاته» فيبدو الخط على الكتابة كالشطب وهو الشرخ غير البائن في الخشبة أو 
الجدار. 
قالالنفاجي: (شَطْبَّة): خط يد على الغلط الواقع في الكلام» ومنه قول ابن 
عبدالظاهر : 
با لصدع أبدى (: شطبه) من شككهه محتوط 
ساألته عهء أمرها فثقال: زادالغلط 
قلتمبدالي عارض مشكل تقلط 
جنت (شَطبْت) فوقه ‏ وقلت: هذاغ71) 
)١(‏ المحكمء ص 177 . 


. ١ ١7 شفاء | لغليا » ص‎ )١( 


هذا ولم يذكر الخفاجي ما إذا كانت الكلمة عنده فصيحة أو مولدة» ولكن ظاهرها 
وهو الظاهر من صنيع غيره أنها مولدة وليست فصيحة» ولذا اثتبناها في هذا الكتاب . 

قال الدسوقي: كلمة (شَطَّبْ) مأخوذة من الإنكليزية («نهانا56) ويرادفها من 
العربية : أَعْلقَ فعل أمرء وقد صرفها العامة» فقالوا: (شَطْب يشَطّب شطب تشطيبًا وهو 
مشطب) ويتوب عن ذلك تصريف فعل أَعْلَقَ أو أقُقل7"' . 

أقول: هي معروفة في العامية العربية» بل في ألفاظ الأدباء قبل أن يبدأ الأخذ من 
اللغة الإنكليزية في العصور الأخيرة . 

ش ط ف 

(الشطفة) : نوع من العقال الذي يوضع على الرأس وهي تخالفه في أنها تكون مربعة 
ومقصبة أي على شكل قصبء يلبسها أشراف القوم وذووا الآقدار منهم» وآخر من رأيتها 
كان يلبسها الملك فيصل بن عبدالعزيز رحمه الله . 

وقد أخذ استعمالها يقل أو هو قد فقد بالفعل» ولذلك أيضا كان اسمها من الكلمات 
التي تحتضر . 

قال الخفاجي : (شطفه) بوزن غُرفة : علامة خضراء تجعل في عمائم الأشراف» وهي 
عامية لا أدري أصلهاء وقد وقعت في كلام المولدين كثيرا ومصنفاتهم ‏ فلذا تعرضت لها 
200 

ش عر 

(المششغّار) : العصا الطويلة الغليظة التى يكون لها شعبتان فى أعلاها ويستعملونها 
لتناول الأشجار الشوكية ونحوها ما يؤذي اليد مسه؛ كما تستعمل لقطف الثمار العالية 
التي لا يوصل إلى قطفها باليد. 


. 04 تهذيب الألفاظ العامية» ج7» ص‎ )١( 
. ١ ١7 شفاء الغليل , ص‎ 030 
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وجمع (المشغّار) مشاغير . 
قال ابن لعبون : 
بلاذنب أركى في تفانا (مشاغير) 
ْ وشوف ناظرنا بعين الحَقّاره 
حنا هل الوادي وحنا (المناعير) 
وحناودينا جارنامن جناره 
وقد يجمع على (شواغير) . 
قال خلف الاذن من عنزة في نياق وسمت بوسم الشواغير: 
ياراكب حيل عليها (شواغير) 
حيل شراريات ماضربنًا 
ياركب عوجوا روسهن (بالبواكير) ٠‏ 
يا اهل الركايب جعل ما يعثرثً 
ومعروف أن الوسم هو الكي في جسم الدبة على صفة معينة ليكون بمثابة العلامة 


عليها ولكل قبيلة أو جماعة من الناس وسم خاص بها . 
ممم 


فالوسم بالشواغير هو وسم الإبل على صفة المشغار الذي هو عصا لها رأسان . 


وقال محمد بن السودا السهلي : 
ويا طول ما نرعى بها في المخاضير 
وبيوتنا للخوف دايم توالي17) 
تبرى لقمعان عليها المشاغير 
من نوق قب تنهسن 'السيال”" 


)١(‏ المخاضير: : جمع مخضار وهو زمن الربيع عندما يكون العشب أخضر 
(؟) القطعان: رعايا الإبل» والقب : الخيول الضوامر. 


"١ بابالشين‎ 





ش فار 
(الشفره) : بكسر الشين وإسكان الفاء : أرقام تدل على معان اصطلح عليها 
المتخاطبان أو كلمات تدل على خلاف لفظها تعمية» وإمعانًا لكلا يفهمها من يسمعهاأو 
قال الأستاذ محمد دياب بك : شفره» فرنسي» هي أرقام تتخذ رموزاً في الرسائل 
السرية» يفهمها المخاطب وحده» وأخذها الإفرنح من كلمة جفر العربية!" . 
ومن الألفاظ المستحدثة في لغتهم لفظة (شفر) لطراز من السيارات الأمريكية اسمه 
بالإنكليزية شفروليه. 
جمعه عندهم : شفّرات ‏ بفتح الشين والفاء» وهو شائع الآن . 
قال صالح الجارالله من أهل بريدة : 
ياراكب اللى يسرق الخد لى شال 
0 شمّ)جديدء راح وقت المطيه 
يلفي عريب الجد والعم والخال 
ولفظ آخر مستحدث أيضًا متعلق بالسيارات وهو لفظ (شَفَير) بضم الشين وفتح 
الفاء : بمعنى سائق سيارة . 
وقد مات هذا اللفظ واستعاضوا عنه بلفظ (سايق) و(سواق) . 


الله على جمس بعيد 0 


.٠١8ص معجم الألفاظ الحديثة»‎ )١( 


” كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


توه جديدمالحمواله حتياه 
تو (الشفغير) مطلعه من قراشه 
خحلهالى قفت تزاودتزيواد 
عمل الشفيريمبهمات جنداد 
واركب وناحر مخرم الدرب لى انقاد 
والعصر عن غرسات كاف تحادي17) 
ش فط 
(شغط) الشيء : جذبه بتمّسه ‏ بفتح الفاء: مثل أن يشغط الماء بأنبوب يمصه به مصاء 
ومثل الحجام الذي يجذب الدم بفمه إلى المحجمة . 
شفط يشفطء مصذره . الشفط . 
الآلة الرئيسة من أجل إخراجه من البئر. 
قال الدكتور أحمد عبسى (شقَط) تعطى أخاك سائلاً وتقول له : (اشفط) هذاء تريد 
أن يشرب منه قليلا . 
شف الماء يَشّفه شَّفًا واشتفه» واشتشفه وتشافه و تشافاه: كل ذلك تقصى شربه. 
ش فل 
(الشقّال) : نوع من الضأن يأتي إلى نجحد من جهة العراق . 
وأحدتها: شفاليّة ‏ على النسبة إلى الشغال. 
)١(‏ ناحر: اقصد أو قاصدًاء مخرم الدرب: الطريق المختصر في الأرض الوعرة» انقاد: تطاول . 


0,0 المحكم ؛ ص ١١5‏ 1 


بابالشين كفا 





ش ف لات 
(الشفلوت) : بكسر الشين: الشخص المعدم» أي شديد الفقر ‏ بحيث لا يملك شيئًاء 
وليس له من أسباب الغنى شيء . 
قال عبيسان الحميدي المطيري في الملح : 
اسمك على جسمك من البعد جلاب 
يامزين المبلي إلى جاك مبهوت 
يامرغم للحق عصمان الاشناب 
ْ يا منقذ باحق مسكين (شغفلوت) 
ش ق ل 
(شقل): يقولون في التعاون على الحمل الثقيل الذي لا يستطيع الشخص الواحد أن 
يحمله بمفرده: (شاقلني) عليه يا فلان أي عاوني على نقله . 
و(تشاقل) القوم الشيء الثقيل : إذا تعاونوا كلهم على حمله . 
وطالما سمعتهم يرتجزون وهو يشتركون في حمل الشيء الواحد الثقيل بقولهم : 
(شقلاء شقلا) وبعض المجان يقول : شقلاء شَقْلا بنت العقلا . 


ا 


قال الدكتور أنيس فريحة: (شَّقَل): سريانية: رقع 
حملا بالمناوبة» أو تعاقبا فى ركوب الدابة(2١)‏ . 


حمل( تشَافّل) الرجلان: حملا 


ش ك ب 
(المشكبان): قناع للاصبع من الحديد تضعه الخياطة على أصبعها لكي يقيها من غرز 
الإبرة فيه سهوا عند الإسراع في الخياطة . 
ويكون خحفيفًا وأحيانًا يكون من المعدن الأبيض غير القابل للصدأً . 
وهو (الكشتبان) الذي سيأتى ذكره فى حرف الكاف (ك ش ت ب) . 


١‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


ش كر 
(الشكر) : بفتح الشين وإسكان الكاف : وتكسر في الأصل هو السكّر ولم يكونوا 
يسمونه بغير هذا الاسم الشكر: وشّكْر الدباره هو السكر الدقيق الذي نعرفه كانوا يسمونه 
بذلك في أول معرفتهم باستعماله في الشاي للفرق بينه وبين السكر القند الذي يأتى على 
هيئة قوالب كبيرة . 
سيأتي ذكره في مادة (ق ن د) . 
قال عبدالله بن حصيص في الغزل : 
التايا فحسويان في زباره 
عَلّها الوسمي على حد النبات” 


ريق ساره (شكر) في غضاره 
أو حليب بكار عرب مسْمّنات”أ 1( 


وقال ابن جعيثن فى وصف داثن : 
الأانه عارف تسنيع ماله 
ولاخلاه فيالمله «نُجوم 
وفي الملأخال قَهُواني بُسكر 
َ وفي المظهار (شكره) صار ثُوم 
أي تحول سكّره إلى ثوم مكروه الطعم والرائحة . 
و(أشكرآه) كلمة تقال في بيان المجاهرة بالشيء» وعدم الاستخفاء فيه 


0 


يقول التاجر لا صحابه : (اشكراه) أنا ابي ام شتري السلعة الفلانية يخبرهم صراحة ‏ 


0010 معجم الألفاظ العامية» ص 37 . 
(؟) القحويان: الأقحوان ويضرب المثل بزهرها في البياض وزهره أجزاء كأسنان الإنسان . 
قرف الغضارة : الإناء من الخزف يشرب به الماء واللبن. 


باب الشسسين ”> 


وإذا كان الشعخص يستخفي بفعل شيء لا يحب إظهاره ثم بدا له إعلانه قال : 
(اشكراه) أنا أبي أسوي كذا وكذا . 

وهي على هيئة اسم الفعل ليس لها ماض ولا مضارع وليست على بناء أي منهما . 

وهي كلمة فارسية بمعنى ظاهر أو علني» لفظها في الفارسية (آشكاره) . 

ش ك ش 

(الشاكوش) : المطرقة . 

جمعها: شواكيش . 

كان هذا اللفظ يستعمل على نطاق أوسع مما هو عليه الآن» وقد قل استعماله وقد 
يموت قريبًا إذا استمر حاله على ماهو عليه الآن ولن نأسف لذلك لآن الكلمة العربية 
القديمة (مطرقة) وهو اسم آلة من الطرق حلت محله . 

واللفظ فارسي ينطق به في الفارسية : (جاكوج) . 

وهي من التركية شاكوش (52[05 -06106)) بمعنى مطرقة . 

وقد أذ الشبان الذي يتضايقون من تشديد الشيوخ ورجال الدين على إعفاء اللحية 
يطلقون اسم (شاكوش) على اللحية تندرا بهاء وتنفير! للناس منها . 

قال عبدالعزيز الهاشل على لسان امرأته : 

أول أستوي به سشوة العسيفه 
والى تمر فوقه الورك نلويه 
والذّ انت - يا (الشاكوش) نفسك عفيفه 
السَّلْم الأول ما طرالك تخليه 

و(الشاكوش) أيضا : فأس عريضة المقطع معترضة وليست كالفأس المعتادة التي يكون 

حدها القاطع مستطيلاً بالنسبة إلى الموضع الذي يمسك به من الفأس . 


51 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 





قال من سمى نفسه عايش علي : 
لقيت بالشارع ثلاثة (شواكيش) 
بيض اللحى وعيونهم حمُص وصغار؟1) 
والعيون الحمص : الضيقة من مرض أو نحوه . 
فرد عليه محمد بن علي الجاسر من أهل ازلفي بقصيدة منها : 
اهل اللحى لو قلت : ذولا (شواكيش) 
ما همب من جنسك هل الفضل والكار 
حنا مقايبيس الوغى. يا المغاشيش 
وحدًا من اللي فَنَحُوا عصم الامصار 
فقال عايش بن علي : 
زعلوا علينا يوم قلنا (شواكيش) 
حنانقول الحق من غير الانكار 
وحنا ش باب اليوم جل مداغيش 
ْ قسنا البحر سسنتي ومستر وشبار 
حنا شباب اليوم ضد (الشواكيش) 
كم يدعون الدين وهم شر الأشرار 
ش ك ل 
(الشكْلِيّت): هو الحلوى التي عمادها على الشكولاته حيث تحلى بالسكر عند 
التصنيع هكذا كانوا يسمونها أول ما عرفوهاء ثم صاروا يسمونها شوكولاته . 
وهي كلمة إيطالية . 


بابالشين 17 
ش ك م 

(الشكمان) : بكسر الشين وإسكان الكاف: الانبوب الذي ييخرج منه دخان محرك 
السيارة ويكون عادة ممتدا من المحرك فى مقدمة السيارة إلى خلفها من الأسفل . 

ولذلك استعار بعضهم الهواء الذي يخرجه الشكمان من المحرك بما يخرجه بعض 
الناس من أسفله من رائحة كريهة إذا كثر ذلك . 

وقد صار بعض صانعي السيارات يصنعون (شكمانين) اثنين للسيارة وعد ذلك 
مستعملو السيارات من بني قومنا دليلاً على قوة السيارة وميزة عظيمة فيها . 


نَى تحرك مثل عاصوف الغمامه 
هاف (شكمانين) تلقى به علامه 
بالحروف تميزه كان نك قريت 
كان نك : إذا كان أنك بمعنى إذا كنت تعرف القراءة. 
0 (0), 
راكب اللي لى مشي تسمع صريره 
كن صرات العجل صوت ابرديه7") 
جمس شكمانين ما هدامسيره 
سايقه بطران ما يعرف الونيه 
ش ل ب 


. تمن (شلب): بكسر الشين» وإسكان اللام: أي فيه قشره. لم يخلص منه» ويدل 
على أنه تمن خالص خال من الشوائب 
والتمن هو الأرز عند عامة العراقيين وسبق ذكرها فى حرف التاء . 


. 65 لقطات شعبية» ص‎ )١( 
البردية: السحابة التي في مطرها برد.‎ )١( 


0 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


م 


ش لح 
(المشلح): العباءة: جمعه مشالح . 
وقد تمشلح الرجل : لبس المشلح . 
وتشلح الرجل : شمر أكمامه عن ساعديه ورفع توه عن ساقيه استعدادًا للعمل . 
قال عبدالله بن رشيد صاحب حائل : 
ماترحمون اللي غدا دمعه بداد 
طول الزمان وحرق الدمع خديه 
من شوفتي للغرو مزبور الأنهاد 
(متمشلح) ياطا على أقدام رجليه 
و(الشّلْحّة) : لباس للنساء تلبسه المرأة لزوجها في البيت أو في وقت النوم» لأنه لا 
يسترها كلهاء ولذلك لا تلبسه إذا كان يراها رجال أجانب . 
جمعها: شلّحات . 
قال عبدالله السعيد من أهل ملهم : 
ما أْهْكَمْ للدنيا ولا دين مان 
من مكتبه للبيت بين العروسين 
هذي (بشلحتها) وهذي بفستان 
هذي يشقلبهاء وهذيك بعدين 
قال الصغاني (التشليح): التعرية . 
يقال: (تدُلّح) فلان إذا خرج عليه قُطّاع الطرق فسابوه ثيابه وعروه؛ وهي لغة أهل 
السواد والنبط . 
و(الشَلّح) من بيوت الحمّام : الذي ينزع فيه الرجل ثيابه7١؟‏ . 


ساب الشين 1 


سل 
سن ان ١‏ سيل 


و(شلّح) اللصوص فلانا : سلبوه ما عليه من ثياب وأنخذوا متاعه . 
ومن المجاز: شَلّح التاجر زميله بمعنى غبنه غبنًا عظيمًا في البيع والشراء . 
قال الأزهري: ما أرى الشلْحاء والشلْمَ عربية صحيحة» وكذلك التشليح الذي 
يتكلم به أهل السوادء سمعتهم يقولون: شلّحَ فلان» إذا خرج عليه قُطَّاع الطريق فسلبوه 
ثيابه» وعرؤْه» وأحسبها نبطية”1؟. 
و(تشليح) السيارة تفكيك أجزائها وبيعها للسيارات التي ينقصها تلك الأجزاء . 
وإذا تعطلت السيارة أو صدمت وصعب إصلاحها باعوها لأصحاب التشليح الذين 
يبيعون ما بقي منها صالحًا جزءا جزءاء ولا سيما إذا كانت السيارة من طراز قديم يصعب 
الحصول على ألات جديدة لها. 
وقد صارت للتشليح هنا في مدننا أماكن مشهورة مقصودة . 
قال أحد شعراء الة لقصيم : 
حفر أناجفرةالتوبه 
عندالعرق يوملاقرئني- ‏ 
الشيخ قال : (اشلحوا)ثوبه 
وشلحوا ثوبه هنا : كناية عن تجريده من ثيابه عند الجلد لئلا يصيبها شىء من دمه . 
والعرف : مكان في شرق بريلة . 
ذكر الدكتور داود الجلبى من اللغة الآرامية: (شلّح) وقال: معناها: نزع ثيابه من 
(شلح) الآرامية. : حلم نزع ثيابه» تعرى» تبجَرو7 "2 . 


قال الدكتور عبدالرحيم : هو أي لفظ (شَلّح) كما قال الأزهري تَبَطي أي سرياني 
0( 


وأصله (شلّح) و(أشلّح) : بمعنى عرى غيره 
)١(‏ التهذيب» ج4». ص ”187 . 

(0) الآثار الآرامية في لغة أهل الموصل العامية»؛ ص 58 . 
(؟) سواء السبيل» ص ١١5‏ . 
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قال الدكتور أنيس فريحة : 
(شلّح) سريانية . . شَلّح الشيء : رمى به وشلّح ثيابه : خلعها . 
...وشلّح تهب وسلب». وشلّح الطفل : نزع عنه ملابسه7؟ . 
ش لع 
(شلّع) الشيء : أخذه بسرعة واقتدار. 
قال سعد بن شعواني البدراني من البدارين من حرب : 
وأبى امتنى ملح باطاريف ماوان 
تلادوالله من عصور الصحابه 
غرنا عليها من حواديث الأكوان 
و(تشالعناها) مثل (شلع) الذيابه 
وابي امتنى أريد أن أتمنى وماوان : جبل . 
وقال تركي بن حميد : 
لى لابة (تشلع) من السن سنا 
إن كان بالغرات والا الطواب 50) 
ناس إلى حلوا على القحص جنا 
في منتهاه نزح النمر والزير""ا 
وقالت موضي البرازية من مطير : َ 
0 لعل بيتك بين الأبيات (مشلوع) 
عسى الصغير بيننا مايِربَى 
عساه مايلعب على قرخ جربوع 


. 18 معجم الألفاظ العامية» ص‎ )١( 
. الطوابير: جماعات المحاربين‎ )9( 
. القشحص: الخيل الفتية القوية‎ )( 


بساب الشسين 1١‏ 
ذكر الدكتور داود الجلبي (شلّع) في الآرامية وقال: معناها قَلَّع» من (شلّع) الآرامية 
بمعنى قلع» استأصل (سوادية)7١؟.‏ 
ش ل ف 
(الشَّلفا) : بفتح الشين» وإسكان اللام ففاء مخففة فألف: الرمح القصيرء أو الحربة 
القوية . 
أكثر الشعراء من ذكرها لاتصالها بالمعارك الحربية التي كانت بينهم » ولذلك كان أكثر 
ورودها فى شعر الشعراء الفرسانء والمقاتلين الشجعان . 
أقع مهرةقباو سسميف مجرب 
و(شلفا) للقوات العدا محتّسينها(؟) 


فت على نخر ادي محموده 
وجمع الشلفاء : شلف. 


٠‏ (شلف)على شهُب سر بعات الاولام 


.694 الآثار الآرامية» في لغة الموصل العمية. ص‎ ١ 
إفه أقع استثناء ء معناها : إلآآ» والمهرة: الفرس الفتية» والقبا: الضامرء لقوات العدا: الحروب التي يبلى‎ 


بها الأعداء من يغيرون عليهم أو يعادونهم محتسينها قد أعدوها لذلك . 


بض كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 





نسعين رمح كسّرت في عدامه 
ظ عشرين منهن بين راكان وحزام 
و(الشَلْما) كلمة آرامية معروفة» مما حمل الدكتور داود الجلبي على أن يذكرها في 
كتابه في الألفاظ الآرامية التي دخلت لغة أهل الموصل» قال: (شلفه): تصل. حديلة 
السهم والرمح والسيف والسكين من (شلبا) بمعنى حربة» سهم» نصل» سكين» مدية. 
شفرة بلا مقبه 237 , 
ش م ب 
(الشامبو) : زيت اصطناعي لتنظيف الشعر والعتاية به. 
عرفوه حديثًا جد وكانوا قبل ذلك يغسلون شعورهم التي يراد بها شعر الرأس من 
الرجل والمرأة بورق السدر المسحوق وبأبوال الإبل . 
ثم شاع عندهم استعمال الصابون لهذا الغرض» إلى أن عرفوا (الشامبو) هذا . 
وأصل الكلمة من اللغة الهندية (جامبو) بمعنى (ادلكوا)7" . 
ش مط 
(شمط): يقولون: فلان فيه شمطه» بفتح الشين والميم والطاء مجتمعة على خلاف 
قاعدتهم في النطق ربما كان ذلك لكونهم نقلوا هذه الكلمة لهذا المعنى في الأصل عن قوم 
ينطقون بها كذلك . 
والشمطة هنا: محبة العراك والمقاومة. 
قال الدكتور أحمد عيسى : (شَمطه) تقول : فلان عمل شمطه» تريد أنه غضب أو 
عارك؛ أو أكثر من الصياح» شماطه وشماته : تركية بمعنى غوغاء» صياح7" . 


. 09 الآثار الآرامية فى لغة الموصل العامية» ص‎ )١( 
. 4١٠ (؟) الدخيل فى اللغة العربية الحديئة» ص‎ 


(9) المحكمء ص 1١9‏ . 


باب الشسين ذا 


وذكر الدكتور داود الجلبي من الكلمات الآرامية التي دخملت في لغة أهل الموصل : 
(شمط) ومعناه: سّل» اسئّل» أخرج شيئًا من شيء, (شَمَط) السيف : انتضاه من (شمط) 
. الآرامية. بمعنى سل» نزع» قلع» استأصلء نتشء» جر نئف». خَلَع نزع الخف. 
التضى» أخر ١7‏ . 
ويستعمل اللفظ في التركية نبصيغة شماطه (5310848) بمعنى ضجة أو فضيحة أو 
مهزلة . ٌْ 
ش مطر 
(الشمطري) : نوع من الزَباد كان كثير الاستعمال عندهم» فكانوا يستعملونه لطيب 
النساء وكان بعض الرجال يضعون منه على رأس عود في إناء القهوة التي يشربونها . 
وأصل الكلمة (الشُوْمَطري) نسبة إلى جزيرة سومطره التي هي الآن في إندونيسياء 
لآأنه كان يجلب منها . 
أكثر الشعراء من ذكره في اشعارهم العامية من ذلك قول القاضي في قصيدته في 
القهوة : 
زله على وضحا بها خمسة أرناق 
هيل و(مسمار) بالأسباب مسحوق 
مع زعفران و(الشمطري) إلى انساق 
ْ والعنبر الغالي على الطاق مطبوق 
ش مغ 
(الشماغ) : غطاء الرأس عندهم الذي فيه خيوط دقيقة تزينه وغالبًا ما تكون الخيوط 
حمراء وقد تكون سوداء . 
1) الآثار الآرامية في لغة الموصل العامية» ص 54 . 


6 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 





وإذا لم يكن فيه اسلاك وكان أبيض فإنه يسمى (غترة) . 

جمعه شمغ: ومكناه : شماغان. 

قال جدي عبدالر حمن العبودى : 
لاح ط الكسوةعرينية والله لولا مدارى خالى 
(شماغين) حدر عقال وش لوتشوفالطاقية 
يبى يظهرواناأرده والياب اخفينا مفتاحه 
سديت الكوه (بشماغى) والبااحه سدت بالسّاحه 


وكلمة (شماغ) توجد في التركية محرفة : إِذْ يلفظ به في التركية (يشماق) ومعناه : 
الخمار الذي يوضع على الرأس . 

وهي كلمة آرامية ذكرها الدكتور داود الجحلبي» فقال : 

(يتشمغ): نوع من الكوفية» كثيرة الاستعمال في زماننا تكون عادة بيضاء مرقطة 
بالاحمر أو الازرق» يلفها الرجل على رأسه فوق العرقية أو الطاقية» إِذْ تطوى مثلثة 
وتوضع على الرأس بحيث يكون وسط قاعدة المثلث على الجبهة والزاوية المقابلة مدلاة 
على وسط الظهرء والطرفان الآخران مدليين على الصدر يمينا وشمالاً» ويوضع فوقها 
العقال. وبعضهم يلف فوقها (يشمغا) آخر عوض العقال . 

من (كوشماقا)- الآرامية ‏ بمعنى مقنعة: وقاية الرأس 217 . 

وتصغير الشماغ (شميغ) بإسكان الشين . 

قال محمد بن غام من اهل القصب”'" : 

ياإسعوديا سيدمن القمر خده 
أبي العوض سوق يا سيد السلاطين 


. 87 الآثار الأرمية» فى لغة الموصل العامية» ص‎ )١( 
.51١ ١ شعراء من الوشم» ج١2 ص‎ 6 


باب الشسين ظ 0" 


البشت يشكي الردا ما عاد به كده 
و(شميغي) باد وثيابي خلاقين 
يخاطب ال ملك سعود بن عبدالعزيز عندما كان أميرا في حياة والده الملك عبدالعزيز. 
ش ن بار 
(الشّتْبر): الإطار الدائري في ععجلة السيارة يوضع فوق حافة الجزء المغطى من 
العجلة حيث يلتحم بالجنط الذي هو قلب العجلة الحديدية . 
جمعه : شتابر . 
وهي كلمة تركية شمبر مأخوذة من اللفظ الفارسي (جنبر) . 
قال الدكتور أحمد السعيد سليمان : وأما (الشنبر) فمن الكلمة الفارسية التي دخلت 
التركية (جنبر) بالجيم المشربة وهو الحلقة والدائرة"! . 
ش ن در 
(الشناذر): مسحوق أبيض» يستعمله الصفارون في تسيض الأواني النحاسية 
بالقصدير ولا يكون القصدير أبيض في الأواني إلا إذا استعمل الشناذر معه . 
وكذلك يستعمل الشناذر في تلحيم الأواني النحاسية . 
ويستعمل قليل جد منه في تكسير الضرس التي يكون في باطنها وجع مؤلم لا يصل 
إليه الدواء . 
شن ط 
(الشتطه) : الحقيية . 
جمعها : شناط » بإسكان الشين . 
وهي كلمة تركية دخيلة . 


. 17 تأصيل ما في تاريخ الحبرتي من الدخيل» ص‎ )١( 


ون كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


تكتب في التركية : شنطه (08218) بمعنى حقيبة جلدية . 
قال الدسوقي في تهذيب الألفاظ العامية: شنطة مأخحوذة من التركية» أصلها: 
جانطه . ظ 
وقال في قاموس العوام» في دار السلام: جنطة» محرفة جانطة التركية» وبالتركية 
القديمة: جونتاي: وعاء من جلد أو نحوه تجعل فيه بعض الأدوات أو الأوراق يعَلّق 
2301 
ش نف ص 
(الشتفاص) : وعاء كبير توضع فيه الحبوب غير الثقيلة كالهيل» يكون في الغالب من 
حصير مقوى بخوص من ال خيش ومكسو بمشمع خفيف من أجل أن يقيه رطوبة البحر 
ونحوها. 
جمعه : شنافيص 
قال عبدالمحسن الصالح من شعره الهزلي : 
وثيابي ليف و(شتفاص) 
ونعالي من خوص لاص" 
حيث اني خشن ومفراص 
مااحب ثيابالدوكنكر 
ش نك 
(الشينكو): صفائح من الزنك تستعمل كالصفيح الرقيق بمثابة المظلات للأماكن 
المفتوحة التي يراد تظليلها بظل ثابت . 


250 معجم اللغة العامية البغدادية» ج". ص .١51١‏ 
0( الخلاص : نوع من النخل . 


بابالشين ا 





وهي من الكلمات المستحدثة في لغتهم, إِذْ لم يكونوا يعرفون هذه المادة أصلاً قبل 


التطور الاقتصادي الآخير . 
ثم أخذ استعمالها يقل عندناء ووجدت بدائل لها من مواد مؤلفة بطريقة كيمائية 


واللفظ من الإيطالية (2120) . 
شن كر 
(الشتكار): بكسر الشين: كلب من الحديد تربط به الأحمال الثقال حيث تحزم عليه 
الحبال الغليظة التي لا تقوم لها الأعواد المعتادة عندهم» وذلك من أجل تثبيتها على ظهر 
الدابة . 
كما تربط به الحبال الضخمة التي تعلق بها الأوزان الثقيلة . 


قال ساكر الخمشي في وصف عين حبيبته : 

العين عين مشقلب الرب لى طار 
ْ حرسراويله تعدى حجولءه!١)‏ 

حرعديم مخلبه تقل (شنكار) 
00 020 متفهقالجنحانعرضهوطوله 

قال إبراهيم بن سعد العريفي : 

عن دك باله رج يتملق 
وبياخلاق الدين يتخغلق 

يرهبن و(الشكار) معلق 
والعالم جمله موذيها 


)١(‏ الخرب: ذكر الحبارى » وسراويله : شعر يكون في ساقيه أي ساقي الصقر. 


ل كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


وقال سويلم العلى في ركاب نجائب : 
والكل منهن مخلبه تقل (شنكار) 
وعيله مشل عين الرصد مستديره 
وتلافخن بالريش من فوق الأوكار 
وتخسيرن داره عن كل ديره 
وجمع الشنكار : شناكير . 
قال ابن شريم في الغزل : 
قالوا: هبيل» وقلت: دو (شناكير) 
إن كان خلي راضي بتعسزيري 
قال الدكتور أحمد السعيد سليمان : (الشنكل) : في الفارسية (جنكل) بالجيم المشرية 
ونون ساكنة ثم كاف فارسية؛ من جنكال. بالألف ‏ وهي المخلب والأصابع الخمسة 
للإنسان والحيوان . 
دخلت التركية بالصيغتين جنكال وجنكل» فأما الأولى فمعنى مخلب الحيوان 
والجوارح من الطير» وأما الأخرى فحديدة معقوفة» كالتي يعلق عليها الجزار الذبائح, 
وكالتي تبنع مصراع الباب أو الشباك أن يتحرك "١7‏ . 
واللفظ تركي كما يعرف الآنء ويكتب في التركية: (شنكل : [8كلهة5 -اعومء©) 
بمعنى مخلب أو كُلاب»ء حديدة معطوفة الرأس . 
ش واب 
(الشب) : الجر الشديد. 
اليوم شوبء أي شديد الحرارة» والبلد الفلاني شوبء أي ال حر فيه شديد . 


0010 تأصيل ما في تاريخ الجبرتي من الدخيل » ص ١١/8‏ . 


باب الشسين 0 


قال ابن فايز صاحب نمي : 
مايردني بالشبط لفح العواير 
ولا ردني بالقيظ (شوب) الهجير 
دورت باللي يسمكون الغرير 
ْ من وادي الخرمة لَتَجع الظفير 
قال ابن جعثين من قوله في النساء : 
فيهن من تزهى الجميل جميله 
يومي لمن يحظى بهانبنوبها 
تهتم لهمومه وتجلي همه ْ 
صميل دو في ليالي (شَوبها)!1) 


م 
- 


و(شوبة) القيظ : أشد أيامه حرا . 
خضع الرقاب ب(شوبة) القيظ عبار 
حراب الأذاني» مردفات المناعير 

وقال محمد الحابر من عنزة : 

وهى كلمة آرامية لا أصل لها من العربية الفصحى : 

قال الدكتور داود الجلبي (شوب): حر شديك ومله (مشواب)- بضم الميم وكسر الواو 

المشددة ‏ من وجد الخحر . 
من (شاوبا) الآرامية : سموم» ريح حارة 


)010 الصميل : السقاء» والدو: المفازة التى ليس فيها مياه وهذا مجاز. 
(6) الآثار الآرامية فى لغة الموصل العامية» ص 09 . 


00 


6 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


ش وباس 
(شويش) القوم : أظهروا فرحهم وسرورهم بقرع الطبول والتجمع لذلك . 
قال العوني : 
ياركب لَى نشوا طوال المناير 
عطّوا (شوابيش) السّعَد والبشاير 
فالى لفيتواليث سبع الجزائر 
هذووا جوابي واهرجوا سر وجهار 
ومن المجاز: فلان يشوبش للحدث الفلاني: إذا أظهر الفرح به والسرور لحدوثه 
ونشره بين الناس وإن لم يصاحب ذلك قرع الطبول أو اجتماع الآخرين معه. 


قال عبدالله اللويحان فى الملك فيصل بن عبدالعزيز بعد اتتصاره فى حرب اليمن : 
يا اللي تفلك همات المناطيق 
جاعل فصيحين المناطق دراويش 
راع اليمن جَنَّبْ عن الملك تجنيب 
واصبحت بدياره تطق (الشوابيش) 


والاسم منه (شوباش) وهو دخيل أصله من الفارسية وينطق فيها (شوباش) وأصله 
فيها (شادباش) أي (كنت سعيدا) وهو دعاء» وكلمة استحسان7!؟. 

قال الدكتور أحمد عيسى : 

(شَوبّش) في ليالي الزفاف» تصيح (العالمة) أي الراقصة وسط المدعوات» وتبسط 
منديلها لتقي النقوط» وتقول: شوبش» يا حبايب. 

هي كلمة فارسية (شاباش) مختصرة من شاذباش » ومعناها: مَرحى» عظيم جداء 
ل سس فيه 22 


3 


)000 الدخيل فى اللغة العربية الحديثة ؛ ص 15. 


(5) المحكمء ص١7١.‏ 


باب الشسين ْ 2 


واستعمل اللفظ في التركية» وشاع حتى قال بعضهم: إن كلمة (شوبش) تركية 
الأصل قال الدكتور حازم البكري من أهل الموصل (شادباش) جملة تعني: أرجو أن 
تكونوا جد سعداء» يقولها الراقصون والمغنون للحاضرين» بعد الانتهاء من تقديم 
حفلتهم. أو بعد أن يرمي إليهم أحد الحاضرين بشيء من المال» أو الهدايا تعبيراً عن 
استحسانه» وانبساطه» فيرفعها المغني أو الراقص بيده» ليريها للمجموع» كأنما يحرضهم 
على الاقتداء بالمهدي» ويقول (شوباش ‏ شوباش)17؟. 


ش ور 
م ٠ - 2 ٠‏ 
(الشوره): بضم الشين ثم واو ساكنة فراء فهاء: هي ملح البارود الأبيض الذي 
يجلب إليهم من خارج البلاد . 
ويخلط مع الكبريت الأصفر والفحم الخفيف الذي لابد من أن يكون فحم شجر 
ولم يكونوا يعرفون في أول الأمر ملح البارود المستورد الذي هو (الشوره) هذا وإثما 
كانوا يصفون الملح من معادن معروفة في البلاد مشهورة وهو في المعدن مختلط بالتراب 
فيطبخونه حتى يذوب الملح ثم يتركونه ليلة فيترسب التراب منه وينعقد الملح فيستخلصونه 
وقد يعيدون تصفيته إذا لم يكن صافيا . 
و(الشاور): بفتح الواو: نوع من الدخان كان يأتي إليهم من الشمال فيضعونه في 
قال محمد بن مهلهل من عنزه : 
(طس) السبيل من أصفر اللون (طسه) 


.7١7”ص دراسات فى الآلفاظ العامية الموصلية»‎ )١( 
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لولاهيجلي علتي» مامفسه 
جوز مس التنباك والتتن كله 
السبيل : الأنبوب الذي يدخن به كما يدخن بالغليون؛ وطسّه : إملأه. 
وقال ابن مَعبّهل من الشعلان : 
طس السبيل من أصفر اللون طسه 
من (شاور) يَسّقط على غبّة الب 
قلبي غدا لو ما ضلوعي ترصه 
عيشة وزاء وأشوف غلب بأثر غلب 
ش ورم 
(الشاورمه) : قطع من اللحم المشوي الموضوع حول قضيب من الحديد واقف يشوى 
بإدارة ذلك القضيب على النار . 
لم يكونوا يعرفون هذا اللفظ قبل سنوات وقد شاع الآن لاستعماله في الأكلات 
الخفيفة» وبيخاصة في وجبة العشاء إِذ يوذ ضع اللحم وسط رغيف على هيئة شطيرة ويؤكل . 
واللفظ تركي (شافرمي) ويكتب بالتركية هكذا : (52101108 دعم0011) ععنى 


التدويرء أو جعل الشيء يدور . ء! 


ش وزن 
(الشؤرّن) نوع من بنادق الصيا يكون في طلقته عدد كبير من الرصاص الصغير 
لذلك قل أن تخطى رميتها . 
جمعها: شوازث. 


بابالشين 0 7 





ياحمامه تغرد فوق غصن الجريد 


كك 


هيضتني »؛ وشاني مفخت شانها 
جعلها الله لراعي (شوزني) مُجيد | 
يكسر النايفه من روس جنحانها 
وقال أحمد الخميس من أهل الزلفي في قط : 
إن عاش راسي لا عتبي لك بِكيلْه 
ظ في (شوز) تفري صليب العظام 
أذبحك وابرد من ض ميري غليله 
من شان عيني تهتني با منام 
ش واشس 
(الشّوشة). بضم الشين: الشعر المنتفش غير الممشط ولا المصفف يكون على الرأس 
جمعها: شوش0 | 
ومنه المثل : (تَعَبر بام شوشهء إلى ما تجيك المنقوشة) أي اقنع بما عندك ولو كان رديئًا 
والمثل الآخر : (أقوم أصلي» وأعقّل بلّي» وآكل الْمحَسَنْ وأبوشوشة وأنام) . 
وقصته أن امرأة كانت وحدها عند إبل لها نقصدها لصان أحدهما على رأسه شوشه. 
والآخر قد حَسَّن رأسه أي حلقها. 
فكمنا إليها ينتظران أن تنام ثم يسرقان الإبل وكانت المرأة قد وجدت عرجونًا متشعث 
الرأس وهو نوع من الفطر البري وآخر منه أملس الرأس» ولم تكن شعرت باللصين 
فكانت تحدث نفسها بصوت مرتفع تقول: أقوم أصلي إلخ تريد أنها ستصلي وتعقل إبلها 
بالعقال» ثم تأكل العرجون المشعث الرأس والآخر الأملس ثم تنام . 
فظن اللصان أنها إنما كانت تعنيهما بأبوشوشة والمحسن» وأنها قد عرفت بوجودهما 
فهربا وتركاها. 
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ويقول في وصف الشعر المنتفش المتشعث : (شوشة منفوشة) . 
ومن المجاز فلان: معقد شوشء إذا كان يسير بالنميمة ويحرض شخصا على آخر 
وهذا من باب المجاز . 
قال الخفاجي : وأما قولهم لذوابة أعلى الرأس (شوشة) فعامي مبتذل17؟ . 
ء. ٠.‏ - 
و(الشوشي) على لفظ النسبة إلى الشوش وهو منسوب إلى الشوشة التي هي الشعر 
الثائر أو المنفوش . 
هو الريال الفضي المعروف بالفرانسي سموه (شوشي) لأن الصورة التي فيه على 
رأسها شعر ثائر نوعا وهو الشوشة . 
وقد دخلت لفظة (الشوشي) بمعنى الريال الفرانسي في الشعر الفصيح . 
قال الشيخ عبدالله بن صالح الخليفي في مداعبة أحد أصدقائه : 
وليس في راسه كبر وليس له 
في كيسه فلسة من افْلْس (الشوشي) 
فأعذر أخاك بذاء وأعلم بأنله 
ودا لكم لم يشب يوما بتشويش 
وهذا أن البيتان من أبيات له ذكرتها في (معجم أسر بريدة) عند الكلام على أسرة 
(النغيمشي) . 
و(التتشويش) على الشخص : عدم الهدوء. أو فعل أفعال تجعل ذهنه مختلطا غير 
صاف» اشتة رامت لهال ا لنهي (لا نشو عابنا 


قال أبوبكر : ال أصل لسرت فى كلام العرب» والصواب: مشت الشيء: وشيء 


مهوش . 
21 شفاء الغليل , ص .١١٠١‏ 


باب الشين 26 


من ذلك الحديث الذي يروى : «ليس في الهَيشات قَوَد) معناه: في الفتنة 
والاختلاط » كذا روي هذاء بالياء. ْ 


ومنه قولهم : امن أصاب مالا من مهاوش») ومعنى هوشت : خلطت وهيّجت217. 


و(شاووش): الجماعة أو العصابة هو قائدهم. المتزعم فيهم» يقولون: فلان 
شاووش ربعه» أي هو زعيم جماعته أو فرقته . 

وقد انقرضت هذه الكلمة أو كادت, بعد أن كنا في صغرنا نسمعها بكثرة . 

والظاهر أنها مأخوذة من أصل الكلمة التي أخذت منها لفظة (شاويش) الشائعة» في 
مصر . 

قال الدكتور ف عبدالرحيم : في وفيات الأعيان في ترجمة الألوسي : نشأ بدجيل في 
داخل بغداد» وصار (جاويشا) . 

هي كلمة من أصل جغتائي - أي تركي قديم ‏ تستعمل في التركية والفارسية وتكتب 
بالتركية العثمانية (جاوّش) وبالفارسية (جاوش) و(جاووش)- بالجيم المعطشة . 

من معانيها: الحاجب» وعسكري من رتبة صغيرة""2 . 

ويلاحظ أن اللفظ الذي في وفيات الأعيان (جاووش) هو المستعمل عندنا 
(شاووش). 

ويكتب اللفظ الآن في اللغة التركية (شاويش : 05ا085) بمعنى عريف في الجيش أو 
الشرطة . 

6ش ول 

(الشّيُول): بفتح الشين والواو» بينهما ياء ساكئة: آلة جرف التراب من مكان إلى 

مكان كالمكان المرتفع يؤخذ منه التراب إلى المكان المدخفض » بغية تسوية الموضع . 


0010 الزاهرء ج١١‏ » ص 40 1. 
6 سواء ا لسبيل» ص ؛؟ 0. 
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ويغرف به التراب من الأرض إلى السيارة التى تنقله إلى أماكن أخرى . 
والكلمة حديثة الاستعمال دخ لت إلى لغتهم بعد التطور الأخير» وهي من الإنكليزية 
(ل5105) . 


مث 


ش وم 
(الشّوم) : بضم الشين: عصا غليظة . 
ضرب فلان فلانًا بشوم أو بشومه أي الشوم الذي يكثر من حمله . 
قال ابن جعيثن : 
والجاهل خلّه في دربه لايفزع عليك (بشومه) 
ضدالعالم مشل الشريه وش جر ةالغْلّهقة مسمومه 
الشرية: شجرة الحنظل » والغَلّقة : شجرة برية سامة . 
وقال نصار العازمي : 
أنخى شبيب إن كتان سو البلا ثار 
1 لَى رددوا وسط المجالس علومي 
يوم أن ولد اللاش يفزع (بشوم) 
أي أنه لا يفزع للقتال بحربة أو سيف وإئما بالشوم الذي هو العصا الغليظة . 


وقال ناصر بن عمار من أهل سدير : 
رجعت وغيرت هلومي 
وقلنتأنا هذالي دومي 
باخذ سيف وياخذ (شومي) 


ويسألياويش الأسباب 


بابالشين / 





وأنشد منديل الفهيد عن أحد الأعراب : 
من عقب ما سيفي على الرأس رَمَام 
اليوم سيفي داثر تقل (شوم) 
اليوم بالصمان وأهلي بالأكوام 
من دونهم من نابيات الحسزوم 
قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: شرح الإمام السبكي في معيد النعم كلمة 
جمقدار بكلمة حامل الدَبوس» وكلمة جمقدار مكونة من الكلمة التركية جوماق بالجيم 
المشربة» وهي العصا الغليظة الرأس» ودار الفارسية : بمعنى صاحب. وربما كانت كلمة 
جوماق هذه أصلاً للكلمة المصرية (الشومه) وهي في لغة الريفف : النبوت الغليظ يضرب به 
في العراك العنيف» وقد ثبت استعمال الترك هذه الكلمة في العصر المملوكي بمعنى 
(الشومه)17؟ . 
ش ون 
(الشّونة) : المؤنة من الطعام والإدام ونحو ذلك ما ييخزن للجيوش أو لإطعام فئات 
من الناس عرفها الناس في بلادنا في الاستعمال الحكومي حيث صار (للشونه) تعريف 
خاص يشرف عليه مدير مختص يسمى (مدير الشونه)» وذلك في عهد مبكر من التنظيم 
الحكومي في عهد الملك عبدالعزيز آل سعود رحمه الله . 
ش هي 
(الشاهي): بكسر الهمزة هو الشاي الشراب المعروف» وهذه اللفظة عامية ويستعمل 
في لغة الكتابة بلفظ شاي بشين عربية صحيحة . 
جمعه بعض العامة على (شواهي) بكسر الهاء . 
(1) تأصيل مافي تاريخ الجبرتي من الدخيل» ص 30 . 
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ولفظ الشاي المستعمل في الكتابة صيني لكون الصين هو أول من عرف الشاي 
واستعمله. 

وقد لاحظت عند مازرت الصين أنهم يسمونه (تشاي) بشين إفرنجحية مثل التى تكون 
في أول (تشارلز) ونحوه» والغريب أن أسلافنا من المؤرخين قد عرفوه» وذكروا اسمه 
(شاي) ومنهم» وربما اقدم من ذكره من كتبة العربية العلامة أبوالريحان البيروني الذي ذكر 
في كتاب (الصيدنة) أن الصينيين يستعملونه وقد كتب كتابه هذا قبل نحو ألف سئة . 

قال أبوالريحاني البيروني في كتاب (الصيدنة) ما ملخصه : 

(الشاي): كلمة صينية تطلق على عشب خاص ينمو في مرتفعات عالية في تلك 
البلاد . 

ومن عادة أهل الصين والتبت أن يطهوا (الشاي) ويحفظوه في وعاء مكعب الشكل 

ويرتشف أهل الصين وأهل التبت مشروب الشاي» ويقال: إنهم يشربونه بالماء 
الساجن . ويعتقدون أنه شراب صفور (مدر للصفراء) ومطهر للدم وذكر شعخص مسافر 
إلى مكان وجوده في الصين أن ملك البلاد يقيم في مدينة بانجو التي يخترقها نهر كبير كنهر 
الشاي» بدلاً من أن يتعاطوا الحشيش خفية . 

ويجبي الملك ضريبة الرؤوس منهم» ولا يستطيع الجمهور الاتجار بالشاي» لأن كلا 
من الشاي والخمر ملك للملك. وكل من أتجر بالملح والشاي والخنمر دون علم الملك 
عوقب كما يعاقب اللص » والأرباح التى تجنى من تلك الأماكن تذهب إلى خزائن الملك» 
وتعادل هذه الأرباح ما تدره مناجم الذهب والفضة . 


بابالشين ع 


وتذكر الكتب مصدر الشاي فتقول: إن أحد ملوك الصين غضب على رجل من 
حاشيته» فنفاه من المدينة إلى الجبال» فانتابته الحمى » وفي ذات يوم ذهب يهيم على وجهه 
في وديان الجبال» وقد استحوذ عليه اليأس» ثم عضه الجوع بنابه» فلم ير أمامه سوى 
أوراق الشاي فأكلهاء وماهي إلا أيام قليلة حتى خفت حدة الحمى» فظل يأكل أوراق 
الشاي حتى مَنْ الله عليه بالشفاء التام . 
واتفق أن مر رجل من حاشية الملك» فق ص العجب مما رأى به من الشفاء» ثم قص 
الأمر على الملك» فدهش لذلك واستدعى الرجل من منفاه» وسأله عن شفائه» فقص عليه 
مارآه من خصائص الشاي في الشفاء من الأمراض» فأمر الملك الأطباء باختبار الشاي. 
فسردوا عليه فوائده» وجعلوا الشاي من الأدوية التي يعالجون بها الأمراض .٠ه‏ من ص 
5 من كتاب (أبو الريحاني البيروني) للدكتور أحمد سعيد الدمرداش . 
ونظم فيه أحمد بن أمين المكي (بيت المال) : قصيدة قال في أولها : 
وبعد فالشاهي لما اشتهرا ونفعه بين الأنام ظهرا 
أردت نظم جملة مفيده نجمع من فلونه قصيدة 
سممسيتها بتحفة الأحباب بذكرماطاب من الشراب 
وقد نظم قصيدته تلك في مكة المكرمة وفرغ منها في ١7‏ ربيع الثاني 1/9١ه.‏ 
وذكر سبب اكتشاف الشاي مثلما ذكره البيروني مع تغيير قليل من ذلك قوله : 
فخرج الغلام هائمًابلا ماء ولا زاد إلى بعض الفلا 
وكان دوم قوته الأعشابا في الصبح والمساء ء منذغابا 
فوافق المزاج عشب (الشاهي) فكانعن كل سوه لاهي 
فطاب من علته بأكله وعادلونهوحسّن شكله 
فأمر السلطان باستحضاره وقال: ماعافاك من مضاره؟ 


فأخبر السلطان أنه أكل-2 عشبا فزالمابهمن العلل 
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فأحضر السلطان ذاك العشيا وقل دعا جمعًا من الأطبً 
فاستخرجوامنهمزاياجَمَّهُ ‏ وبعدذاك استعملتهالأمة17١)‏ 


قال عبدالجليل براده المدني : 
أرى ما تحوي مجالس ألسنا 
جنودًا لدفع الهم سلطانها (الشاهي) 
وليس لهاأمريتم بدوئنه 
وهل نّم أمر للجنود بلا شاه 
الشاه: الملك7"؟ . 1 
وقال على الجنيد7 !2 : 
أقبل شأه البرد في جنده 
ينفخ في الجو الأنابيبا 
ولست أخشى البرد» لى ناصر 
(الشاهي) ملبوسا ومشروبا 
والشاه فى البيت الأول معناه: الملك ‏ والشاهي الملبوس في البيت الثاني يراد به 
الشاهية ) وهي جبة معروفة لهم» هي الملبوس» والشاهي المشروب هو هذا . 
وفي الشاي قال السيد عبدالله بن عقيل من أدباء مكة المكرمة في القرن الشالث 


عه 240 
ما اأحسن (الشاي) إِذ فاحت لويزته 
كذاك (نعناعه) والعنبر اللَّدنَ 
تاهت بذا الشاي أقوام له شربوا 1 


اه ل سه تور 


210 تحفة الأحباب» ص ٠١‏ . 
(؟) تحفة الأحباب» ص ١4‏ . 
(9) تحفة الأحباب. ص ١4‏ . 
62 تحفة الأحباب. ص ١6‏ . 


باب الشسين 0١‏ 
ش هن 
(الشاهين) : نوع من الصقور الجوارح التي يصطاد بها واحدته (شيهانة) وهذه تقال 
للذكر والأنثى . 
ويضربون المثل بالشاهين وبالشيهانة للسرعة في الانقضاض . 
واللفظ ليس من العربية الْمَدية ‏ بل هو دخيل قديم الدخول في العربية . 


0١١ 
٠. لخر بى مخص‎ 


قوله: أهمله الجوهري يريد أنه لم يذكره في كتابه (صحاح اللغة) . 
واللفظ في التركية بصيغة شاهين (581118) وتعني فيها الصقر . 
ش كي ب 
(أالشيب): بكسر الشين : أنبوب الماء الكبير الذي تعبأ منه السيارات التي تنقل المياه . 
وهي بهذا المعنى من الألفاظ الحديثة عندهم . 
قال محمد بن ناصر السياري من أهل ضرماء : 
اللى معه وايت من الجلّه ينصاك 
/ ويْقربه(للشّيب)عندلمكييه 
عزالله» إنهبالملشاريع سَواك 
لك بركة فيهاتعومالسفينه 
الوايت هو سيارة نقل الماء التي أصبحت بعض الجرائد تسميها الصهريج. والجله : 


)١(‏ التاج: ١ش‏ هن). 
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وهي من الكلمات الآرامية» فقد ذكر اليسوعي (شيب) الطاحون: موضع تدفق الماء 
على فراش الطاحون. لإدارة الرحى . . 00 
ش يار 
(الشيره) : اسم من أسماء السكر وهذه من الكلمات التي تحتضر . 
قال عبدالله السعيّد من أهل حريملاء فى الغزل : 
با كيف ابى أنسى عجايب زيئة السيره 
كم ليلة وسدتني زند يمناهما 
ريقه بريقي حليب فاح ب(الشيره) 
خمر السكارى» وريح المسك بشفاها 


وقال سعد بن زامل من أهل سدير : 
مش كوريا اللي بنية الخبر مذكور 
فعل لك المعروف ما تستعيره/؟) 
خطك وصل وتليت ما فيه مسرور 
عندي حلو كنه حليب (بشيره) 
ومن أقوالهم الشائعة في العهود الأخيرة : شير الشاهي» أمر)» أي ضع فيه (الشيرة) 
وهى السكر. وهذا (شاهي) شيرته كثيرة» أي فيه سكر كثير . 
ويتندرون على بعض أهل الأمصار أن رجلا من أهل نجد أعطاهم تمر من السكري 
الصادق الحلاوة ولما أكله سأله عنه» فقال: هذا حلوى جيدة لكن أنتم مكثرين فيها 
(الشيرة) ء يريد أنكم وضعتم فيها من السكر أكثر مما يحتاج إليه . ! 


() غرائب اللهجة اللبنانية السورية؛ ص 9/. 
(؟) أي ليس بعارية استعرتها من أحد . 





شس ي س 
(الشيشة) : هذه التي تسمى (النارجيله) وهي التي تكون على هيئة قارورة كبيرة أو 
وعاء من النحاس على شكل القارورة ينطلق منها خرطوم ضيق ويوضع في أعلاها جمر 
عليه التبغ وأخلاط أخرى» يدخنها المرء عن طريق مص الخرطوم . 
جمعها : (شيش) بإسكان الشين . 
وهي كلمة فارسية أصل معناها في الفارسية : الزجاجة أو القارورة . 
قال ممحمد بن على الجاسر : 
مشل اللجعوله عاكفين على (الشيش) 
زود على هلس الحي شرب الأخمار'١)‏ 
والى اذن المذن هربتوا من الجيش 
مثل الحمير اللي تجول بالأصحار 
قال الدكتور أحمد عيسى : (شيشه) وهو التي يدخن فيها التنباك, شيشة : كلمة 
فارسية بمعنى قنينة» دورق» كأس زجاجية» محجي7. 
و(الشيشة) أيضا : محطة بيع محروقات السيارات وقد دخل هذا اللفظ إلى لغتهم 
أول ما عرفوا محطات بيع الوقود الثابتة وهو تطور حدث بعد أن كانوا يبيعون وقود 
السيارات في (براميل) أو(تنك). فانتشر لفظ (شيشة) لهذه المحطة من محطات بيع 
الوقود. جمعه: شيش » بإسكان الشين 
ثم أخذ يتناقص استعماله إذ استعاض الناس عنه بلفظ (محطة) العربي . 


والظاهر أن تسميته (شيشه) من كونه كان في أول الأمر من الزجاج أي أن البنزين يمر 
داخل قفص من الزجاج لكي يعرف العامل بتدفقه بعد أن يرفعه من الأأرض بالمضخة . 


(0) المحكمء ص 15 . 
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فسمي بذلك حتى بعد أن بطل استعمال الزجاج فيه . 
قال مزيد السريحي في سيارة (موتر) : 
يسرح من (الشيشه) بجالون ممتاز 
مشي الوعر عنله يشادي العزاز 
يشدي ظليم طالعت شوف حَواز ْ 
أيضا وهي بالنذر خصم الجوازي 
وقد أَنّث الظليم بالإلتفات إلى كونه (نعامة)» والحواز الذي يحاول أن يحوزها في 
مكان معين لكي يصيدهاء والحوازي : الظباء . 
وكانو يسمون القارورة ونحوها من الزجاج (شيشه) وهي دخخيلة من الفارسية كما 


بيب 


قال عبدالله الصبى من أهل شقراء : 
يادهنالورد في (شيشه) 


حرم يتى دورة العيشئه 
على خسلةكه تقاريشئه 
ثلاث إرق وموهلال 
وهى لفظة وصلت إليهم من التركية فيما يظهر إذ تكتب فيها الآن (515) وتعني قارورة 
أو زجاجة . 
ش ي شح 


(الشيخشاني) : نوع ردئ قديم من البنادق بطل استعماله الآن . 
عياعنا لصحية ‏ بجرات الاولاد 
هقواه كثر مالاصف (الشيش خاني) 


بابالشسين 0 





جاب العساكر من وراشط بغناد 
وأهل طويل الثنلج والتركمان 
قال الأمير محمد بن سعود آل سعود : 
أضرب بحد السيف». والعمر فاني 
لين العذارى يا سعد لي يتعذرن 
حتى أيش- يا تقّالة (الشيّشخاني) ظ ْ 
معنا فرنجي على البعد يفن 
ش ي ك 
(الشيّك): هذا الذي هو الحوالة المالية» أصل الكلمة عربي بلفظ الصّك أخذه الإفرخح 
من العربية» واستعملوه بلفظ (شيك)» فأخذناه منهم بهذه الصيغة الأجنبية وتركنا اللفظ 
العربي الأصيل» وذلك لكون لفظ (الصك) صار مخصوصا عندنا بما يعني الوثيقة أو 
الحجة المكتوبة . ْ 
جمعه : شيكات . 
قال عمر الظاهر من أهل بريدة في الهجاء : 
يا مرسل (الشيكات) من بنك الافلاس 
وَقٌّعْب(شيكك) كان لك مقدريه 
يقوله اللي ما بقوله مسن الباس 
وإلى تَهْيض قام يرع د نويه 
ش ي ل 
(الشَيّلة) : غطاء الرأس للمرأة تكون سوداء اللون كأنها مؤنثة ‏ شال الذي يلبسه 
الرجل». بجامع أن الرجل يضع الشال على رأسه والمرأة تضع (الشيلة) على رأسها . 
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جمعها: شيال. 
قال فهد بن دحيم من أهل الرياض : 
وك اللى ما مضى له فعايل 
يلبس (الشسيله) يُخَلََّى بها 
وقال أيضا : 
الفخر باكر لَى من تلاق 0 
من توخر ورانايلبس (الشيله) 


ياليتياعاال مبالحال 
مندقشالهعلى(الشيله) 

من صّدق الواش والعذال 
أفيماحكواعنهلوايله 


فجمع بين ذكر (الشال) الذي يلبسه الرجل و(الشيلة) التي تلبسها المرأة . 


ص 
عه لي 


عق 
جر لاد جلي 
ل(سس دين زو مسى 


١‏ .أو 0ت بياخ نحا . يياييايري 





رضح 
ديجي جلي 
سكس اين (لزومسصى 


روت . اجرح ييحن حرم , ييييريي 


عى اي ١‏ قري 
نس «دجخ (إزومسى 


1 جع . أ اص اراك بحيدك نح 1ن . بيديحيد 
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صاح 

(الصاج) : هو الذي يخبز فيه وهو من رقيق الحديد يجعل مقببًا وتوقد تحته النار ثم 
توضع أقراص العجين فوقه بعد أن يحمى . 

سموه بذلك لكونه من مادة الصاج وهو الحديد الخفيف» ولم يكونوا يعرفون 

ويعتبر شيوخهم والمسنون منهم (قرص الصاج) أمرا مستحدنًا ولذلك ليس هنيئًا ولا 
مرئيًا في البطن بالمقارنة مع قرص التنور الذي لم يكونوا يعرفون الخبز في غيره والتنور كما 
هو معروف عندهم يصنعونه من الطين ا حر يقولون: إن قرصه أصح وأحسن في البطن . 

وغير قرص الجمر ولذلك كثيرا ما كان قدماؤهم يقولون: أكلنا قرص صاج وشب نار 
في بطوننا أي : أنه أورثهم حرارة ذ فى البطن . 

إلا أن النساء كن يفضلن أن يرصن أي يصنعن الأقراص على الصاج لسرعة 


قال الأمير محمد بن أحمد السديري 


يخاف من عوجا طوال عوجها 
هرجة قفا يركض بها كل هراج 


حلونياه» وقلبه أسود من (الصاج) 
ذكر سواد الصاج لأنهم كانوا يوقدون عليه بالحطب فيصبح أسود شديد السواد. 
وقال دحيم بن القلعا المطيري7!؟ : 
60 الصغوة, ما قيل في القهوة» جح ”2 ص 7716١‏ . 
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والى قلط محامسة كنها (الصاج) 


ظِ 35 000 


من خوف لاياتي بها البن مرجوج 
وبعد أن شاع استعمال السيارات صار أرباب سيارات النقل يحملون معهم ألواحا 
من رقائق الحديد وهو الصاج حتى إذا غرزت عجلات السيارة في الرمل وضعوها تحتها 
فسارت فوقها وتخلصت منه. 
مفرده : صاج وجمعه صيجان وصاجات . 
قال عبدالعزيز الهاشل من أهل بريدة : 
ياالله تي ضن ساف 
ا توهمْورَة على الغايه 
ماتطرح (الصاج ) بالسافي 
يطلع بلافئك وروايه 
والكلمة دخيلة من التركية ولا أصل لها في العربية . 
صاغ 
(الصاغ) من الأشياء: هو النقي الخالص من الغش» وهو الصالح الخالي من العيوب 
التي قد توجد في أمثاله . 
بندق صاغ» وسيارة صاغ» وسيف صاغء يستوي فيه المذكر والمؤنث والمفرد 
والجمع . 
قال محمد بن عبدالله البليهد من أهل الوشم : 


بساب الصسسات 1١‏ 


زيسن ركب الفرت لديار بعيده 
1 ْ ' عنسدي أحلى من ركوب الموجفات 
لى حصل سواق» والعده جديده ْ 
والمكينه(صصاغ) وأبعد المسبات 
وقد سارت هذه اللفظة التركية وحدها في كلامهم بمعنى صافي أو لا شائبة فيه؛ ومن 
ذلك قولهم في المجاز: صديق» صاغ» أي صافي المودة . 
قال عبدالعزيز الفايز من أهل لفي : 
أبديت لك مكنون سَّري على شان 
تجيب عللم عن عشيري على الفور”!) 
لياك ترضى لي مذلة وحقسران ْ 
ترى الرفيق (الصّاغٌ) ماعنه مخور 


على الذي مشهاة قلسبى كلامسه 
الصاحب الصاحي صحى (صاغ) بنصوح 
حبه صبغ فسي ضامري تقل شامه 


عقب يدينه واسبع الروح للروح 
ويقولون لمن سسخى بالمال لآخر وبلغ الغاية في ذلك : 
احلب له صاغ) فحلب : ميجاز . 
ثم صاروا يقرنون بكلمة (صاغ) التركية كلمة عربية وهي (سليم). من أمثالهم في 
الشيء الخدالي من العيوب (صاغ سليم) وصاغ هي الكلمة التركية و(سليم) هي الكلمة 
العربية التى تؤدي معناهاء فكأن ذلك تأكيد للمعنى باللغتين. 


' 3 3 ااي 
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كل عين شوفها (صاغ) سليم 
من سنانك ‏ يا علي فيها هزوم 
كلماهبت على ضكه نسيم 
متلالةة ع52) ومعناها فيها : صحيح وسليم وصاف وقوي . 
ص ال 
(الصالة) : القاعة الكبيرة مثل (صالة) المحاضرات بمعنى قاعة المحاضرات . 
والصالة في المنزل هي بطن المنزل التي تفتح إليها الغرف أو تنطلق منها الممرات إلى 
الغرف . 
وهي دخخيلة من الإيطالية (5818) . 
ص سار 
(الصبار) : بإسكان الصاد وتخفيف الباء: هو التمر الهندي» وكانوا يعرفونه منذ قديم 
الزمان ويستعملونه إدامًا للطعام من الجريش ونحوه؛ وذلك بجعله كالمرق يضعون عليه 
ولم نكن نسمى التمر الهندي إلا بهذا الاسم (الصبّار) وبعضهم يقول: (الصباره) 
بالهاء . 
(صبّار) وهو التمر الهندي الحامض الذي يتداوى بهء ويقال صبارى17. 
)١(‏ المعتمد في الأدوية المفردة» ص 785 . 





صاتات 
(الممّت) : فلزٌ يشبه الرصاص أبيض اللون؛ كان يستعمله الصفارون الذين يييضون 
النحاس» كما يستعمل في أغراض أخرى من الأدوية الشعبية . 
ص خات 
(الصختيان) : بكسر الصاد والخاء بعدها ثم تاء ساكنة فياء مفتوحة فألف ثم نون 
أخيرة . ْ 
نوع من جلود الأغنام الليئة الملونة المدبوغة دباغة خاصة:؛ كانوا يستوردونها ولا 
يدبغونها لأنها تحتاج إلى عناية خاصة وأصبغة متعددة لم تكن موجودة عندهم » وقال لي 
بعضهم : إنه جلد نوع من الماعز خاصة . 
ويستعمل الصختيان في شراك النعل أي الذي يوضع في أعلاها وهو القبال في 
الفصحى . 1 
قال الثعالبي : كان أيوب السختياني يبيع جلُود (السّختيان) فَتُسب إليها('؟ . 
وقال محشيه: (السختيان) جلد الماعز إذا دبغ . 
قال الصغاني : (السختيان): جلد الماعز المدبوغ » فارسي معرب2"7. 
صر صيح 
(الصرصخ) : مادة سامة تُقتل بها الحيوانات الصغيرة المؤذية كالفأر ونحوهاء وأفضل 
ما يكون لقتل الفأر أن ينقع حب القرع في ماء فيه (صرصخ) ويوضع للفأر فتأكله فتموت 
كما يجعل للسباع الكبيرة كالذئب المؤذي الحذر يجعل الصرصخ في مر ويلقى في طريقه 
فإذا أكله مات . 


6 لطائف المعارف» ص 55. 
0ع( التكملة» ج١»2‏ ص 18 .١‏ 
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ولكن هذه الطريقة خطرة إذ كثيرا ما وجد التمر المسموم بالصرصخ كلب أليف أو 
غيره فأكله فمات . 


ص طاى 
(الإصطى): هي اللفظ العامي لكلمة أستاذ التي هي من الْعَرب الدخيل على العربية 
الفصيحة» وإن كانت قديمة الدخول في العربية . 
ص ط ب 


(الاصطب) : المصباح الكهربائي الأحمر الذي يكون في مؤخرة العربات كالسيارات 
والحافلات الكهربائية يضيء عندما يضغط السائق على الكابحة (الفرامل) باللون الأحمرء 
فيعرف من يكون في مؤخرتها أنها ستقف, فيتمهل ويقف لئلا يصدم بها . 
جمعه : اصطبات . 
وأصل الكلمة (م5]0) الإنكليزية. لأنه يقتضي الوقوف . 
ص ط ب ل 


(الاصطبل): هو موقف الفرس . ومحل بقائه المعد لذلك فهو للخيل كالحظيرة 
للماشية إلا أنه يعتنى به أكثر . 

ولم يكونوا يعرفون هذه الكلمة فضلاً عن أن يكونوا يستعملونهاء لأن معظم الذين 
كانوا يتتخذون الخيل ويرتبطون بها منهم هم من الأعرابء أهل البوادي الذين لا توجد 
لديهم مثل هذه الاصطبلات إلا أنهم في الأزمان المتأخرة عندما بدأت سياقات الخيل 
واتخاذها لهذا الغرض أنشئت الاصطبلات فعاد الناس إلى استعمالها. أو لنقل: إنهم 
نقلوها عن الآخرين مع أنها مستعملة قديما في العربية . 

قال الدكتور مصطفى عبدالحفيظ سالم : اختلفوا في عربية (اصطبل) فقال أبوعمرو : 
ليس من كلام العرب» وتبعه ابن دريد» وذكر ابن بري أنه أعجمي وقد تكلمت به العرب» 
وأنشد لأبي نخلة 





لولا أبو الفضل ولولا فضلَه 
و نابلا ين 2 بم و 
ومن رشاد صالح (اسَطبله) 
وقال الفيومي: هو عربي» وقيل : محَرب» وقال الأزهري : شامية» وقال الخفاجي : 
بلغة أهل الشام معناها الأَعَى 17 . 


ص ط رج 
93 وده 1 
(الصطرن) : هو الشطرح. 
منه المثل لكثرة العبث بالشخص : اليلعب به لعب الصطرخح) . 
أي كما يعلب بالشطرج . 
ولعب الشطرن عندهم الذي أدركته ليس كما يلعب به الآن في العالم» وإنما كانوا 
يخططونه خطوطا في الأرض ويضعون الحصى الصغار أو نحوها بديلة من مائدة الشطرخ 
المعروفة . 
إلى شكيت الحال له ما صخف لى 
يلعب بي (الصطرغ) لا رحم حيّه 
قال الدكتور مصطفى عبد الحفيظ سالم : شطرنْج وهو اللغة المعروفة: تُعَرب ذكر 
بفتح الشين وبكسرها . 
وذكر بعضهم أنه عربي» والصواب أنه معرب عن الفارسية وأصلهء (شثرئك)217. 


. ١ الخماسيات اللغوية. ص‎ 0١1 
,. ١7” الخماسيات اللغوية. ص‎ © 
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ص ق ل 
(صقل) : ورد ذكرها في رحلة ابن بطوطة بالصاد: (اصقالة) قال: فإذا كان وقت 
الغداء انَعمَمَّت المراكب ووصل بعضها ببعض» ووضعت بينها (الاصقالات)»: وهي 
خشبات توصل بها المراكب للمرور عليها . 
أما الزبيدي فذكرها في السيد (اسقالة) وقال في تاج العروس : ما يربطه المهندسون 
من الأخشاب والحبال ليتوصلوا بها إلى المواضع العالية7١؟‏ . 
ص ل د 
(الصلدي) : نقد ضئيل القيمة جدًاء لم ندرك استعماله عندهم» وإنما أدركناهم 
يضربون المثل بقلته وتفاهته» فيقولون للرخيص الرديء : (مايسوي صلدي) . 
ويقولون في الإياس من الحصول على أي شيء من المال: لو تبي صلّدي» أي لو 
طلبت مني صلديًا أو ما يساوي قيمته التافهة لما أعطيتك . 0 
مثل قولهم : لو تبي باره» أو «لو تبي هللة' . 
قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: الزلاطة: في التركية زلوطة : عملة فضية 
عثمانية » سكت على مط العملة البولونية التي تحمل هذا الاسم . 
وكانت (الزلاطة) العشمان تساوي في تركيا "٠‏ باره» وأما في مصر فكانت تساوي 
سبعة وعشرين باره في سنة 57117717 , 
ص ل ص 
(الصلصة): عصير الطماطم أو هو مربى الطماطم المكثف . 
عرفوه في أول الأمر مستوردًا من الخارج وبخاصة من إيطاليا حيث كانت اللفظة 
إيطالية (58158) مكتوبة عليه . 


(؟) تأصيل مافي تاريخ الجبرتي من الدخيل» ص ١7١7‏ . 


با بالصاك ا 
ثم صاروا يستوردنه من أماكن أخرى,. وصار بعض الناس يصنعونه في بيوتهم إذا 
رخصت الطماطم» يخزنونه في الثلاجات . 
قال الدكتور ف عبدالرحيم : في عيون الأنباء في طبقات الأطباء : أن الملك الكامل 
طلب من الطبيب رشيد الدين أبي حليِفة أن يركب له (صلصا) يأكل به البخني في 
الأسفار» ف ركب له من المقدونس والريح الترنجاني» وقلوب الآترج الِعْضة . 


هو لاتيني» وأصله (52158) وأصل معناه : الأكل المحفوظ بالملح. وهو اسم مفعول 
أي ملح ومن هذه الكلمة اللاتينية جاءت كلمة (الصلصة) في اللغة العربية الحديثة» 


وتطلق على عصير الطماطم المحفوظ”' . 
ص لان 

(الصالون) : هذا اللفظ يدل على معنيين أولهما: محل الحلاقة» أي : دكان الحلاق 
المجهز تجهيز حديثًا . 

جمعه . صالونات . 

ولم نكن نسمع بهذا الفظ إطلاقًا من قبل» وإنما كان الخلاقون في مبدأ أمرهم يسمون 
محلهم (محل حلاقة) . 

وهو من الفرنسية (5210) . 


و(الصالون) أيضًا: غرفة الاستقبال الواسعة في البيت التي قامت عندهم مقام الغرفة 
التي كانوا يمسمونها القهوة» وهي غرفة استقبال الضيوف من الرجال» وتقديم الضيافة 
إليهم التي لابد من أن تتضمن القهوة لذلك أسموا هذه الغرفة : (القهوة) . 

ولا تسمى الغرفة الصغيرة منها الآن صالون» بل قد يسأل سائل عن المجلس في 
البيت هو غرفة أو (صالون) يريد أهو صغير» أم كبير» فالكبير هو الصالون . 

جمعه : صوالين . 
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ص مغ 
(الصمعا) بفتح الصاد وإسكان الميم : نوع من البنادق الجيدة : جمعها (صمّع) بضم 
الصاد وإسكان اليم . 
وقد كان الرماة منهم في الحروب يفتخرون بحيازتهم للصمع » ويذكرون فعلها في 
الأعداء وفتكها بهم . 
قال العوني في المدح : 
من طلعته ما بدا نوره ولا شرقت 


الأوْعَج الرمّك و(الصمُع) ساترها 
وقال محمد بن مناور من أهل بريدة في مدح الملك عبدالعزيز آل سعود : 
أخيل مزن ةل الأرض رعوده 
: اه يشيب اللى يسن ولاده 
وبله فشق (صمع) أشهب باروده 
ياويل من سَيّل شعيب بلاده 
ذكر المستشرق موزل أن (الصمعا) بندق إنكليزية عسكرية قديمة» وأنها من أعظم 
الأسلحة الشعبية عند عامة البدو فى شمال الحزيرة العربية . 
ص م ل 
(الصامولة) : حلقة مستديرة أو مربعة في داخلها تجويف معد لدخول المسمار المستدير 
(القلاووز). 
جمعها: صواميل . 
وهى من اللغة التركية وتكتب فيها الآن (منااده5) : 





قال مبارك بن هادي العنزي : 
شديت هاف توميله مشى به 
تفقده ودار النظر ب(الصواميز )217 
تفقدهراعيهثماعتنىل به 
فوقهغلاممايبي لهدواليل 


و(الصامولي): نوع من الخبز المستطيل الذي خمر عجينه بطريقة خاصة . 

واحدته : صامولية . 

يحب الأطفال أكله كثيرا» لأنه موضوع لهم بداخله حشوة من جبن أو زبدة أو 
مربى . 

وهي من اللغة التركية أيضا . 

قال ابن أبي السرور الصديقي في كلامه على لغة المصريين العامية التي وافقت لغات 
العرب : ويقولون: نجبز (صامول) قال في لسان العرب : (الصامول) من الخبز ما نضج 
واشتد(؟). 

أقول: راجعت لسان العرب فلم أجد فيه ما ذكره في مادة (ص م ل) وقد اعتدنا من 
ابن أبي السرور هذا عدم الدقة» مع أنه لو كان ما ذكره موجودا في لسان العرب» فإن ذلك 
لايدل على أن كلمة (صامول) لهذا النوع من الخبز فصيحة لأنه ليس كذلك» وإنما هو نوع 
معين من الخبز لين يخبز على صفة خخاصة» وليس كل خبز نضج واشتد سمي (صامولا) . 

ص ن د ل 

(الصندل): طيب يأتي إليهم من الهند على هيئة زيت أو دهن مستخرج من شجر 
الصنّدل الذي ينبت وينمو في جئوب الهند» وهو طيب الرائحة بطبيعته» ولذلك يصنع منه 
أهل الهند الأمشاط والعلب الصغيرة والمسابح . 


. الهاف: سيارة الحمل الصغيرة» وأصلها: نصف بعنى أنها نصف سيارة الحمل‎ )١( 
. 178 (؟) القول المقتضب» ص‎ 
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[! ولكن بني قومنا لم يكونوا يعرفون منه إلا هذا الزيت الطيب الرائحة» ولكنه ليس من 

الطيب الفاخر عندهم . 

قال ابن البيطار : 

صندل : إسحاق بن عمران : هو خشب يوّتى به من الصين وهو ثلاثة أصناف أبيض 
ع ١ 8 2 ٠‏ 
وأصفر وأحمر وكلها تستعما ' ل ظ 

نال المخفاجي: (صندل) للطيب» ليس بأصيل» وبمعنى البعير الصلب عربي 

/ 
ص ل ص ر 

(الأصانصير) : المصعد. 

عاش هذا اللفظ للمصعد عندهم فترة لكونهم عرفوه أول الأمر في مصر وكانت 
العامة في مصر تسميه (اسانسير) أخذ] من اللغة الفرنسية فهو فيها (11ا4506256) . 

ثم صاروا يسمونه (لفت) وهذه كلمة إنكليزية كما ستأتي (ل ف ت) فى حرف 
اللام . 

ثم تركوا اللفظين وأسموه بهذا اللفظ العربي الصحيح (مَصعد) . 

ص ن ط ر 

(الصنطرال) فى الهاتف هو مركز الاتصالات الهاتفية» هكذا سمى بهذا اللفظ 
الفصيح» وقد يسمونه ‏ على قلة ‏ بالبدالة : بدالة الهاتف . 

ومن الطبيعي القول إنهم لم يكونوا يعرفونه قبل أن يعرفوا الهاتف» وقبل ذلك لم 
يكن أحد يعرف اللفظ . وقد شهدت أنا ومن هم في سني مولد هذا الكمة ثم شهدنا تلاشي 
)١(‏ الجامع لمفردات الأدوية والأغذية» ج؟؛ ص ١١9‏ . 
090 شفاء الغليل» ص ١7١‏ . 


والفظة دخيلة من اللغات الأوروبية . 


ص ن فر 
(الصنفرة): شرائح من الورق في باطنها مادة خشنة نستخدم لصقل الأشياء المهمة 
الدقيقة» وبخاصة في إزالة الأوساخ » والغبار الذي يعلق بها. . 
واللفظ تركى ويكتب بالتركية الحديثة : (21122812) . 
قال الدكتور أحمد عيسى : (صْفّرة) الورق المخشن الُْرَمّل الذي يجَلى به أو يملس به 
الخشب. 


سَنْبادَج: كلمة فارسية» وفي التركية: سمباره» ثم تحولت إلى سمفاره» ثم إلى 
00 
6 0 . 


ب 
7 
٠‏ 


سَلمّره» أو (صئمر 

قال الدسوقي : تقول العامة: صَيْفَّرَ الخشب ونحوه. مَلّسه ب(الصنفرة) وهي قطعة 
خشناء وعربيتها: السسَّمّْنء وأما (الصنفرة) فإنها عامية» قال في القاموس: والسّفن 
محركة. . وقطعة خشناء من جلد ضب أو سمكة يسّجح بها القدح حتى يذهب عنه أثر 
الممراة2"7 . 

والقدح هنا : السهم» واحد السهام التي يرمى بها . 

ص وغ 

(الصّوغه): بفتح الصاد وإسكان الواو الهديّة من ذلك قولهم : فلان (يصاوغ) 
الحاكم أو ذا النفوذ يريدون أنه يهدي إليه أشياء يتقرب بذلك إليه . 

وقد (صاوغه) إذا أهدى إليه ذلك . 


22,0 تهذيب الألفاظ العامية» ج25 ص .١ ١‏ 
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وهي كلمة تركية أصلها (صوغت) بمعنى هدية . 
ومطبوخا طبخًا جيدا وهذه من الكلمات التى تحتضر . 
قال سعد بن زامل من أهل سدير : 
خط بلا (صوغه) قلا الله بحاليه 
(صوغه) سعد به ها البيوت القليلة 
ساعى الجميل أذكر جميله واكافيه 
لاشك مثلك وش أقول لجحميله 
والخط هو الرسالة التي ترسل من شخص لآخر يريد أنه إذا لم يكن مع الرسالة شيء 
يصل إلى المرسل إليه فإن فائدتها تكون ناقصة وهو معنى قوله فلا الله بحاليه أي لن يجعله 
الله حلواً عندك» ولذلك أرسل الشاعر له خطه أبيانًا من الشعر (صوغة) . 
قال راشد بن عبدالله الرشيد من أهل سدير : 
روحت لي (صوغات) وافلوس وهدوم 
لشك أبى شوفك ود تستر عيني 
وانساه مثل اللي مضى من سنيني 
ص ون 
(الصيّوآن) : هو الخيمة الكبيرة المستطيلة وكثيرا ما تكون خاصة بمجلس كبير القوم. 
أو تكون بمثابة مكان اجتماع كبارهم. ولم يكن يتخذها الأرجل ذو بال . 
جمعة. صواوين . 


باب الصاك سين 


يا أهل الشراع شراعكم وين هو فيه 

وقال حاضر بن حضير في ذكر وقعة أم رضمه : 

يريد بأبى عبدالله الأمير عبدالعزيز بن مساعد بن جلوي أمير منطقة حائل الذي قاد 
وقعة أم رضمة على جنود فيصل الدويش التي كانت بقيادة ابنه عبدالعزيز الدويش . 

ومن المجاز : (فلان له صيوان) كل يتذرى به. 

حاوي خصال الجود.ء سهل جنابه 

قال الأستاذ محمد دياب بك : صيوان : خيمة فآخرة. تنصب للأمراء والأغنياء لا 
أثر لهذه الكلمة في معجمات اللغة» ولاافي كتب الدخيل» لكنها كثيرة الاستعمال» 
ويجمعونها على صواوين» كأنها فارسيةء وأصلها: صوان» كماقالوا: ديوان 


00 
ودواوين 


وكلمة (صيوان) قدية الدخول في العربية حيث وردت في شعر الحسين بن اليسن 
الواساني الدمشقي من أهل القرن الرابع قال من قصيدة هزلية في ضيوف كثّر : 
نزلوا ساحتي وأطلقفت الخيل برع الحقول والبستان 
افقروني وغادروني بلا دا رولاضيحَة ولا (صيّوان)(") 


.١١4 معجم الألفاظ الحديئة» ص‎ )١( 
. 7454 (؟) معجم الآدباء» ج9: ص‎ 
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وكلمة (الصيوان موجودة ٠‏ في الشركية الال بلفظ (سيبان) وأخمذتها التركية من 
بالكلمة (بان)17؟ , 


ص يخ 
(الصيخ) : القضيب من الحديد: جمعه: أصياخ » وقد شاع هذا اللفظ الآن عندهم 
لتعدد أوجه استعماله, وكان معروفًا عندهم قبل التطور الأخير إلا أنه اتسع الآن بحيث 
وصل حتى إلى استعماله في شواء اللحم» حيث تنظم به القطع الصغيرة وتشوى على 
النار. 
واللفظ فارسي» انتقل إلى التركية فصار فيها (شيش) ومن أشهر استعمالهم لها 
الشواء المسمى عندهم (شيش ش كباب) أي كباب القضيب الحديدي . 
أيضا مستعملة في التركية لهذا المعنى و(صيخ) بلفظ (شيش) (515) . 
ص يان 
(الصيّن) : الفنجان الذي تسكب فيه القهوة» وتقدم للشاربين سمي بذلك لكونه من 
الخزف الذي كانوا قد اعتادوا على أنه يأتيهم من بلاد الصين . 
قال هايس بن مجلاد العنزي : 


قم سوما يجمد على (الصين) ياذياب 
ْ بدلال يدن اليعططط المحساديب 


إحمس إِلَى من ) العرق فوقها ذاب 
كبه بمايجذب عليك الشواريب 
وقال محسن الهزاني في الغزل : 
210 الدخيل فى اللغة العربية الحديثة . ص /5 . 


0010 
030 
فر 
00 


شاقني منهم مجمول حسين 
جادل نهدهكمافنجال(صين) 
حط في لاجي الحشا جرح مكين 
منه راسي والعوارض شايبات 
الجادل ‏ بفتح الدال : الفتاة الصغيرة الجميلة . 


قال سالم بن خرمان العجمي : 
حط المقهوى غوري بين ثنتسين 
شوامي ومتعبات نظايف'١)‏ 
فنجالها يشطي على قاعة (الصين) 


اشقر يداوي علة اللى مسايف7؟) 


وورد ذلك في الشعر القصيح : 
قال علي الجنيد” " : 
فاتتهز الفرصة ه» يا سسيدي 
ظ واحضرء فان الشاه في (الصين) 
وقال أيضا : 
زفهالي بنت شه الصين 
واهدها لي في تخوت الصيني 
حكت الوجنة في توردهها 
وذكىى الحَرف كالتس ري () 


الغوري : ابريق الشاي الذي يغلى فيه الماء. وشوامي جمع شامية وهي الدلة من صنع الشام . 
يشطي : يبدو صافياً» واللى مسايف : الشخص الذي يتمايل في سيره من التعب والاجهاد . 


تحفة الأحباب» ص 74. 
تحفة الأحباب» ص 5 .١‏ 
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و(الصينيّةُ) : على صيغة النسبة إلى الصين» وليس الأمر كذلك؛ إذ هي صحون 
كبيرة لها قوائم سمى أوكارا ويسمى الواحد منها (وكر الصينية) يصنعونها في بلادهم من 
صفائح النحاس التي يستوردونها من الخارج . 

وتقدم في هذه الصينية أطعمة الولائم الكبيرة يوضع فيها بعض الطعام الذي يكون 
من الجريش في القديم ثم صار من الرز وفوقه ذبيحة الغنم أو نحوها. 

جمعها: صياني ‏ بفتح الصاد . 

وفلان ”يبلع الصينية»» أي يأكل ما تحتويه الصينية من طعام» وهذا مبالغة في شدة 
شرهه على الطعام وإلا فإن الصينية المقصودة تكون عادة كبيرة وإن كانت توجد صواني 
متوسطة وصغيرة» وكل هذه المشار إليها هي من النحاس» وقد سميت على اسم الصينية 
التي هي في الأصل مصنوعة من الخزف الصيني الذي كان يأتي إليهم على هيئة صحون 
وصوان صغيرة . 

وفلان يسبح في صينية» أي يغتسل في صينية . يقال للمترف المتنعم . 

وذلك أنهم كانوا خلال عهود الإمارات لا توجد عندهم الحمامات التي تكون داخل 
الغرف أو بين الغرف فكان الغني المترف يحضر له الماء الساخن الذي يحتاج إليه في 
الاغتسال خلال الفصل البارد في إناء ومعه صينية أو نحوها من الأواني الواسعة» فيغتسل 
بالماء وهو جالس في الصينية الواسعة ثم تأتي العبدة أو الخادمة أو زوجته فتنقل ذلك الماء 
الذي استعمله إلى خارج الغرفة. 

وتكون (الصينية) التي يمستعملها للاغتسال ليس لها وكر أي قاعدة ترفعها عن 


الأرض . 
قال أحد شعراء بريدة : 
اللهكري مرزق منصور 
منصور ولد (الفعيلية) 
عقب المناحي وكنس الدور 
اليوميس يح بصيية 


وقد ذكر شخصا باسم أمه فآثرنا عدم ذكره إلى ذكر وزنه وهو (الفعيلية) . 


باب الصاد / 





والمناحي : جمع منحاة وهو مكان سني الدواب لإخراج الماء أي الذي تتردد فيه بين 
البئر وبين منتهى الرشاء عند ما يصب الماء في اللزا على وجه الأرض . 
قال نغيمش بن صنيتان من أهل طابة : 
هات الصحن يا فهيد ‏ قبل التناشيد 
وقول: هلا يا فهيد . حَقّ علينا 
(صياني) بهن اللقيمي تقل عيد 
0 ونخرفانفوقه كان حتتاقوينا 
اللقيمي : نوع من البر يصنع منه الجريش وهو منسوب في الأصل إلى (لَقَيِم) في 
الطائف وقوله : تقل عيد» يريد كأنه طعام يوم العيد الذي يكون عادة من اللقيمي الكثير. 
قال عبيسان الحميدي المطيري : 
سساعة تقهوى والذبيحة تعلق 
وعود أزرق ساعة تقهوى يساق 
وفوق الذبيحة صب سمن تدفق 
بُصينية تتقل بست الحخلاق 
وفلان (راعي صينية) أي كريم معتاد على تقديم الأكل الكثير لأضيافه في الّصينية التي 
هي صحن كبير من النحاس . 
قال عبدالله بن سعيد من أهل حريملاء : 
قالوا: هذاشيخ تاجر ) لوهرصيددبالاليه 
والأراضى والعماير يعطي عطايا مَخَفِيِه 
بالآآفن ين وبالقغتلاثة كنهاءعن كهرييه 
كريم وأكرم من حاتم راعي سفرة» و (صينية) 
والربية : هو الروبية» نقد فضي كان مستعملا عندهم ولا يزال مستعملاً في الهند 
وباكستان وسيلان وإن صار عملة ورقية» وتقدم ذكره في حرف الراء . 
ذكر الدكتور داود الجلبي أنها آرامية فقال : 
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(صينية) : صفحة من نحاس مدورة واسعة مسطحة, لها حافة صغيرة قائمة» من 
كلمة (صنتا) الآرامية بمعنى صحن (صينية) 217 , 
ص ي ي 
(الصاية): جبة خفيفة من القماش الأبيض كانت تلبس فوق القميص في الصيف 
لتقوم في التجميل مقام الحبة الثقيلة التى تلبس في الشتاء . 
وتكون كالحبة الشتوية مفتوحة من الأمام مع أنها تنحدر إلى الكعبين . 


قال ابن جعيثن : 
واحد يوعدني الجودا وهو كاذب 
ا يغرفي زين (صساياته) وتلبيسه 
قال عبدالله اللويحان : 
لاعود الله (خَوتي) زيد وعبيد 


شاي معهم من تردي نصيبي 
غرتنى (الصاية) ولبس المواهيد 
ومراسن الساعةء وثوب لبيب 


قال الدكتور أحمد السعيد سليمان : (الصاية): في التركية صايا و(صاية) من المصدر 
صايق بمعنى أن يعدء ثم أطلقت على الموظفين المكلفين بتتحصيل رسوم الأغنام لأنهم 
يعدون رؤوس كل قطيع» وقد كان لهؤلاء الموظفين زي خاص من الجوخ النشن» ثم 
عرف هذا الزي عن طريق المجاز باسم وظيفة لابسه . 

قال الجبرتي : ركب حسن باشا وكان قبل ذلك يركب بهيئته المعتادة وهي هيئة 
القباطين وهي فوقانية جوخ (صاية) بدلاية حرير على صدره99؟ . 


. 55 الآثار الآرامية فى لغة الموصل العامية» ص‎ )١( 
. ١1١ تأصيل ما في تاريخ الحبرتي من الدخيل» ص‎ 62 


جب يري جلي 
(سكس ١ن‏ زو مسسى 
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- 
0 20م 


عق 
جى لضي ١‏ جلي 


نكس <دين («زومسى 


01 1ت ا ننج بححه ن صر _ يحرايي 


رقص 
جى دصي ١‏ الى 
(ضاس «جن (زومسى 


تلت ا أتم راجح ييحج ن نوع _ ييايتياييا 


باب المساء ام 
طاب 
(الطابة) : الكرة من الخرق ونحوهاء وكانت مسعروفة لهم يلعب بها الأطفال 
ويسمونها لعبة الطابة جمعها: (طوآاب) بإسكان الطاء . 
وذلك قبل أن يعرفوا الكرة المجوفة الشائعة في الوقت الحاضر . 
ا 
قبل العقه السابع من القرن الرابع عشر: 


قال عبدال رحمن العامر من أهل الزلفي : 

لولا الحيالاتقنب قنيب الذيابه 
على الذي لقلوب الاشباب نهاب 

يلعب بقلبي لعب ورع ب(طابه) 

البهم : جمع إبهام . والورع : الطفل , وقنيب الذكب.»: عواوه المتكرر. 
طاق 

(الطاقية): هي القلنسوة وهي التي توضع ضوق الرأس نحت الكوفية (الغعرة) أر 

هاء جمعها (طواقي) . 


0 ورد في الثل: إلى سلم رأسك شرينا له طاقيه . 

والمثل الآخر: «ماهنا رأس يسوي طاقيه» . 

ومن المجاز في المدين الذي يستدين من شخص ليوفي دين شخص آخر: يأخذ طاقية 
هذا ويلبسها رأس ذاك . 

و(حمر الطواقي): أي ذوو الطواقي الحمر هم الأتراك سموهم بذلك لكونهم 
يلبسون الطرابيش الحمر. 


م كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 





قال عبدالعزيز العيد من أهل البرة في وقعة البكيرية : 
مر البكيرية هواه انتحى به 
يريد من ينطح وجه المقابيل 
صار الأمير وصاح بوري كلابه 
وصارت على حمر الطواقي) غرابيل 


قال الدكتور أحمد عيسى : (طاقية) لما يلبس ذ في الرأس : تقيه أي تقي الرأس من 
الحر والشمس والبّرد» أو تقي من العَرّق» لأنها تلبس عند بعضهمَ تحت العمّة لتقيها من 
العَرق كما سموها عرقيّة) نسبة إلى العرق» أو تكون الطاقية نسبة إلى الطاق وهو 


الطيلسان» وهو بعير!!'. 


قال الدسوقى : (طاقية) عدها الأستاذ محمد بك دياب من الكلمات التركية ولكنى 
رأيتها في ترجمان اللغات ضمن الكلمات الفارسية فلعلها مستعملة في اللغتين: وقد 
وضع أمامها قَلَنْسّوة ولكن القلنسوة أعم» لأنها أنواع كثيرة تشمل الطاقية وغيرها . 

وصحح بعضهم الطاقية باعتبارها منسوبة إلى الطاق ضَرب من الشياب كما في 
القاموسر (؟). 

قال الأستاذ محمد دياب بك: طاقية» تركي» وهي القلنسوة» يكثر اتخاذها من 
النسيج الأبيض المعروف بالبفته» وأكثر من يلبسها الصبيان7 . 


قال الدكتور عبدالرحيم: (طاق): غير مبَّطّن» في رسالة ابن فضلان: سراويل 
(طاق) وآخر مبطن . 
معائه ' مق د شد م 62 

بية . مغرد غير مرد وجح . 
)١(‏ المحكم. ص 1١9‏ . 
000 تهذيب الألفاظ العامية» ج27 ص ١١‏ 5. 
() معجم الألفاظ الحديئة» ص ١١5‏ . 
(5) سواء السبيل»؛ ص ١١50‏ . 


طابر 

(الطْبّر) ‏ بضم الطاء وفتح الباء الموحدة : فأس غليظة ثقيلة . 

قال ابن منظور : الطَبْرزْدُ: السكّر فارسى معرب» تَبَرْزد بالفارسية كأنه نحت من 

أقول: نحن نقول (الطبر) لنوع من الفؤس أما الفأس فإن بني قومنا يعرفونه باسمه 

عِ ا 5 عَ 7 1 

ومنه قولهم : «طهر ولدك بالفاس» ولا تحتاج للناس» . 

ذكر القلقشندي من الألقاب فى زمئه ‏ القرن الثامن الهجريء (الطَبَرْدار) وقال: هو 
الذي يحمل (الطّبر) حول السلطان» عند ركوبه في المراكب وغيرها . 

وهو مؤلف من لفظين فارسيين» أحدهما: (طُبْر) ومعناها: الفأس» ولذلك يقول 
فى السكر الصلب الشديد الصلابة (طَبَرِرْدْ) بمعنى يكسر الفأس» والثانى: ومعناها: 
مُمُسك» فيكون المعنى ممسك ال 59 , 

أقول : كان الطبر في القديم نوعا من أنواع السلاح» أما عندنا فإنه لا يستعمل إلا فيما 

وفللان (حجاجه طْبَّرً) يقولون ذلك فيمن قطب جبينه وعقده دليلاً على عدم 
الارتياح والانبساط لاخوانه فهو ضد الذي (فل حجاجه) . 

و(الطابور) : الصف المنتظم من الأشخاص الذين يقف الواحد منهم خلف الآخر 
و(طابور) اجنود الذين يتلقون الأوامر من ضباطهم . 
0 صبح الأعشى » ج5. ص 14058 . 


4م كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


قال الإمام فيصل بن تركي آل سعود : 
الحمد لله جت على حسن الاوفاق 
جتنا من المعبود سام الأرزاق 


يريد بذلك جنود الأتراك . 
اذ كان بالغرات والا الطوابير 
ناس إلى حلوا على القتحص جنا 
في منتههه نزح النمر والزير 
القحص : الخيل القوية. 
قال العوني يصف جيشًْا شبهه بالسحاب المتراكم : 
رحل وخَلى المال تقفي ظعونه 


وجموع شمر و(الطوابير) دونه 
شسبهتهم (قوا)تبَنَى مُزونه 
ْ يسوقه الغربي» مُطيع بالادبار 
قال ذلك في وقعة البكيرية عام 1775ه عندما كان جنود من الأتراك يقاتلون مع ابن 
رشيد ضد الملك عبدالعزيز بن سعود ومن معه من أهل القصيم . 


قال عبدالله بن صقيه من أهل الصفرة : 


بابالطساء م 





إلى مشى الجمع والتمت (طوابيره) 
رجال نجد لضده كالجبل راسي 
وفلان (مطوبر) على فلان: واقف حوله لا يبرح» والقوم مطوبرين أيضًا عند حاكم 
أو زعيم : واقفون حوله» كما يقف الجند في الطابور . 
قال محمد الدوخي من شيوخ عنزة : 
أخوان عذرا مطويرين حواليه 
وعاونايرجع كسير مغلوبي 
عاداتنا نقدي الملعادي عن التيه 
وكلمة (طابور) من اللغة التركية تابور وتكتب فيها الآن (#ناط18) . 
التلاميذ قبل دخول الفصل » وبمعنى الصف من الناس الذين ينتتظرون الدخول إلى مكان أو 
الحصول على شىء معين» بحيث يدخلون واحد] بعد الآخرء وإنما عرفوا (طابور) الجنود 
ثم استعملوا المعنيين الأخيرين في السنوات الأخيرة . 
قال الدكتور أحمد عيسى : (طابور): الصف من العساكرء التابور: كلمة تركية 
بمعنى جماعة العسك 210 . 


ط ب شر 
(الطّباشير) : هذه الحجارة الشبيهة بالجيرية» لم يكونوا يعرفون منها شيئًا ولا هذا 
اللفظ حتى فتحت المدارس الابتدائية الحكومية أول ما فتحت في نجد عام 1757١ه‏ في 
القصيم فعرفوا أقلام (الطباشير) التي يكتب بها على السبورة فاستعملوا اللفظ . 
)١(‏ المحكمء ص 179 . 


1م كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


اس 


قال الأستاذ محمد دياب بك : طباشير» فارسية» معرب تباشير» مادة تصنع من 
حجر رخو على هيئة الأصابع؛ يكتب بها على اللوح الأسود”! ' . 

قال الدسوقي: (تباشير) فارسي كما في ترجمان اللغات وفسره بأنه نوع جسم 
معدني (طباشير) وذكر أنه بالتركية (تبه شير) وإن عربيته (طباشير) ولكن تفسير القاموس 
لا يؤدي أنه جسم معدني فقد قال : الطباشير دواء يكون في جوف القنا الهندي أو هو رماد 
أصولها7؟' . 

طب لن 

(الطبلون) : الجزء الذي يكون فيه عداد السرعة ولوحات الحرارة والوقود في السيارة 

ويكون أمام السائق وهي كلمة جديدة دخلت في لغتهم بعد استعمالهم للسيارات . 


قال عبدالرحمن الهقاص من أهل عنيزة : 
لي معك بالسالفه ربح وخساره 
انتبه للكشف عن سفي الذواري 
عندي (الطُبْلون) وامبير الحراره 
ما تحمل بس مااظنه تحاري 
طاب نج 


(الطَبنْجّة)- بفتح الطاء والباء بعدهما نون مشددة: بندق قصيرة أشبه ما تكون 
بالمسدس لولا أنها أطول منه قليلا . 

قال الدكتور أحمد عيسى: (طَبَنْجه) : السلاح الناري المعروف» طابنجه: كلمة 
فارسية تركية”؟ . 


. 73١9 معجم الألفاظ الحديثة» ص‎ )١( 
.١ 0١ تهذيب الآلفاظ العامية» ج؟. ص‎ 0 


(0) المحكمء ص١5١.‏ 





قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: (الطبنجه) فى الفارسية» تبانجه وطبانحه بباء 
طبجه وطابانجه وبمعانيها الفارسية وهي في العربية بمعنى المسدس فقط . 

قال الجبرتي : فعندما علم بحضورهم أحدث الصيفي مشاجرة مع ذلك السراج وفزع 
عليه ب(الطبنجة) فهرب السراج من أمامه7١'‏ . 

أقول : الطبنجة تكتب فى التركية (1858208) . بمعنى مسدس . 

طربر 

(الطّرابيزة) : المنضدة . 

جمعها: طرابيزات . 

وقد قل استعمال هذه الكلمة بعد أن كان واسعًا واستعاض الناس عنها بكلمة 
(مكتب) العربية وماصة,» إذا كانت تستعمل لمنضدة الكتابة» أما إذا كان ذلك للحاجات 
الأخرى مثل وضع الطعام عليها فإنها لا تزال تسمى (طربيزة) . 

والكلمة يونانية : (628م112) . 

وكانت (الطربيزة): للطعام الخوان أو المائدة ولغيرها المكتب: كلمة إيطالية في 


طارب اش 
(الطُرْبوش): غطاء للرأس تضعه النساء على الأطفال ولا يستعمله الكبار. يغطي 
الرأس والأذنين وينزل منه جزءان يلتقيان تحت الحنك وفي طرف كل منهما حبل يعقد في 
الآخر فيقي رأس الطفل من البرد» ويغطي أذنيه خاصة من دخول البرد فيهما كما يقولون. 


1 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 





والسبب في إلباسه للطفل أنه ثابت لا يقع مثل بقية الألبسة التي يلقيها الطفل عند 
العبث أو نحو ذلك . 
جمعه : طرابيش 
قال عدوان الهربيد من شمر فى دلال القهوة : 
أبسي تمنى منوة الكيسف واختار 
سو كان لي ى التماني على قوش 
شفى ثلاث مركيات على النار 
سود الخوافي فوقهن تقل (طربوش) 
يريد بالثلاث : الدلال الشلاث أي أباريق القهوة؛ ومركيات على النار» أي قد 


وضعت على النار فيها القهوة. وقوله: فوقهن تقل طربوش يسمى بعض أهل الحضر ما 
يكون واقفًا فوق غطاء الدلة (طربوش الدلة) ولكن التسمية الشائعة لذلك هى (فرط 


الدلّة) . 
وقال علي بن الناصر السهلي في سلطان بن مواش 
يا دحيم بن مرزوق ضاق الصدر ضاق 
من عقب ابن مواش صرنا دراويش 
وين الذي لى جيت للبن مشتاق 
قلط ثلاث زاهيات الطرابيش 


و(حمر الطرابيش) : الأتراك وطرابيشهم هي الطرابيش المعروفة وليست الطرابيش 
التى ذكرت قبل» تلك خاصة بالأطفال وصفتها غير صفة الطرابيش التي يلبسها الأتراك 
وهي الموجودة الآن في بعض البلدان العربية . 
قال العوني يذكر ميجى ابن رشيد بجنود من الأتراك : 
يومإنها ضاقت عليه المساعي 
وأنزاغ قلبه من قنيسب السسباع 


باب الطساء ظ 4/ 


غدا لاهل (حمر الطرابيش) ساعي 
ينقل حوائجهم. وبالليل نار 
وقال راكان بن حثلين في التهديد : 
إن زانت الدنياء وهب الولام 
تاتي معي حمر (الطرابيش) تتليك 
واقوملك بالبر عجل شمام ْ 
باكر على خميل الفداوية أصغيك 


وقال محمد الدوخي من كبار غئزة7!' : 


يا شلاش ما نعطيك (حمر الطرابيش) 
لو جمّعوا كل العساكر علينا 
وش عذرنا من أم الثنايا المباهيش 
غرويزين مرود الكحل عينا 
قال محمد بن علي الجاسر من أهل الزلفي : 
ما صان عرضه عن جروح النواخيش 
متمرد عن منهج الحق منذدار 
ساروا على منهاج (حمر الطرابيش) 
واهل البدع والزيغ عباد الاحجار 
وقال حمد الشدوخي من أهل الجواء : 
وين انت يوم الترك (حُمرٌ الطرابيش) 
بأمّالعشركئّة جراد يْحي0؟) 


. أم العشر: موضع قرب محافظة «عيون الجواء» شمال منطقة القصيم‎ )١( 


94 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


عاف الجلال» وقال: يا الربع ما أبيش 
إن سّتئمت الديره فحنا ئرة 


قال مبارك البدري من أهل الرس : 
ماحَدرت مكه إلى مصر من فوق 
ومنها إلى ديرة كبار الطرابيش 
وما (طرت) البصرة إلى ما قف السوق 
ماشفت أناراع العيون المراهيش 
وكبار الطرابيش هم الأتراك» والسوق: سوق الشيوخ في العراق . 
وكان (الطربوش) يسمى في العصور الوسيطة وهي عصور حكم المماليك في مصر 
(شربوش). 
قال الشاعر المصري المجيد ابن النبيه من أهل القرن السادس في الغزل7١'‏ : 
أش كو إلى الله ملولا إذا 
قلت: انتهى في هجسره يبتسدي 
البدر في مكسر (شربوشه) 
حفبليل الشعر الأسود 
وقال ابن النبيه المصري أيضًا في الغزل7؟" : 
ترى قَنْدْسَ (الشربوش) فوق جبينه 
كأهداب أحداق بَهَتَنّ إلى البدر 
برد أشواقي بجمرة خخحده / 
فمن عجب أن ينطفي الجمر بالجمر 
(0) ديوانه ص 9؟7. 


باب الضساء 41 


وعلق محقق الديوان عمر محمد الأسعد على ذلك بقوله : قُندس (الشربوش): فراء' 
يتخذ لباسا للرأس . 


دارب ل 


(الطُربيل): العنّين الذي لا يستطيع الوصول إلى النساء . 
طربل الرجل » يطربل فهو طربيل ومطربل إذا كان كذلك . 
و(الطربال): وعاء كبير من الخوص مبطن بالمشمع توضع فيه الأشياء الغالية التي 
يضر بها الندى والرطوبة كالهيل والقرنفل . 
والطربال أيضًا: قماش سميك ينع الرطوبة والبلل يوضع فوق البضائع التي تحملها 
السيارات ونحوها ليقيها من نزول المطر» كما يوضع فوق أكياس الأسمنت الموضوعة على 
الأرض ليقيها المطر كذلك . 
وثيابه (طُربال) وشاله خيشه 
وبشته خصاصيف تخب وراه 
وأذانه شتر شاترات واحجته 
حظط رات زرع جاعفه هروراه 
طرخ 
فلان (طرّع) فلان: إذا أثنى عليه ثناء جعله يطرب . 
الذي يطرب للشيء ويرتاح له ترتخي أذناه بخلاف من يفزع أو يغضب فإن أذنيه تنتصبان . 
وربما كان هذا مجازًا أصله فى الحيوان كالخيل والإبل . 


قال الليث: طرخان : اسم للرجل الشريف» بلغة أهل خر اسان . 


1١‏ كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


قال الفيروز أبادي : اسم للرئيس الشريف» خراسانية . 
قال الدكتور عبدالرحيم : هو تركي وأصله (طورخات) وتورخات» بضم الأول» 
وقد دخل في الفارسية بصورة ترخان بالفتح . وفسره صاحب برهان قاطع بأنه من رفع 
عنه الملك القلم» فلا يسئل عما يفعل . 
وهذا كناية عن كونه من الْقَرَبِينَ» فيدخل عليه متى شاء 2١7‏ . 
طارر 
(الطّرَة) : كتابة على هيئة نقش جصيل معتنى به توضع على المنشورات السلطانية 
قال الزبيدي فيما استدركه على القاموس : وبقي عليه طّغرى ‏ بالضم مقصورا ‏ : 
كلمة أعجمية استعملها العرب» ويعنون بها العلامة التي تكتب بالقلم الغليظ في طرة 
الأوامر السلطانية تقوم مقام السلطان» كما نقله شيخنا عن الصلاح الصفدي واطال بسطه 
ع لل لكت (؟) ظ 
َ | اه ا لم 
قال الزبيدي : وأصلها: طورغاي وهي كلمة تترية استعملها الروم والفرس”" . 
قال الدكتور عبدالرحيم الهندي: أصله بالتركية الحديئة (طوغرا) وكذلك طْره 
(11058) بحذف العين» الطرة محرفة عن الطغرى وليس العكير 247 . 
طارطر 


جمع (الطّرطور) : طراطير وهو لفظ قديم الاستعمال ذكره القلقشندي وهو من أهل 
. القرن الثامن الهجري. ولا شك أنه كان معروفًا بذلك قبل زمنه . 

. ١١١ سواء السبيل؛ ص‎ )١( 

(5) تاج العروس: (طغ ر) . 


(*) تاج العروس (طغ ر) . 
(:) القول الأصيل» ص ؟07١.‏ 


بابالضصاء 0 


فقال في ذكر لباس بعض الأتراك العثمانيين: وكثير من الجند ‏ أي جند العثمانيين ‏ 
يلبسون (الطراطير) البيض و الُمْر المتخذة من اللبد7١2‏ . 
ثم وجدت أن الكلمة مستعملة في القرن السادس وربا فيما قبله أيضا . 
فقد انشد أبوالمطهر الآزدي من أهل القرن السادس في الهجاء”؟' : 
كأنه رجل قدجاء من حَلَبٍ 
شيخ ؛ على رأسه المحلوق (طرطور)7") 


ومن المجاز فلان حسه يطرطر» إذا كان في صدره أو في زوره التهاب أو ورم يجعله 


غير صاف شبهوه بما سبق . 
ذكر الدكتور داود الجلبي (طَرطر) في الكلمات الارامية التي دخلت لغة أهل 
الموصل »؛ فتمال: 


(طرطر) كناية عن ضرط من كلمة (طرطر) الآرامية ‏ بمعنى ضرط» البطن قرق 47 . 
درش 

(الطرشي) : بعض الخنضرات المخللة بوضع الخل أو الليمون الحامض عليها مع الملح 
وتصبيرها أي بقاتها مدة طويلة دون أن تفسد . 

أكثر ما استعمل الناس منها (طرشي) الخيار» ثم تبعته خضرات أخرى كالباذنجان 
والليمون والفلفل والبصل . 

وأصل اللفظ من اللغة الفارسية (ترشي) بمعنى الحموضة . 

وفي التركية (طورشي) بمعنى ممخلل (1500ا1) . 
(؟) حكاية أبي القاسم البغدادي» ص 554 . 


() حكاية أبي القاسم البغدادي» ص 54 . 
(:) الآثار الآرامية فى لغة الموصل العامية»؛ ص 57 . 


4 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


قال الدسوقي: كلمة (طرشي) تركية اصلها تورش» يرادفها من العربيى مخلل . 
وكثير من العامة يقولونه غير أنهم يكسرون ميمه خطأء لأنه اسم مفعول من لله إذا 
وضعه في الخل ١7‏ . 

ط رط ش 

(طراطيش) الماء: رشاشه الذي يتطاير منه» يقول أحدهم لصاحبه إذا كان يحمل ماء 
يخشى أن يتناثر منه شيء على غيره : لا (تطرطش) علينا . 

وهذا معنا أنهم اشتقوا من اللفظ أفعالا مثل رطش ؛ يطرطش ». مصدره طرصتة 
كالرشاش» قلت فو ال اد بالط لبط عط العامة وو 0 


طارمب 


(الطأرمبه): بإسكان الطاء وكسر الراء: المضخة التي تختلف كبر وصغرا من 
(طرمبة) الآلة الرافعة للمياه إلى (طرمبة) السيارة . 

جمعها: طرمبات» بإسكان الطاء. 

واللفظ دخيل من الإيطالية (ه15006) . 

قالالدكتور أحمد عيسى: (طْرنْبه) وهي الآلة الماصة للماء» هي كلمة إيطالية 
(#طوطم 70" 

وتستعمل فى التركية (وطمم1) أصلها ( 120508[ 1) عمعنى مضخة أو منفاخ هواء . 

قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: (الطلمبه) في التركية (طولومبه) و(طلومبه) 
ويقول سامى بك : إنها تحريف للكلمة الإيطالية (15008) (طرومبا) وهي خرطوم أو 
أنبوبة طويلة تأخذ الماء بطرف من طرفيهاء وتصبه من الطرف الآخر بقانون تفريغ الهواء . 
)00 تهذيب الألفاظ العامية» ج7؟: ص 757 . 
(؟) تهذيب الألفاظ العامية» جح 7'» ص75 . 


(9) المحكمء ص ١57"‏ . 


باب الطساء م04 


و(الطولومبه جي) عند العثشمانيين هو حافظ خراطيم الإطفاء في الأحياء. وفى 

قال الجبرتي : وورد الحضرة الباشا هدية من بلاد الإنكليز, وفيها طيور مختلفة 
الأجناس والأشكال كبار وصغار» وفيها من يتكلم ويحاكي» وآلة مصنوعة لنقل الماء يقال 
لها : (الطلمبة) وهى تنقل الماء إلى المسافات البعيدة» ومن الأسفل إلى الأعلى . 


طارما ث 


(الطرمقة): الفعل غير المتقن وفاعله يطرمث وهو مطرمث,. الظاهر أنها اللفظ 
القديم : (طرمذ) أو (طربذ) . 
ومن الشعر العباسي قول الواساني الشاعر من أهل القرن الرابع قصيدة7١؟‏ : 
إن من أعظم المصائبء يا قوم 
بلاقي بذلك (١‏ القّربذان ) 
رجل كالفيق ققدم بلا لب 
طويل»ء في صورة الشيطان 
طا س س 
(الطاسة) : إناء يكون من المعدن في الغالب جمعه: طياس . 
وفيه المثل : «ضاعت الطاسة» للأمر ينفرط وتعم الفوضى . 
وهذا المثل رغم شيوعه عندهم فإنه كان أتى إليهم من بعض البلدان المتحضرة التي 
كانوا يصلون إليها مثل الشام والعراق» لأن أصله في طاسة الحمام العام الذي يغترف فيه 
من يدخلون الحمام الماء الحار بالطاسة فإذا ضاعت وهم شبه عراة وعلى حالة من العرق 
والحر فقد انفرط الأمر أو كاد. 


. ١17 معجم الأدباء» ج9. ص‎ )١( 


15 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


ويستعمل اللفظ في التركية بصيغة (طاس 185) بمعنى إناء للشرب . 


قال عبدالله بن حسن من أهل عنيزة في رثاء الشاعر عبدالر حمن الربيعى : 


با أبوفهد. (ضاعت الطاسه) 
المسهمبمماجرىليتش 
< ونفسي من الغبن حَسّاسه 
غدى قش أي صار كالمتاع الملقى بحيث لا يستطيع التصرف . 
طا شا ت 


(الطّشّت): نوع من الصحون الواسعة يكون من الدنحاس ومن المعدن» كثيرً ما 
يخصص لغسل الملابس فيه» قبل أن يعرفوا آلات الغسيل . 

جمعه: طشوت . 

قال القلقشندي: (الطّشّت خانه) معناه: بيت (الطأشّت)» سميت بذلك لأن فيها 
يكون الطشت الذي تغسل فيه الأيدي» و(الطشت) الذي يغسل فيه القماش . 

وقد غلب عليهم ستعمال لفظ (الطشت) بشين معجمة مع كسر الطاء» وصوابه 
بالسين المهملة مع فتح الطاءء وأصله : طلس بسين مشددة فأبدلت من إحدى السينين تاء 
للاستثقال» فإذا جمع أو صّغْر ردت السين إلى أصلهاء فيقال في الجمع طساس 
وطسوس» وفي التصغير طُسيس . 

والناس الآن يقولون طاسة ويجمعون على طاسات» ويجعلون الطست اسما لنوع 
خاص» والطاسة اسم لنوع خا ص7*. 

أقول: لا نعرف هذاء لأن الطاسة عندنا غير ذلك فهى إناء من معدن تغترف به 
السوائل» ويشبرب به الناس » جمعها طياس وتصغيرها: طويسه . 

وأما الطشت فإنه صحن معروف جمعه: طشوت . 


يباب الطساء /41 
طدفر 

وليس معنى هذا الفقر فالفقير المعدم لا يقال له (طفران) لأنه هكذا طول حياته» وإتما 
يقال ذلك لذي المال الذي لم يجد بين يديه ما ينفقه بمعنى أنه يصل إلى حالة يكون فيها 
كذلك . 

و(الطأؤفريه) على لفظ النسبة إلى (طَوْقّر) : وأصلها طَيّفُور وإن لم أعرف من هو 
(طيفور) لأن اللفظة قديمة مستعملة فى العربية منذ العهد العباسى بلفظ (طيفورية) وهى 
نوع من الصحون المستطيلة والبيضاوية الشكل يؤكل منها الطعام أو توضع فيها الفاكهة . 

ورد في قصة أوردها محمد بن هلال الصابي أن الخليفة العباسي المعتضد بالله وضع 
سما في طعام أحضر إليه في (طيفورية) ١7‏ . 

وذكر ابن بطوطة (الطوفرية) في رحلته بلفظ (طيفوره)» فقال: حضر السلطان يريد 
ملك الهند مجلس الفقير عبدالعزيز الأدويلى» فسأله السلطان عن حديث» فسرد له 
أحاديث كثيرة فى ذلك المعنى » فأعجبه حفظه. فأمر الملك بإحضار صينية من ذهب » وهى 
مثل (الطيفور) الصغير» وأمر أن يؤتى فيها ألف دينار من الذهب» وأنحذها السلطان بيده. 
فصبها عليه وقال : هي لك مع الصينية . 

أقول : (الطوفرية) كما نعرفها تشبه الصيئية إلا أن فيها استطالة وقد تكون من خرف 
أو نحو ذلك بخلاف الصينية التى لا تكون كما نستعملها إلا من النحاس وإن كان اسمها 
يوحي بأنها في الأصل من الخزف المعمول بالصين أو على غراره . 

وجمعها ابن بطوطة على (طيافير) في موضع آخر من رحلته» وذلك في معرض 
كلامه على الخاتون زوجة السلطان محمد أوزبيك ملك الشمال الإسلامي في عهده وقد 
زاره في عاصمته التي تقع شمال القوقاز. 


. 7١9 الهفوات النادرةء ص‎ )١( 


18 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


قال ابن بطوطة : وفى غد اجتماعى بالسلطان دخلت إلى هذه الناتون». وهى قاعلة 
فيما بين عشر من النساء القواعد كأنهن خديمات لهاء وبين يديها نحو خمسين جارية 
صغارا يسمون البنات» وبين أيديهن (طيافير) الذهب والفضة مملؤة بحب الملوك وهن 

أقول: حب الملوك هو الكرز التى هى فاكهة من فواكه البلاد الباردة . 

ط قم 

الشاي) الذي يتألف من الإبريق والفناجين وحافظ السكر إلخ» ومثل البدلة التي تتألف من 
عدة قطع » ومثل مجموعة الأسنان الصناعية . 

وهى كلمة تركية وتكتب فيها الآن (مطعله1) . 

قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: الداقم : من التركية» (طاقم) أو (طاقيم) من 
المصدر طاقمق بمعنى أن يعلق» وتطلق الكلمة في التركية على مجموعة الآلات أو 
الأدوات المتعلق بعضها ببعض والتى تستعمل معا بترتيب خاص.» ولا تصلح إلأ متكاملة» 
يقول الترك: جاي طاقيمي» أي (طقم) الشاي . 


ويرى دوزي أنها عن اليونانية» عربت هذه الكلمة بمعانيها بصيغة (طقم) ووردت في 


عير 


المعجم الوسيط بسكون القاف7؟ . 
أقول : اللفظ في التركية : (طقم تصاعلة1') معناه : فسم)ء أو جملة أو أدوات مضموم 
بعضها إلى بعض . 


طالى 
(التَطلي) : بفتح التاء وإسكان الطاء فلام مكسورة: نوع من الحلوى يشبه المهلبية . 
)١(‏ تأصيل ما في تاريخ الحبرتي من الدخيل» ص 15 . 


باب الطساء 16 


لم يكونوا يعرفونه ولا لفظهء ولو ذكره أحد منهم في السابق أي قبل التطور الأخير 
لحك منه الناس » وتعجبوا منه كما يتعجبون ممن يذكر المهلبية لأنهم لم يكونوا 
الحمد. 

قال الدكتور أحمد السعيد سليمان : (التطلى) : من التركية : طاتلى : الحلو اللذيذ» 
ثم صارت اسما لما يختم به الأكل من حلو الطعام كالمحلبية وغيرهاء قال الجبرتي : واستعد 
فراشو الباشا ب (التطلى) والقهوة والشربات217 . 

أقول : يلفظ بالتطلى في التركية فى الوقت-الحاضر (ططلي 18111) بمعنى حلو لذيذ. 

و(الطّليان): هم الإيطاليون كانوا يطلقون عليهم هذا اللفظ إذا ذكروا بعض 
مصنوعاتهم التي كانت ترد إلى بلادهم» ثم صاروا يق رأونه في الجرائد» أو نقلاً عنها حتى 
تلاشى ذلك وصار اللفظ (الإيطاليين). 

قال ميخائيل اسعد رستم اللبناني 7 : 

وخص (بالطليان) شغل الفاعل 


فتلت قى بالعندد العنيد 
على خطوط سكك الحديد 
طدلح 
(الطّلْحية) : الورقة المكتوبة بمعنى الوثيقة» وكثيرً ما تخصص للورقة ذاتها قبل 


الكتابة عليها . 


. 0 4 تأصيل مافي تاريخ الجبرتي من الدخيل» ص‎ )١( 
.7 ١ الغريب في الغرب» ص‎ )( 


٠٠‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


قال حميدان الشويعر: 


ياهبيل العصرب» لا تكد القصّب 


اكتبب ولتي يل ( بطلحيه) 
قال سليمان بن مشاري من أهل الداخلة : 
قال الزبيدي : (الطّلْحَيَةٌ) للورقة من القرطاس : مُوَلّدَة/١2‏ . 


قال طوبيا العنيسي : (طلحية)... : أي ورقة. آرامي : (طليحا)» معناه السطح. 

ترادفه في الفصحى : صحيفة17؟ , 
الس 

(الأطلس): الحرير» وهذه لفظة تركت من الاستعمال أو كادتء والمراد به الحرير 
المنسوج الذي يعد للبس» وليس جنس ال حرير. 

واستعمال اللفظ لهذا المعنى قديم الدخول في العربية . 

جمعه : أطالس . . 

قال الزبيدي فيما استدركه على صاحب القاموس : (الأطْلّس): ثوب من حرير 
منسوج » ليس بعربي”"" . 
(1) التاج: (ط ل ح). 


(؟) تفسير الآلفاظ الدخيلة. ص27 . 
(5) التاج (ط ل س) . 


١ . ١ ءاسم٠لا يباب‎ 


و(الأطلس) أيضا: الكتاب الذي يتضمن الخرائط التى تنو ضح أماكن القارات» 
وحدود البلدان فيهاء وهو أنواع عديدة منها الأطلس الجغرافي» والأطلس الاقتصادي». 
والأطلس الزراعى» والأطلس السياسى . ظ 

قال الدكتور: فانيا مبادي عبدالرحيم: اللفظ فرنسي إنكليزي (41135) عن اليونانية» 
وهو أصلاً اسم جبّار أجبر على حمل السماء على كتفيه» ثم مُسخّ وحول إلى سلسلة جبال 
فى شمالي إفريقية» كما جاء في الأساطير اليونانية» وكانت صورته تثبت على غلاف كتب 
لخر ائط 2١7‏ . 

طم ش 

(طُماشه) : فُرجَه بمعنى شيء غريب يستحق أن ينظر إليه لغرابته . 

و(تطمش) الشخص على كذا: تمَرج عليه أو تفرج برؤيته . 

وكل يتطمش عليه» إذا كان يدعو للتعجب والاستغراب . 

وكلمة (طماشة) : فارسية يكتبونها (تماشا) ومعناها عندهم : فُرجة من التفرج بمعنى 

طامط 

(الطّمّاط) : بضم الطاء في أوله : هو الطّماطم» هذه الخضرات اللذيذة المفيدة» كانوا 
يسمونها أول ما عرفوها البندورة و(البنادورة) كما سبق في حرف الباء . 

ثم صاروا يسمونها الطّماط» وهي كلمة الطّماطم التي عربت فصارت عربية شائعة 
الاستعمال. 
العالم الجديد ولم تكن معروفة في العالم القديم» وينطق بها طماطم أو نحو ذلك في 
اللغات الأوروبية مثل الإنكليزية (1020810) . 


() الدخيل في اللغة العربية الحديثة» ص ١١‏ . 


كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


قال غانم الغاغ من أهل الزلفي : 
العشير اللي يعاشر له خليل 
ويتلقى زلتسه عند الغلاط 
لا تعده صاحب لوهونبيل 
ْ الشري لو طال ما يرجع (طُمَاطً) 
والشري : ثمر الحنظل المر . 


طمع 


(الطّمَعّة): الختم ونحوه الذي يكون على البضائع والسلع الثميئة . 


تقول : طُمغْ الصائغ الذهب بمعنى وضع عليه الطمغة وهي على هيئة الختم المميز له . 
وهذه جنيه عليها طمغة وريال فضي عليه طمغة . 


قال إبرأهيم بن هويدي : 
يا بنُدقي يا اللي بها (طَمّغة) الريّش 
0 مسلوبة العرقوب صمعا طويله 
صناعها من لابسين الطرابيش 
نصراني ركب وَرَجّها بحيله 
قال شلعان بن فهيد الدوسري في القهوة : 
حَكَمها على غاية هل الكيف والظَّمْران 
بها زعفران وهيل وأشكال مرفوقه 
أخذها خفيف النفس في دلَّة الرسلان 
بها (طمغّة) من حقوهافوق مدقوقه 
و(الطّمْغة): كلمة بمعنى ختم أو رشم كبير» ولا أصل لها في العربية . 


باب الطضاء ١٠١‏ 


وذكر ابن بطوطة (الطمغة) في منطقة بالقرب من مديئة بخارى بلفظ (طَمُغَى) وقال: 
معناها : العلامة» حيث ذكر الدخول على ملك تلك الجهة فقال من بين ما قاله : 
وعند باب الخركه ‏ يريد الخيمة ‏ النائب والوزير والحاجب» وصاحب العلامة» وهم 
يسمونه (آل طمغي) وآل: معناه الأحمر» و(طمغي) معناه العلامة . 
ذكر ذلك في حوادث عام سبع وأربعين وسبعمائة . 
قال طوبيا العنيسي : 
. دمغه عامي -تركي (دامغة وطْمّغه وتمغا) معناه السّمّة والوسم والعلامة والأثر 
والطابء'! . 
قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: (الدمغة) في التركية تمغه و(طامغة) دخلت 
الصيغة الأولى في الفارسية» آلة كالخاتم من حديد أو برنز أو خشب تطبع في رؤوس 
المحررات الرسمية» وتطبع محماة على أرجل الخيل ونحوها. 
وعربت بالطاء وفي صبح الأعشى» و(تطمغ) بالذهب بطمغات عليها ألقاب 
سلطانناء ولا يطمغ على الطرة البيضاء!؟؟ . 


طن جر 


(الطنجير): القدر والآنية التي تستعمل في الطبخ» ومنه المثل في الدعاء على 
الغ .: : «للق وا| لجر “ أي للنار. وبعضهم يقول: «للكير والطنجير» وهي من 


الكلمات التى تحتضر أو هي قد ماتت بالفعل . 
وهي قديمة الدخول في العربية وردت في شعر لابن رشيق القيرواني من أهل القرن 
(7) . 

الرابع7'" : 


.78 تفسير الألفاظ الدخيلة» ص‎ )١( 


00 تأصيل ما في تاريخ الجبرتي من الدخيل» ص لا١٠.‏ 
(9) النتف» ص /0 1 
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طير أبابيل جاءتناء فما يرحت 
إلأواقواسنا الطير الأبابييل 
كان معننها لأردمي سجيل 
قال صاحب المصباح المنير : (الطّنْجير) بكسر الطاء : إناء من نحاس يطبخ فيه قريب 
من الطبق » ووزنه فنعيل ؛ والجميع : طناجير . 
وذكر الزبيدي فيه لغة أخرى وهي طنجرة قال: و(الطنجرة) كناية عن الجبان أو 
اللئيم» هكذا تستعمله العرب» وكأنهم يعئون به الحضري الملازم أكله في قدور الننحاس 
وصحونهء بيخلاف البدو. 
قال الدكتور ف عبدالرحيم : هو معرب تنكيره بالفارسية وله لغة أخرى (تنكرة) 2١7‏ . 
طن ن 
(الطّن) : مقدار من الوزن هو ألف كيلو غرام . 
بالنسبة إلى الألفاظ المدنية الأخحرى التى دخلت في لغتهم . 
وأول ما عرفئاه كان فى الأوزان التى تحملها السيارات الناقلة» فهذه خمسة أطنان» 
وتلك (سبعة طن) وتلك (عشرة طن) حسب تعبيرهم » وهو من الفرنسية (107286) : 
قال عبدالله بن صقيه من أهل الصفرة : 
010 الأصيل. ص ١014‏ . 


ياب الطساء مم٠‏ 


الله من صدر من الهم مشحون 
شَحن السكوس المشَحئة ب(الطنون) 
قلبي من أسباب الغرابيل مشطون 1 
اللي يتله مايتله بون 


طضوب 


هذا اللفظ قبل التطور الاقتصادي الأخير في بلادناء وإنما كانوا يسمون مثله لبنًا ‏ جمع لبنه ‏ 
وإن كانت اللبنة المستعملة عندهم هي من الطين . 
واحدة الطذوب: طوبة . 
ثم حتى اللبن الذي كان يصنع في أماكن قليلة متباعدة في بلادهم من الآجر كانوا 
يسمونه (لبن الفخار) والواحدة» لبنة أو فخارة . 
وأكثرهم لم ير ولم يسمع بلبن الفخار فضلاً عن أن يسمع باسمه وأنه (الطوب) إلى 
أن حل هذا العصر الاقتصادي الزاهر» وصار بعض الناس يحتاج إلى لبن الآجر من أجل 
اليناء . لأن توصيله للحرارة والبرودة أقل من توضيل لبن الإسمنت فأسموه الطوب 
بالضمء الواحدة: (طوبة). 
قال أحدهم :. 
قصر بني باللحب ماهو (بطوب» 
شبت علي جروح قلبي شبوب 
مرقاب حبك فى رقوه تماديت 
واصبح هواه يلاعب اطراف ثوبي 
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قال ابن دريد : الطُوبة : الأجرة لغة شآمية» وأحسبها رومية. 
قال الأزهري : (الطوبة) الأجرة ذكرها الشافعي قال: والطوب: الآجر. 
وروى شمر عن ابن شميل» قال: فلان لا آجرة له ولا (طُوَبَة) قال: الذُوب: 


سين 


قال الزبيدي: (الطُوب) ‏ بالضمالْآجُر أطلقه المصّنّفْ يعني الفيروز آبادي 
صاحب القاموس ‏ كالأزهري في التهذيب فيظن بذلك أنه عربي» والذي قاله الجوهري : 
إنه لغة مصرية» وابن دريد قال: هي لغة شامية. وأظنها روميّة وجمع بيئهما ابن 
سيده” 57 . 
أما الخفاجي» فقال: (طوبة) للآجرة» قال أبوبكر: لغة شامية» وأحسبها رومية 
واسم شهر القبطية وهو غير عربي قال المعمار ‏ من شعراء مصر : 
فصل الشتاء أتانا بالييس بعدالرطوية 
قعل لالريعاغنفنا فقدرجمتاب(طوبة)!؟؟! 
و(الطَّوْب) بفتح الطاء وإسكان الواو: المدفع الذي يرمى به في الحسروب» وفي 
المناسبات العامة كالأعياد. 


كني على ما قيل : ما يسمع (الطُوب) 
والى انتبه ما جابت الورق جابه 


6 التهذزيب», ج .١5‏ ص 4١‏ . 


() شماء | لغليا ؛» ص لا0١.‏ 


باب الطاء /ا ١ ١‏ 


ويشير إلى مثل يضرب لثقيل السمع (ما ي.. يسمع الطوب) أي لا يسمع صوت المدفع . 

ومنه المثل : «فلان طُوب نحثيه) : يقال في الاستهزاء بالفارغ ذي المظهر الذي ليس له 
ما يعضذه من المخبر . 

والخثية هي الاخثاء وهي رجيع البقر ونحوها أي برازها فكأن ذلك الطوب قد حشي 
بهذه الأخثاء بدلا من البارود . 


قال العوني يذكر محاصرة ابن رشيد للخبراء بعد وقعة البكبرية ‏ 
1 تتحر الخبرا يجر المدافع 
ما ظنإن الدار دون هندافع 
نور أو شاف (الطّوْب) ماهوب نافع 
أولاد (منصور) عطيبين الأشوار 
وقال عبدالله القضاعي من أهل حايل : 
فكرك ليا ناف البتارق يُحير 
1 ََّانَةٌ اليف الحَمَرْ والسرّاري217 


مكايِن تضرب و(طوب) يزير 
وجند يُحَاذي للتّسال السّعاري7") 


وقال عبدالعزيز الهذيلي من أهل الخرج : 
واماعاشق (طّ تق الأمأحسه) 
لو تضرب (طلوب) ما اوحى به 
ياأبوسعدءه لاتتسناننا 
الي غيرك مابهابه 


030 ورا مع بدو صو شدينا والشال :جم ع قلة» والسعار: المسعورة. 
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قال إبراهيم بن دخيل الوزآن : 
الهيل غالي ولالي عن هوى الغالي 
اشربه يومي لا بد امشي على الساقه 
مايترك الهيل والتبهير رَجّال 
ظ ياكود (طوب) خبيث الطبع من عاقه 
وتكتب (الطوب) في التركية : (طوب م10) بمعنى مدفع . 
و(الطوبجي): هو الذي يطلق المدفع أي المختص بذلك وهو نسبة إلى العلّوْبٍ الذي 
هوالمدفع» و(جي) هي ياء النسبة في التركية مثل التي في ع ربجي صاحب العربة ‏ 
وقهوجي» صاحب القهوة. 
وتكتب بالتركية (طوبجي » (611م10) بمعنى مدفعي أو مطلق المدفع . 
و(الطُوب) أيضمًا بضم الطاء: لبن الأسمنت» واحدته؛ طوبة» وهو الذي يبنى به 
الفواصل والحوائط في البيوت» ولم يكن هذا اللفظ معروفًا عندهم» لأنهم لم يكونوا 
يعرفون الأسمنت نفسه» فضلاً عن البناء به إلا في نحو العقد السابع من القرن الرابع 
عشر . 
مع أن لفظ (الطُّوبة) كان موجودًا مستعملاً في الأمصار منذ القديم » ولكن للبن الآجر 
كما تقدم. وهو الطين المطبوخ والمشوي . 
قال الشيخ محمد بن عبدالله بن بليهد : 


يظهر من الدفن» ويبني من (الطّوب) 
بنيت انا خمسه وعشرين دكّان 


8 8 ماس ج الهش 


بابالظضاء 4 


طاول 
(الطاولة) : المائدة التي يوضع عليها الطعام ونحوه» وكذلك المائدة التي يلعب عليها 
بالورق ونحوه . 
جمعه : طاولاات. 
قال طوبيا العنيسي : 
طاولة ‏ إيطالي (187012) مسعناه في الأصل لوح ولوحة» ثم بسطوها على أربع 
قوائم» وأكلوا عليها طعامهم» مرادفها بالعربية ‏ مائدة ومنضدة ولوحة/١2.‏ 
أقول : دخلت هذه اللفظة إلى البلدان العربية بوساطة اللغة التركية فيما يظهر فهى 
فيها (طاولة 112713) بمعنى لوح على صفة مقعد يستخدم لوضع الأشياء . ْ 
طدوه 


(الطاوه) : المقلاة التى تقلى فيها الأشياء بوضعها على النار فهي إناء القلى» وهي 
كلمة فارسية أصلها: تابه بمعنى مقلاة» ثم عرب في القديم : طابق» فُسَرَ بأنه ظرف يطبخ 
4 ْ 
به 0. 
قال الدكتور أحمد عيسى : (طَوَه) وهي المقلاة: طُوى بمعنى شّوى في اللغة السريانية 
طوى بمعنى شوى وقَلَى و(تاوه) بالفارسية بمعنى مقلاة» وطاية و(طاوه) بالتركية : مقلاة . 


ولا أتحقق أيها أسبق في الحياة7" . 


طايز 
(الطّيز) : العجيزة» وقد يسمى الدبر كله طيرً : 


. 1” تفسير الألفاظ الدخيلة؛ ص‎ )١( 
. ١١١ص (؟) الألفاظ الفارسية المعربة»‎ 


(0) المحكمء ص ١87‏ . 
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ومن أمثال الرعاع والسفلة : «الليى يكري طيزه ما يقعد عليه) . 

وقولهم فيمن جاء بأخبار لا أصل لها: «أنت جايبها من طيزك» . 

وقولهم لمن أدعى شراء شيء لا يقدر على ثمنه. من أين لك القروش؟ من طيزك؟) 

وقولهم في النحيلة القبيحة من النساء «لا وجه بالمقعد ولا طيز في المرقد) . 

وفى المثل الذي كان شائعًا فى الماضى : «ابرد من طيز الروآية»» وهى المرأة التى تحمل 
من طيز النمس» كفاك الله شر العسل» . 


قال سليمان بن على : 


فرقاالغشيممنميز 
وقال سليمان بن علي أيضا في حكاية أحدهم : 


يامعهتازةمانعح --_:ز 
وعليت بقول لك ثاني 


طربيل ولقيتك ( طيزي) 
ومن أمثال النساء في الطيز قولهن : 
«مُكَبّرةَ طيزها بالخرق» أصله في المرأة التي تعظّم عجيزتها بخرق أو نحوها تلفها 
عليها أو حولها . 
قال عبدالله بن علي بن صقيه من أهل الصفرة : 
لى طال غزل الهكر جز 
١ 1 .‏ 
يامكبر الق رق ط ينزه( 
)١(‏ الهكر: غنم الهكر وهم جماعة من بدو العراق في القديم . 


باب الضاء ١١‏ 


ماهمناكل متهزي 
اأكل نع رف مناءغعف يزه 
والمثل الآخر: : افلان وفلان طيزين في سروال» يضرب للشخصين اللذين لا يكادان 
يفترقان وبخاصة إذا كانا رديئين . 


والكل » هذارايوذاوداله 
(طيزين) هو وأيا رفيقه بسروال 
عادوا يديرو الفكربالعداله 
ودارهم عن واهج الحرب ولوال 
قال عبدالعزيز بن إبرا هيم السليم من أهل عنيزة : 
الوجه دار وعَوَد الطيز قدام 
ونسف خوصهء ونتظ لل بدومه 
عرّى لكم يا أهل البلد كان هو جاز 
ان جاز لا تبغون غير المطازيز 
من ذاق خحبزه صار بالليل رهاز 
ضيزء تيف قوت تكرب 9007 
اباس بالسماة وطيز يخر الما - 
واللفظ قدي الدخول في العربية : 
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قال أبو الفرج الاصبهاني صاحب كتاب الأغاني يهجو أب الحسن طازاد النصراني 
الكاتب: 


طازاد مشيّق مر (الطُيز) 
١,5 - 2 ٠ 2 - 1‏ 
فعدعنذكرفتيىالحوز ( 


60 معجم الأدباء» ج 11 : ص .١٠١5‏ 


جر ١ض‏ (جرَيَ 
سكس ادن («زومسيى 


311211-71 ياك 0 11 , بياييايي 





م 
220 


_رتعم 
جى يجري 
(سكس (دجنّ (لزومسى 


مدصت أوعت برعو مم يييييي 


22 عل 


جى يي ١‏ جرَئّ 
سكس د «درو ميس 


ع باب 


(عبب) : جاء الشخص بالخبر أو الكلام من (عبَّه) إذا كان قد اختلقه اختلافًا» وليس 
له أصل من الحقيقة» وهذه من ألفاظ النساء» وقلما يتكلم بها الرجال . 

قال الزبيدي : (العٌب) ‏ بالضم - الردن. 

قال شيخنا : هي لغة عامية لا تعرفها العرب . 

قلت يعني الزبيدي نفّسّه ‏ : كيف يكون ذلك وقد نقله الصاغاني7' . 

قال الدكتور أنيس فريحة : عب (سريانية): ما يلي الردن من الثوب لجهة الصدرء 
وفي (العب) أي شيء حاصل مفروغ 20 

غ دب ح 

(العربجي): صاحب العربة التي يجرها ا حيوان كالحمار والبغل والفرس . 

وهو بلفظ النسبة إلى العربة إلا أن ياء النسبة فيه هي التركية (جي) وليست العربية ياء 
واحدة. 

وظني أن الناس انصرفوا عن استعمال النسبة العربية إضافة إلى تأثير اللغة التركية ‏ 
فرار من الالتباس بالإنسان العربي إذا قالوا لصاحب العربة : (عربي) . 

و(العربانه) ‏ بفتح العين والراء : العربة التي تجرها الدواب كالحمير وتسير على 
عجلتين أو أكثر . 

جمعه : عرابانات . 

وقد ذكر ابن بطوطة (العربة) فقال في كلامه على زيارته لبلاد القرم: وهم يسمون 
العجلة (عَربَة) وهي عجلات تكون للواحدة منهن أربع بكرات كبار» ومنها مايجره 
فرسان» ومنها ما يجره أكثر من ذلك . 


6 معسجم الألفاظ العامية» ص ١١6‏ . 
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وتجرها أيضا البَمَر والجمال على حال العربة في ثقلها أو خفتهاء ويجعل على 
(العربة) شبه قبة من قضبان خشب مربوط بعضها إلى بعض بسيور جلد رقيق إلخ . 

قال الدكتور داود الجلبي في كلامه على الآثار الآرامية في لغة الموصل : (عربّه) 
ويسميها بعضهم (عربانه): عجلة, المركبة التي تجرها الدواب». من (عروا): عربة 
طاحون» رحى يديرها الماء» ذلك لأن العربة سوي بها أولاً دولاب كالناعور يديرها ماء 
النهر بجريه وبدوران الدولاب كانت الرحى تدور» ثم سمي بها المركبة ذات الدواليب التي 


تجرها الدوات7١2‏ . 


قالالدسوقي: (عربجي) منسوب إلى العربة نسبة تركية ويرادفه من العربي 
الفصيح : حوذي. 
٠‏ قال في القاموس: والحُوذَي بالضم الطارد المستحث على السير» وقد استعمله 
الأدباء الآن في سائق العجلات7"" . ْ 


ع رص 
قال الدكتور أنيس فريحة : 
0 بللةء . . اهم 0-00 ٠‏ ءُ 57 ١‏ 
عاسم 
(معرص )7 , 
عرض 


(العرضى) بكسر العين وإسكان الراء فضاد مكسورة فياء هو المعسكر الذي فيه صف 
منتظم من الخيام في الخلاء سواء أكانت الخيام في خط مستقيم أو مستدير بينها فراغ وقد 
(1) الآثار الآرامية فى لغة الموصل العامية» ص 50 . 


(0) تهذيب الألفاظ العامية. ج7» ص ٠3١‏ . 
(6) معجم الألفاظ العامية» ص ١١7‏ . 


يخصص لمخيم السلطان فلا يقال لمخيم أناس ليسوا من ذوي السلطان (عرضي) ولو كانت 
قال حاضر بن حضِير في غزو الملك عبدالعزيز آل سعود : 
حين اشْمَل (عرضيه) خَيم على الشوكي حل وديم 
سحب تسستقي ولقيم لين ومر شرق محنداره 
الشمالي من الجزيرة. 
وهذه الكلمة هي التى اشتهرت بسبب أخذ اللغة التى كان يتكلم بها عامة أهل الهند 
حتى في الماضي القريب . واقتصرت الآن رسميًا على باكستان وهي لغة (الأردو) أو 
للجيش كان يضم متكلمين بالهندية التي هي اللغة الهندية القديمة التي كان أصلها يسمى 
(السنسكريتى) ومتكلمين بالعربية والفارسية والتركية فنشأت هذه اللغة الأوردية مؤلفة من 
. اللغات الثلاث . 
وكلمة (الاوردو) تركية أو مغولية. 
يكتب بالتركية (أوردو 01011) بمعنى جيش أو جند . 
ع ش ق 
(عَشْمّق) السائق سيارته بفتح العين وتشديد الشين إذا جعل جهاز نقل السرعة على 
الدرجة القوية التي لا تستطيع السيارة القيام إلا بها أو على الدرجة التي تليها . 
من التعشيق عندهم وهو ذلك» وهو أيضا اسم لجهاز نقل السرعة في السيارة . 
قال مهنا بن إبراهيم يم المهنا : 
يقطعَ الفزج جهالى عمد سراية 
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كل ما (عَشنّق) له بنمره يزيد 
ماتعرف أشجار نحد من هضايّه 
ع ص م ل 
(العصملَيه والعصّمّلي): نوع من البنادق القديمة» كانت شائعة الاستعمال؛ ثم 
تركت من دهر ونسيت الكلمة . 
وهي منسوبة إلى العثماني التي تعني الدولة العثمانية وهي التركية حرفت إلى 
(العصملي) لأن هذا هو اللفظ التركي عند عامة الأتراك . 
ع طا ش 
كلمة (عطّش): تدل بمفردها على الامر باطلاق النار من البنادق في اليش النظامي ‏ 
ربما كانوا عرفوها من جنود الأتراك عندما وصلوا إلى ثجد: 
قال إبراهيم الخربوش من أهل الرس : 
كان جاكم من الباشه7١؟‏ طرف زله 
زهبواللموارت نار عططكاش 
ياإأمل الحزم سيروا يهم سله ْ ْ 
غالي الروح تضحي فيه يبلاش 
واللفظ أصله مأخوذ من اللغة التركية إِذْ كلمة آتشُجِي تعني وقاد القطار وأصلها من 
(أتش) الفارسية بمعنى النار» ومن هنا استعلمت عند قومنا لهذا الغرض 
قال الدكتور أحمد عيسى : عَطَشّجي» يسمون وقّاد الآلات البخارية : عطُشُجي» 
7 : كلمة تركية بمعنى نار أو لهب حريق» فأضافوا إليها علامة النسب جي فصارت 
تشجي» أي المشتغل بالنار7" . 


)١(‏ الباشا. 


١1 بابالعهين‎ 





ع قفرم 

(عفارم) : كلمة تقال في استحسان الشيء أو الفعل والتشجيع على العمل بمثله . 

يقولون لمن عمل عملاً رأوه جيدا (عفارم) عليك» أو فلان (عفارم) عليه . 

أي أنه فعل ما ينبغي أن يفعله أو أكثر من ذلك . 

وهي كلمة فارسية انتقلت للتركية فاستعملت فيها بلفظ (آفرين) وقد قل استعمال 
هذه الكلمة في الوقت الحاضر . 

قال الشاعر : 

(عفارم)يا شيخ ماقط سرت 
ْ ولا ينفعن من دون شي (عفارم) 

وله قصة يروونها ملخصها: أن رجلا شجاعا من أهل نجد ذهب إلى العراق فى طلب 
الرزق وكان في أحد الأهوار في جنوب العراق أسد قد أخاف الناس, إذْيأتي من الأهوار 
التي هي مستنقعات وأشجار ملتفة فيهجم على من يمرون بالطريق . 

فانتدب هذا الرجل النجدي لقتل الأسدء وقتله بالفعل وأراح الناس منه . 

فعلم به حاكم البلدة فأحضره عنده وقال له : أنت الذي قتلت الأسد؟ 

فقال: نعمء فقال الحاكم: عفارم» عفارم ولم يعطه شيئًاء فقال قصيدة منها البيت 
السابق . 

وقيل : إن الحاكم سأله بعد ذلك عما يريد لقاء قتله الأسد فذكر أشياء منها أن يكون 
فى عداد رجاله . 
وتكتب الكلمة بالتركية في الوقت الحاضر (86673:0) بمعنى جيد و(عفاري «نثتةم) 
بارك الله فيك . 


ع ف ص 
بسرعة ) أي أنه يمنع محوه . 


.0 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


وكنا أول ما عرفنا كتابة الكتب والرسائل العلمية نضعه مع الحبر لهذا الغرض» وذلك 
قبل أن نعرف استيراد الحبر ولا الأقلام التي تكتب به التي تأتي من الخارج وإنما كانت 
أقلامنا من أعواد (العصفر) أو من شوك (النيص)(1' . 
قال الأحنف العكبري يذكر الحبر من أبيات 7" : 
(عفصي) بإيدك في علياء شاهقة 
كم بين تربان من هبط وتصعيد 
ع كارت 
(العكروت) : السيء الطبع الماكر . 
جمعه عكاريت . 
والمصدر العكرته وهي أيضا جمع عكروت عند بعضهم مثل (سَمّلة) جمع سافل 
ولكون الكلمة غير ذات أصل عربي فصيح جعلوا الجمع عكرتّه وعكاريت . 
قال ابن شريم في عنزه : 
عسى الله مايرعى الراعي أثْره(عكروت) طُماع 
وقال عبدالعزيز الهاشل في حظه : 
بالخللق كن هلي زرار ياويل كبدي من شراه 
للشيب ماعندهوق ار (عكروت)ماناظر خطاه 


. النيص ذكرته في (معجم الآلفاظ العامية)‎ )١( 


قال عبيد بن جابر من أهل عنيزة : 
إحذر عن الطاغي الطاغغوت 
الى وى سَّدَك (العكروت) 00 
2 لَقْكَْ با 0 3 
ومن الطريف في هذا الأمر أنني كنت في مطار (ريودي جانيرو) في البرازيل وكنت 
دون رفيق في قاعة ركاب الدرجة الأولى وكانت القاعة مليئة بالناس الذين كان بعضهم 
يتحدث إلى بعض فجاس إلى رجل مع زوجة له إيطالية» وصار يحدثني بالإنكليزية 
فسألته أأنت عربي . فأجاب. نعم أنا لبناني الأصل ومولود في البرازيل» فقلت له: 
أتعرف العربية؟ فأجاب ضاحكًا : لا أعرف إلا كلمتين رديئتين كان والدي يكررهما على 
و(خرسيس) وعكروت كلتاهما من الكلمات التي تحتضر الآن وهما من الكلمات 


قال الدكتور أحمد عيسى : (عكْروت) لفظ للشتمء كلمة يونانية (. . . ) بمعنى قَرن» 
أخذها الترك عن اليونان» ثم نقلها العرب عن الترك17' . 


قال الدكتور أنيس فريحة : 
عَكْرت» تَعَكْرتَ» الفعل من عكْروت» سريانية : تَصّرف تَصَّرف السافل 


ع ك س 
(العكس) : في السيارة هو الجهاز الحديدي الصلب الذي يجمع بين العجلتين 
الخلفيتين فى السيارة متقاطعًا مع (الشاصين) مؤْلمًا معه ما يشبه العرقاة أو حرف (60) . 


010 المحكم ص ١65‏ . 
(؟) معجم الألفاظ العامية» ص ١١١‏ . 


١‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 
وربما كان هذا أصل التسمية (الاكس) . 


قال منديل الفهيد في صاحب (تكس) وهو سيارة الأجرة : 
وَالتَّمْس' غَرَرَ وانكسر فيه (عكسيه)(1) 
واصبح بحبس مثل طير مجلم 


رايه ركس به بين الأخطار ركسه7؟) 
ع لن ص 

(العكناص) : كلمة جديدة في لغتهم لأنها اسم فاكهة وردت إليهم مؤخراً ولم يكونوا 
يعرفونها من قبل » وهي التي تكتب في الجرائد (أناناس) . 
الفاكهة بالطائرات صارت تأتي إليهم بالطائرات من البلدان الحارة الرطبة كجنوب الهند 
ومنطقة جنوب أسيا الشرقية . 

قال السيد عبدالحى الحسنى فى فواكه الهند ومنها (آنناس) ويقال لها العنناس بتشديد 
النون الثانية» وينبغي أن يسمى (عين الناس)» لأن العيون التي فيه تشبه عيونهم » وهو من 
ألذ الفواكه الهندية يفرح القلب ويقويه» ويدفع الخفقان» وقال فيه صاحب المناقب 
الحيدرية : 

من طيبه يشفي العليل من الجوى 


: يدرع بغبة الرمل: يقتحم الرمل » وغبته : لحته» مجاز مأخوذ من (غبة) البحر بمعنى لحته» والتكس‎ )١( 
. التاكسي‎ 
. (؟) مجلم : مقصوص ريشه بالجلم وهو المقص‎ 


بابالعين ع١‏ 


كم من عيون أحدقت لجماله 
لتصون ذلك عن عيون الناس 
وكلمة الأناناس يقال: إن أصلها من إحدى لغات العالم الجديد في البحر الكاريبي 
لم تكن معروفة قبل اكتشاف أمريكا . 
وهي بالإنكليزية (4231285) . 


عن دد 
(العنزروت): عقار شعبىي من الأدوية التي كانت شائعة عندهم مثل المر والصبر 


والحلتيت. 
وكانت الأعرابيات خاصة يحرصن عليه يتداوين به ويشترينه من أهل الحضر . 
ويستعمل لبعض أمراض العين. 
قال الجربا من شيوخ شمر : 
من كلمتك نفسي تَحضمّر لها ابليس 
والنفس عندي واقف له طليبه 
الكبد كنّه فوق حامي المحاميس ا 
والعين كنّه (عنزروت) رمي به 
قال الخفاجي : (انزروت): صبغ فارسي عربوه. فقالوا: عتزروت_بالعين- كما في 
بعض كتب اللغة الفارسية7١2‏ . 


قال الدكتور داود الحلبى : | 
(عنزروت): المادة الصمغية المعروفة كانت تدخل في الأكحال”'' أي إِنّها كلمة 
أرامية . 


(0) الآثار الآرامية في لغة الموصل العامية» ص 17 . 


١١‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


قال الملك ابن رسول277 : 

(أنزروت) بالفارسية» وهو (عنزروت) بالعربية هو صمغ شجرة تنبت في بلاد 
الفرس » شبيهة بالكندر: صغار الحصاء في طعمه مراره» له قوة ملزقة للجراحات» يقطع 
الرطوبات السائلة إلى العين» ويقع في أخلاط المراهم» ثم استرسل في ذكر فوائده الطبية 
المعروفة للقدماء . 


ع و د 
(العويدي): اسم للقرنفل عند بعض الأعراب» كأنهم شبهوا أعواده بالأعواد 
المعروفة عندهم ثم نسبوه وصغروه وذلك بسبب صغرها في الحقيقة بالنسبة إلى الأعواد 
الأخرى. 
قال فراج بن هيا الدوسري : 
عزالله؛ إنك مخطي يا هويدي 
020202 خليت فنجالمنالسِن منود 
فيدَنّةمابهّرتبالعويدي) 0200 
0 وبهارها بالهيلء ومخالطه عود 


6 المعتمد فى الآدوية المفردة» ص .٠١‏ 


ست 
ع 


جل لا (لغري 
(سكتن دين (زومسصى 


صمت أجر و يمحعصر ‏ يوييويي 





ص 
لل 


جى للضي ري 
(سس ١ن‏ (زومسى 


لمحت . جرح يمحن 1 , اياي 


-_- 
0ك 
زتعم 


جى رج سل ئّ 
وج جوويب 
بساب الفسين ١1‏ 
غاذ 


(الغاز): هو الذي يحفظ في الأنابيب على هيئة بخار أو يوضع في خمزانات كبيرة 
تمدد مئها أنابيب إلى المطابخ فيستعمل وقودا للطبخ . 

وشاع هذا اللفظ عندهم عند ما عم استعمال الطبخ بالغاز . 

وكانوا يسمونه قبل ذلك (الْقَر) بالقاف» وليس بالغين الصحيحة كلفظ (الغاز) . 

قال الدكتور أنيس فريحة : 

كازء من (85©) وهي كلمة وضعها وضعًا مكتشف الغاز فان هلمونت الكيماوي 
البلجيكي» ويقول: إنه أخذها عن كلمة يونانية تفيد الفوضى (2078208) : مادة سائلة 

: ور10). 
ملتهبة من النفط تستعمل للوقيد 
غاط 

(الغاط) : الضعف: تقول: فلان كسب في التجارة غاطين أي ضعفين 

أو كسب الغاط مثنى أي الضعف ضعفين» والكلمة تركية الأصل تكتب بالتركية 
(قاط 4ه 14) بمعنى ضعف أو رتبة. 


قال عبدالله بن محمد المسنا من أهل بريدة : 
قل له: سلامي مكش ىله (نفاطين) 
والواليده خصسه مجسيره من الثار 
يانفس» سجي في زمانك» وتنسين 
ما انتيب ملزومه على كشف الأسرار 


غ در 
(الغثره) : بكسر الغين: غطاء الرأس للرجل تكون من قماش أبيض . 


21 معسجم الألفاظ العامية» ص ١27‏ 


د 
- 


املق كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 





جمعها : غتر ‏ بإسكان الغين . 
قال رميح الخمشي : 
يَعذر لي أرمي (غترتي) وأشلق الثوب 
ْ على الحبيب اللي زوام ردوفه 
كبدي تهاومء زادها تقل متروب ْ 
كن الزّعَل مرك عليها ميُوفه 
وقال عبدالله بن صقيه من أهل الصفرة : [ 
إلى تعلى ماكر الحسربومه 
والبس هام من الغرابيل الاشبال 
اراذل درب العلى ماترومه 
ْ أحسن لها عن (الغتر) تلبس شيال 
أي أن هؤلاء لا يستحقون لبس «الغتر) التي يلبسها الرجال وإنما يستحقون أن يلبسوا 
(الشيال): جمع شيلة وهي غطاء الرأس للمرأة وتكون من قماش أسود كما سبق . 
وقال عبدالله بن على بن صقيه أيضا : 
لَى تذكرت وقت ناعمات غصونه 
ْ ْ بالورق والتغريف والثمر والظلال 
يوم ثوب المراجل ظافيات ردونه ْ 
والغتريا مدير أفلاكها صوف شال 


غ رش 
(الغرش) : الخزف الذي في باطنه حديد أي يكون أصله حديدا رقيقًا كالصفيح ثم 
يطلى بالخزف وتعمل منه الأواني واشهرها ما كان يروى الرجل المعتدل من الماء واللين» 
وتسمى الواحدة منه (غرشه) جمعها: غراش» بإسكان الغين . 


بابالفين ا 





غزى 
(الغازي): نقد ذهبي كان مستعملاً عندهم بكثرة . 
أبوزرق على خده علاما تحلاها كما نقش (بغَازي) 
عليه قلوب عشاقه ترامى 2 تكسرمثل تكسير القزاز 
جمعه : (غوازي) بفتح الغين» وكسر الزاي . 
قالالذي يبنى حليات مادير 
مثايل نقد(الغوازي) حسابه 
يا اللهيا منشي المزون المزابسير 
قال الأستاذ محمد دياب بك : (غازية): قطعة من النقود الذهبية» نسبت إلى 
السلطان محمود الغازي : فإنها ضربت فى عهده» وقد بطل استعمالهاء ولكن النساء 
ببيسسد ستعملنها حي( . 
غ ضر 
(الغضارة) : الخزف» ابريق غضار وصحن غضار وحق غضار. 
والعّضاره : الإناء من الغضار وتكون غالبا بمقدار ما يكفى الشخص الواحد من 
السائل كالماء واللبن. 
ومن الأمثال الشائعة : «الغضارة بالغضاره والتعدي زريه». أصله أن قومًا كسرت 
لهم غضارة فكسروا غضارة مثلها للذين كسروا غضارتهم وأبوا تجاوز ذلك بقولهم : 
«التعدي زرية». 
20 معجم الألفاظ الحديثة, ص .8١506‏ 


0 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 





يعنون أنهم اقتصوا من كسر غضارتهم ولا يريدون زيادة على ذلك في العقاب قد 
تحسب عليهم زرية» أي جرما ينبزون بسببه أنهم معتدون . 
قال جحظة البرمكي ١!‏ : 
ان كنت ترغب في الزيارة ١‏ عندأوقاتالزيارة 
فادعالشئيمة للغلام إذادنوت من (الغضارة) 
والغضارة هنا هي التي يقدم فيها الطعام . 
قال الشعالبي : لما توفي المكتفي بالله ‏ الخليفة العباسي ‏ لم توجد مجمرة يبَّخّر فيها 
قُطع ندّء أحضرها من تولى أمره من منزله» فأمر الجواري حتى أخذن (غضارة) من 
(غضائر) الخزف الأحمرء فبّخّر الموضع بهاء وكان فيما لف ألوف من مسجامر 
الذهب”7'' . 
يقصد أنها أخفيت بعد موته» أو سرقت من تركته قبل دفنه . 
غ لون 
(الغليون) : الأنبوب الذي يضع فيه المدخن التبغ ويدخنه منه» وهو من الخشب . 
ومنه المثل : «تسعين كارة كرب ما عمرت غليون» جمعه غلاوين . 
قال حميدان الشويعر : 
ياعيال الندمء يار ضع الخدم 
يااغذايا (الغلاوين) والبريره 
قرن حميدان ذكر الغليون بذكر البربره وهي النارجيلية التي يشرب فيها الدخان 
أيضا . 


)210 معجم الأدباء ج27 ص ١أا5.‏ 
(0) لطائف المعارفء .١55‏ 


١١ بابالفين‎ 


قال العوني : 
والله لولا جرة(العظم)مَرة 
0 و ا ل الى ١‏ 
وفتجال مر عشر عفر بهاره(1) 


لَى اخذت من زين (الغلاوين) جره 
قفيتها الفنجال يبرد حراره 
قال ماجد الحثربي : 
لى ما حلا التتن العراقي بغليون 
وقباقحوم من السبايا ومسنون 
باغي عليها أثنى الى كون الكون 
خلف العذارى عند تالي الهجيج 
وقال رشيد العلى من أهل الزلفي : 
عندي لكم باكر خلفها على خير بنء و(غليون) يولع بمشهاب 


ووقدة هشيم باليه من عثامير هشيم ما تدمع منه عين شبّابٍ 77) 


قال محسن الهزاني في الغزل : 

فان كان هم من كل ما لاح يشرون 
بايععت له بأقصى الضماير وشاريت 

ذا شارب خمرء وهذاك (غليون) 
1 فأنا لريق مبيسم الترف مَزْيت 

قال سليمان بن مشاري صاحب الداخلة : 

هذافعه هوه وفيها 
وش حساله عق ب لمحذدار 


0010 يريد بهاره من حَبات الهيل العفر بمعنى البيض » وبياضها غير ناصع . 
)١(‏ الهشيم : الحطب اليابس» والعثامير: أصول شجر الرمث والعجرم ونحوهما من أشجار الحطب . 


بض كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 





أفنتى حي اته وأوقاته 
في (غليون) وفي مزمار 
ومن الشعر الفصيح القديم في الغليون : 
قال الشاعر الكربلائي: حسن مير رشيد الحائري المتوفي سنة 1١1١‏ ه: 
أقول للحب و(الغليون) في يده 
ْ قد يجمعاللهبين النار والنور 
بالتتن مَثّلْه لي طول الزمان لكي 
أحظى برشف رضاب منه مغرور 
غمد 
(الغماره): المكان الذي يجلس فيه سائق سيارة النقل ومن يركب بجواره حين 
يسوقها. 
والسيارة بغمارتين وهي نصف الشاحنة التي يكون فيها خلف مكان السائق مكان آخر 


مثله مغلق بالزجاج مخصص للركوب وليس للشحن . 
وهذه من الكلمات المستحدثة التي وجدت عندهم بعد اتخاذ السيارات بكثرة . 


(010) 


قال محمد بن صعب من أهل الأسياح في وصف سيارة جديدة : 
ياراكب اللي جيب من مصنعه جيب 
من مصنعه عليه صبغة حماره 
من مصنعه توه تشت د الدواليب 
أقطم قفاماغير بدي و(غماره) 
جيب الأولى : جلب بالبناء للمجهول وجيب الثانية : مصدر جاب يجيب . 


0010 معسجم اللغة العامية البغدادية» ج؟» ص .3١‏ 


باب الفلين و 


وقد جمع الشاعر بين ذكر (البدي) الذي هو جسم السيارة والغمارة» مكان السائق 
وكلتا الكلمتين غير عربية» بل أجنبية محدثة . 
ال عمية نن فريح الحتزي يا 
يبي على غيره يزيد اقتخاره 
ركاب حوضه واطى طرق الاخطار 
لى سَكْرَ السواق باب (الغماره) 
حوض السيارة : ظهرها يريد أنه في خطر من سرعة السيارة . 
قال شلعان بن فهيد الدوسري : 
ياهيهياركاب زين (الغماره) 
بالهون لين اسججّل الخنط وأطويه 
بالهون لين الليل يطوي سماره 
مقدار فنتجاليصوغه مسّتويه 
و(الغْمر) : ما تجمعه بين يديك فتحمله من حصيد الزرع والعشب الطويل» وذوائب 
جمعه : غُمور» بإسكان الغين وضم الميم . 
ومنه المثل : (إحصد هواء وَغَمَر ماش»» أي : عَمَرْ لا شيء : بمعنى اجمع لا شيء من 
قال عبدالله بن برشاع في القهوة : 
كم واحديامر على شبها زور 
ولوهويحخسر طبخة ما خسرها 


0 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


وأمريته ما شبت النار ب(غمور) 
ولاعلى زاد النشامى ومرها 
قال عبدالله البازعي من أهل الربيعية : 
لى ضاق صدري قمت دنيت (غمرين) 
٠‏ غَضمَا الحصانه مايجي فيه دخان 
وهو يحاور عددًا من شعراء بلدته الربيعية منهم عبدالله أبووني الذي قال : 
لَى ضاق صدري قمت دنيت ثنتين 
ياما حلى بازوااهن شيل الأفنان 
قال ساكر الخمشي : 
وجدي على اللي طبخته ما لها قياس 


لى جايقالبها على الغمر مرجود 
تجيك دبساما باطاريفهاسوء(١)‏ 


قال الدكتور أنيس فريحة : 
غمر : جمعه . عمار سريانية : حزمة من سنابل القمح وخلافه27؟ . 


غود 


(الغوري) : الإبريق الذي يصنع فيه الشاي». ويكون عادة من المعدن» وكثيراما 
يسكب الشاي منه إلى إبريق آخر أو إلى كاسات الشاربين حتى يبقى ثفل الشاي فيه وهو 


ع 


أوراقه . 


() دبسا: لونها إلى السواد ما هو. 
20 معجم الألفاظ العامية» ص ١١‏ 


١ بابالغفين‎ 


وقد عاش هذا اللفظ عندهم فترة» وكان دخل في لغتهم من العراق ثم مات اللفظ 


الآن. 


قال سالم بن خرمان العجمي 217 : 
حط المقهوي (غوري) بين ثنتين 
شوامي ومتعبات نقايف 
فنجالها يشطي على قاعة الصين 
اشقر يداوي علة اللى مسايف 
قال الدكتور أحمد السعيد سليمان : (بغبور) أو (نغفور): لقب كان يطلق على ملك 
الصين» ويقال للآنية المصنوعة من الصيني الرقيق (فغفوري) كأنها صنعت خاصة لملك 
الم9©, 
أقرل: ربما كانت كلمة (غوري) مأخوذة من هذه في الأصل . 
غود 
(الخُوزي): الخروف المصلي على النارء وذلك بأن يقرب منها جد بحيث يصلاه 
حرها دون أن تغمره النار بجمرهاء لأنه إذا غمره الجمر أو باشره صار مشوياء وهو ليس 
كذلك. 
ويكون الخروف صغيرا في أكثر الأحيان كما أنه يحشى بالأرز مع اللوز أو بععض 
البقول والزبييب في بعض الأحيان» وقد قل استعمال هذا اللفظ الآن . 
والكلمة تركية بلفظ (أوزي)» هذا وبعضهم يقول فيها (الكوزي) بالكاف وسوف 
تأتيى مع شاهد لها من شعر فصيح في (ك و ز) إن شاء الله . 


010 الصفوة» تماقيل في القهوة) ج25 ص .5١5‏ 
00 تأصيل ما في تاريخ الجبرتي من الدخيل» ص 6 7. 


721 
جى ١ض‏ ( قري 
(ضس (١دين‏ (زومسصى 


ان . أتهدات يادين 91 . ييايياري 


- 
اقل 


جل صخري 
(سكتس دين (لزومسى 


مصحى ‏ أجدت ييحكوى ؤت , يرايياييى 





0 
جى ري ١‏ جىئ 
(نس «دجن («زومسصى 


عاج 1ن لت براحت ين 111 _ رايا 


عى دري « اجلئّ 
يكس دين وى 


بابالفاء خين 
فار 

(فارة النّجَار) : آلة ملساء لها لسان قصير حاد كالموس يضغط عليها النجار تتجعل 
الخشبة ملساء بما تأخذه من الآشياء الناشزة فيها . 

وتعتبر (الفارة) هذه وهي على لفظ واحدة الفأر الذي هو حيوان صغير من القوارض 
جديك #عليهم. إِذْلم يكن النجارون يستعملونها فيما قبل العقد السابع من القرن الرابع 
عشر على وجه التقريب . 

قال الدكتور أنيس فريحة : 

فارة: (اسبانية أو لاتينية» 16118 56ز1:0) حديدة ذات طرف حاد» تركب في خشبة 
كمقبض » يجلو بها النجار وجه ابخنشب7'* . 

قال الدسوقي في (فارة) النّجَار: ليس من معاني الفآرة ما يبري به النَجَار الخحشب. 
وإ أطلقت العامة عليها هذا الاسم لأنها تشبه القدارة* فى الشكل ويراد فيها هذا المعنى 
مسنّْحَج أو حيفة» قال في القاموس : والمسنْحَج كمنبر كمثير : الميراة يبرى بها الخشب227. 


تر 
(الفاتورة) : ورقة صادرة من محل تجاري أو مؤسسة تجارية تحمل علاماتها موضحا 
فيها مقدار المبيع وفيمته 
جمعها: فواتير 
وهذا اللفظ لم يدخل في لغتهم إلا بعد دخول ألفاظ كثيرة دخيلة» لأنهم لم يكونوا 
يحتاجون إلى الفاتورة في تعاملاتهم . 
أما الآن فقد انتشر استعمالها للأغراض كثيرة . 


0( تهذيب الالفاظ العامية» ج؟. ص .٠١5‏ 


١‏ كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 





وفى إيطاليا (12]0012) . 
قال الدكتور أحمد عيسى : (فاتورة) تشتري شيئًا من التاجر فيعطيك ورقة بالحساب 
يسموتها فاتورة» هى كلمة إيطالية (46018ة7) بمعنى بطاقة7١؟‏ , 
فات رن 
(الفترينة) : الواجهة الزجاجية في المحلات التجارية» التي تعرض فيها السلع التي 
يراد بيعها فيراها الناس» ويسأل عنها من يريد شراءها . 


قال عبدالرحمن بن عبدالله العبدالكريم من أهل شقراء : 
في وصط فترينته منشاه حير الخضير 
1 تمرة من الرّي كبر البيض ما به عرار 
قال العلامة أحمد تيمور : هذه المعارض الزجاجية تسميها العامة: (فترينات) جمع 
(فترينه) بكسر الفاء الأعجمية التي بين الفاء والواوء وأصلها من الإيطالية (8متناء؟؟) 
وأقرب ما تسمى به في العربية التَضّدء وجمعه: أنضاد وهو الموضع الذي ينضد عليه 


المناع”" . 


فرت 
(الْفْرت) : سيارة الركوب الصغيرة أطلقوا هذا الاسم في أول عهدهم بهذه السيارة 
آخذا من سيارة (فورد) التى كانت من أوائل السيارات الصغيرة التي يركبها الأشخاص 
وكانت (فورد) أكثر السيارات من ذلك النوع في ذلك الوقت . 
فاسموا كل سيارة صغيرة (فرت) ولو لم تكن من صنع (فورد) . 


.١6١ص المحكمء‎ )١( 
.١١١ نش معجم تميور الكبير» ج237 ص‎ 


١١ بابالفاء‎ 


وقد استمر ذلك لفترة إلى أن اتضح لهم الأمر فتركوا هذه التسمية وماتت هذه 
الكلمة . 
ولكنها قبل أن تموت احتلت مكانة فى الأدب العامى والمأثورات الشعبية . 


قال محمد بن ناصر السياري من أهل ضرماء : 
شَدوا من البَره يبون اللهابه 
لعل (فرت) شالهم مايكَّني 
يقوله اللي كل درب مشى به ْ 
ْ ماينفع الولهان كثرالثّمنْي 
وجمع (فرت) : فروت. 
قال ناصر الفايز : 
يا أهل (الْمَّروت) اللي من الشرق لافين 
ظ البارحه. واليوم قاضين الأشغال 
متى لكم عزم على خير ماشين 
/ الله يساعدكم بالأقفا والإقبال 


فارجر 


(الفرجار) : آلة رسم الدائرة والمنلث ونجوهما في دروس الهندسة في المدارس 
وغيرها. 

وهذا اللفظ مما عرفوه بعد فتح المدارس الابتدائية وقد بدأ افتتاح المدارس الابتدائية 
عندهم في عام 6ه حيث فتحت مدرستان إحداهما في بريدة والأخرى في عنيزة في 
سنة واحدة, أما الرياض فإن أول مدرسة ابتدائية حكومية نظامية قد فتحت فيه في عام 
17 ه. 


١47‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


قال الدكتور ف عبدالرحيم : (بركار) : آلة رسم الدائرة ذكره الخفاجي (19) وقال : 
آلة معروفة لم يسمع في شعر قديم. والذي قاله الدينوري : انه فرجار». بالغاء معرب 
بركار» وقال الأرجاني : 


قلبي مقيم بأرض لايفارقها 

هوى» ونضوي إلى أقصى المدى حديا 
كأنني مثل (بركار) لدائرة 

أضحى المدير بتشديد له عنيا 


وشطره يمسح الأطراف مذ بديا7١)‏ 
قال عبدال رحيم : هو كما قال الدينوري معرب (بركار) بالباء والكاف الفارسيتين . 
وقال كشاجم من أهل القرن الرابع7' : 
جَدلى بَركارك الذي صبّعحت 
' / فيهيداقينهالأعاجيبا 


ملتئم الشفرتين معتذدل 
ماشين من جانب ولاعيبا 
فرد 


(الفْرد) : الممسَدس . جمحعه. فرود. 
فرزر 
(الفريزر) : بإسكان الفاء وفتح الراء ثم ياء ساكنة » على لفظ التصغير ولا علاقة 


. 48 الأصيل: ص‎ )١( 
. 1 7١ ديوانه, ص‎ 6 


١١ بابالفاء‎ 





وقد دخل إلى لغتهم حديثًا فتوسعوا في اتخاذه لأنهم صاروا يخزنون فيه الرطب 
ويستخرجوه منه كالطازج يأكلونه طول العام وخاصة في شهر رمضان . 
قال حمد بن عبدالعزيز الحميّد من أهل أشية 23١(‏ : 
ولا تضم التي للمطاعم زيون 
مانصب قدرهابدارهاأشهر 
فرس 
(الفيروس): مخلوق في نهاية الصغر واللطف في الحجم. مع تعقيد الخلقة. 
وصعوبة المعرفة عن كثير من سلوكه . 
اكتشف حديثًاء وقد كثرت أنواعه وتعددت» جمعه فيروسات» ومن أشهر أنواعه 
(فيروس الإيدز) الذي هو ضعف الناعة المكتسب» أي غير اللأصيل في جسم الإنسان» 
لأن الأصل في جسم الإنسان أن تحارب مناعته الجراثيم والفيروسات غير أن هذا الفيروس 
يهاجم جهاز المناعة نفسه متلصصا حتى يصيبه بالعطل» فيبقى الجسم بلا حول ولا قوة تجاه 
الجراثيم والفيروسات الأخرى حتى يموت المصاب به . 
واللفظ من اللاتينية أصل معناه: السم» ولا ينبغي أن يظن أنه معروف من قديم ولكن 
هذا اللفظ أطلق عليه عند اكتشافه . 
ف رس ل 
(الفراسله) : بفتح الفاء والراء وإسكان السين : مقدار لبيع بعض الأشياء الغالية 
كالهيل الذي تبهر به القهوة وكالشاي, كان ذلك كله يباع بالفراسلة وطالما كنت أسمع 


.7/09 شعراء من الوشم. ص‎ )١( 


١‏ كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


الدلالين ينادون على الهيل والشاي بأن (الفراسلة) بكذاء بخلاف الأقل منه قدرً كالبن 


والسكر فإنه كان يباع بالكن, 

و(الفراسله): عشرون رطلاً من أرطالهم التي يساوي الواحد منها الآن نحو نصف 
كيلو جرام . 

فرش 

(الفرشة) : بكسر الفاء: وهي التي تنظف بها الأسنان حيث يجعل فوقها معجون 
الأسنان فتدلك بها أصول الأسنان . 

أقرب ما يكون لتعريفها أنها مشط الأسنان. 

كلمة تركية (فرشا) . 


قال الأستاذ محمد دياب بك : (فرشه) تركي : فرجّون» محَسّة: اسم آلة من الحس 
وهي نفض التراب عن الدابة» ولاامانع من جعل الاسم عامًا يُطلق على كل منفضة 
للملاس وغيرهاء والمنفضة : صفحة من خشب نحو الكف» مثبت في أحد وجهيها شعر 
قصير قائم . 
والأصل التركي (فرجه) وهو يقرب من لفظ (فرجون) العربي المحَرب» ويبعد قليلاً 


عن لفظ (بروسه 56و820) الإفرنسى ا 


قال طوبيا العنيسى : 
فرشاية وفرشة ‏ عامى إفرنسى» أصله من الجرمانية(1025]6]) معناه الهلّب» أي شعر 
ويكتب بالتركية فرشة(1*01558 -171503) مسواك . 


. 17١ معجم الألفاظ الحديثئة» ص‎ )١( 
. 6١ تفسير الآلفاظ الدخيلة» ص‎ (١ 


باب الفاء 6 ١‏ 
فرط 
(فراطة) : الريال ‏ بإسكان الفاء ‏ : صرفه بالقروش أو قطع النقود الصغيرة . 
يقول صاحب الدكان: ما عندي (فراطه) أي ليس عندي نقود صغيرة أردها لك إذا 
اعطيتنى نقدا أكبر مما لى عندك . 
ربما كان أصله من تفريط النخلة التى هى أخذ البسر والثمر من العذق . 
قال فهد الأزيمع من أهل حايل في مداعبة أحد أصدقائه : 
رأسك غدايا طير شلوى حماطه 
لو الكبر له كرت تلقى معك صك 
صَرّفت عمرك ما بقى إلا (الفراطه) 
قال الدكتور أنيس فريحة : 
فرط » سريانية : قرط الشجر: جمع ثُمره) وفرط الليرة : غَيّرها إلى نقود صغيرة, 
4 0 ...ف )١(‏ 
ف رقن 


(فرقُون) القطار: العربة الواحدة من عرباته: جمعه : (فراقين). 


قال أحمد بن ناصر السكران : 
من عقب شوف اللي على القلب سيه 
منصاب لكني على الصبر مجبور 
إلى اعترض راع العهود الوفيه 


. ١1586 معجم الألفاظ العامية» ص‎ )١( 


١5‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


ف رم 
(قرّم) الشيء كاللحم ونحوه إذا أدخلها المفرمة فصارت كالشيء المدقوق . 
فرمه يفرمه» مصدره (فَرم) بإسكان الراء . 
وهي من الألفاظ المستحدثة التي لم تكن أوائلهم تعرفها . 


قال الدكتور أنيس فريحة : 
ل وس 40> ان ١‏ فاامم > ع٠ ١(‏ 
َرّم : سريانية» قَرّم اللحم : قطعه إلى قطع صغيرة تسمى الواحدة قَرْمه! 0 
فرمل 
(الفُرمل) والفرملة في السيارة هو الكابح الذي يمنع السيارة من السير أو يهدئ من 
سرعتها . 
والكلمة فرنسية بلفظ (ماع1) . 


قال الدسوقى : (قَرملة): مأخخوذة من الفرنسية (15618) وهى آلة تقف سير الآلة 
.وتخففه» قال الأستاذ محمد بك دياب : إنهم ترجموها باللجام ولكن استحسنا لها كلمة 
(عنان) أو شكيم» لأن كلا منهما يوقف سير الحصان7"؟ . 

أقول: العنان والشكيم الذي نعرفه في لغتنا بلفظ (شكيمه) خاص با يوضع في 
الرأس» وليس هذا منه» وإِعا استعملنا له الآن (كابح) في لغة الكتب. فالكابح يؤدي 
معنى الإيقاف ومعنى تخفيف السير» وهذه كلمة شائعة عند العلماء في معظم البلدان 
العربية وهي (كابح) . 

فرمن 

(الفُرمان) : مرسوم السلطان أو الحاكم الذي فيه الطغراء أو الطرة وهي الخاتم المزوق 
الذي كان سلاطين آل عثمان يختمون به على أوراقهم المهمة؛ ويرسل حكامهم بذلك 
الختم إلى النواحي . 


. ١59 معجم الألفاظ العاميةن ص‎ )١( 
. ١55 تهذيب الألفاظ العامية» ج7» ص‎ )١( 


ياب الفسسساء /ا ١‏ 





جمعه : فرأمين . 
ولم يكونوا في لغتهم العامية يعرفون هذا (المرمان) لأن حكامهم لم يكونوا يتتخذون 
مثله وإنما عرفوه من الأثراك الذين كانوا يحكمون البلاد العربية المجاورة لهم . 
وقد ذكر الشعراء الفرمان وجمعه (الفرامين) فى التغزل فى النقوش من الحناء والزيئة 
على وجه المحبوب . | / 
قال مبارك البدري من أهل الرس إبان حرب إبراهيم باشا على الرس : 
والله ما همن حرايب إبراهيم 
ولانقلت الهم من عسكر الروم 
ياكود من بالكف ينحى المقاديم 
عن غرة كنّه (فرمان) مرسوم'1 
وقال ابن لعبون في الفرامين : جمع فرمان : 
ما أختفّى نضيح العين» وأبدى البشاشات 
ْ اليخاف من العدو والشّماته 
يَفْرا(فرامين) على الخد وآيات 
ْ خط بقرطاس الدهر من دواته 
وقال القاضي : 
طواه الهوى طي (الفرامين) والنوى 
كما حاسر النبوت له ستة أحوال 
وكلمة (فرمان) قديمة الدخول في العربية وردت في ععبارات لمؤلفي القرن الثامن 
الهجري؛ من ذلك ما ذكره صلاح الدين الصفدي عن (قازان) أحد ملوك المغول الكبار 
الذين أسلموا. 
)١(‏ المقاديم : خصلات الشعر وجدائله في مقدمة رأس الفتاة تبعدها بكفها كثيراً لئلا تخطي عينيها: 
والغرة: الحبهة . 


١ 4‏ كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 





قال الصفدي: كان (قازان) قد كتب لأهل دمشق (فرمانًا) بإشارة الامير سيف الدين 
سه الس اله دعس . : 7 . : 1 . م١‏ 
قبجق . ثم ذكر نص ذلك الفرمان وهو على هيئة مرسوم أو منشور سلطاني” 1 
الشام: ودخل التثار بعده بيوم إلى دمشق» وقرئ (فرمان) الملك بأمان أهل دمشق وما 
حولها. 
معناه: المرسوم الملكي» هو فارسي» وأصله (قَّرمان) بفتح الفاء وسكون الراء» 
ومعناه: الأم 7 . 
واللفظ بالتركية الآن (فرمان 16682088) بمعنى أمر حكومى أو صك . 
فرن 
الذي يكون فيه مثله يصنع الطعام لرواده مثل (المكرونة بالفرن) . 
قال الزبيدي : (المُرْنُ) ‏ بالضم_المخبز شامية» وهو غير التّدور» والجمع : أفران. 
وقال ابن دريد : (الفْرن) شيء يختبز فيه» ولا أحسبه عربيًا”'' . 
ولايزال اللفظ موجودا فى التركية بلفظ (فرن 2]نا1 - 171) ومعناها مخبز . 
ف س تان 
(الفستان): قميص نسائى مخيط على صفة خاصة أو صفات معيئة . 
01١ 07‏ أعيان العصرء ج: » ص ١5١‏ . 


00( سواء السبيل» ص ١57”‏ . 
2 تاج العروس ٠»‏ مادة (ف رن). 


وقد دخل هذا اللفظ إلى لغتهم من مدة قريبة بالنسبة إلى ما عرفناه من اللغة عندما 
عقلنا الأشياء, جمعه فساتين . 
ثم أصبح اللفظ مشهوراً كثير التردد على ألسنتهم» لكثرة ما تذكره النساء في 
كلامهن» وما يطالبن أزواجهن به للمناسبات كحفلات العرس ونحوها. 
قال طوبيا العنيسى : 
فستان وفسطان ‏ مأخوذ من الفسطاط أي البيت من شعرهء فنقل إلى الإيطالية 
(1:0513850) وكان ينسج في فسطاط مصر ومنها نقل إلى الإفرنسية”١؟‏ . 
قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: (الفستان) في التركية بكسر الفاء» قال سامي 
بك: (وهو أرناووطي الأصل): إنها من اللغة الأرناووطية» وتطلق عند الأرناووط على 
ملحفة واسعة كثيرة الطيات» تلف على الخنصرء وتصل إلى الركبة؛ وعلى جلباب مكلف 
كثير الطيات تلبسه النساء7؟؟ . 
وهو فى التركية (فسطان 1315]85) يمعنى ثوب المرأة . 
ف ش ق 
(الفشقّه) : بإسكان الفاء : الطلقة التى تجعل فى البندق فيها البارود والرصاص . 
وقد أطلق بعضهم عليها الآن اسم (الرصاصة) مع أن الرصاصة تكون في رأسها . 
جمعها : فشق. بكسر الفاء . 
قال سليمان بن مشاري من أه الداخلة : 
قلت: الخبر؟قالمسَيّر 
قلت:انكسياثورعلقه 


030 تفسير الألفاظ الدخيلة, ص 67 . 
(0) تأصيل مافي الجبرتي من الدخيل» ص ١٠١‏ . 


١06‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


قال: النكستة. مااناب ناكس 
لو تنفتض راسي (بفشقه) 
وقال سليمان بن مشاري أيضا : 
ليت هنا حججباج ثانتي 
إينظف عنا هكالس وق )1(١‏ 
يحطاجخغخمسة والستكة 
والسبعة منهم في (فشقه) 
الواحد مايسوي الوحله 
ورخص«(الفشقه) على النفقه 
قال زبن بن عمير العتيبي في جمع فشقه على (فشّق)/؟ : 
وياما من الخلات حدر الأساليب 
من عورة ما اضفى عليها اجلاله50) 
ولولا الفشق عندي نقيض ومكاذيب " 
خاشرت بعض الناس في رأس ماله(؟) 
قال طوبيا العنيسي : 
فشك تركي» أي حشو البارودة7*' . 
أقول: يوجد اللفظ بالتركية الحاضرة بصيغة : (خر طوش فشك >11561) بمعنى حشو 
البندقية أو طلقة أو رصاصة البندق . 
(6) ديوانه ص .١55‏ 
(0) الأساليب : الملابس» والجلال كالرداء يكون على المرأة . 


0( فيض : قد اعيد استعماله فليس جيد!» والمكاذيب : الذي لا ينطلق أي لا ينفع في الرمي» وكلامه 


كله على سبيل المجاز . 


ورد في تلفيق الأخبار ج١‏ » ص ٠١5‏ أن جد القفجق من الأتراك سمي بذلك لأن 
أمه ولدته في جذع شحرة مجوفة لأنها لم تجد مكانًا تلد فيه يحميها من البرد فسماه أنموز 
خان كبيرهم (فبجق» بالباء الفارسية التي تقرب من الفاء» لأن قدماء الأتراك يسمون 
الشيء المجوف فبجق » وهي في بعض اللهجات التركية (فوشاق) وكوبشك ‏ للشيء 
المجوف . 

أقرل: ربما كان لفظ (فشقة) هذا متطورا من هذا اللفظ التركي القديم استعمله الأتراك 
العثمانيون محرفا في لغتهم ثم وصل إلى العامة عندنا فحرفوه أيضا إلى (فُشْقّه) . 

ف ص ص 

(فص قلاص) : ممتاز أو من النوع الممتاز وهي جملة إنكليزية دخلت إليهم من الهند 
عن طريق الخليج العربي وإلا فإنها وجدت قبل اتصالهم الأخير بالبلدان الأوروبية وهي 
(فيرست كلاس) أي درجة أولى بالإنكليزية . 


قال عبدالمحسن الصالح : 


قمت وحَولَت الققواص 
بأبهامهفررهةرصاص 
واطلع فصر ( قفص قلاص) 
ْ أثرهبالدكهيبنيلي 
ف ص ف ص 


(الفصفص) : حب نوع من البطيخ الأخضر المسمى عندهم بالجح والحبحب» يجلب 
إليهم من خارج بلادهم ويؤكل لبه للتسلية. ولم يكونوا يعرفون هذه الكلمة (فصفص) 
قبل ذلك وإن كانوا يعرفون حب البطيخ واستخراج لبه منذ القديم ولكنهم كانوا يسمونه 


(حب الجح) . 


١0١‏ كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 
و 0:0 ك6ُك4ُ4ُمٌمٌم4م4_>] > ااا ااااججااا ممما 101010121212120030000ة1ة1ة1)ة)ة8)81ة8 لل صصص سسا 


قال عبدالمحسن الصالح : 
والأعطناا حفنةح مص 
خل اسنوني تبدا ترقص 
والاياخيء ولو(ق ص فقص) 
كريموصادتك الخ بله 
والحبلة : الحبالة . 
وقال عبالله بن صالح الجديعي من قصيدته في محاورة الفأرة قالت الفأرة : 
حنا الفواسق مانبي زود تذليل 
والخلق عنا كلهام ستذيره 
ميرانت تمشي ضايع الفكر بهليل 
تعلق (الفصفص) تحجيبّه شطيره 
وشطيره: شطاره. 00 
ف ص ل 


(الفاصوليا) : أحد البقول المشهورة الذي يطبخ أخضر كما تطبخ الخنضروات» 
ويكون حبه ناشفا مع البقول . ويكاد يكون نوعا من اللوبياء. 

وهوجديد على لغتنا العامية» إِذ لم نكن نعرفه» وإما كنا نعرف اللوبياء ونزرعه بكثرة 
وهو من الخضرات المعروفة قدها في بلادناء بل من الرئيسة منها كالباذنجان ولا يزال عندهم 
أغلى وأنفس من الفاصوليا لكن الفاصوليا أكثر منه الآن. 

قالالدكتور أنيس فريحة: فاسوليا(فاصوليا) لاتنية»(12560105) إيطالية» 
(ذاناعة5) : نوع من اللوبياء حبه أبييض بيضاوي» وقَل أن يؤكل أخحضر» لأن قشرة قرنه 
قاسية» بل يؤكل طبدخًا بعد أن ييبس الحب' "١‏ . 


غ2 معجم الألفاظ العامية» ص ١١0‏ . 


قال طوبيا العنيسى : 
فاصوليا ‏ إيطالي ([هنائع1"8) من اللاتينية (15اآ1*8560) وهو اللوبياء» وعربية 


)١( 
,. 17 الدج‎ 


أقول: الفاصوليا عندنا غير اللوبيا كما تقدم. فاللوبياء» دقيق القرون طويله بالنسبة 
إلى الفاصولياء كما هو معروف . 
ف فان 
(الفافون) : بضم الفاء الثانية : الأواني المصنوعة من المعدن الأبيض » ورعا كان بعضه 
من الألمنيوم . 
كان التجار منهم في أول عهدهم بالأواني المعدنية التي تنقل بكثرة على الإبل من 
العراق إليهم يسمونها (فافون) وطالما سمعت الدلالين ينادون عليها في سوق بريدة: من 
يشتري (الفافون)» ثم هجرت هذه التسمية» وترك إحضارها من العراق . 
ف لتر ظ 
(الفلتر): المصمّى للزيت ونحوه» يوضع في السيارة ليصفي الزيت التي يذهب 
لحركهاء ويوضع في ماء الشرب لينقيه من الشوائب» فهو يشبه الليفة التي كانوا يضعونها 
في فم الدلة التي هي إبريق القهوة يصفيها فيمنع نزول كسر البن الصغيرة والهيل من أن 
تصل إلى الفنجان. - 
جمعه: فلاتر . 
قال الأستاذ محمد دياب بك : فلترء فرنسي : أداة تصفي الماء» يمكن تسميتها 
مصفاة» جمعها: مصافء وسماه بعضهم راشحًاء والناس يستعملون لفظ مرشح”7"" . 


 . 49 تفسير الألفاظ الدخيلة» ص‎ )١( 
. 1١17 (؟) معجم الألفاظ الحديئة» ص‎ 


١‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


قال الدسوقي : (فلْتر) الكلمة إفرنجية : (511167) يرادفها من العربي المصنوع راشم» 
والعامة يقول مرشح» وليس بصحيح لأن الفعل رشّح وهو ثلاثي فاسم الفاعل منه 
راشح”!". 

فل س 

(التفلسية) : نقد نحاسي صغير كان يستعمل في عهد الأتراك في البلاد العربية . 

وهي نصف الربع الذي هو ربع القطعة أو (البيشلية) بالتركية . 

وكل هذه من النحاس الذي كان يأتي إليهم مضروبا في تركيا أو في إحدى ممتلكاتهم 


العربيات . 
ف ل فها 
(الفولفو) : طراز من أطرزة السيارات يصنع في السويد» ويعتبر من السيسارات 
القوية . 
قال الأمير خالد السديري في ذم الجيب من الفولفو: 
والفولفسو سس ليب بارد جاش 
دنوباراآ 1 يرمسئة 





مسسوتر ردي كنه الاش 
تسطي عسي سونك يراعنه 
ف لكر 
الفولكلور): الأدب والمأثورات الشعبية التي أخذ بها الخلف عن السلف . 
واللفظ إنكليزي يلفظ : (©5011107) وهو مركب من (1011) بمعنى شعب» و(©0:6.]) 
منى معرفة(1) , 


.٠١ 5 تهذيب الألفاظ العامية» ج؟ء ص‎ )١( 
, ٠١5 (؟) الدخيل فى اللغة العربية الحديثة» ص‎ 


باب القاعءع 6 ١‏ 


ف ل ل 
جمعه : فلل» بإسكان الفاء. واللفظ إيطالى : (71112؟) . 
وهي بمعنى الداره وهي المنزل المحاط من جوانبه بأفنية مكشوفة وقد استعملوا هذه 
الكلمة حديئًا بعد التطورء بل الازدهار الاقتصادي الحديث واتصالهم بالعالم الغربي» 
قال سليمان بن حاذور من أهل الرياض من قصيدة مربوعة في الغزل : 
جلال ني سواك- وم_البهاأعطاك 
ياليتلى واياك (نينه)من (الفتل) 
وقال عبدالله بن صقيه من أهل الصفرة : 
(رحتيش)يا اللي داله تبني (فُدّل) 
في حفرة ظلما وحيد بلا خل 
. الله يعينك عند ساعة حسابك 
فنج ل 
(الفتجال) : هو الكوب الصغير الذي تشرب به القهوة وغالبًا ما يكون من الصيني أو 
الفخار. 
جمعه : فناجيل» ومنه المثل : «فناجيل بلا قهوة» يضرب للجلبة بدون فائدة . 
ومن أمثالهم : «فنجال وحجاج» يضرب للضيافة الجيدة مع الترحيب فالحجاج بسط 
الوجه وا لفنجال : القهوة. 
وشرب الفنجال» يضرب به المثل فى سرعة الانقضاء فيقولون : عملت كذا بشرب 
فلاجال » أي بسرعة شديدة» هى فى الأصل مقدار ما يشرب الشارب فنجاله . 


١‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


قال العوني في وصف شعره: 
لولآي اكنه واهينه عن تزايله 
جميع بحر طماه (بشرب) فنجال 
وقال عبدالعزيز بن عيد الهذيلي في مدح الملك عبدالعزيز بن سعود : 
عبدالعزيز اللي براسه صلابه 
تعيش يا (شارب جميع الفناجيل) 
فنجال أبومتعب ترشفت مابه 
ولد الإمام اللي عليه التمائيل 
وقد ضرب الشعراء المثل لصدر الفتاة الناهد بالفناجيل . 
قال عبدالله بن علي العبيدي 217 : 
ونواهد بالصدر مثل الفناجيل 
مافرصهراعى الهوى فى بثانه 
وكاسيه من شعر الذوايب مجاديل / / 
تخلف ديانة من رسخ بالديانه 
وقال عبدالله بن صقيه من ألفية : 
الجيم جاني من عشيري مراسيل 
أبونه ود كنهن الفناججيل 
يقول حنا با لحسا جعله السيل 
من دون خلى حال مري ويامي 
ويقولون في المدح : فلان ما يُحَدَى الفنجال» أو ما يتعداه الفنجال» يريدون أن الذي 
يصب القهوة من الفنجال يقدمه لكبار القوم وذوي الأقدار منهم لا يتعداه. أي لا يتجاوزه 
عندما يقدم القهوة» بل يقدم الفنجال له. وهذا في المدح . 


بابالفاء ظ /01 ١‏ 


وفي الذم: فلان يُحَدَى الفنجال» أي لا تصب له القهوة ولا يقدم فنجالها له مع كبار 
القوم . 
قال محمد بن عبدالرحمن التمامي من أهل سدي 2١7‏ : 
يا البيض يا اللي همها نقش اليدين 
7 شومن عن اللي ماتتم اقوالها 
اللي تعذر والجماعة فازعين 
ودك يعدا بينهم فنجالها 
وقد أكثر شعراء العامة من ذكر الفنجال والفناجيل؛ لأن القهوة هي مشروب 
(الكيف) الوحيد عندهم قبل شيوع شرب الشاي . 
قال قاسي بن حشر من شيوخ قحطان : 
فنجال بن خنته تق عدالراس 
والزعفران مقطع فيه تقطيع 
أنايعدالي ولو فيهجلاس 
وهراجة المجلس قعود مهانيع 
قال عبدالعزيز بن عبدالله الجريفاني : 
ياما حلى فنجال بيض بغاديد 
قبل صلاة الصبح والوقت ما فات'" 
فنجالهن مشروب بين الأجاويد 
ومسجالس بهن عن الشين لو ذات 


( 


وقال عبدالعزيز الحمد الحس. 217 : 
21 الصفوة. ما قيل في القهوة» ج7. ص ١١1١‏ . 
(0) البيض البغاديد : دلال القهوة المصنوعة في بغداد. 
0 الصغفوة. تما قيل في القهوة» ج”. ص .١55‏ 


م١‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 





وفنجال بهاره من الجلف والهيل 
يشبه خضاتب منعمات الأيادي 
قال الأمير محمد بن أحمد السديري7١'‏ : 
قم سو فنجال الضحى يا بن قماع 
صبوهلمن هو ضايق الصدر منلاع 
وقال علي بن غباش الخياري من بني رشيد : 
فتحال لا 5 قيبله ولا : عقب فنلجال 
ولا مدور غيره في جميع الفناجيل 
بدلال عذبات غريبات الاشكال 


ومنوش له زع فران معالهيل 
قال علي بن غباش من بني رشيد أيضا : 
عجل بشب الناررجونا هل الخيل 
أدغث لها الطبخه واكثر لها الهيل 
وقالوافي أمثالهم للشيء الهين : (أهون من شرب فنجال» أي هو في سهولته 
وسرعته مثل شرب الفنجال من القهوة . 
)010( الصفوة, مما قيل في القهوة» ج؟. ص ١١54‏ . 


باب الفاء 48 ١‏ 





قال غات الغانم من أهل الزلفي : 
والى جفوك اقراب دور غيرهم 0 
الع زعز لو ورا سندال17) 
الى زهدوا بك حل دارك وغيرها ْ 
عندك اهمون من شربة الفدشجال 
وأكثروا من ذكر (الفنجال) مفرداء والفناجيل في أمثالهم وماثوراتهم العامية . 
من ذلك قولهم في ذم القوم الذي لا فائدة منهم لغيرهم : (كسر فناجيل) وذلك أن 
الفناجيل هي من الخزف. ولا يمكن إعادة صياغتها والانتفاع بها إذا تكسرت كما كانوا 
يعرفون ذلك في المعادن الأخرى كالذهب والنحاس والرصاص التي يستفاد منها إذا 
كسرت بإعادة سبكها . 
وفي هذا الصددء أي ضرب المثل ب(كسر الفناجيل) وردت القصة الشعبية التي رويت 
بصيغ عدة أقدمها حفظته من صغري وهي أن زعيما من زعماء الأعراب صاحب قهوة 
يذهب الناس إليه ليشربوا من قهوته» فصادف مرة أنه لم يكن عنده (هيل) يبهرها به . 
فلما شرب أحد الضيوف من قهوته وحد أنها خالية من الهيل» فقال ينحي باللائمة 
على مضيفه : 
القهوة اللي ما تبهر من الهيل 
مثل العجوز اللي خبيث نسّمها 
فاحتد الضيف لأنه لم يمنعه من وضع الهيل في القهوة الشح به» وإِنما عدم وجوده أو 
عدم وجود النقود التي يشترى بها فقال : 
متى طلعتوايا (كسرها الفناجيل)؟ 
مثل السليمى ضربها عند فمها 


)١(‏ لا أعرف سندال» وربما كانت (السند) شقيقة الهند. 


١5‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


مر نبهرها بجوز معالهيل | 
يقول: متى طلعتوا أي متى وجدتم؟ تحقيرا له يا أيها الذين يشبهون (كسر الفناجيل) 
عند فمهاء أي لا يفارق رصاصها فمهاء كناية عن الرداءة. 
قال الخفاجى : فنجانة : سكرجة صغيرة : وفلجان: خحطأ جمعة . فناجين . 
قال الشاعر : 
قمهانهاقهوة كالمسك صافية 
تحيى النفوس» وشدف لى الفناجينا 
تدعو الى نحو ما فيهالرشاد ولو 
.دعت الى نحو ما فيهالفناجينا 
أمواء لكنت وجدت الألف ناجينا(١)‏ 


ياعاتب لسواد قهوتنا التي فيها شفاء النفس من أمراضها 
أفلا تراها وهي في (فنجانها)ة تحكي سواد العين وسط بياضها 
وقالآض 2209: 
يا تاركًا شربًا لقهرتدا التي تجلو صدى القلب الكئيب العاني 
في ترك مثلك شربها لي راحة2 توفيرهاء وطهارة (الفنجان) 
)١(‏ شفاء الغليل؛ ص 1896 . 


(5) نزهة الأفكارء» ص 45. 
فو المصدر نفسه . 


باب الفساء ١‏ 





ص إاء . ١‏ 
وقيل في الغزل” 1 
(فنجان) قهوة ذ المليح. وعينه ال 
كحلاء حارت فيهماالألباب 
فسوادها كسوادهاء وياضها 
كبياضهاء ودخائها الأهداب 
قال الدكتور أحمد السعيد سليمان : (الفنجان) ذكره الجواليقى موّنمًا : الفنجانة . . 
وهو فى الفارسية فنجان بكسر الفاء وينكان. . (بتكال). وفي حاشية برهان قاطع أنه 
من اليونانية . 
والفنجان هو القعب الصغير تشرب به القهوة والشاي ونحوهما('" . 
فاند 
(الأقندي): لقب انتقل إليهم من سوريا أو العراق عليقلة» فلم يكن شائعًا عندهم 
ومع ذلك وجدت اسر اسمها الأفندي منها اسرة من أهل القصيم ذكرتها في معجم الأسر. 
أما كونه يلقب به أشخاص بصفة رسمية أو حتى بطريقة واسعة مطردة فإن ذلك لم 
قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: (أفندي) من الكلمة اليونانية العامية : أفنديس 
(85765015) المأخوذ من كلمة يونانية قديمة» دخلت فى اللغة التركية الأناضولية ففى وقت 
مبكر» واستعملها الترك فى القرن الثالث عشر الميلادي . 
واستعملها العثمانيون لقبّا للرجل يقرأ ويكتب» ولقبًا لبعض كبار الموظفين» فقد كان 
يقال لرئيس الكتاب (رئيس أفندي)» وأطلقت على مشايخ الإسلام . 


23 نزهة الأفكار» ص 960. 
(؟) تأصيل ما ورد في تاريخ الجبرتي من الدخيل» ص ١17١‏ . 


5 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


وكانت كلمة أفندي تطلق فى اللغة العربية على الكاتب الموظف في الدولة» وعلى 
هذا استعمل الحبرتي ,2١(‏ 
واللفظ بالتركية يكتب (أفندي 1816001) بمعنى سيد» ولقب يستعمل لأهل العلم 
والآأدب. 
و(الأفندي): من الفاكهة» كان الناس يسمونه أول ما عرفوه (يوسف أفندي) ولكنهم 
استثقلوا اللفظ أو استطالوه فصاروا يسمونه (الأفندي) بدون يوسف» وإن كان بعض 
وتسميته العربية التى تستعمل في المغرب العربي الآن (المندرين) . 
أما في بلادنا فإننا لم نكن نعرفه من قبل وهو من الحوامض شبيه في ذلك بالبرتقال . 
واللفظ يوجد فى اللغة التركية الحاضرة بصيغة (يوسفاندي 1816001 تاودالا ) . 
ف نر 
(المَثّر) : بفتح الفاء و النون: المصباح الزيتي ذو الزجاجة. جمعه: أفنار وفنانير. 
وهو من اللغة التركية» ويكتب فيها الآن (فينئر) هكذا (فنار 5عمع1) 
حطالجفاووبه ودوبى 
خدهسوة (الفَئّر)ة مشبوب 
وقال العزي بن عيد من أهل البرة : 
0010( تأصيل ما ورد في تاريخ الجبرتي من الدخيل» ص 3١‏ . 


باب الفقساء > ١‏ 
شب ١(«الْمَئر)‏ للي سرى يقتدي به 


طوال ليله سامر تقل مسشهاب 
صّوتلمرزوق الجنيد ولعيبه | 
تجاوبوا بالصوت زيئين الألعاب 
قال عبدالله بن شويش من أهل عودة سدير من الفيته : 
التاء ترى كل البها فيه مكتوب 
كن (الفئر) موضى بخديه مشبوب 
والعين عين الظبي والعنق مسلوب 
ومسعزل يزهاه للعمر ذهاب7١)‏ 
وفي الجمع على أفنار قال عبدالله القضاعي من أهل حايل : 
سقوى سقى الله وادي لقم بمزون 
دايح بخشومهن مثْل الأفتار”"' 
وعلى (فنارات) قال محمد العريني في العروس : 


نورك غشى النورين من بد الأنوار 


ما طال يوسف بالبها كود معشار 
لو هو ضواك الليل في سوق سنجار 


١ المعزل: واحد المعازيل وهي تقاطيع‎ )١( 


(؟) سقوى: دعاء بأن يسقي الله وادي اللقم من المطر من مزون: جمع مزنة وهي السحابة الشقيلة» 
روايح : تنشاً فى المساء وهي خلاف الغوادي التي هي السحب التي تنشا في الغداة وهي أول 
النهار» وخشومهن: أنوفهم على الإستعارة والمراد أطراف تلك المزون يريد أن البرق يكون في 
أطرافها كأنها فى إضاءته (فنارات) ‏ جمع فئر. 


١‏ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


فن س 
(الأفنس): الأفطس : جمعه فنسان والفنسة: قصر الأنف وإذا كان معها سعة 
المدخرين كان ذلك أكثر في التسمية . 
والمرأة: فنسى : قصيرة الأنف بمعنى أنه ليس في أنفها فيما هو محاذ لعينيها ارتفاع . 
ومنه المثل : «الفنسى تأكل وتنسى» . 
قال ابن قربان من أهل الشقة في بنية له اسمها خديجة وسماها (خَدُوجٍ) تدليلاً. وفي 
أنفها فس وهو (الفنسه) بالعامية» قال : 
ملح ضاري ب(فنسة) خحدوج 
والا العذارى لهالبشمة 
عسى من لاا مني به يدوج 
وعسسى البلش راعي : 
وظني أن كلمة (أفنس) أرامية الأصل أو من إحدى اللغات السامية لأنها موجودة عند 
السوريين بلفظ (فنص) لهذا المعنى . 
و(الفانوس) : نوع من المصابيح التي تضاء بوضع الغاز فيها كان موجودا عندهم 
معروفًا من قبل التقدم الأخير واستمر كذلك حتى نسخته المصابيح الكهربائية . 
ومن مزيته على المصابيح وهي السرج الأخرى التي كانت موجودة عندهم في القديم 
أن ذؤالته وهي ناره التى تضيء موجودة تحت زجاجة تمنع عنه الريح فلا ينطفئ إلا من ريح 
شديدة؛ كما أن إضاءته قوية بالنسبة إلى ما كانوا يعرفونه من السرج القديمة . 


5 





و(الفانوس): قديمة الدخول في العربية وردت في أشعار شعراء القرون الوسيطة . 


قال السّراج الوراق من شعراء القرن الثامن "١7‏ : 
0010 كشف اللثام , ص .١7‏ 


باب الفاء 6 ١‏ 


وقوله : كنت سراجًا فيه تورية بأسمه 00 
قال شهاب الدين بن أبي حجلة من شعراء القرون الوسيطة7١؟‏ : 
وكأنما١(الفانوس)‏ نجم بير 
1 و و 
من حرنار تحتويه ضلوعه 
: (5 
وقال مجير الدين بن تميم 
الى (الانوس) تق مي ذرفّت على فقد الحبيب دموعه 
قال الزبيدي : (الفانوس): النّمام» وقد قَنّس إذا نّم وكأن (فانوس) الشمع منه. 
وهذه عبارة الفيروز أبادي صاحب القاموس وهو قد عاش في القرن الشامن 
الهجري» ويشير إلى أنه يعرف (فانوس) الإضاءة الذي أسماه (فانوس) الشمع» ولكنه لم 
يوضح اسمه ولم يتكلم عليه. اعتقادا منه ‏ فيما يظهر ‏ بأنه غير عربي . 


قال طوبيا العنيسي 


فانوس ‏ يوناني (83005) معناه منير» مرادفه: مصباد7" . 
فنىش 
(فَنْش): من الكلمات المستحدثة عندهم (قَنّش) الشيء انتهى و(فينش): نهاية العمل 
أو نهاية الأمر. 
)١(‏ كشف اللثام.» ص ٠١8‏ . 
(؟) المصدر نفسه 


(9) تفسير الألفاظ الدخيلة.ء ص ١ه‏ 


5 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


تقول اعطني من كذا فيقول (فيدنش) بمعنى أنه لم يبق منه شيء . 
وهذا استحدثوه عندما عمل الأمريكيون الأول فى منطقة الظهران فى صناعة الزيت . 


وهي كلمة إنكليزية بمعنى انتهى . 
(الفنطاس) : وعاء كبير يخزن فيه الماء في أعالي السطوح وغيرهاء وغالبًا ما يكون 
من المعدن . 
ف ن ل 
(الفتيلة) : الجزء العلوي من الملابس الداخلية وهو خفيف أبيض فى أكثر الأحيان . 
وهناك فنيلة صوف وهي التي تلبس في الشتاء فوق الملابس تكون على هيئة صدري 
له كمان طويلان . 


قال الدسوقى : (قَنِيادً) الكلمة فرنسية (51206116) وعربيها الشّعار أو الغلالة ففي 
المختار : والشعار ‏ بالكسر-ما ولي الجسد من الثيابي90©, 7 ش 

أقول: الغلالة عندنا: ما يوضع على العنق وليس ما يلبس على الصدر . 

قال طوبيا العنيسى : 

فلائلاً إنكليزي ([206ه1) وهو شعار رقيق من صوف27؟ . 

ف ن لد 

(الانفلونزا): وهو الزكام الشديد عندهم» لم يكونوا يعرفون له غير هذا الاسم 

حتى اتصلوا بالغربيين الذين عظموا شأنه وكبير أثره للإضرار بصحة الناس» حتى إنه يصل 


. 517 تهذيب الألفاظ العامية» ج؟'» ص‎ )١( 
. 607 (؟) تفسيير الألفاظ الدخيلة» ص‎ 


ببعضهم إلى الموت وضربواعلئ ذلك بانتشاره على هيئة وباء قاتل في عام 1 ١ه‏ وهو 
العام الذي كان أهل البلاد يسمونه (سنة الصخنة) أو (سنة الرحمة) . 
وقد أرجع بعض الباحثين لفظ (انفلونزا) إلى العربية فزعم أنه معروف في الأندلس 
بلفظ (أنف العنزه ؛» لأن من يصاب به يخرج من أنفه ما يشبهبما ييخرج من أنف العثز. 
وعلى أية حال فوروده إلينا من أوروبا (1106028م1) . 
فوط 


(الفوطة): المنديل الذي تمسح به الأيدي بعد الأكل» وينشف به الجسم بعد 


قال الليث ‏ بن المظمر : الفوط: ثياب تَجْلَبٍ من السند» الواحدة (فوطة) وهي 
غلاظ قصار تكون مآزر . 


وقال الأزهري : لم أسمع في شيء من كلام العرب (المُوّط) ورأيت في الكوفة زرا 
مخططة د يشتريها بها الجمالون والخدم» فيأتزرون بهاء الواحدة : (فوطة) ٠‏ قال ولا أدري 


قال الصخاني : ليست (الفوطة) بعربية» وإنما هي سندية أعربت» وهي بالسندية : 
بوته217., 


قال طوبيا العنيسي : 

فوطة ‏ تركي (فوته) بمعنى مئزر” 

أقول: لا شك في أنه لم يطلع على ما ذكرته كتب اللغة العربية عن الفوطة وإلا لم 
يقل إنها تركية» إِذْ هي موجودة قبل الاتصال الحضاري ما بين الأتراك والبلدان العربية وإنها 
الأغلب أن الأتراك أخذوها من العرب في عصر سابق على عصرنا . 


ل التكملة ح: » ص١١١‏ . 
() تفسير الألفاظ الدخيلة» ص 07 . 
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ف ول 

(الُول): هذا البقل الذي صار مشهورا لأنه يؤكل في طعام الإفطار . 

كانوا يعرفون الفول قديا بلفظ (الباقلا) لأنهم عرفوه من العراق» وهو يسمى في 
العراق (الباقلا)» ولكنهم لم يكونوا يتناوله في طعام الصباح» بل ولم يعرفوا طبخه فضلاً 
عن بيعه ولم يصبح شائعا إلا في السنين الأخيرة . 

وكانوا عرفوا ذلك أول الأمر من الحجاز ثم مصر 

قال طوبيا العنيسي : 

فول فارسي (فول) في اللاتينية (5802)» وفي الإيطالية (5372) وأصل نبات الفول 
بلاد الفرس أو أفريقية7!' . 

في س 

(الفيس) : بفتح الفاء وإسكان الياء» شيء من الزينة يوضع في الطربوش الذي كان 
يلبسه الأتراك على هيئة الاصبع الواقف في أعلاه من الخارج» ويكون كثير الميل والتتحرك 
عندما يتتحرك رأس لابس الطربوش . 

قال ابن شريم في الهجاء : 

والأجنسك واج د بالحياله 
03 يجلب ضحى الجمعة بسُوق الخوندات 
عليه (فيس) وبَّدّلة من جماله! 
23 ويصْهل بْحسّه والمذارع قصيرات 
فمراده بالفيس الطربوش الذي فيه (فيْس). ‏ - 
قال صالح العوض من شعراء الرس : 


باب الفسساء 8 ١‏ 


يوم جاراع الرقبا وأجانيبه 
من اسطنبيول يمشى به لما جانا 


نيتهبس ياصلناويفضانا 


وراع الرقبا هو إبراهيم باشا. 
فيش 
(الفيش) بكسر الفاء : نقطة إيصال التيار الكهربائي وهو الثابت في الحائط ونحوه 
ويسمونه الفيش الانثى عند مقارنته بالفيش الآخر الذي هو المتصل بالآلة الكهربائية أو 
غيرها تما يعمل على الكهرباء متصلاً وهو الذي يكون فيه زوج مما يشبه المسامير يدخل في 
الأصل» فيحصل الاتصال الكهر بائى . 
دخيل من اللغة الفرنسية (ع130) . 
فين 
(الفينه) : بكسر الفاء : دقيق ناعم جدا خال من القشور والنخالة تصنع منه الأرغفة 
البيض . 
واللفظ إيطالي (1100) بمعلى ناعم . 
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قاز 
(القاز) : بالقاف عندهم خاص بالذي يستصيح به بواسطة الفتيلة» أما الغاز بالغين 
فهو خاص بالغاز الذي هو دخان محفوظ يستعمل في المطابخ وغيرها بإحراقه مباشرة من 
دون فتيلة . 
ولم يعرفوا الأخير إلا عندما بدأ استخراج النفط من بلادهم» ثم الانتفاع بالغاز 
ذلك فيما بعد بإذن الله . | 
وبعض أهل الحضر يلقبون البدوي بالقاز وبالقطران إشارة إلى عدم اعتنائه بالنظافة . 


قال رجل اسمه عبدالله بن رشيد من أهل نفي يخاطب أحدهم : 


يا (قاز)يا قطران ما أدري بانزين 
وال الفليت اللي يَتَكّر للذباب 
من أول تقرارياض الصالحين 
واليوم مثل الفار تسعى بالخراب 
قال عيد بن خلف من قحطان : 
ياما حلا الفنجال في كل حَزه 
في مسجلس ما سَّفروا له (بقاز) 
واللي يمسويها صبي مئزة 
شَطر بهاماهوب خطةة (الخناز). 
والمراد بالقاز هنا : القاز الأبييض أو ما يسمى بغاز الاستصباح لأنه الذي كانوا يوقدون 
به مصابيحهم . 


و(القاز) أيضًا: مقلاع الضروس والمسامير ونحوها يستعمله النجار لقلع المسامير» 
المتطبب منهم وإن كان يسمى هذا الأخير (قازا) أيضا . 
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وهناك فرق في النطق بين (القاز) هذاء والقاز الذي يستصبح به المذكور قبله 
فالقاز الذي تقلع به المسامير ينطق بقافه كما ينطق بالقاف» في كلمة (القربه): وعاء 
الماء» و(قليل): ضد كثير. ْ 
وأما القاف في القاز : الآخر فإنها كالجيم المصرية نسبة إلى الاقليم الملصري وهي 
القاف المضرية ‏ نسبة إلى مضر . 
قال الأمير محمد بن سعود بن فيصل : 
(القاز) يعبى للضروس المتان 
وأعرف ترى سن اللبنْ يشلعه سر17) 
علي راس فيه مش النواني ْ 
مثل السروق يليل عار ينوضر”؟) 


وقال تركي بن حميد : 
لى أُوْجَمْك ضرسك خد (القاز) وأقلعه 
وإن كان فى عينك فدور الدوا لها 
ترى حلاة الرجل لى شق يرفا 
على العسر ييز فَثْلها وانحلالها 
قال محمد بن بليهد : 
لا نمحسبنىي تاجر مثل صلطان 
يظهر من المدفن ؛ ويبني من الطّوب 
بنيت أنا خمسه وعشرين دكان 
وأصبحت مثل (القاز) تاضب ومقضوب 


08 : البرق لمعل الع 
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وذلك أن القاز الذي هو كالكلاب يقضب السن المراد قلعه أو المسمار المراد خلعه في 
الوقت الذي يكون الإنسان قاضبه أي ممسكا به. 
و(القازخانه) : محطة بيع محروقات السيارات» أصل الاسم محل القاز لأن (خانه) 
بالتركي بمعنى محل أو مكان . 
جمعها: قاز خانات . 
قال علي أبو ماجد من أهل عنيزة يذكر سيارة من طراز ١951١‏ : 
من بيت زينل هات (واحدوستين) 
اللي على التمرين له قطعة أيام 
ابيك تمشي للمعازيب ها الحين 
إن كان راع (القاز خسانات) مانام 


يريد إذا كان صاحب (القاز خانه) لم ينم بعد فيعطيك وقودا منها لسيارتك . 


عود إلى (المَر) : 
قال محمد بن جازع المطيري : 
يازين شبّثهاعلى كل حزه 
فى ساعة عنهاالعرب نايمين 
شبوبهامن الرمث ماشب (قزه) ْ 
ضوسناها يج نب المقبلين 
وقال زيدان بن مصلح المقوعي : 
البارحه كني على صاخن المل 
كن (القزوز) الوالعات بحشايه 
جاني شريط من فحيمان مرسل 


في هالبييوت اللى نقاهن نقايه 
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قب ب 
قَبَّة) القتميص: بفتح القاف: ياقته التى تكون حول جيبه ومدخل الرأس منه 
قب طن 


(القيّطان) : بضم القاف وتشديد الباء بعدها طاء مشددة هو قائد السفيئة الكبيرة . 

كانوا لا يعرفون إلا هى لما يسمى قائده (مُبُطانًا) ولكن العامة عرفت بعد ذلك قائد 
الطائرة بلفظ الكابتن وهي هي الكلمة الإنكليزية (كابتن) بمعنى قائد . 

وقد انقرض لفظ (ثبطان) الآن. 

قال ميخائيل رستم اللبناني في نظم رحلته إلى أمريكا بالبحر في القرن التاسع 


.)١( ء‎ 
٠ كسر‎ 


وفاجاآتنا أعظم الأخطار 
عندانكسار أحد الصواري 
فأسرع (القبطان) والنوتيه 
وأنزلوا القوارب الرسمية 
وبعدهذاأرسل اللهالفرج 
وراق جأش القوم. حيث لا حرج 
قال طوبيا العنيسي : 
قبطان ‏ إيطالي(1]800م02) معناه في الأصل رئيس » مرادفه ربا السفينة7" . 
و (القِّّان) بضم القاف وتشديد الباء: الميزان الكبير الذي توزن به الأشياء الشقيلة 
كأكياس الأرز والسكر» وأوعية التمر. 


. 14-1 الغريب في الغرب. ص‎ )١( 


١/1 بابالقاف‎ 


ولم نكن نعرف (القّبَّان) إلآمن الخشب لأن الموازين الكبيرة كانت عندنا كلها من 
الخشب على هيئة خشبة كبيرة فيها علامات وفى مقدمتها عروة حديدية يعلق فيها الشىء 
الثقيل المراد وزنه وفى مؤخرتها حصاة ذات قدر معلوم ولكنها ثقيلة تعلق بالخشب بحبل 
قوي» وبمعرفة مكان الحصاة من العلامات التى فى الميزان أو القبان هذا يعرف مقدار وزن 
الشىء . 

وكان الناس يصنعون (القبّان) عندنا ولا يستوردون له شيئًا من ارج البلاد . 

ثم عرفنا بعد ذلك (قبانًا) آخر وهو ميزان ضخم ذو كفتين كبيرتين وعياره من الحديد 
كعيار الموازين الصغيرة . 

وقد استورده بنو قومنا مصنوعًا من الخارج ثم نسي (القبان) كله أو كاد واستبدلت به 
موازين حديثه أجنبية الصنع . 

قربع 


(القرئبّع) : السيارة القديمة التى أصاب الخراب أكثر أجزائهاء ولا يفيد الإصلاح في 
عودتها إلى مظهر السيارة الحيدة المعتاد . 
وقد قربعت السيارة بدون نون : صارت قرنبع - بالنون -. 
و(القرتبع) أيضًا: من متاع البيت وأثائه : الأواني القديمة البالية والأثاث المتكسر 
قال الأمير خالد السديري في سيارة : 
(قرنبّع) والعيون غعراش 
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يعي 


ىق رد 


(القرده) : بكسر القاف وإسكان الراء : سيف قصير عريضء فهو أكبر من الخنجر 
واصغر من السيف المعتاد. وهى كلمة تركية . 
قردل 
(القردالة) : هي حلية ذهبية توضع على النحر وهي كبيرة إلا أنها تكون في الغالب 
أصغر من (المتثورة) التي هي حلية من نوعها توضع على النحر وأعلا الصدر . 
قال عبدالرحمن بن غنيم الملقب (طمام) من أهل بريدة في الغزل : 
إلى لبس (قردالته) واتبعه طوق 
تلقى الذهب مت خالف مع ثليله 
ابداء ولاتلقى حليل مسثيله 
والثليل: الشعر الكثيف غير المجدل . ْ 
ولفظ (القرداله) دخيل على لغتهم من الفارسية ولكنه ينطق به في الفارسية (قردانه) 
وأصلها: قردون أي الرقبة . 
قال الدكتور حازم البكري من أهل الموصل : يقال: تهز قردانه أي تحرك عنقها أثناء 
الرقص» ولكن اللفظ أُطْلقَ على العقد أو الطوق من الذهب تلبسه المرأة حول عنقها7١'‏ . 
قرز 
(قرز) الشخص صاحبه إذا أبعده من مكانه دفعه واحدة . 
وكثيراً ما كان الأطفال يقولون ذلك في (الدوامة) وهي التي كانوا يلعبون بها على 
هيئة الكمثرى من الخشب, فإذا ضربت دوامة أحدهم دوامة الآخر وهما يستديران 
فأخرجتها من مكانها قالوا: (قرزتها) . 
)١(‏ دراسات في الأآلفاظ العامية الدخيلةء ص 47١‏ . 
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ومن المجاز : قَرَرَ فلان فلاناء إذا أبعده عن مكانه فاحتله بديلاً منه بسهولة ودون 
مهل . 
قشرش 
(القرش): من العملة المحلية وصرفه في الوقت الحاضر عشرون قرشا في الريال 
الواحد وكان أكثر من ذلك في الماضي . 
جمعه., : روش » وتصغيره : فريش » وجمع المصغر (قريشات) كثيراً ما يلفظون به 
هكذا لمقام القروش التي قد تعني النقود ولو لم تكن قروشا في نفوسهم . 
قال أبو هديهد من سبيع في فرسه : 
يا غُْوجء مالي بك لنقد (القروش) 
لو كَثَّرَا لى النَّمَن قلت ما انيب ١7‏ 
أبغيك رفض لي » ولوبالعفوش 
تنقف كما السرحان عَجل المهاذيب7") 


أراد بالقروش النقود عامة» وليس هذه الصغيرة . 
وقال محمد بن غيث من أهل بريدة في المدح : 
الناس (قفروش) وهو(نيره) 
ْ ماقدّبوهاالصياريفف 
لهومنزلقه بلةالديرة 
لى - 


)١(‏ الغوج : الحصان. ما انيب: اختصار لجملة ما أني ببا 

(5؟) رفض: هادئ السيرء والعفوش ١‏ جمع عفش أو حفن وهو المكان غير اللستوي يكون فيه شجر أو 
حجارة وأماكن منخفضة ومرتفعة » تنقف : تقفزء والسرحان : الذئب» والمهاذيب : من هذب 
فرسه يهذبها : أجراها بقو أي جعلها تركض بسرعة» وهي جمع مهذب . 





ت لمه حكّم كقيفي 
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ل عار حمن بن عه ابد كر من لهل قرا 


مايبين عند غيري روحَّته والجَّه 
حَاير بين الوفا واكنع دون (فروشه) 
زابن مقدم (طيّاهير) بطلعة تَبَه 21 
قال طوبيا العنيسى : 
غرش وقرش - إيطالي (010550) معناه ضخم» وهو نقد فضي إيطالي قديم كان 
يساوي ١0‏ سنتيماء وقد سمي بالضخم بالنسبة إلى أجزائه التي دونه فنقل إلى التركية 
ابن 
(غروش) وهو يساوي فيها 5١‏ بارة7؟. 
جمعه : قراشات . 
قال الأمير خالد السديري يذم سيارة : 
يهشي وكنه بوسط (قلراش) 
مكروه م اا يخَلي الونه 
ركابه اللى بغغير فراش 
(فَرش) فلان سيارته : أدخلها في القراش أو أوقفها فيه لمدة من الزمن . 
وكلمة قراش : أصلها فرنسي بلفظ (087286) . 
قرط 
(قرَط) بالشىء : عضه وأمسكه بأسنانه يُقّرط به أي» يظل ممسكًا به بأسنانه . 


. تيه: عقبة في جنوب المملكة» والطياهير : الرمال المرتكمة‎ )١( 
. 44 (؟) تفسير الألفاظ الدخيلة» ص‎ 
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قال ابن جعيثن في وصف دائن له : 
إلى مي زت زولهمن بعيد 
خوف منه (أقَرط) في بُهُومي 
إإى شفته,أنا بوسط الجماعة 
أص د وكن في عسيني هزوم 
وبهومي ٠.‏ : إبهام يديه» وهزوم : حبوب كبيرة تكون في العين . 
ذكر الدكتور داود الجلبي من الكلمات الآرامية (قرط) فقال: (قرط): قضم. أكل ما 
له صوت تحت الأسنان عند المضغ . 
من (قرط) ‏ الآرامية ‏ بمعنى قرض» قضم. كسر شيئًا بأطراف 
و(قرْط): الدلّه هو الأعلى الذي يكون في غطائها كما يكون الجزء الأعلى من المنارة 
فى طراز المأذن والدَلة : إناء صنع القهوة كالوبريق الإناء الذي يصنع فيه الشاي مع أن الدلة 
أقرب إلى هيئة الإبريق الذي كان يعرفه العرب في عهودهم القديمة من إبريق الشاي . 


أسنانه217 , 


جمعه: فُروط . 
قال عبدالله بن صالح الجديعي في قرط الدله : 
من شاف ردتهايقول: خُلُويّه 
وطباقته مجموعة تقل بصرار 
و(القرط) منعاج نقول مُحنية ْ 
والأذنب ذيخ عليه الدّمّر مار 


قال طوبيا العنيسي : 
قرط يونانى (12613]108) معناه قرن صغير ويطلق على حلى الأذن 


.,١ الآثار الآرامية فى لغة الموصل العامية» ص‎ )١( 
. تفسير الألفاظ الدخيلة.» ص 0ه‎ )9( 
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أقول : ربا كان القرط للدلة ما خودًا من تشبيهه بالقرط أو فيه شبها منه . 
و(القرطه): حيوان متوحش لا يكاديرى» وإغغاترى فرائسه فيمايزعمون. 
ويقولون: إنه إذا أمسك بشيء لا يفلته حتى يقتله أو يأكله» ولم نعرف من ذكر أنه رآه. 
ومن المجاز: فلان قرطه» إذا كان لا يؤدي ما يدخل عليه من مال» سواء أكان ديئًا أو 
أمانة أو نحو ذلك . 
وذكر الدكتور حازم البكري أن حيوانًا يسمى في جنوب العراق (القرطه) أكبر من 
وخاصة الأطفال الصغار 2١7‏ . 
قرفن 
(الْفْرَفُون): مكبر الصوت الذي يكتب فى الصحف ويعلن عنه في الإذاعة بلفظ 
(المايكرفون) عرفوه أول الأمر في المساجد وكرهه بعضهم في بعض بلدانهم بزعم أنه 
جمعه : مقرفونات . 
وأصل اللفظ يونانى دخل أكثر اللغات الأوروبية ففى الإنكليزية (©086طم041»20) . 
ق رق ش 
(القرقشة): تحريك الأشياء الخفيفة أو التى تحدث صوتئا عند اللمس والتحريك مثل 
الأوانى النحاسية والمعدنية» أو حتى تحريك الدراهم الذهبية وتكرار ذلك» قرقش يقرقش 
قرفشة : فعل ذلك كأنها مأخوذة في الأصل من الصوت الذي يحدث عند التحريك . 
)١(‏ دراسات في الألفاظ العامية الموصلية» ص 55١‏ . 


قال الدكتور داود الجلبى فى الألفاظ الآرامية التى دخلت فى العربية: صوت الأشياء 
اليابسة» من (فرقشتا) طقطقة» صوت الرعود والحجارة والجوز ونحو ذلك17' . 


قرقع 
(القرقعانه): هي التي يلعب بها الأطفال تكون كرات صغيرة من معدن مجوف 
بداخلها حبات صلبة أو حصيات صغيرة إذا حركت أحدثت صوت القرقعة يلهى بها 
الأطفال إذا حركت فسمعوا صوتها. 
ومن المجاز : فلان قرقّعانه» إذا كان سريع التأثرء سطحي التفكير . 
قرم 
(القرام) : وزن ضئيل معروف يزن الألف منه كيلاً وأحدا يسمى (كيلوقرام) . 
من الفرنسية (ققققة01)) . 
ق رمز 
(القرمز): بكسر القاف». وإسكان الراء : نوع من الصبغ يستوردونه من خارج 
بلادهم ويصبغون به الملابس . 
ولهم فيه استعمالات أخرى مثل وضعه في العين المريضة يزعمون أنه يطرد عنها 
الأذى ويصففى حدقتها . 
أرجوانيا . 
ياراكب من عندنا فوق عنس 


.7١ الآثار الآرامية في لغة الموصل العامية»؛ ص‎ )١( 
العنس: الناقة الذلول.‎ )١ 


000 
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فوقهدلال وصبغة(القرمزاني) 
قرز 
(القَر) : بفتح القاف وتشديد الزاي: ثياب نسائية تصنع من الحرير الطبيعي . 
ينطقون بقافه مثل نطقهم بالقاف في (قربه) وعاء الماء . وقليل : ضد كثيرء ولذلك 
يمكن معرفة المراد من الكلمة بنطقها قبل أن تصبح في جملة مفيدة» فمثلاً كلمة (قَرَ) التي 
تعني الغاز المستخرج من الأرض الذي يطبخ عليه تلفظ القاف فيها (جيما مصرية) لذلك لا 
تشتبه فى النظق المجرد بهذه وما ماثلها . 
قال مشعان بن مغيليث بن هذال : 
ونيت ونة من سرى الليل حشاش 
عقب الطرب يا طا على كل منقود 
خلى هدوم (القز) والجوخ. وقماش 
ومجالس فيهانن الزل ممدود 
أكثر شعراء العامية من ذكره في لباس المرأة المترفة . 
قال على الخياط من أهل عنيزة : 
تسحب ثياب (القَرْ) والقيلان 


وقال إبراهيم بن عبدالمحسن الطويان من أهل بريدة : 
تلقى عشيري لابس ثوب (قزَ) 
مشْحَّري لي معردودالحجاز 
أبوئناياكنهنحَبِررٌ 0 
اللي هروجه مثل نقد الغوازي 


باب القافا م١‏ 


وهذان البيتان من قصيدة قالها وهو فى مكة المكرمة . 

قال الليث . بن المظفر (الثّر) : معروف» كلمة مُعرّة . 

وقال أبو ع هرو الش يبان وحم الله القع : الذوب الرقيق من (القي ليل 
0 

وقال الجوهري : «القَرَ) من الإبريسم : ما قتل مله معرب وتفسيره به تفسير 
بالأعم» وأهل اللغة لا يتحاشو ن منه9. 

ومن الأشعار القديمة في (القَرَ) ما أنشده أبوعمرو الشيباني : 

كأن خَرا تحته و(قز 4 


تناح شوةإفرن 


وقال شاعر آخ 22 : 
ونحمي بها حوماركاما ونسوةً 
عليهن(قٌر) ناعم وحرير 
و (القَرُّ هو الغاز أو (البوتاقاز) الذي يطبخ عليه ويستعمل الآن في المطابخ بديلاً من 


الحطب. 
وهو غير الذي يستصبح به فذلك يسمونه (القاز) كماسبق . 
قال محمد بن ناصر السياري من أهل ضرماء : 
نارلهسا مع طلعسة الشسمس فيسره 


ع عر #60 


010( تهذيب اللغة» ج8/. ص 5١1١‏ . 
03 كتاب اليم » ج 7. ص ؟1 . 
(*) شفاء الغليلء ص .5١١‏ 

0 كتاب اجيم ج5؟؛ ص "5 ٠‏ 1 
(5) لسان العرب» لمادة (ناع م). 
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وهات الدلال» وحطهن بالحظيرة 
واجذب لها جمر الغضا واترك (القَدُ) 
يريد أن صنع القهوة على جمر الغضا هو أولى من صنعها على (القرّ) هذاء وسبقت 
الإشارة إليه في (ق ١‏ ز) . 
و(القرَ) : تقدير أطوال الطرق ونحوها وبيان أبعادها من أجل تعبيدها أو فتح طريق 
جديد منها . 
وكذلك عند شق الشوارع الجديدة . 
يقولون منه: المهندس (يقر) الشارع الجديد أو (يقز) الطريق الجديد. 
د الشخص ذلكء (يقزه) والمصدر: القدٌ. 
قال فهد الأزيمع من أهل حائل يخاطب أمير حائل : 
يا أميرء كثي مالك مال قارون 
تمالمستهء ياذرى كل من خاف 
الربع مع شارع بلدنا (يقرُون) 
نشكرك وصلتنا مراسيم الاسعاف 
قال ذلك عندما رأى العمال يعملون في فتح شارع جديد . 
و (قَرّرت) اللحمة والخضر التي تطبخ إذا تصلبت وأصبحت أقسى مما كان يظن في 
العادة وغالبًا ما يكون ذلك بسبب إضافة ماء بارد على الماء الذي تطبخ به إذا كان يغلى . 
تقول المرأة لصاحبتها : تراها (تقَرّز)» مصدره : تقزيزء وهي لحمة مَقَرزه . 
و(القزاز): بكسر القاف وتخفيف الزاي الأولى : هو الزجاج » واحدته قزازه . 
ومن الكناية عندهم قولهم للماء الصافي» كنّه قزازه» أي : كأنه قطعة من البلور . 


وفلان: عينه قزازه : إذا كان ذا عين صناعية بعد أن ذهبت عيئه . 


باب القافا لام ١‏ 


قال القاضي : 
قلبي كما الزيبق بجوف («القزاز) 
يرت من صرف النيا عقب ماراز 


ابي ١‏ ليل بين 


علي هقلوس عشاقهتترامى 
تكسّر مثل تكسير (القراز) 
قزلق 


(القَرْلّقَ) بضم القاف واللام : النظارة التي تستعمل لتقوية النظر . 

جمعه : قزالق ‏ بفتح القاف . 

وقد مات هذا اللفظ » وكان دخل إليهم من أحد الأقطار العربية المجاورة التي سبقتهم 
إلى استعمال النظارات . 

واللفظ من اللغة التركية (كوزلك) بمعنى نظارات . 

وينطقون به كوزلق» وهو من كلمتين بالتركية إحداهما: كوز بمعنى عين» والثانية : 
لق» أداة مكان . 

ويكتب اللفظ بالتركية كذلك [002110) بمعنى نظارة . 

ىق ش ش 

(القّش) بفتح القاف: متاع المسافر ونحوه وهو العفش في اللغة العامية المستعملة في 
أكثر البلدان العربية في الوقت الحاضر . 

ومنه المثل : «خلاه عند القش» كالمثل الآخر في المعنى اخملاه عند الحذيان»» يقال 
فيمن تفوق على آخر» وتقدم عليه في المنزلة» أصله في القوم المسافرين الذين يتركون 
أقلهم غناء ومنفعة عند المتاع عندما يتفرقون للصيد أو جلب الخطب أو رعي الركاب» أو 


مدافعة الأعداء . 
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قال ناصر بن عمر من قحطان من قصيدته في وقعة حربية : 
ما حط فوق الزّمل من (فَسشنا) طاح 
. ولاغَبَتئي كود صّيحقةدراحي 
ان انثنيت مناطح شلّف ورماح 
ْ وان انهزمت مغيزل العين صاح 
وفلان (غدا قش) أي صار كالمتاع الملقي» لا يستطيع التصرف ولا الاحتيال. 
كثير ما يقول الرجل إذا فارقه ابنه الذي كان يدبر أموره» و يسعى في شئونه فتعطل 
عمله : عقب ولدي فلان (غديئا قش) . 


(010 


قال عبدالله بن حسن من أهل عنيزة في رثاء عبدالر حمن الربيعي : 
عقب الربييعى غغدينا(قش) 
1 ياابوفهدء. ضاعت الطاسه 
الللسوبماجر لى نش 
ونفسي من الغبن حساسه 
ق ش ل 
(القشله) بكسر القاف وإسكان الشين : الشكنة العسكرية أو مجرد منزل الجنود إذا 
كانوا يجتمعون على المنزل فيها أو يجتمع بعضهم . 
وقد يقولون فيها (الكشله) بالكاف . 
قال هويشل بن عبدالله من أهل القويعية : 
تلقى سلالة هبس" "يم الرغامه 
في (كشئّلة) بين الحرم واسمر الصوح 


000( الشلف : : جمع م شلفا وهي حربة قصيرة» والرمح : معروف» ومغيزل العين بكسر العين : الفتاة 
اجملة ني يها والأغلب ما أنهازجة. 


بابالهقاففف يل 


خليت لك غ رو تنقلت أثامه 
00 ماقال مرخوص ولاقال: مبيوح 
قال الدكتور أحمد السعيد سليمان : (القشلّه) فى التركية قشله وقشلا عن كلمة فيش 
بمعنى الشتاء» والقشله هي المعسكر الشتوي. 2 
قال الجبرتي : وعملوا لها بايا آخر قبالة باب القشلة . 
جمعها: قشلات قال الجبرتي : هي جملة قشلة» بكسر القاف وسكون الشين وهي 
في اللغة التركية : المكان الشتوي» لأن الشتاء في لحَتهم يسمى قش بكسر القاف17) . 
ويكتب اللفظ في التركية (161518) قشلة بمعنى معسكر ‏ أو مشتى . 
قش ص در 
(القصدير): الرصاص الأبيض الذي تطلى به الأوانى النحاسية ليحميها من صداً 
النحاس» وقد يطلقه بعضهم على الرصاص كله بنوعيه الأسود والأبيض . 
قال طوبيا العنيسي : 
فصدير ‏ يوناني ‏ وهومعدن يطلى به 
قال حمد بن جابر من أهل عنيزة : 
لو فسجاك اللي فسجاني يوم غاب 


20 


ذاب قلبك ذوب قصدير الرباب 
ترجمة الآنك في اللسال. في قل كرا هو (القزدير)» وقال: هي باليونانية (كستروس) 


2 تفسير الألفاظ الدخيلة : ص 07 . 
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بمعنى الصفيح ويقول صاحب المعجم اليوناني : إنها كلمة عيلامية» وتوجد بالبابلية بصورة 
(118] نوو ١7)‏ . 
أقول: الآنك هو الرصاص المذاب» وعندنا يسمى القصدير بالرصاص الأبيض» 
وأكثر ما يستعملونه لطلاء الآواني النحاسية» وفي اللحام . 
ق صر 
(القيصرية): على لفظ النسبة إلى (قيصر) بفتح القاف وإسكان الياء: السوق الذي 
في داخله حوانيت تفتح على غير الشارع العام . 
وذلك أنه كان من عادتهم في القديم أن تكون الحوانيت كلها شارعة الأبواب على 
الشارع ولم يتعودوا على أن تكون هناك حوانيت يدخل إليها مع سوق من الشارع العام 
وذلك لضعف التجارة والاقتصاد عندهم في السابق. فلما نشط الاقتصاد صاروا ينشئون 
حوانيت ‏ داخلة عن الشارع وبعضها ينفذ على سوق يدور ثم يعود إلى الشارع مع مدخل 
آخر ويسمونها (قيصرية) . 
قال حمد بن محمد الشبل من أهل عنيزة : 
قتيل الهوى ينزل ورا (القيصرية) 2 
إلى جيت يمه قال هذاك بابى 
يدلن وأنا قتيل امس عنده عشيه 
على دعوة لباه حضرة جنابي 
ولياه: لاا . 
قال ابن بطوطة في معرض كلامه عن الموصل : 
0010 الاصيلء؛ ص ١18١‏ . 


١54١ بابالقاف‎ 


و(قيسارية) الموصل مليحة» لها أبواب حديد» ويدور بها دكاكين وبيوت بعضها فوق 
بعض » متينة البناء . 
قطان 
(قيطان) المشلح وهو العباءة : ما يتدلى على صدر الرجل منه من زينة مدلاة تتخاط في 
جيب المشلح وفي أعلاه ويترك أسفلها متدليًا غير ملتصق به . 


وقال سرور الأطرش : 
على الصحن تلقى صغار وشيبان 
. واللي لفا بالعدل يصبح طحينا 
ماهوب من يلخس على المأن (قيطان) 
ظ مامّرةيقوللك محتسين(١)‏ 
قال الأستاذ محمد دياب : (قَيُطان): تركيء لم أر هذه الكلمة في أمهات اللغة» وقد 
رأيت في مستدرك التاج : أن (القيطان) : ما ينسج من الحريرء وقد يتخذ من الصوف 
أيضً . 
إلى أن قال : ويتخذ القيطان أيضًا من القطه 7" . 
أقول : القيطان عندنا اسم لما يخاط في جيب المشلح أو العباءة وليس على صفة كصفة 
القلادة أو المُدّلاة وليس أي شيء ينسج من الحرير أو الصوف . 


. يلخس : ينظر يمؤخرة عينه‎ )١( 
. ١55 (؟) معجم الألفاظ الحديثة» ص‎ 


١0‏ كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


ق ف ش 
. (القَفُش)بضم القاف : غلاف الشيء» أو الشيء الذي خلا تما في وسطهء إذا كان 
ذلك الوسط مهما. 
جمعه: قفوش . 


اشتهر من هذا المعنى تسمية طلقات البنادق الفارغة من البارود والرصاص : 
قفوش : تكرر ذكرها لما تمثله من الفخر فى الحرب وإرهاب الأعداء . 


قال محمد بن ناصر السياري من أهل ضرماء : 


يازين مضراب على الكتف شفته 


يوم اقرش الناخحس» وقّفاجلمها 
لى استلحقت (ففش ) و(قَمْش) حذفته 
يازين وشال الحمر عند فمها 
فالفشق : الطلقات النارية. وقفوشه الفارغ منه بعد اطلاق النار منه . 
وضربوا المثل بقفش الكبريت وهو علبة الثقاب الفارغة يمن له مظهر» وليس له 
مخبر» بل لا فائدة منه» لأن علبة (الكبريت) الفارغة لا ينتفع بها . 


قال حمد بن عبدالعزيز الفهيد من أهل بريلة : 
و(فلان) مع ربعه (قفوش) الكباريت 


١ بابالقاف‎ 





كان الذي بالقلب خَطّْر عليه 


و(القفش) أيضًا على التشبيه الواحد من الغنم إذا كان هزيلاً ليس عليه لحم .. 


والصبي شديد النحول يقال له : قفش يراد أن هيكله خال ما يكون فيه من اللحم . 


ق لوز 
(القلاووز): هو المسمار الذي فيه نتوء بارز مستدير محيط به ليدخل في الحفر القليل 
الذي يدور به ومن أجل أن يثبت في مكانه على هيئة هذا اللولب . 
اللفظ قدي الاستعمال عندهم» وهو من التركية. 
وقد اشتقوامنه فعلاً فقالوا (قلوز) النجار الباب والشيء الخشبي : ربطه بهذا 
القلاووز. 
وجمع القلاووز: (قلاويز) بفتح القاف وتخفيف اللام . 


قال عبدالله بن على بن صقيه من أهل الصفرة : 


ماعندكمللسفرفيزه 
مفتحات (قلاويزه) 


وهو تركى يكتب (قلاووظ 1911871002) بمعنى مثقاب لثقب الحديد والمعادن . 
ق م س ن 
(القمسيون) : الوسيط التجاري. وهو أيضا المبلغ الذي يعطى لذلك الوسيط . 
وهى لفظ تركية قومسيونجى (02010/و أده ؟1) بمعنى وسيط تجاري أو سمسار 
عندهم . 
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قن بر 
(القنبازي) : هو الشخص الفاسد ديئا وذمة. 
جمعه : (قنبازية) على النسس» وقنايزة أيضا : جمع تكسير» والاسم: القنبزه. 
قال العوني : 
قل له ترى خادمك عقبك بغربال 
في ديرة البغروث والبق بالليل17) 
باغيك تسمح ما تواخخذ بالافعال 
ظ واترك بلاد (القنبزة) والغرابيل 
وقال سعد بن دريوش في عنزه : 
اأنافيالبطينانازي 
وانت م صقر يا القنبازي(") 
ماعز الله شفت (بيازي) 
لالازم راعي يرع اها" 


واللفظ دخيل على لغتهم العربية دخلها من الفارسية ومعناه فيها: الخداع والإغواء 
والتلاعب بالأفكار» قال الدكتور حازم البكري من أهل الموصل : قد أصطلح اللفظ على 
الشخص المحتال الذي يدور في الأسواق» ويتصيد السّدّج من الناس» أو المحتاجين الذين 
يضطرون لبيع بعض حاجاتهم» أو قطع من أثاثهم» فيشتريها بأسعار بخسة. ثم يعود 
فيعها بأسعار فاحشة7؟؟ . 
)١(‏ البغروث : البرغوث . 
(؟) مصفر: ناكم نومة الصفرة وهي التي تكون بعد صلاة الفجر . 


22 المياز : جمع بيزه» والمراد النقود التي هي أجرة تلك العنز التى يأخذها الراعى من صاحبها . 
(8) دراسات فى الألفاظ العامية الموصلية» ص ١47‏ . 


بابالقاف ١5‏ 
قن د 
(القْمَدُ) : السَكّر الذي يكون على شكل قطع صلبة؛ أو قل على شكل حجارة 
ويضربون المثل بحلاوة (الَند) فيقولون للشيء الشديد الحلاو أحلى من القند مثل 
قولهم : أحلى من السكر. 
أو حلاوته حلاوة قُند. 
كم رأس (قَنْد) به مع | لكيف مكسور 
يابو شجاع اللي بك الطيب مذكور 
وطالما سمعت في صغري الدلالين ينادون : من يشري روس القند؟ . 
ولكن دخوله العربية قديم ‏ ورد فى كتب المُعرب والدخيل : 
للناس في أخراهم جنة 2 وجتّةةالد ياس مرقنل 
يامن يساوي أرض بلخ بها هل يستوي الحنظل و«القند)؟ 
قال أبوشاكر اللاحقى من شعراء العصر العباسى يخاطب فتاة2؟) : 
أست (القندة) الحجلو 6 ياأحلى من (القندة)؟ 
تقىاللهوكونى] ‏ م ةحازمة» جَلدة 
)١(‏ لطائف المعارف» ص 75١7‏ . 
(6) الأوراق للصولي» ص .7١‏ 
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قن ده ر 


(قندهر): يضرب المثل للبعد بقندهار وهي موضع لا يعرفونه إلا بكونه بعيدا ولا 
تدري عامتهم أنه مدينة (قندهار) في جنوب أفغانستان . 


قال عبدالله الغماس وهو في السجن : 
إمافكيتواورعكممن وساره 
فالعلم يا صل به إلى (قندهاره)17) 
واليوم الأقشر مقتفيني عباره 
والله كرم ورحمته مامنهةياس 


ايه 


3 نر 

(القئّاره) : أعواد من الدشب ثلاثة أو أربعة تنصب على شكل خيمة» ويعلق عليها 
سقاء اللبن ونحوه عند مخضه» كما تعلق عليها القربة ليبرد ماؤها فى الصيف . 

ومن المجاز قولهم للمرأة شديدة النحول: فلانة قثّارة» أي ليس على جسمها لحم 
تشبيها لها بهذه الأعواد. 

وقد اعتاد القصابون تعليق الذبيحة عند سلخها وتعضيتهاء أي تقطيعها إلى أعضاء 
أن يعلقوها فى قنارة من الحديد أو الخشب القوي . 

قال ابن منظور: و«(القَار) والقنّارّة: الخشبة يَعَلّق عليها القصاب اللحمّ» ليس من 

وقال الزبيدي فيما استدركه على صاحب القاموس : والقثار و(القئّارة») بكسرها 
الخشبة يُعَلّق عليها القصاب اللحمء يقال: إنه ليس من كلام العرب7" . 


(9؟) اللسان: (ق ن ر). 


بابالهقاف ١1‏ 
فق ن ص ل 
قنصل الدولة الأجنبية : ممئلها فى دولة أخرى يكون مختصا فى العادة بإصدار سمات 
الدخول وما يتعلق بالأشياء العامة وغالبًا مايكون في أماكن أو مدن نخارج العاصمة التي 
تكون فيها سفارة بلاده. 
قال الزبيدي : يعبر به عن الوكيل للكفار في بلاد الإسلام» وكأنها بهذا المعنى سريانية 
فكأن الزبيدي لم يعرف في زمنه مسلمين تكون لهم (قناصل) في بلاد الكفار . 
قن طر 
(َرٌ القناطير) : التي هي جمع قنطار: هو اخختيار الإبل والخيل» عن طريق لمسها 
بالقنطار الذي هو الرمح هذا هو معناه في الأصل ثم صار يعني الاخمتيار في الأجود 
فالأجود منها. 
كوم حلال البدو حر (القناطير) 
كوم : جمع» وحلال البدو: مال الأعراب أهل البادية . 
قال الدكتور عبدالرحيم : في الاعتبار لأسامة بن منقذ: طعنه في سنامه» انكسرت 
فيه عالية القنطارية التى طعنه بماءها : 
6 1 
معناه : الرمح وهو يوناني (كنتارين)7"" . 


)0010 التاج (ق ن ص ل) . 
606 سواء السبيل » ص ١1٠١‏ . 
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قال شويرب المجاحيد المي 217 : 
ملفاك ربع تعتني بالملسايير 
حيل ومقنود كثير بهار.() 
عشيرةتروى رقاب (القناطير) 
َى حل من بين السبايا كراره' "ا 
قفذنقن 
(القناقينه) : دواء شديد المرارة يشربونه للحمى وهو اسم لقشر شجرة (الكينا) 
المعروف بمعالجته الحمى الملاريا . 
ويضربون المثل للشيء ار ممرارة (القناقينه) فيقولون: أمر من (القناقينه)» وهذا اللفظ 
مأخو ذمن اللفظ الفرنسي (0198ا0ه1نا0) . 


قال طوبيا العنيسى : 
كينا وكينه وقينار إسبانية وهو اسم شجرة قشرها مر الطعم. يطرد الْحَمّى» ومنشأها 
بلاد برو فى أمريكا” ' . 


قىوتر 


(القّوترا): الجزاف دون وزن أو ذرع أو كيل» يقول البائع لمن يريد شراء السلعة : 
تبيها بالميزان وإلا (قوترا) أي أتريد أن تشتريها جزافًا من دون وزن» أم تريد أن أبيعكها 
بالرطل أو بالكيلو وزئًا كل رطل أو كيلو بكذا؟ 


)01 الصفوة؛ ما قيل في القهوة؛ ج"اء ص 14١‏ . 
03 المسابير: جمع مسير وهو الضيف الذي يحضر من دون موعدء والحيل: جمع حايل وهي الشاة 
التي تذبح للضيوف . والمقنود: القهوة المقررة المعتادة التي لا تنقطع . 
(*) تروى رقاب القناطير هذا مجاز والسبايا: ما يؤخذ في ارب من الأعداء» والكراره: القتام والغبار 
في الحو بسبب ال حرب . 
62 تفسير الألفاظ الدخيلة ص 215 ومراده ببلاد برو: بيرو فيما يظهر . 


بابالقاف ]| 


ومن المجاز : فلان يأخذ الأمور قوتراء أي بدون معرفة لما يمكن أن يحدث أو أن يجره 
عليه كلامه من الأشياء أو حكمه عليها . 

وقد يقال ذلك لمن يحكم على الأشياء من دون معرفة لها ولا نظر إلى أسبابها 
ومسبباتها . 

و(قوترا) : كلمة تركية لا أصل لها من العربية» وهي أن تباع الحاجات جملة واحدة 
بدون وزن أو كيل» أو عد بل اعتمادًا على التخمين والاتفاق. 

قال عبدالمحسن الصالح في ألفيته : 

هاء هلايا مَسْهَلا عد الرشسوش 
باللقيمين وعددها بالطروف )١7‏ 
من ضمير ما خسر فيهاقروش 
ا (قوترا) ما قيست بالمصرقه 

والمصرفة» حديدة مستطيلة مجوفة كالمغرفة المستطيلة تؤخذ بها الأشياء التي توزن 

وزنًا كالبن والهيل والسكر وتوضع في الميزان . 
ق ورم 

(القاورمة) : هي أن يقطع لحم الخروف أو التيس جميعه شحمه و حمه فيطبخ طبخا 
خفيفًا ثم يوضع في برمة من الفخار أو في إناء معدني حتى ينعه الشحم الذي يكون فيه 
ويذوب فيسد الفراغ من أن يسرع إليه الفساد أو يتولد فيه الدود» ثم يخزنونه يأخذون منه 
ادام العشاء في الشتاء حيث كان اللحم شحيحا عندهم فيه في ذلك الزمان . 

ولفظ (القاورمة) تركي الأصل . ويعني في التركية الدهن المذاب أو المتجمد. ويكتب 
فيها هكذا : قاورمه (1>21/01112) بمعنى لحم مقلى . 


)١(‏ الرشوش: الأمطارء والطروش: المسافرون والقادمون من السفر. 
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قال الدكتور أنيس فريحة, (قورم): الفعل من قُورماء تركية» قورم الخروف: طبخ 

لحمه الأحمر بدهنه وملحه وحفظه للشتاء» وهذه تسمى قُوَرْم]7١'‏ . 
قىشوط 

(القوطي) : بضم القاف وكسر الطاء : علبة من الصفيح أو المعدن ذات غطاءء أكثر ما 
توضع فيها الأشياء الدقيقة الأجزاء كالهيل والزعفران وبعض الأدوية الشعبية المسحوقة 

جمعه: قواطي» بكسر الطاء . 

وقد استعمل بعض الرعاع هذا اللفظ في تورية قبيحة عن البراز بتسميته بالقوطي». 
فقالوا ‏ مثلاً ‏ المكان الفلاني فيه (قوطي) يريدون برازاء تشبيها للبراز غير اللين بالقوطي 
حينما يخرج من المتغوط . 

واللفظ دخيل على العربية من اللغة الفارسية . 


قال إبرا هيم القبيلى من أهل سدير : 
شلوان شفت اللي يحني المواطي 
مثل الحمامه بالحرم يوم يُوطي'") 
إلى مشي ريحه مع السوق عاطي 
يشدي زباد فاح من وس (قوطي)7") 
وتصغير القوطي : (قويطي) بإسكان القاف . 
قال سليمان بن مشاري صاحب الداخلة : 
يجزيك با لخغيريابدبان 
لو لاك ماشفت عيلاني؛ 


. ١55 معجم الألفاظ العامية» ص‎ )١( 

6 يحني المواطي : يزين قدميه بنقوش الحناء والمراد : المرأة الجميلة . 

69 عاطي : فأئح من قولهم : عطت ريح القهوة عند حمسها : فاحت طيبة » ويسدي : يشية . 
20 دبآان : اسم رجل» وعيلاني : عيالي بمعنى أولادي . 


باباللقاف .م 


جسيت القويطي وهو مليان 
وش ربت لين الله أرواني 
وجمعه : قواطي ‏ بفتح القاف. وكسر الطاء . ْ 
قال مزيد الخليف من أهل الزلفي : 
يابيتناء وش ينبغي بك بلا هيل . 
فتحك وصكك من كبار الخسارات 
أنا علي الحفظ وانته جب الكيل 
إمْلَ (القواطي) حطهن مثل ما فات 
وهي كلمة تركية تكتب (قوطو 1]01ا؟1) بمعنى علبة عندهم . 
قول 
(القَوْل) بفتح القاف: الهدف في لعبة كرة القدم» وقد أصبحت هذه الكلمة 
مشهورة» ربما كانت من أشهر الألفاظ الدخيلة في لغتهم. حتى صارت على كل لسان من 
الكبار والصغار» بعد أن كثرت رياضة كرة القدم» وصار لها أندية ولاعبون معروفون. 
وقد استعيض عنها بالكلمة العربية (هدف) التي تؤدي المعنى نفسه. إلا أن هذا اللفظ 
الأعجمي لا يزال يجلجل في الأسماع جمعه (أقوال) . 
والكلمة إنكليزية : (6081) . 
قال الدسوقي : (جول) للخشبة كلمة إنكليزية (0081) ويرادفها من العربية مرمى ء 
فإذا كان المراد بقولهم (جول) الرمية فيرادفه إصابة كما أن كلمة أوت إذا كان المراد بها الكرة 
الخارجة عن (الجول) المرمى فيرادفها من العربي طالع وهو السهم يقع وراء الهدف كما في 
القاموسد 239 , 
(1) تهذيب الألفاظ العامية» ج؟. ص 877. 
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أقول: معروف الآن أن (القول) ترجم الآن إلى (هدف)», وإن كان المقصود إصابة 
ق وه 
(قوه): وبعضهم يقول: كوه بالكاف: اسم فعل يقال في الأمر بالسير أو المناداة 
تمايدل على أنها كلمة وافدة إلى لغتهم لاسيما إذا لم يعرف لها اشتقاق ولكنها فيما 
يظهر قد دخلت لغتهم قدهًا ربما كان ذلك في أول عهد دخول الإنكليز إلى الخليج أو الهند 
لأنها هي الكلمة الإنكليزية (قو) بمعنى أذهب أو لنذهب . ظ 
ق هوج 
(القهوجي) : الذي يصنع القهوة ويقدمها للشاربين يكون عليه ذلك ». وليس كل من 
قدم القهوة لضيوفه أو لأهله سموه (قهوجيا) وإنما هو من تفرغ لهذا العمل» وهو منسوب 
إلى القهوة إلا أن ياء النسبة فيه تركية بلفظ (جى) التى كانت كثيرة فى النسبة عند الأتراك . 
قال عبدالر حمن المعيتق من عنزه : 
ذباحة للضيف من كنس الحيل 
لى جرهدن شهب السنين المحايل 
)| لقهو جى) تلقاه عند المعاميل 
ماليتهماحط فوقهوكايل 
اليل : الشياه التي لم تحمل ء وجرهدن: استمررد. 
شهب السنين : هى المجدبة» ماليته : ماله. وكايل : وكالات . 


باب القافف 


وكل يدير الورك عنها ارضا لي 
١ ١ : ٠‏ 
وهذا ركض بالنّجر واحد بمحماي 7( ١‏ 
١ 1‏ 90 


وجاء اللفظ في الشعر الفصيح» قال أحده.7" : 
نَعسَ الهلال(القّهوجي) فإنه 
اا6ا0 قدقَطَّم الأنفاسفي أنفاسه 
هذا الهلال هوالهلاك. وإنما 
غلطوا فلم يضعوا العصا في رأسه 
واللفظ من التركية (قهوجي 1680761) بمعنى صاحب القهوة أو الذي يصنع 
القهوة . 
ق ير 
(القير) ‏ بكسر القاف هو القار الذي يستخرج من النفط قبل تكريره» وكان يستعمل 
عندهم في عدة استعمالات قبل التوسع الاقتصادي الحديث في البلاد . 
منها أنه تلحم به شقوق الأواني التي تستعمل حفظ الأشياء الباردة . 
وكذلك يضعونه في الحمامات يمنع تسرب الرطوبة منها إلى ما يليها من البيت . 


قال هويشل بن عبدالله من أهل القويعية في الهجاء : 
شوب 9 صبسيخاأء نقع (قير)ماية يشيد 
نبت غعضرامن ضريع الى عراد 
010 يدير الورك : كناية عن تركهاء والنجر: الهاون الذي تدق فيه القهوة. والمحماس : الذي حمس به 
حبوب البن . 


20 تفلي : ترعى في الفلاة . 
(9) نزهة الأفكار في أطايبٍ الأشعار, ص 5060. 
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وذلك أن (القير) لا ينبت شينّاء والغضراء : تربة رديئة للعشب» والضريع والعراد : 
نباتان معروفان عندهم . 
قال القاضي : < 
ْ حيران من صلف الغرام اشتعل نار 
ذاب الحشا من مهجتي ذوبة (القير) 
من نار في جاشي تَلهبْ بالاضمار 
و(القَيّر) في السيارة بفتح القاف: ما يسمى الآن بجهاز نقل السرعة أي الآلة التي 
تضبط سرعة السيارة بحيث تسير السيارة أول ما تسير سير بطيئًا متثاقلاً» ثم ينقل السائق 
يدا حديدية متصلة بالقير فتسرع السيارة أكثر من الأول إلى أن تستوي عند سرعتها المعتادة 
ويسمونها الراحة بمعنى أن القير على الخركة الخفيفة . 
جمعه : قيرات . 
قال ناصر العبود الفايز من أهل نفي : 
قم قرب القرت مابالعلم كتمان 
ْ َل المراواة قاصيها ودانيه0() 
يمناك (بالقّير) بالواحد وبالشاني 
ويسراك في طارة الموتر تقدّيها"") 


0 المراواة: التردد وعدم البت في الأمر. 
(6) طارة الموتر : مقود السيارة . 


0-0 
ل 


ف ل 
جى يي قري 
(ماس <دجن («دزومسصى 


ييا 
ع0 أتععمت يمد نديد ييايي 





- 
0 


رق 
جر لضي ري 
(سكس ١ن‏ زرو مسى 


اوت .أت د بحدذ صما اباك ايكيا 


ع للادوري ١‏ جلي 
مك دن جوييب 


كل ححص ل اجر جع يده اميتي 


باب الكاف / 5١‏ 
كار 


ومنه المثل : (كار ما يُتَعَطل) يقال في الاستمرار فى صنعة غير مربحة . 
والكار أيضا: الحرص على بسط النفس للأصدقاء والزوار وإعداد ما يلزم للمجالس 
من قهوة أو شاي ونحوهما. 
يقولون: فلانراعي كارء أي صاحب ملازمة لمثل هذه الأمور لا يعطلهاء وهو 
قال فهد بن دحيم في الملك عبدالعزيز : 
يااللهدياع دل لالنظر 
لي قي ل أبو تركي شهر 
تشامرت كل الحرار(١)‏ 
قال الفليحي سليمان السليطي من شمر : 
٠‏ وبهر بهيل لاتبهربمسمار 
عسى يمينك ما تجيها الصواديف7) 
وبالك تداني.ليا عنوا لك هل الكار 


وقبل ذلك قال حميدان الشويعر: 
وإلى جاك الاميربهالحميه 
ويثني دون جساره باققفتاداره 
)١(‏ شهر: علا في الجو وارتفع» كناية عن انتصاره الظاهرء وتخامرت الحرار وهي الأحرار: جمع حر 


وهي جوارح الطير القوية : وتخامرت : لصقت بالأرض ولم تستطع الطيران خوقًا منه. 
(؟) المسمار : القرنفل» والصواديف : المعوقات . 
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ترى هذا يولف. مايتقر 
ويكبر عند كل الناس (كاره) 
وكلمة (كار) فارسية الأصل بمعنى العمل أو الصنعة . 
قال ابن مسعر العاصمي : 
من عقب ماني قنب صرت كنبار 
سبحان من له في عبيده حكوء17) 
ياوينهم ربعي هل الكيف و(الكار) 
للى عليهم دارج ات علومي 
وقال عبدالله بن حسن من أهل عنيزة : 
بقى قوم (وش كاري) بها والله الهادي 
كبار النفوس اللي ما للغش دخليه 
ولانيب اعم الكل اخصص بها افراد 
وساع الحلوق اعلومهم غيب مقريه 
يريد بقوم (وش كاري) حكاية حالهم, لأنهم لا يهتمون إلا بأنفسهم ويقولون فيما 
يخص الآخرين : (وش كاري؟) أي لا دخل لي في ذلك . 
ذاه 
(الكاه) : الشاي المحلي بالسكر» أصلها بكاف غير نقية وإنما تلفظ ما بين ملفظ الكاف 
والسين . 
وكان الشاي يقال له (الكاي) أو الكاه ويعتبر من المشروبات الفاخرة النادرة .. 
ولذلك قال أحمد بن محمد السديري في الغزل : 


. القنب: حبال قوية جداء والكنبار: حبال غليظة غير قوية‎ )١( 


باب الكاف 6" 


أسقان من صافي ثناياه مَرَات 
(كالكاه) بين إشفاه للشاه شَمَيْتَ 
ولذلك كانوا يكثرون من وضع السكر في الشاي أول ما عرفوه فيصبح ذا طعم حلو 
لذيذ وهو لذلك منشط منعش . 
وقبله قال محمد بن علي العرفج في المدح : 
ياامن نهار الكون من تاهيركاه 
ميت راس الضيف لا زال مركاه 
الذّللاجي من الدر با (الكاه) 
ولحاره أحلى من غديرزلالا 
يركاه: يخضعه. ولم يتبين لي معنى الشطر الثاني من البيت الأول وقد كتبته كما 
وجدته مكتوبًا في أوراق عندي ممخطوطة . 
والدر : الحليب . 
ك ب ب 
(الكباب) : الشواء وبخاصة منه ما شوي على قضبان من الحديد بمعنى أنه قطع قطعا 
صغار نظمت في قضيب صغير من الحديد أو المعدن» ووضعت على الثار . 
وهذا هو الذي صار يعرف في المطاعم التركية في بلادنا وفي بلاد تركيا ب(شيش 
كباب) لأن شيش هي (صيخ) بمعنى قضيب من الحديد . 
واللفظ دحل في العربية قديما وليس في الوقت الحاضر وعرف صائعه بالكبابجي 
بمعنى صانع الكباب . 
ويكتب بالتركية الحديثة (1608261) بمعنى بائع الكباب . 


كش بات 


كك ع 
(الكبوت) : غطاء الجزء الامامى من السيارة الذي فيه محركها . 
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جمعه : كبوتات» وهو بالفرنسية 00م8©) . 
وهو غطاء الجزء الأمامي من السيارة الذي فيه محركهاء وإذا كان محركها في 
مؤخرتها فإنه يسمى أيضًا (الكبوت) . 
قال علي أبو ماجد من أهل عنيزة : 
من خلف ذا» قمت عجل وجبت سياره 
احسن طراز جديد من مواترها 
ستين ما فك (كسبوته) ولامره 
ولاابعد ناشت البيلاتوايرها 
ستين أي طراز ١147٠‏ م» والتواير: عجلات السيارة» جمع تاير وهو لغة إنكليزية . 


ك بار 


(الكبري) : الجسر . 

جمعه: كباري» بكسر الكاف والراء» وهذا اللفظ دخل في لغتهم حديثًا عندما 
عرفوا الجسور في مدنهم وفي الطرق التي تفصل بينها . 

وقد وصل إليهم من اللهجة العامية المصرية التي أدخلته إلى الصحافة ولغة الكتابة 
هناك . 

واللفظ تركى يكتب بالتركية الحديثة (1>013 - 111م10) يمعلى جسر . 

قال الدكتور أحمد عيسى : (كبري) هو الجسر فوق مجرى المياه» كبري أو جوبرو : 

1 : اوس 0-1 5 ١‏ 
كلمة تركية بمعنى جسرء وهي مأخوذة عن اليونانية (1:52م6) بمعنى قنطرة» جسر 217 . 

وقال الدسوقي: (كوبري) الكلمة تركية أصلها كوبري بالباء الفارسية» ويرادفها من 


العربية قنطرة أو جسرء قال في القاموس : القنطرة الجسرء وفي فقه اللغة أن القنطرة رومية 


4 المحكم » ص 187 . 
)١(‏ تهذيب الألفاظ العامية» ج؟» ص ٠١7‏ . 


بساب الكسسساف "1١‏ 


ك بارت 


(الكبريت): أعواد الثقاب التي تشعل منها النيران. 

يقال للعلبة منها كبريت» وللأعواد: عودان كبريت. 

وذلك لكونها يطلى جانب منها مادة يدخل فيها الكبريت وهو الحانب الذي يحك به 
عود الثقاب فيشتعل . 


جمعة , كباريت . 
كب س 


(الكبُوس) : القبعة التي يلبسها الإفرن» وكان بنو قومنا يعتبرونها من شعار النصارى 
لأنهم لم يروا من يلبسها غيرهم . 

جمعها : كبابيس . 

وكنا ونحن صغار نسمع من سذاجهم أقوالاً في (الكبوس) هذا منها أن أهله يلبسونه 
من بغضهم لربناء بحيث يستر السماء عن أعينهم» فلا يرونهاء ولذلك سموا الكافر من 
النصارى (ابوكبوس) وقد ذهب هذا كله الآن» وعرف الئاس أنها مجرد غطاء للرأس . 


قال ابن دويرج : 
ما قلت قولي بمن شعةٌ جبينه نور فانوس 
ْ أدعج غنج في جبينه ما حلى دق لعوسه 

من مارثة نوح لا مسلم ولامن لبس (كبّوس) 

قلته بوقت توطاني كفى الله شر بوسه 

وقال هويشل بن عبدالله من أهل القويعية : 

أحد نصى هجر من قَحطان وعتيبه 
1 وأحْد نصى دار (أبوكبّوس) ظهران 


0 


01) 


01 نصى : قصل » من نصى المكان ينصاه ععنى يذهب إليه, ودار أبوكبوس : ذكر أنها ظهران ويريد التي 
فيها الأمريكيون الذين يلبسون (الكبوس). 


0 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


ياجب على عارفين الحق تجنيبه 
ك ب س ن 
(الكيسون): بكسر الكاف والكابسون: نوع من البنادق القديمة التي تحشى بالبارود 
والرصاص » وتطلق نارها من قمع يضرب بالزناد . 
جمعها: كباسين . 
تلقح رجال من رجال بالاشوار 
وكل بح د السيف يقضي مرا 
بولادها بَشَر م دورة الاشثرار 
لقاح (كبسون) صمّقّها زناده 
قال طوبيا العنيسي : 
كبسول وكبسون- إيطالي (0251018) معناها حقّة صغيرة» مرادفه : قَبَس» وهو قمع 
03 ماع م اال رلا 
يحشى من ملح الزئبق فيشعل البارودة! ١‏ 
أقول: لقد تكلم عن القمع الذي يضع في الكابسون فيضرب زناده فيوري نارًا تشعل 
البارود. وليس على البندق كلها . 
ك بن 
(الكبن) : بفتح الكاف وكسر الباء: قماش سميك يدفيء ويمتص الرطوبة. وكافه 
تنطق كما تنطق الكاف في كلمة (كم) الاستفهامية . 


. 5١ تفسير الألفاظ الدخيلة.» ص‎ )١( 


باب الكقلاف النل 


قال عدوان الهربيد الشمري : 
أعلمك بالكيف ويا داير الكيف 
حط (الكبن) والجوخ فوق الاصايل 
واعلمك بالكيف وباداير الكيف 
ئ ضربة دوك بالجموع الشقايل 

والأصايل : جمع أصيلة وهي الفرس» وكانوا يضعون (الكبن) فوقها لما ذكرناه من 
كونه يمتص الرطوبة التي تنشأ عن عرق الفرس عندما تعرق من الجري إضافة إلى كونه لين 
الملمس بالنسبة إلى أنواع الاجلة الأخرى ‏ جمع جلال التي تكون من الصوف المنشن في 
أكثر الأحيان . 

و(الكبانية) : بضم الكاف وتشديد الباء: الشركة . 

وهو لفظ دخل فى لغتهم منذ عهد قديم. أي قبل التطور الاقتصادي الأخير في 
بلادناء حتى إنهم صاروا يصفون الشيء ء الذي يجمع من عدة جهات بأنه (كبانية) بمعنى أنه 
على طريقة (الكبانية) وليس المراد أنه (كبانية) أي شركة . 

وقد مات هذا اللفظ أو كاد. 

وهو من الإيطالية (8612123م0020) . 

شت لج 

(الكتالوج) : : هو القائمة التى تحتوي على بيان أسماء الأشياء المعروضة موضحا فيها 
أشكالها وأسعارهاء وأحيانًا صورها. 

وهي من الألفاظ التي وفدت إليهم مع الرخاء الاقتصادي الأخير . 

قال الأستاذ محمد دياب بك: كاتلوج» فرنسي: هو فهرس أو برنامج الكتب؛ 
كشف أو بيان أسمائها . 

والكلمة بالفرنسية (و ه51 )217 . 


. ١47 معجم الألفاظ الحديثة» ص‎ )١( 


ذ تي 


(الكتي): بكسر الكاف وتشديد التاء مع كسرها: التذكرة تكون من الورق أو الورق 
المقوى» وهي كلمة وصلتهم من خارج بلادهم» وقد انقرضت الآن. 
قال سليمان الرميحي من أهل عنيزة : 
طار عقلي من هوى المجمول طار 
والله العالم على عقلي خطير 
من حبيب صادفن وسط المطار 
بيده (الكتي) وهو قصدله يطير 





أي بيده تذكرة السفر بالطائرة . 
و(الكمّايه) بكسر الكاف وتشديد التاء: غطاء للرأس شبيه بالغترة» بل كان بعض 
الناس يسمى الغترة (كمّايه) . 
(كتاية) جعله عليكم سعيده 
ا 0 تلبس وتبُلى غيره الآف ومْيّات 
بسرور وسعودوحياةمديله 
ميات : مئات . 
دشحي 
(الكاجي) : الشاي الذي يحلى بالسكر وهذه تسمية قديمة انقرضت . 
قال مبارك البدري من أهل الرس في الغزل : 
على الذي ريقه عسل مايذاق 
ينقى من غرسوةالجواهير 


باب الكساف ١‏ ال 


أو سكر (الكاجي) سريب النشاقٍ . 
يد ب سكر الشاي الذي حفظ في ورق نظيف سيك وهو الم 
عشر حيث كان حاضر) حرب إبراهيم باش عل الرسى عام 1480م 
وذكر معاصر الشاعر المشهور محمد بن علي العرفج الكاجي بلفظ (كاج) من دون 
يأ فال : 
وماهمّى من وبل مز وهلوا 
اهل الصخا واججود بالضيف لى جد 


سات قوب شكر و(كاجا) 
والشكر: السَّكّر . هَمَى : هطل : وهلوا: قالوا: اهلا وسهلاء لى جا : إذا جاء . 
كد ش 


(الكديش) : بكسر الكاف والدال: الفرس غير الأصيل» وقيل : هو المولود من 
نوعين رديئين من الخيل» أي من غير الأصائل المعروفة» ويكون كذلك ضخم الجثة» ثقيل 
الحركة» لا يجاري الخيل الأصيلة» ولا يصبر على الحري السريع . وقد اشتقوا منه فعلاً 
فقالوا- على سبيل المجاز ‏ للشخص الذي يسمن ويثشقل جسمه بعد أن لم يكن كذلك 
(كدّش) فلان» فهو (مكدش). 
قال الأمير خالد السديري 
نبهاماعليهاقشاش 
مابعًداليومياننه 


)١(‏ ننبها: نخبرهاء والقشاش : القش الذي يخفي ما نحته : كناية عن الوضوح والظهور. 
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1 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


اصايل مابهن (اكداش) 
ماافيهالطيصر ذينم172) 
وقال محمد بن دوخي من كبار عنزة : 
دونك نسوق الال والخيل والجيش 
وإن لرَّمّوايا شلاش نرهن حدينا”) 
إخوان عذرا مابهم ماكر كديش 
يرجع معيف خاسر من يبينا 
وقد ورد لفظ (كديش) في كتاب (دول الإسلام) للحافظ الذهبي ولكن بلفظ 
(إكديش) أي بزيادة همزة في أوله عما تقوله العامة عندنا . 
قال الحافظ الذهبي في حوادث سنة 874 : 
ثم ثارت الجند بجلال الدولة ‏ بن بويه ‏ وقبضوا عليه» وأهين وشتموه وأركبوه 


(اكديشا) . 
وقد علق عليه محشيه بقوله: الإكديش هو الحصان المولود من نوعين مختلفين 
090 
كعربي وغيره . 


قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: (الإكديش) في الفارسية أكدش ‏ بفتح الهمزة 
وكسرها ‏ وكسر الدالين في الحالتين ومعناه: الهجين» وقد عرقت (الأكاديش) بأنها 
العجميات في مقابل العراب» وفي صبح الأعشى أنها البراذين والهماليج» وأنها كانت 
تُجلّب من بلاد الترك» ومن بلاد الروم . 

دخلت التركية بصيغة إيكيديش بالكاف اليائية ومعناها في التركية : الفرس الهجين. 
وفي كتاب الروضتين . 


(؟) شلاش: اسم رجل . 
(*) دول الإسلام ج١»‏ ص 707 . 


بابالكاف /” 


5 ومن فرط جوعه (إكديش )0179 


قال الدكتور أنيس فريحة : 
(كدش) الحصان» صار كالكديش وهو حيوان هجين من فرس وحمار» والكديش 
كصفة تطلق على الفظ الغليظ من الناس 7" . 


قال الدكتور ف» عبدالرحيم : في الاعتبار لاسامة بن منقذ: فصعد الناس فيه رجَالةَ 


يمشون يجرون خيلهم» وأنا على (إكديش) . 
وقال: معناه الحصان غير الأصيل هو فارسى أصله: إكدش» من غير ياء7" . 


ك د م 


التعليم الأكاديمي هو التعليم في المرحلة الجامعية وبحث أكاديمي : على طريقة البحث 
الجامعي الذي يعتمد على المراجع» ونسبة النصوص التي يستشهد بها الباحث إلى 
مصادرها. 

قالالدكتور: ف؛ عبدالرحيم: في الملل والنحل للشهرستاني (177/7) رأء 
فلاسفة (اقاديما). 

هو يوناني وهو اسم بستان قرب أثينا منسوب إلى البطل أقاديمس» حيث كان 
افلاطون يعلّم تلاميذه. 

عربت هذه الكلمة في العصر الحديث بصورة (أكادمية) ومن معانيها: معهد عال 
متخصص » هيئة علمية تتألف من كبار العلماء والمفكرين» ويقال : الناحية (الأكاديمية) أي 
العلمية السسحتة7؟؟ . ظ 


62 مسج لالظ لع ص 86 . 


1 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


ك رب ج 
(الكرباج) : السوط الذي يضرب به كما يضرب بالعصاء غير أنه يكون من جلد 
جاف . 
وقد عرفوا استعمال هذه الكلمة أخيرا حين انتقلت إليهم من اللهجة المصرية . 
وهي تركية تكتب فيها : (كرباج 9 بمعنى سوط أو مقرعة . 


كث رت 


(الكرته) بكسر الكاف: ثوب ضيق الأعلى واسع الأسفل ليس له أكمام عرفت 
النساء لبسه في الأزمنة الأخيرة ولم يكن معرومًا في بلادهم قبل ذلك مما جعله كان موضع 
التتقاد من المحافظات وتحذير من المتدينين لأنه يعرض المرأة التي تلبسه إلى أن تقع عليها 
عيون الأجانب وهي فيه فيروا جزءا من أطرافها التي لا ترى من ثيابهن القديمة» وإذا لم 
يروا جلدها فإن هذا الثوب يصف أجزاء من جسمها عن طريق رؤية حجمها . 
جمعه : كرت . 
قال عبدالعزيز الهاشل في الغزل : 
إن جيت مجدوله والى خمسة اشبار 
غاط ظهرهالين حدر الشطه17) 
والشوب تفصيل العرب زر بزرار 
ينهى عن (الكرته) حرام وخطيه 
وقال الخفاجي : قَرْطق : لباس شبيه بالقباء» جمعه قراطق» وأصله بالفارسية (كرته) 
وهو لباس قصير تقول له العوام : شايه» والمولدون صرفوه في اشعارهم كقول ابن المعتز : 


)١(‏ المجدول: الشعر المجدل أي الذي جعل جدائل» غاط ظهرها: أي قد غطى ظهرها لغزارته, 
والشطية : العجيزة. وهي مؤخرة الإنسان . 


باب القاف 5318 


و(مقرطق) يسعى إلى الندماء 
بعقيقذةفي درة بم بيضاء() 
و(الْكَرت) : البطاقة التي يز حاملها عن غيره» أو تعطيه الحق في الحصول على 
شيء لا يحصل عليه من لا يحملها . 
جمعها: كروت. 


وقد شاع استعمال هذه الكلمة فى الأزمئنة المتأخرة لكثرة الحاجة إلى استعمال 
البطاقات فى الشئون المالية والإدارية والأمنية. 
وهى دخيلة تكتب فى الإنكليزية (0250) . 


أخذ الفلوس» ويدنشكله عن جنابه ظ 


: وعطاه (كرت) عن حيية ومماته 
(كرت) يجيب له المرض والسبابة 
2 اك 0 
شرت ر 


(الكاريكاتير): رسوم هزلية تبرز نواحي خاصة في شخص أو أشخاص. وتمثل 
صورأً هزلية مضحكة أو تقرب من أن تكون مضحكة, ولكنها مبطنة بالانتقاد. 
من الفرنسية : (0211286111)) . 
كرت ل 
(الكرتيل) : بكسر الكاف والتاء بينهما راء ساكنة : مكان زيت المحرك في السيارة أي 
الذي يوضع فيه زيتها الذي يسمح للمحرك بالمرونة وعدم التصلب . 


(1) يقطع الرجلين: يتعب بالسير والمراجعة . 


3 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


قال غات الغانم من أهل الزلفي : 
وصارله ع زهموبه ترتيل 
لى صار سيارة عمار وجديدله 
وصار ناقصهالها(كرتيل) 
ما توصل الراكب ولا دة تقضي الغرض 
تاقف بماقفهاكمالبرميل 
كذ رت ن 
(الكرتون) : هو الورق السميك الخشن الذي لا يستعمل للكتابة وإغغا يستعمل لحمل 
الأشياء وحفظها. 
جمعه, كراتين . 
قال طوبيا العنيسى : 
كرتون إيطالي (0811076) معناه ورق صفيق ومقوى 17 . 


شرح 


(الكرجيه) : بفتح الكاف وإسكان الراء» على صيغة النسبة إلى الكرج . 

هي واحدة الكراجي ‏ بكسر اليم وهن جوار بيض كن يجلبن إلى بلادهم» ويبعن 
بثمن غال» يشتريهن الأمراء والأغنياء من أجل بياضهن » وجمال أجسامهن» بالنسبة إلى 
الجواري الأخريات اللاتي كن يبعن عندهم من السوداوات . 

وذلك قبل تحريم الرق في البلاد في عام 1787 ه. 

والفرق بينهن وبين الجواري من العبدات السوداوات عدا اللون وجمال الشكل أنه لا 
يجلب معهن عبيد من الرجال البيض » على حين أن السود كان يكثر فيهم العبيد السود 
الذين كانوا يباعون بيع البهائم . 


بابالكاف 7 


والجارية الكرجية غالبا ما يتسررها مالكها أي يتخذها سريّة وهي المملوكة التي 
يضاجعها سيدهاء فإذا حملت منه صارت حرة بما في بطنهاء ولم يجز له بيعهاء بل 
صارت بثابة الزوجة له . 

والحكم هذا ينطبق على الجارية السوداء كذلك» غير أن تسرر السيد بجاريته السوداء 
ليس كثيرا كثرته في تسرره للكرجية» وإن كان موجودا . 

و(الكرجية) : منسوبة إلى بلاد (الكرج) التي تسمى الآن (جورجيا) وتقع في جبال 
القوقاز. 

قال ابن جعيثن : 

مالها فوق الوطاجنس يدوج 
من بلد هرقل إلى باب الحريق 17 
كل زين الحور فيهاوا(الكروج) 
والجمال اليوسفىي فيهاوسيق 

والكروج: جمع كرجية » ووسيق : موسوق ومربوط أي مجموع موجود فيها . 

و(الكورّجه): هي عدد العشرين لبعض الأشياء كالدرزن الذي هو عدد اثني عشر 
لبعض البضائع . 

يقول الدلال: من يسوم (كورجة) الطّواقي» يريد العشرين من القلانس . 

ومن يشتري كورجة الشماغ؟ أي العشرين من (الشمغ) التي يغطي بها الرأس . 

جمعها: كوارج. 

قال الدكتور أحمد عيسى : (كُرجه) تقول: بعني هذا (كورجه) أي بلا وزن ولا كيل 
ولاعدء كورجه: كلمة تركية بمعنى العمى» كأنك تطلب البيع عمى من غير تبص( . 


(0) يريد ببلد هوقل : بلاد الروم. والحريق : في جنوب نجد . 


030 المحكمء ص .١5١‏ 


يفف كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


ددح 
(الْكَرَاخ): الذي يشحذ السكين والموسى ونحوهما بالكراخة وهي آلته التي يعمل 
بها. ظ 
وكنا عهدنا بعض الحجاج من العجم والبخاريين ينادون في الأسواق (كراخ. 
كراخ)؛ يبحثون عمن يعطيهم شيئًا من ذلك ليحده لهم أي يجعله محددا قاطعّاء وهم 
يسترزقون بذلك» ويستغنون به عن السؤال . 
ومن المجاز : كرخ فلان فلانًا: إذا مدحه فبالغ في ذلك . 
و(كَرخ) الرجل صاحبه ‏ بتخفيف الراء وتشديدها: مدحه وبالغ في ذلك» حتى 
حمله على أن يفعل ما لم يكن يفعله من قبل كأن ينفق مالاً أو يقدم طعاما لم تكن نفسه 
تسمح بتقديه . 
قال عبدالمحسن الصالح : 
وذا بمدحط هيشم ع () 
وذابع تاابه(يَكْرخَنا) 
وذابلبلّروض شلادي 
وربما كان أصل الكلمة هو (الكَرْخ) بمنى سن السكين ونحوها استعملوها هنا من باب 
المجاز . ظ 
واللفظ دخيل من اللغة التركية معناها: نحت قطعة الخشب أو الحديد وغير ذلك» 
وجعلها أسطوانية الشكل : أو كروية» وغير ذلك. فهو (جراخ)7" . 
قال طوبيا العنيسي : 
جلخ -فارسي (جلوخ) وهو امسن" . 
(1) شرخه بالكلام: مدحه مددحًا عظيمًا طرب له الممدوح . 


. ١05 دراسات فى الألفاظ العامية الموصلية» ص‎ )١ 
.١١ تفسير الآلفاظ الدخيلة» ص‎ )9( 


باب الكسافف 177 
كرد 
قال الخفاجى» (كرد) : عنق» معرب كردان. 
ورد في قول الفرزدق حيث قال : 
ضربناه دون الأنشيين على (الكرد) 
قال أبو منصور: الانثيان هنا : الأذنان» والكرد: العبق 17" , 
كرو 
(الكرز) : وكان يسمى عندنا أول ما عرفناه بالكريز على لفظ التصغير . 
فاكهة: لذيذة على هيئة حبات كحبات العنب فى قدر حبات الزيتون وفيما يشبه 
لونها في أكثر الأحيان» وفي أنواع نادرة منه يكون لون الحب أصفر . 
ولم يكونوا يعرفونها. ولا سمعوا بها قبل التطور الأخير. 
| وكانت تسمى في المغرب باسم هي جديرة به وهو (حَبِ الملوك) جمع ملك» وتكثر 


وقد ذكرناها لكون اللفظ دخيلا . 
قال الأستاذ محمد دياب بك : كريز» تركي» يلفظونه كأنه مصغر لفظ كراز التركي » 


>» 3م لاه . 0 ل سه اخ هصلص‎ 1 ٠ 5 ٠. 
ُ وهو فاكهة حمراء ذات نوى »2 ولفظه الإفرنسي (081156) ترجموه بالكرز محركً)"‎ 


) من التركية (1©1185) وهو أيضا من 


كر صر مير 


الكلمة اليونان (بسروطح)27 . 
كرفا ت 
(الكرفيتّة) : بكسر الفاء وتشديد التاء : رباط العنق الذي يلبس مع البدلة الإفرنحة . 


.١١4 شفاء الغليل» ص‎ )١( 
.٠١6١ معجم الألفاظ الحديثة» ص‎ 62 


رن كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


اللفظ إيطالى (0220262) . 


و(تكرفت) القوم في المكان الضيق : دخلوا فيه مسرعين أو مضطرين» و(كَرْفت) 
الراعي غنمه في الغار الذي في الجبل : أدخلها إليه مسرعًا نحوقًا من مطر أو ريح أو أعداء 
يريدو انتراعها منه . ظ 

كرفت يكرفت والمصدر: كرفتة . 

و(كَرقَت) الأكول كل ما في السفرة في بطنه : أكله كله بسرعة على كثرته وتنوعه 
وهذا على سبيل المجاز . 

قال عبدالمحسن الصالح في شعره الهزلي في امهل : 

وهروس ونسوع وماناش (كرفته) 

والعام (3' قت)كلبة وج إء(1) 
له كسحصة تزعج كما قصف راعد 

وإلى عطس تناطقن نخصاء!") 

واللمظ 0 وهو فيها (كرفتن) بمعنى ألقي القبض عليه» فالذي يلقى 
عليه القبضى يخل السسجن بإكراه منه7؟؟ . 

ك رك 


0 الكاف الأولى - وكسر ا" الشانية : 1 لبس البعااي د 
00 


)١(‏ الهروس: جمع هرس وهو الردئ الخلق من العبي والأردية , والنبوع : جمع نبع وهو جذع النخلة: 
وما ناش : ماوصلت إليه يده. 

(؟) تناطقن خصاه : خرجت خخصيتاه من مكانهما بقوة. 

(9) دراسات فى الألفاظ العامية الموصليةء» ص ..17١‏ 


بابالكاف [ْ لقنا 


من الفرنسية : (02001015)) . 
. قال الدسوقي : (كروكي) : كلمة فرنجية بالفرنسية : (5نالا119©) ويرادفها من العربي 
تخطيطى » نسبة إلى 211: ليط 37 , 
ك رك ن 


(الكركون) : مقر عمل الجنود» مثل جنود الشرطة أو جنود اليش إذا كانوا يقومون 
بحراسة مكان مهم . 
وهذا اللفظ تركي يكتب بالتركية الحديثة (قره قول 1>818101) عنى مخفر جنود ‏ مركز 
شرطة. 
ك رم 
(الكريم): بإسكان الكاف في أوله وفتح الراء ثم ياء ساكنة: دهن محضر كيمائيًاء أي 
أنه ليس موجودا بطبيعته» وهو أنواع منه ما هو مخصص لتطرية البدن كله؛ ومنها ما هو 
مخصص لغرض معين كالذي يستعمل لحلاقة الوجه» سواء منه ما كان قبل الحلق» وما 
كان بعذه. 
اللفظ فر نسي : (عمطغئن) . 
ك رمع 
(الكرمع) بكسر الكاف والميم وإسكان الراء بينهما ثم عين: ثمر الأثل وهو حب 
يخرج من الأثل مثلما يخرج النبق من السدر» وفي مثل حجمه على وجه التقريب» ولونه 
رمادي يميل إلى الحمرة في بعض الأحيان. 
ولايؤكل وإنما ينتفعون به في دباغة الجلود» ويبدأ خروجه عند طلوع الجوزاء من 
نوم الصيف . 
)١(‏ تهذيب الألفاظ العامية» ج؟. ص 7509. 


511 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


ولا يوجد في كل شجر الأثل وإنما يكون في الأثل الريان في البلاد الباردة نوا مثل 

وأصل الكلمة فارسي ولا أصل له من العربية» وإن كان ينطق به في الفارسية بلفظ 
(كزمازك) فإن قومنا غيروها في النطق إلى ما يشبه ما ألفوه من الألفاظ . 

قال ابن البيطار : 

وثمرة شجرة الأثل هو الكزمازك والجزمازق أيضا والعذبة217 . 

هكذا قال : وقال بعد ذلك : 

بجم: هو ثمر الأثل بالديار المصرية معروف بها بهذا الاسم وقد ذكرته مع الأثل في 


حروف الألف227 . 
أقول: لم أسمع بالبجم لطلع الأثل لأ عند ابن البيطار . 


أثل : قال إسحاق بن عمران: هو شجر عظيم متدوح وله حب وقضبان خضر ملمع 
بحمرة» وله ورق أخضر شبيه بورق الطرفاء في طعمه غضوضة! '. وليس له زهرء 
ويثمر أغصانه حبًا كا حمص أغبر إلى الصفرة وفي داخله حب صغير ملتصق بعضه إلى 
قوله: يجمع في حزيران: ليس دقيقًا إلةإذا كانت أشجار الأثل التي ذكرها تجمع في 
ذلك الوقت فهو يستوي عندنا قبل ذلك بقليل» وأما قوله: أغصانه ملمعة بحمرة فإن هذا 
)01 الجامع لمفردات الأدوية والأغذية» ج١»‏ ص5١‏ . 
68 الجامع لمفرادات الأدوية والأغذية» ج١.‏ ص١١١.‏ 
):) الجامع لمفردات الأدوية والأغذية» ج١؛‏ ص ١5١‏ . 


بابالكاف 1 


وقال بعض أطباء المغرب: حب الأثل اليوم في زمائنا هو تاكوت الدباغين لأنه 
يستعمل في دباغة الجلود وهو حب يشبه الحمص وبعضه أجل من االخمص ويجلب إلينا من 
١‏ 
جهتي سجلماسة ودرعة ويجمع على شجر يشبه الطرفاء! 0 


دذرنا ت 


(الكرنتيته) : الحجر الصحي. يكون للأناسي الذين يقدمون من بلد فيه وباءء 
فيحجرون أي يبقون فيه مدة حضانة المرض إذا كانوا يحملونه من دون أن تظهر عليهم 
عوارضه. وقد يكون للبضائع التي يخشى أن تكون فيه جرائيم أو نحوها حتى يتبين من 
وقد أخذ هذا اللفظ بالانقراض» حيث حلت محله اللفظة العربية (الحجر) أو الحجر 
الصحى . 
قال الدكتور أحمد السعيد سليمان : (الكرنتيله) فى التركية : (قرانتينه) من الكلمة 
الإيطالية (01131311118) بمعنى أربعين وكان الواردون من الخارج الذين يشتبه فى مرضهم 
220 
يحجزون في الحجر الصحي أربعين يوما حتى تثبت سلامتهم من اللأمراض الوبائية : 


درن ش 
(الكورنيش): هو شارع الشاطئ على البحر أو النهره أي الذي يحاذي الشاطئ 
ويماشيه . 
لفظ فرنسي (عطع تم 001 ) . 
ك س س 


قال الزبيدي : (الكس) - بالضم : اسم للحرء أي الفرج من المرأة» ليس من كلامهم 


ووساه 


القديم» وإنها هو مُولّدء كما حققه ابن الأنباري» وقال المطررزي : هو فارسي معرب كوزء 


0010 الجامع لمفردات الآدوية والأغذية» ج١‏ ؛ ص ١١أ.‏ 
030 تأصيل , ما في تاريخ خ الخبرتي من الدخيل » ص 18١‏ . 


7 ش كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 





وفي شفاء الغليل للخفاجي : قال الصاغاني في خلق الإنسان: لم أسمعه في كلام فصيح. 
ولاشعر صحيح. إلآ في قوله : 
ياقومء. مَنْ يعذرني من عرس 
تغدووما2ء در رن الشمس 
0 تقول: لاتَكَمٌ غير (كُسِّي) 
وقال بعضهم : إنه عربي » وإليه وذهب أبوحيان : وأنشد قول الشاعر : 
ثم أنشد بيتًا أضربنا عن ذكره من فعل المساحقات . ظ 
قال الزبيدي: وقد تولع المولدون بذكره في أشعارهم» ثم ذكر شواهد ماجنة على 
ذلك» وقال: إلى آخر ما قالوه ما يسَتَهجَن إيراده هناء وأنا استغفر الله تعالى من ذلك» 
وإنما استطردت به هنا بيانّا لوروده في كلام الولدين» وإن لم يَسْمَّع في الكلام القديم» 


خلاقًا ل ذهب إليه شيخنا من تصويب عربيته7١2‏ . 


ك شات 
(الكّشته) : بفتح الكاف وإسكان الشين: النزهة في خارج البلدة وبخاصة في أوقات 
يقول بعضهم لبعض : خلونا نكشت»ء ترى (المكشات) زين» أي دعونا نخرج إلى 
البرية . 
وفلان: (كشات) أي ذاهب في نزهة وأكثر ما يكون الخروج لها إلى البرية . 


قال صالح بن إبراهيم الجارالله من أهل بريدة : 


بابالكاف ع 


يا أبوعلي روح نبي نقرئنا 
ْ ترى الصبّحْ مابَّهُ لنامقعاء(١)‏ 
(تكشت) بعيدمانريد الوادي 
أي أنه يريد أن تكون (كشتتهم) وهي ذهابهم للنزهة إلى المكان الذي ينبت الغضا يريد 
مكانًا رمليًا نظيفا . ظ 
والذي يكشت يقال له : كشآت وكاشت» جمعه : كشائيت. 


قال عبدالله بن سعود الصقري من أهل الشقة : 
الصبح بدري قبل ما تطلع الشمس 
بعض الجماعة شفتهم يوم مريت 
شالوا على الأدواج والفرت والجمس 
< قلت: الخبر؟» قلوا: مشينا (كشاشيت) 
وجمع الكشته: (كشتات) . ْ 
قال سعود بن عبدالرحمن اليوسف من أهل أشيقر : 
فى (كشتاتك) لا ترجيني 
ماايطبق ديئلك مع ديني 
لوما تطلع بالحصماس 
وقد يقال فى جمعه : (كواشيت). 
قال محمد بن ضير من أهل شقراء7") : 
)١(‏ الثقرة: المكان المتخفض في الصحراء؛ والصبخ : جمع صبخه. وهي السبخة من الأرض التي هي 
أرض ملح . 
(؟) شعراء من الوشمء» ص 07/8 . 


ل" كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


وازداد غمي يوم في القصر لديت 
والعين ما شافت أثر لمحب وبي 17 
قصره غذا مرتع رعاة و(كواشيت) 
ومن الجراذي والسحابل سروب"”"أ 
ك شا تا ب 
(الكشتبان) : بكسر الكاف والتاء بينهما شين ساكنة : قناع أصبع الخيّاطة وهي ال مرأة 
التي تمتهن خياطة الثياب أو العباءات ونحوها تجعله في رأس أصبعها لكي يقيه وخز الإبر 
عند ما تخيط . 
قال طوبيا العنيسي : 


كشتبان : فارسي (انكشتانه) معناه إصبعي » مرادفه: قمع الخياط”" . 
ك شخ 
(كشخ) فلان بثوبه الجديد: لبسه وأظهره للناس مدلا بذلك مزهوا بليسه» يشكخ به 
فهو كاشخ . 
ولايقال: كشخ إلا بالجديد من الثياب عندما يسير به لابسه فيحتك بعضه ببعض . 
و(مكاشخ) هدوم بغيرألقدا 
أوذليل يَزرق طوال الرأماح 
قال أحمد الناصر من أهل بريدة : ش 
)١(‏ لديت: نظرت ملتفتا . 


)0 الجراذي : ذكر الفأر» والسحابل: جمع سحبلة: نوع من الحرباء . 
(9) تفسير الألفاظ الدخيلة» ص 3١‏ . 


بابالكقاف 1 


ونسيييتى لع بنا (الطََّه)؟ 
نسيتي ا(كلشختي) دام 
ك ش ف 
(كشف) القماش ونحوه: حال لونه وتغيرء بسبب وقوع أشعة الشمس عليه. أو 
بسبب ردائة صباغه» أو بسبب طول استعماله» كشف لونه» يكشف لونه فهو كاشف . 
قال أحدهم : 
لاتثثغلربالتتن بالمملوح 
(يكشف) ثناياك يالغ الى 
مافي هتفع ولام صلوح 
يريد بقوله: يكشف ثناياك» أي يجعل لونها يتغير من البياض إلى لون قاتم أو أسود . 
قال الدكتور داود الجلبى : 
(كشف ) اللون: نَصَلّ من (قُشب)- الآرامية ‏ بمعنى تغيّرء فسدء أَبَيض اللون7١؟‏ . 
ك ش ك 
(الكشك): مسحراب عشبي يقف فيه الشرطئ أو بائع الطعام النفيف أو بائع 
وجمعة. أكشاك . وتكتب بالتركية : (كشك >![وة12) . 


.,/5 الآثار الآرامية في لغة الموصل العامية» ص‎ )١( 


ا كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


ك ش مر 
. (الكشمير): بكسر الكاف والميم» بينهما شين ساكنة: قماش صوفي ناعم جداء 
ملبسه ليذ الوقع على الجسم: ومع ذلك هو دافئ جدا . 
وبعضهم يسميه (كشميري) على لفظ النسبة إلى كشمير وهو الأقليم الذي يقع في 
شمال الهند في لحف جبال الهملاياء ألفت عنه كتابًا طبع بعنوان : «سياحة في كشمير» . 
قال الدسوقي : (الكشمير) يؤخذ من زغب معز ببلاد الكشمير من بلاد التَبّْت فأحرى 
به أن يسمى الكشميري بياء النسبة» أو المرعزّي قال في القاموس: المرّعزي ويد إذا خفف 
وقد تفتح الميم في الكل : ارحب الذي تحت شعر العدد(؟) . 0 
وقال عبدالحي الحسني في كشمير: وأهم مصنوعاتها (الشيلان) المصنوعة من زغب 
المعزى» الذي ينبت عند أصول شعره في أيام البرد» ويتنسل منه في أيام الحر7"" . 
ك ش ن 
(الكاشاني) : نوع من السجاد الفاخر منسوب إلى مدينة كاشان في إيران . 
وهو المعروف الآن بالقشاني بالقاف كما يكتب اسمه في المتاجر . 
قال محمد بن ناصر السياري من أهل ضرما : 
المجلس اللي ما تحبه الرجال 
وش عادبا (لكاشان) لويفرشونه 
بعض الحسزوم أزين على كل حال 
لى صار راعي الحزم ربعه يجونه 


. وليس كشمير في بلاد التتبت‎ 2317١ تهذيب الألفاظ العامية» ج7١» ص‎ )١( 
ش‎ . ١٠١/8 الهند في العهد الإسلامي»: ص‎ 00 


بساب الكاف اضرف 
ك فا ت 


(الكفتَة): لحم مفروم ينضج في الفرن مع قليل من المرق أو الخضرات التي فيها ماء. 
وعرفوا هذا اللفظ في الأزمان المتأخرة» ولم يكونوا يعرفونه قبل ذلك وهي لفظة تركية 
تكتب هكذا : (كفته 18116) بمعنى اللحم المفروم . 

ك فا تار 

(الكافتريا) : مقصف يقدم فيه المشروبات والمأكولات الخفيفة . 

وقد دخل هذا اللفظ إلى لغتهم قريباء ولكنه انتتشر بسرعة وصار اسمه هذا يكتب 
على اللافتات بحروف بارزة تبعا لاتساع حاجة الناس إليه . 

وأصله من كلمة (كافي) أو (كافيه) بمعنى قهوة لحقتها اللازمة» أو المذيلة (ترياء 
وذلك لغلبة بيع القهوة عليه في الأصل . 

وهو من اللغة الإسبانية أخذته الإنكليزية وتكتبه بلفظ (دترعاء1ة0) . 

و(الكافاتيرة) وبعضهم يقول: (الكافاكيرة): الإبريق الذي يغلى فيه الشاي . 

وهى تركية (كفكيره 1116©؟1 - 5ع 15©1) بمعنى ملعقة كبيرة أو مصفاة . 

كفر 


(الكمّر) بفتح الكاف و الفاء: عجلة السيارة (على وجه العموم) يقولون: هذا (كَمَر) 
جيد يتحمل العمل» وهذا (كَفَر) رديء يخونك إلى سافرت بسيارتك وهو فيها . 

ثم يفردون (الكفر) إذا أرادوا التفصيل فيجعلونه الإطار السميك لعجلة السيارة» 
فيقولون ضرب (الكفر) إذا انفجر . 

جمعه : كفْرات») و(أكفار). 

قال إبراهيم الخلف من أهل بريدة : 

ومن العجايب ركبنا فوق سيارة 
عمي عيّونهء خاربات (أكفاره) 


7 كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


وقالت جوزا بنت عيبدالله من حرب : 


مناه كله على شاني 


والدامر : شخص كانت له سيارة جيدة معروفة عندها . 
وأصل اللفظ من الإنكليزية (كمَر) بمعنى غطاء» أو ذلك لكونه هو الغطاء في عجلة 
السيارة . 
و(الكوافير): مصفف شعر المرأة ومزيئه . 
قال مفرح بن قاعد من مطير : 
كم عاش قا بخدودهن صويته 
ومعكرشات فوق الردايف دعائ. )١(‏ 
على العبس ومن الشمطري غذنه 
ما قصصوهن عاملين (الكوافي )(؟) 
ك في 
(الكَفْيّه) بفتح الكاف وكسر الفاء المشددة: غطاء للرأس يشبه الغترة التى شاع 
استعمالها أخيراء جمعها: كفافى» وقد انقرضت هذه الكلمة الآن. 
قال طوبيا العنيسى : 
كوفية وكفيّة : إيطالي (0106818) معناه غطاء الرأس7"" . 
)١(‏ معكرشات: جدائل شعرها غزيرة» ومعكرش : يتلوى بعضه لكثرته ودعاثير: ركب بعضه بعضا . 
(5) لم أعرف العبس إلا أن يكون بول الإبل» والشمطري: طيب منسوب إلى ججمزيرة سومطره في 


إندوئيسيا . 


بابالكلاف وف 


قال الشيخ جلال الحنفي فيها: أما الجفية التي يضعونها على الرأس من تحت العقال 
فهي كبيرة» وأصل لفظها على رأي أنستاس ماري الكرملي (الكوفية): نسبة إلى مدينة 
الكوفة» لأن أهل الكوفة كانوا يصنعونهاء ويبعثون بها إلى ديار الشرق الأونى 217 . 

أما الدكتور أحمد عيسى فيقول : (كوفيه)» وهي ما يسّدل فوق الرأس والأكتاف عند 
البدو» يظن بعضهم أنها لاتينية الأصل (00163©). وأظن أنها تُوفية بالقاف, نسبة إلى قوف 
الرقبة وقوفتها وهو الشعر السائل في نقرتهاء ويقال: أخذت بقوف رقبته» وقاف رقبته» 
وصوف رقبته» معناه أن يأخذ برقبته جمعاء؛ فنسبت إلى القوف لأنها تغطيه7؟؟ . 

كل ب ش 

(الكَلبِشَة) : قيد حديدي» تقيد به يد الإنسان» وقد يصح القول بأنه وثاق حديدي 
تغل به يد الإنسان» لأن القيد عند بعض العامة من بني قومنا هو ما أوثقت به قدما الدابة . 

لم يكونوا يعرفون هذا اللفظ إلا سماعا فلم يكونوا يستعملونه» إذ كان الولاة يوثقون 
من يريدون التثقيل عليه في السجن » وضمان عدم هربه بشده إلى خحشبتين في كل واحدة 
منهما خرم بقدر قائمة الإنسان إما يده أو ساقه وغالبًا ما يكون ذلك للساق ثم تطبق 
الخشبتان على ساقيه» فلا يستطيع الحركة فضلاً عن الهرب لثقل الخشبتين» أما إذا أريد نقله 
فإنه يسلسل بسلسلة من الحديد تجمع ما بين يديه وإحدى رجليه . 

وعندما أنشئت الشرط ودوائر الأمن العام في البلاد وجدت (الكلبشة) التي هي قيد 
اليدين بقيد من حديد . 

وكثر ذلك عندهم حتى اشتقوا منها أفعالاً» فقالوا: (كَلْبَْت) الشرطة يدي فلان أو 
(كلبشت) فلان أو المجرم فلان يحتاج لمن يكلبشه . 

واللفظ تركي يكتب في التركية : (كلبجه ع؟مه161) عمعنى طوق من الحديد يثبت في 
يدي السجين . 


(0) المحكمء ص 197. 
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وقد كثر استعماله عند بني قومنا حتى اشتقوا منه أفعالاً» فقالوا على سبيل المثال : 
قال عمر الظاهر من أهل بريدة : 
أعظم من ذاء لودروابه 
اهل المحس ب وهلى حاطوابه 
«(كلبشوم)ثمراحوابه 
م لثلالسروقالخقوان 
لا حاطوابه: إذا أحاطوا به . 
ذدج 


(الكليجا) : أقراص يابسة تصنع من الدقيق والسكر وبعض التوابل مثل الزنجبيل 
والدارصني وتتخذ زادا للمسافر»ء وتقدم مع الشاي كما يفعل بالبسكويت في الوقت 
الحاضر . 

وكانت العروس تأخذ معها من بيت أهلها قدرا من (الكليجا) إلى بيت زوجها بمثابة 
طرفة من الطرف يوزع بعضها على أقاربه وربما جيرانه . 

وليس (الكليجا) ما يصنع في سائر البيوت» لأنه يحتاج إلى مهارة وأدوات خاصة. 
لذلك تقوم به نساء معدودات يقصدهن الناس لهذا الغرض . 

إِذْ لابد له من نار حامية ذكروا أنها لابد من أن تكون من جمر الغضا حتى تنضجه ولا 
تحرقه ولا تفسد حشوته التي لابد لها من أن يكون قرص الكليجا منتفحًا حتى لا تفسد 
حشوته . 

كما أنه لابذ من مطبعة وهي كالختم الكبير عليها نقورش محفورة يطبع بها القرص في 
مرحلة من مراحل نضجه فينطبع النقش على ظهر القرص جميلاً مزوقا . 

قال عبدالمحسن الصالح من شعره الهزلي : 
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0 و و 0 
الصبح افطر باربع خبز 
وحنيني »؛ و كبيس ة رز 
و(ك لم هيج اّا)وحليب عنز 


مع اللي تلقى بال !01 
قال ابن بطوطة في معرض كلامه على وصوله خوارزم وسلامه على أميرها : 
ثم أوتي بالموائد» فيها الطعام من الدجاج المشوية والكراكي وأفراخ الحمام» وخبز 


كل س ن 
(الكلّسون): السروال القصير الذي يغطي العورة المغلظة ولا يتعداها إلى غيرهاء 
ويكون خفيمًا لاصقا بالجسم . 


السراويل القصيرة إلا ذوي القدرة والتمدن» وهؤلاء كانوا يستعملون في الصيف سروالاً 
قصيرأ يرتفع عن الركبة قليلاً يسمونه (مقوصر) لأنه أقصر من السروال المعتاد الذي يضرب 
فى العادة عندهم إلى الكعبين . 

والكلمة فرنسية بلفظ («0ع02316) . 

قال الدسوقي : (كلسون): كلمة فرنسية (0816608) ويقابلها من العربي ثُبّان أو 
مره سس س 
وَثْرء قال فى القاموس : التبّان ‏ كرّمّان ‏ سراويل صغير» يستر العورة المغلظة7"؟ . 

كل ش 

(الكليشه) : بإسكان الكاف في أوله» والياء فى وسطه : طابعة يكتب عليها شيء يراد 

تكرار طبعه على الورق . 


. البده: داخل البيت‎ )١( 
. 77١ تهذيب الألفاظ العامية. جا ص‎ )١( 


رف كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


وقد استعمل له بعض علماء اللغة (روسم) ليكون لفظً عربيًا يستعمل بدل هذا اللفظ 
الدخيل . 

إلا أنني أعرف (كليشة) كان الناس يستعملونها في صناعة الكليجا في بلادنا حيث 
يرصونها على قرص الكليجا ما دام لدنًا لِيئّا» فتنطبع النقوش التي فيها عليه يصنعون ذلك 
بكل قرص من أقراص الكليجا ويسمونها : (مطبعة) وهم عامة لم يعرفوا الطبع ولا كيفية 
عمل الطباعة وإنما أخذوه من لفظ (طبع) الذي يراد به نقل صورة معينة واحدة على عدة 
أشياء متماثلة» فماذا لو أسميناه بذلك . 

أما اللفظ فإنه فرنسي ويكتب (611656) . 

ك ل ك 


(الكَلّك) ‏ بفتح الكاف واللام : إناء معدني كالسطل الذي تنقل به السوائل تكون له 
حلقة في أعلاه بمثابة اليد يمسك بها عند حمله ملآن. لذلك يمكن أن يستعمل في مكان 
الدلو بربطه في الرشاء وإنزاله إلى البئر لكن أكثر ما فيه من الماء ينتثر قبل خروجه من البئر. 

سمعت من حدثني أنه سمع الملك عبدالعزيز آل سعود رحمه الله يقول: فلان مثل 
الكلك ما يروح من عندك إلا أخذ منك شيء . 

وبعضهم يقول: مثل الكلك» يأخذ منك ولا يعطيك» وليست هذه اللفظة عامة» 
وقد ماتت الآن أو كادت . 

ذلن 

(الكيلون): قفل وثيق» أي قوي» يصعب فتحه على غير الخبير به» إذا كان لا يملك 
مفتاحه» وهو مثبت في الباب» وقد يقولون فيه (كالون) لم يكونوا يستعملون (الكيلون) 
قبل التطور الأخير ولا يعرفونه» وإنما كانوا يستعملون العَلَق من الخشب الذي يتألف من 
السيف ‏ على لفظ السيف الذي يذبح به والمجرى أو القفل الحديدي المنفصل عن الباب 
الذي يدخل في عروة حديدية ثابتة في الصندوق أو الباب. 


بابالككاف 0 


قال الدكتور أحمد عيسى : (كَلُون) يريدون به القَقْلء هى كلمة يونانى («منكك1©) 
بمعنى قل أخذها الفرس وسموها كليدان» ونحن سميناه كلون7١2‏ . 

قال الدسوقي: (كيلون) تركية» عربيها القَقْل» وهو معروف عند العامة لكنهم 
يستعملونه غالبا فيما يُعَلَّىَ في الصناديق والدكاكين ونحوها. 

ويستعملون (الكيلون) للمثبت في الباب والصندوق ونحوهما”'' . 

ك لو 

(الكْلآَ) : بإسكان الكاف وتخفيف اللام: غطاء للرأس» شبيه بالطربوش إلا أنه 
يغطى الأذنين عن البرد. 

كانوا يستعملونه ويلبسونه صبيانهم ومن لا يحتشمونه من الناس » وقد ترك الآن» 
ونسي وماتت هذه الكلمة . 

قال ابن بطوطة فى معرض كلامه على حال نساء الآتراك فى عهد السلطان محمد 
أوزبك سلطان الشمال قال: ربما كان مع المرأة منهن زوجها فيظنه من يراها بعض خدامه. 
ولاايكون عليه من الشياب إلا قَّروة من جلد الغنم» وعلى رأسه قلنسوة تناسب ذلك 
يسمونها (الكلا) . 

وقال بعد ذلك : دخلت عربة الخاتون يعني امرأة السلطان محمد أوزبيك نحو مائة 
عربة» في كل عربة الثلاث والأربع من الجواري الكبار والصغار» وثيابهن الحرير» وعلى 

قال الدكتور ف عبدالر حيم : (كلاه) هو فارسى: وهو بضم الكاف» ومعئا: غطاء 

00 6 

الرأس” '*. 
)0 المحكمء ص .١845‏ 


(5) تهذيب الألفاظ العامية؛ ج؟. ص ٠١!‏ . 
(9) سواء السبيل» ص ١١8‏ . 
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لك مر 
(الْكَمَر) : الهمبان» وهو: الحزام الذي يشده الرجل في وسطه يضع فيه نقوده وغالبًا 
ما يوضع تحت أحد الثياب حتى يكون ذلك أحفظ لهء وأبعد عن وصول الأيدي إليه . 
جمعه: (كمور). 
وهو من الجلد يكون فيه جيوب مغلقة إغلاقًا جيدا لتحفظ النقود المعدنية فيه . 
قال سعود الحافي العتيبي فى وصف بقايا معركة : 
ياذيب يا اللي بايمن النير وأيسره 


كل من مداس الخيل يا معثور'! 
تلقى على الساقه حصان ومهر 
وتلقى يال لابسين (كُمُور) 
وهي كلمة أرامية . ْ ْ 


قال الدكتور داود الجلبي : (كَمَر): نطاق عريض يكون في الغالب طبقتين قد خيطت 
ثلاث من حافاتهماء وتركت إحدى الحافتين الصغيرتين فيكون داخله كالكيس نحفظ فيه 


الدراهم» ويحتزم , به من (قمرا) الآرامية ‏ منطقة ؛ نطاق» زثّار؟ 1 


والأتراك تستعمل اللفظ في التركية بمعنى حزام أو م' منطقة وتكتب (كمر 1561061) . 
و(الكمرة) بفتح الكاف والميم و الراء: جسر معترض من الأسمنت المسلح بالحديد 
القوي تحمل عليه السقوف أو الحوائط فوق السقوف الواسعة» ولابد من أن يعتنى بقوته . 


واللفظ من اللغة التركية : (7061ع]1) . 


)١(‏ النير : جبل واسع في عالية تجد. 
030 الآثار الآرامية في لم الموصل العامية» ص/الا. 


”4١ بابالكاف‎ 


قال الزبيدي فيما استدركه على صاحب القاموس (الكْمَرَ) ‏ محركّة ‏ اسم لكل بناء 
فيه العقد كبناء الجسور والقناطر» هكذا استعمله الخواص والعوام» وهي لفظة 
فارسية(2. 

و(كُمَر) القهوة و(كُمارها): رفوف من الجص توضع في المقهاة وهي غرفة الجلوس 
من البيت التي تقدم فيها القهوة للضيوف يتأنقون في نقشها بالنقوش الخصية البديعة . 

ويضعون فيها أواني صنع القهوة والشاي الجميلة المظهر التي تزيد عن الحاجة. 
ويقصد من و ضعها إظهار الوجاهة والاستعداد لصنع القهوة الكثيرة للضيوف الكثر . 

و(الكامرا) : آلة التصوير» وحقها أن تسمى بالعربية ( الممصّورة) بكسر الواو المشددةء 
وقد أسميتها بذلك في كتبي في الرحلات . 

واللفظ إيطالي أصل معناه : غرفة . 

و(كَمَر) التاجر: امتنع عن بيع سلعته لا سيما إذا كان لا يستغنى عنها كالقمح 
والتمر» وذلك ابتغاء بيعها بثمن أغلى لخبر بلغه في ذلك» أو لمجرد إقبال الناس على 
شرائتها منه» وخخوفه من أن تنفد من دون أن يستطيع تعويضها . 

يقولون منه : ها السنة (كُمَّروا) تجار السمن» ما جانا مطر» الله يخلف ظنهم . 

قال الدكتور أنيس فريحة : 

كَمَرَ : سريانية وعبرانية : غَطَّى أو ستر» ودَبَّره وانكمر للمطاوعة7"' . 

كشن ب 


(الكَتّب): نوع من المقاعد الوثيرة وهذا اسم للجمع والواحد كَنّبٍ أيضاء وقد يجمع 


(؟). معسجم الألفاظ العامية ص ١1686‏ . 
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وهي من الكلمات التي دخلت في لغتهم حديثًا . 
قال عبدالله الصالح الغماس : 
أحد له الأيام دايم مطيعات 
ْ مَكْيّف فوق (الكَتّبْ) والكراسي 
واحدلهالأيام.سود ونكدات” 
معكوساتء؛ وكل عمره عكاسي 
قال الأستاذ محمد دياب بك : (كنبه) فرنسية : هو كرسي إفرنجي طويل» ذو أسناد 
للظهر واليدين» يقعد عليه غير واحد . 
والكلمة بالإفرنسية (©08228) وترجموها بالديوان» ولا بأس بتسميتها المسور أو 
المسورة. | َ 
في التاج : قعدت على المسُور كمنبر» أي منّكاً من أَدَّمٌ كالمسورة» جمعه مساور . 
وسماها بعضهم أريكة؛ مستند) إلى قوله تعالى : #متكئين فيها على الأرائك 2174 . 
و(الكنب) بإسكان النون: المعسكر» وبعضهم ينطق به (الكمب) طبقًا لأصل الكلمة 
الأعجمي . 
جمعه : كنوب . 
وأول ما عرفوا هذا اللفظ من معسكرات العاملين في اكتشاف النفط في الأرض 
حيث كانوا يجعلون مساكنهم وعمالهم على هيئة معسكرات من الخيام ونحوها. 


قال عبدالله بن حسن من أهل عنيزة : 
اركب عليه بليل من كنب ظهران 
خله على آخر تيم بطل ضمانه!") 


21 معجم الألفاظ الحديثة, ص ١0/8‏ . 
(؟) آخر تيم : آخر علامة والمراد مؤشر السير في السيارة . 


باب الكساف ١‏ 


من حمسن ذاتك لا توقف بغونان 
ك ن بار 
(الكمْتتبار): بضم الكاف وإسكان النون: حبال قوية تجلب إلى بلادهم من الهند تربط 
بها الأشياء الكبيرة: أصلها من ثمار النارجيل وهو جوز الهند بعد أن يؤخذ منه الزيت أو 
يشرب منه الماء ينقع في الماء فترة ثم يدق. وتفتل منه تلك الحبال . 
هكذا رأيتهم يفعلون به في بلاد الماليبار من جنوب الهند. 
كلامه على جزائر مالديف التى كان يسميها: جزائر ذيبة المهل , وذكر أن التجار يحملون 
منها (القَنْبّر) وهو ليف جوز النارجيل» وقال: إنهم يدبغونه في حفر على الساحل» ثم 
يضربونه بالمرازب » ثم يغزله النساء» وتصنع منه الحبال لخياطة المراكب» وتحمل إلى الصين 
والهند واليمن وهو خير من القنّب» وبهذه الخبال تتخاط مراكب الهند . 
ونقل ابن البيطار عن أبي حنيفة الدينوري قوله: وليف شجرة النارجيل أجود الليف 
كله ويسمى الصبار 2١7‏ وأجوده الأسود الذي يؤّتى به من الصين27؟ . 
من عقب ما اني قِنَّبِ صرت (كنبار) 
سب حان من له فى عسبيده حكوم 
ياوين هم ربعي هل الكيف والكار 
اللي عليهم دارج ات علومي 


)0010 هذا تحريف صوابه (الكنبار) . 
)١(‏ الجامع لفردات الأدوية والأغذية» ج27 ص 17١‏ . 
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كن ب ل 
أصبح الآن قد يصنع من غيره . 


قال عبدالمحسن الصالح : 


0 5 )00 
بضلوعوجن وبلاوي 


بردوجوع. وذيب عدوي 
ولايُدَئَينَ مي كهكُئْبل)'ا 
أشوى : أهونء ولا يدفين إلخ» أي لا يدفيه مائة كنبل . 
كن نار 
(الكنترول) : جهاز الرقابة والنظام للامتحانات في المدارس والمعاهد . 
واللفظ فرنسى (00171016) . 
ك ندر 
(الكندره) : بكسر الكاف وإسكان النون: الختف» جمعها كنادر . 
وهذه من الكلمات المستحدثة في لغتهم إِذْ لم يكونوا يستعملون (الكنادر) قبل الزمن 
الأخير» وإئما كانت لهم (خفاف) ‏ جمع خف يصنعونها بأنفسهم من الجلد المبطن بنسيج 
)01 الضلوع هنا : الحبال» جمع ضلع وهو الحبل . 


(؟) يدفين: من التدفئة . 


باب الكلاف 50 


أما في بقية الفصول فإنهم كانوا يكتفون بالنعال. 
قال ماجد بن عبدالله بن عضيب من أهل سدير في المدح : 
جاذبك شيخ ماتعدد عطاياه 
وعسى ع دوك بالكنادر توطاه 
وقال بن دويرج في الغزل : 
لولا «(الكنادر) مامشى السوق حادر 
ياطا نديف القطن والسسبت دامي17) 
وقد دخلت هذه اللفظة من اللغة التركية إلى لغتهم العامية. وتكتب فى التركية 
الجديثة (قندورة 228 بمعنى خف أو حذاء بدوك رباط . 
كشندش 
(الكنديشن) : مكيف الهواء . 
جمعه : كنديشنات . 
وعربيته (مكيف) وقد صار الناس يقتصرون عليها بأن صاروا يقولون فيه (مكيف 
الهواء) . 
وأما لفظ (الكنديشن) فما يزال مستعملاً وإن كان في طريقه للاضمحلال . 
وهو مأخوذ من اللفظ الإنكليزي (1-0020180560ش) . 
شن دل 
(الكندل): بفتح الكاف وإسكان النون بعدها: خحشب مستقيم يأتي إليهم من الهند. 
كانوا يسقفون به البيوت لاستقامته وقلة العقل فيه . 


() نديف القطن : القطن المندوف اللين» والسبت: النعل . 
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وقد انقطع هذا الآن أو كاد. إذ استعاضوا ببناء السقف من الأسمنت المسلح, أو 
بتسقيف بعض الحجر بالمرابيع : جمع مربعة . 
قال القاضي : 
يا شوق مثلي ومثلك ما تحمل الكل 
لاحَمّل الله من لاطاق ما شال 
لو شَيّلوني بنصفين من (الكندل) 1 
لو شلت نصفه فلا الثاني بمنشال 


وقال عبدالرحمن البواردي من أهل شقراء : 


حملتني يالغضى حملين من (كندل) 
إن شلت واحد فلا الثاني بمنشال7١)‏ 
واللهوالله وبحت الذي نزل ْ 
صحايف الكتب والفرقان للتالي 
إن لك بقلبي محل حل ما ينحل 
لوحل في ديرته رجف وزلزال 
كشن فر 


(الكنفير) : نوع من الطائرات المروحية المتطورة عندما وضعت في الاستعمال في 
المملكة العربية السعودية عجب الناس عندنا من سرعة سيرهاء ومن راحة الركاب فيها 
بالنسبة إلى الطائرات المروحية الصغيرة المتعبة التي كانوا يعرفونها قبل ذلك . 

وقد انقضى استعمال (الكنفير) وانقرضت الكلمة وصار الخيل الجديد من الناس لا 
يذكرها ولكن اسمها دخل الأشعار والمأثورات الشعبية لذلك ذكرتها هنا . 


باب الكلاف /ا2 ” 


قال مسعود العواد من أهل الزلفي : 


ياراكب (كنفير)بالجورفت 
رف ة«(دناميت)من النار رقا 
تسيق هواجيس بقلبى تدالت 


اسبق من اللى بالسما قال: شفا 
شفا: ظهر في الشفًا ‏ بفتح الشين» وهو المرتفع من الأرض الذي يكون على حد 
المتخفض منها. 
كنود 


(كنور): من الكلمات المستحدثة عندهم (الكتور) هي سيارة الحمل الكبيرة المستطيلة 
التى تحمل عليها الأشياء الثقيلة كالسيارة الكبيرة الطويلة التي تحمل فوقها السيارات 


الصغيرة الحديدة . 
جمعه: كناور. 
قال عبدالمحسن الصالح : 
دا اقول ف لان وفلان 


انمجاس شوره ماأرضاني 
غْشونء» ونحاضوا مصراني ظ 
إهدونيء؛ وأعطيكم (كُنور) 
كش وى 
اضيفت إليها أداة النسبة فى التركية ( جى) فصارت (مكوجي 21/111 وهو الشخص 
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كش وت 


(الكوت) : نوع من الصدري ذي الأكمام» سمي في بعض البلدان العربية بالسترة» 
فكانوا يقولون لمن عليه (كوت وبنطلون) عليه سترة وبنطلون . 

والحقيقة أن لفظ (سترة) له غير صحيح والأفضل أن يسمى بالصدري» ويسمى 
الصدري الذي ليس له أكمام وهو الذي يلبس في بعض الأحيان مع البدلة بالصديري 

وقد لبسوا (الكوت) فوق القميص العربى الطويل . 

جمعه : أكوات . واللفظ إنكليزي : 0080) . 

دوج 

(الكواجه) بإسكان الكاف وتخفيف الواو: الهودج الذي يوضع على البعير القوي 
يكون عليه منها اثنتان متعادلتان ولا يركب الكواجه عندهم إلا النساء فهي تستر شعخص 
المرأة كله بحيث لا يرى من ذلك شيء لأنهم يسترونها من جميع الجهات بستار من الشراع 
أو الرداء أو تما يقرب منه» ستراً ثابتًا ما عدا الجزء الأمامى منها الذي تدخل منه المرأة 
للركوب فإن ستارته تكون متحركة بحيث ترفعها المرأة إذا لم يكن حولها رجال أجانب 
وتسدلها إذا أرادت . 

جمعها: كوايج . 

ورد ذكر (الكواجه) في (دول الإسلام) للحافظ الذهبي ولكن بلفظ (كجاوه) . 

قال في حوادث سنة 7ه وفيها حجت الست جميلة بنت صاحب الموصل أي 
حاكم الموصل ‏ ناصر الدولة» وصار حجها يضرب به المثل مما أنفقت من الآموال» فقيل : 
كان معها أربعمائة (كجاوه) مسترة بالديباج لا يدرى في أيها هي» وقد عرفها ابن (تغوي 
بردي) بأنها الهودج تجلس فيه» وأنها مبطنة بالديباج الأحمر والأصفر كما في حاشية 
كتاب الذهبي 217 . 


. 775 دول الإسلام» ج١؛ ص‎ )١( 
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دوخ 
(الأكوخ) : الأعورء جمعه: كوخان. 
والاسم: الكوخه بإسكان الكاف وفتح الواو مخففة» والمرأة كونخا. 
ومنه المثل ذ في المرأة الكثيرة العيوب: «كوخاوعصايه) أي هي عوراء» وكثيرة 
العصيان لزوجها. 
قال محمد بن هندي من شيوخ عتيبة : 
عز الله إنكم يا هل الخير كوخ ان 
رحتم يمين ودرب أهلكم يسارا 
جاكم مناحي شوق سحاب الأردان 
يحدكم حد الفهد للعفار7١)‏ 
وهي كلمة دخخيلة أصلها من الآرامية» و يجوز أن تكون من الكلمات القديمة في 
العربية المشتركة في بعض اللغات السامية» ولكن لم تسجلها المعاجم أو لم يكن العرب 
القدماء يستعملونهاء وإغما أخذها قومئا من بعض الأقطار المجاورة كالعراق . 
قال الدكتور داود الجلبي : (كَو): رمدت عيناه» من (كاوخا) الآرامية-: خراب» 
فسادء كمايقال خريت عيناه. بمعنى رمدت أيضً7؟2 . 
و(الكوخ): يشبه العشة يكون من القش أو من الطين الرث . 
جمعه : أكواخ . 
قال سليمان بن مشاري : 
وترى ظبيى رمان برمان راغب 
مارضى بغيل جناته غيل 


0010 مناحي : اسم رجل شجاع . وشوق سحاب الأردان : الذي تعشقه الفتاة الجميلة التي تسحب أطراف 


ثوبها. والعفار 0 
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قال الجوهري: إنه بيت من قصب بلا كوة . 
وقال ابن سيده في المحكم : إنه بيت مسنم . 
وقال ابن منظور: الكوخ : كل موضع يتخذه المزارع على زرعه. ويكون فيه يحفظ 
زروعه» وكذلك الناطور يتعخذه يحفظ ما فى البستان . 
وقد نص اللغويون على أن كلمة الكوخ دخيلة فى العربية . 
قال الأحنف العكبري من أهل القرن الرابه 2١7‏ : 
إذا أبصرت (كوخا) فى طريق 
فل ت تلك أ ب د 1 
ولكن تلك مفسلةوخوف 
دور 
(الكور) بفتح الكاف : الشخص الذي لا يفهم الأمور الفكرية» إما لغباء فيه» أو 
وكانت هذه الكلمة شائعة الاستعمال في القديم عندما بدأنا نعقل أنفسنا فكنت أسمع 
كثيرأ قولهم لمن لا يفهم ما يقال له: يا كور. 
وللشخص الذي لا يعرف ما يعرفه غيره من الأمور البديهي : هذا كور مايفهم. 
وكثيرا ما سمعت الآباء ينبزون أبناءهم إذا لم يفهموا ما يقصدونه بقولهم لأحدهم الذي 


)210 ديوائه. ص .501١‏ 


باب الكاف ما 


ثم قل استعمال الكلمة ونسيت» حتى ماتت أو كادت» ونسيتها أنا مع من نسيها حتى 
سافرت إلى بلاد مالي في عام 57٠1١ه‏ وزرت مدينة تنبكتو فيه وهي تبعد عن عاصمتها 
(باماكو) بألف ومائتي كيلومتر وفيها عرب أقحاح وأناس من الطوارق يشبهون العرب . 

فكنت أتحدث مع أحد العرب وأظن اسمه يحيى بن قثم عن شيء من أمر البلاد وهو 
يحدثني بالعربية لأن لغتهم لم تتغير وإن كانوا يعرفون لغة الأكثرية من أهل البلاد 
السودانيين هناك» ذكر لي أنه لا يعرف كثيراً عما سألته عنه» فسألت رجلا من السودانيين 
كان حاضر]ً عن ذلك الشيء فقال لي العربي : هذا (كُور) ما يفهم ! 

فقلت له: ما معنى الكور؟ فقال: هو الذي لا يفهم الأمور مثل الفلاح الذي اشتغل 
بأمور فلاحته عن معرفة غيرهاء والبدوي الذي لا يعرف إلا ما يتعلق بحياته هؤلاء نسمي 
الواحد منهم (كور) . 

قلت له : من أي لغة هذه الكلمة؟ 

فلم يعرف ذلك. 7 

ثم وجدت بعد ذلك ياقونًا الرومي قد ذكر في (معجم البلدان) أن (كُوار) إقليم من 
بلاد السودان» جنوبي فزان افتتحه عقبة بن عامر عن آخره . 

ومن هنا تبين أن المقصود أن (الكور) هو الذي لا يفهم لعجمته وبعده عن بلاد العرب 
نقلت الكلمة بعد ذلك إلى معنى الذي لا يفهم مطلقا . 

ومن شواهد (الكَوْر) الشعرية قول زبن بن عمير العتيبي 17" : 

أفوز طول الى سمعت بمدحهم 
وأزتاد من عز الجميع سرورة؟) 
مانيب من يكشف معاري عمته 
اللى عليه النص عبد (كور) 
فذكر العبد (الكور) وهو الذي لا يفهم معنى الكلام . ّ 


20030 ديوانه. ص 0 
(0) أفوز طول: أي أقوم واقمًا كناية عن الفرح والاستطالة» أزتاد: ازداد. 
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شور 
(الكوزي): النروف المشوي أو المصلي على النار وهذا هو أحد لفظين للكلمة 
أحدهما غوزي بالغين» لأنها كلمة تركية تقال عندهم بلفظين . 
قال الأديب المكى أحمد بن أمين المعروف ببيت المال من أهل القرن الثالث عشر فى 
الشاي 217 : 
كذلك أجعل شربه قبل الطعام 
وبعده الأخضر ذا للإنه ضام 
خصوصاإن أكَلت أكلاً مَفْتَخَ 
«(كالكوز) أو مثل الدجاج المعتبر 
يريد في أول الكلام الشاي الأسود وفي الشطر الثاني من البيت الأول الشاي 


الأخضر . 
كش وس 
(الكوْس) بفتح الكاف: الهواء البحري ال حار الرطب وغالبًا ما تتحرك معه أمواج 
البحرء فيلقون من ذلك عناء 


وقد يسمي بعضهم بالكوس الريح المعاكسة لجهة سير السفينة . 
ومن المجاز للشخص المتكدر المزاج : الهواء اليوم عند فلان كوسء أي أنه ليس رائق 
المزاج» وهي كلمة دخلت في لغتهم من لغة أهل الخليج» حيث كانت طوائف منهم في 
القديم تنزح إلى تلك الجهة وتعمل في الغوص على اللؤلؤ . 
قال ابن دويرج من ألفية : 
ضاد ضدالوقت الأول يا لطيف 
ساكت يوحش» وهَراج يخيف 


. 7 تحفة الأحباب» ص‎ )١ 


باب الكاففا 
صرت مثل اللي بغبّات البْحَرٌ 
1 الهبايب (كوس) وأمواج تزير 
وقال عبدالكريم الجويعد”!؟ : 
حتى ولو (الكوس) رطب ومنحوس 
| الطف على قلبي وجلدي من للدم (؟) 
يا (كوس) ود رسالتي وانت (ياكوس) 
اسرع على التوصيل واومن من الناس 
قال محسن الأصقه من مط 9" : 
البارحة و الخاليق بنعاس 
ذكرت قول قالهالسورليه 
وشبيت نار ماهبوبه (بالاكواس) 
قربت محماس به الشاذليم(؟) 
قال إبراهيم بن سعد العريفي : 
تغير لمنهاج والطبع بالحيل 
والوقت معكوس (وكّوس) مهبه 
والنذل شخص لين ساوي الرجاجيل 
يحسب طريق المرجله ملي عبه 


50 


نقل الصغاني عن ابن دريد قوله : (الكوس) كأنها أعجمية تتكلم بها العرب إذا خافوا 


الغرق» قالوا: خافوا (الكوْس)» وقال الليث مثْلّه . 


600 شعراء من الوشمء ج١ء‏ ص 518 . 
050( اللاس : قماشس كالخرير لين الملمس . 
ف الصفوة مما قيل في القهوة» ج١.‏ ص ١7١‏ . 


(5) هبوبه: هبوبها بمعنى الريح التي تهب عليهاء والشاذلية: القهوة» والمحماس: ما تحمس فيه حبوب 


البن . 
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وقال الصغاني: هذا القول في الكوس رَجم بالغيب» وحَّدّس في الكلام» 
والصواب فيه أن (الكوس) تبحة الأزيب من الرياح/١؟‏ . 
والتبّحة : ما يتاح لأهل البحر من الرياح» أي ما يهب عليهم منها من دون معرفة به. 
والأزيّب من الرياح هي الجنوب أو النكباء . 
و(الكوسه) : هذه الخنضرة التي تطبخ كما يطبخ القرع لم يكونوا يعرفونها من قبل 
بل ولم نكن حتى نسمع باسمها قبل التقدم الاقتصادي الأخير» ثم شاعت عندهم حيث 
جادت في مزارعهم . 
قال عبدالعزيز الهاشل عندما صار يبيع (الكوسه) : 
ياابو صويلح جاك مني بشاره 
حظي تمدن صار بَيَاعَ شراي 
يناع (كوسه) ما بها من نخساره 
وانا أشهد إني ضايع الفكر والراي 
قال الدكتور أنيس فريحة : 
كوسا والواحدة كوساية : فارسية : نوع من القثاء يطبخ ولا يؤكل نينا" . 
أقول: العجيب أن يقول : إنه نوع من القتاء يطبخ. والقتاء لا يطبخ عندهم. وإما 
يؤكل نيثاء على أنني رأيت بعض الغربيين يطبخون شيمًا من القثاء في طعامهم بمثابة 
المنضرات. ولكن ذلك ليس شائعًا عندهم وإنما يفعلونه إذا لم توجد خضرات الطبخ 
المعتادة» أما بئو قومنا فإنهم لا يطبخون القثاء مطلقا . 
و(الكْويّس): الجيد» خلاف الرديء» وهي كلمة حضرية شاع استعمالها أخيرا بعد 
اتصالهم بالبلدان العربية التي تشيع فيها هذه الكلمة . 
وفيها المثل : «كويس ورخيص». 


)210 التكملة» ج25 ص 2755. 
2,0 معجم الألفاظ العامية» ص ١65‏ ' 


بابالكلاف 0ه" 


كول 
(الكولة) : مطبخ على الغاز الساتل» لم يكونوا يعرفونه من قبل» وكانت كثر 
استعمالها ثم قل حتى عدم الآن وماتت الكلمة . 
جمعها: كول بإسكان الكاف . 
و(الكول) بفتح الكاف وإسكان الواو والكاف فيه تنطق كما تنطق الكاف في كلمة 
(كم) الاستفهامية وجملة كيف حالك؟ الاستفهامية أيضاء هي الأرض الخالية من الزراعة 
والعمارة. أي الخلاء الذي لا يصلح للزراعة أو الذي لا مساكن ولا مزارع فيه. ويمكن أن 
يقال: إن معناها هو الفراغ . 
وهذه وردت إليهم من العراق من دون شكء إذ كانوا يستعملونها هناك مقابل المكان 
المعمور. 
ومن أمثالهم الشائعة : (خلاه بالكول) أي تركه بدون عناية أو أهمله ولم يعبأ به 
قال فهد الأزيمع من أهل حايل : 
في ديرة لو يقنب الذيب ساعه 
7 واأعد ء . 1 ١ ٠‏ 
ما شاف في بعض الشوارع ولا زول! ١‏ 
اصبحت فيها مثل راع البضاعه 
اللي وقع حمله و(خلاه بالكول) 
قال طوبيا العنيسى : 
شّول ‏ عامي تركي (جول ) معناه : قمرء برية» وصحراء 
أقول يكتب اللفظ بالتركية الآن (جول 51؟) بمعنى صحراء. أو برية خالية من 
العمارة . 


(؟) تفسير الألفاظ الدخيلةء ص 27 . 


00 
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كش ون 

(الكاوني) : لفظة سب وشتم». كنا نسمع بها ونحن صغارء ولا نعرف معناهاء إلا 
أنه مثل بانيانى وهو الهندي الكافر . 

ثم ماتت هذه الكلمة ومحيت من الاستعمال» وقد جاءت إليهم من أقطار الخليج 
العربي» ففي كلام أهله : الكاولي وفسروه كما قال الشيخ جلال الحنفي : بأنها لفظة سب 
أصلها التشبيه باقوام من الناس المنحطين عندهم كالغجر» وقال: أصل لفظة (الكاولي) من 
نفس اللغة الغجرية (8111©) أي الأسودء قال: وقد جاء ذلك فى كتاب الغجر فى إسبانيا 
تأليف جورج بدورء انظر معجم الآلفاظ العامية في دولة الإمارات العربية المتحدة» 


ص © 68١‏ . 
ك صار ب 
(الكهُرب): سبحة الكَهُرب هي التي تكون من الكهرمان» صرفوا الكهرمان إلى 
كهرب» فيما يظهر . 


و(الكهرب) هذا الذي أصبح عماد المدنية الحديئة وعرف يلفظ (كهرباء) لم يكونوا 
يعرفونه من قبل بطبيعة الحال» إلا أنهم استعملوا الكلمة بتوسع بعد ذلك حتى اشتقوا منها 
أفعالاً مجازية مثل قولهم (تكهرب) الجو بين فلان وفلان» بمعنى تغير أو توثّر. 
قال عبدالرحمن بن قاسم من أهل شقراء7١"‏ : 
حلالي قضى ما بين (كَهِرب) وسيارات 
ومابين حاجات من السوق نقضيها 
ومابين سّواق ومابين خدامات 
ْ وتلفون واقصاد على الحول نوفيها 


)010 شعراء من الوشم» ج١.»‏ ص 408 . 


باب الكلاف ْ بان ؟* 


قال زبن بن عمير العتيبي 17 : 


بلاى منك مئين يا هن شرفت 
ابي المسير ومنك جسمي (تكهرب)7") 
ياليتني في شارع السوق ما طفت 
الحمرة» ومعناه: جاذب التبن» لأنه يجذب التبن والهشيم إلى نفسه» وهو صمغ شجر 
| ف 
الجوزالرومي ". 
ومما يستدرك عليه (الكهرب) ويقال: الكهربا-مصورً لهذا الأصفر المعروف ذكره 
ابن الكتبي والحكيم داود. . وهي فارسية وأصلها (كاه ربا) أي جاذب التين» قال شيخنا : 
وتركه المصنف يعني الفيروز آبادي ‏ تقصيرا مع ذكره لما ليس من كلام العرب أحيان!؟' . 
قال الأستاذ محمد دياب بك : (كهربا) فارسية : لا أثر لهذه الكلمة فى أمهات اللغة» 
رأيتها مرسومة بالمد» في مفردات ابن البيطار في عدة مواضع» لكن قال صاحب التاج في 
مستدركه: إنها بالقصر» وقد ذكرها مقصورة وممدودة صاحب أقرب الموارد» وضبط الراء 
مفتوحة كالمشهور فى لسان التخاطب» وقد أصاب . 
نعم» أصل الكلمة فارسي(كاه ربًا) بزيادة ألف بعد الكاف وضم الراء لكن تعريب 
اللفظ يقضي بحذف الألف» وفتح الراء ليكون على أحد أوزان ألف التأنيث» وليس في 
أوزان ألف التأنيث التي ذكروها فَعَلْلَى بضم اللام مع فتح الغاء . 
)001 ديوانه» ص 1١8‏ . 
00 هن : كناية عن اسم محبوبه أو صاحبه الذي لا يريد أن يصرح باسمه . 


فر عجائب المخلوقات. ص 5 . 
0 تاج العروس» مادة : (ك هارب). 
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قال: ولفظها الفارسي : (كاه ربا) أي جاذب التبن» ومادته القديمة ما يسمونه الآن 
بالكهرمان» كان الفلاسفة قديما يخصون الكهرمان بجذب الأجسام الخفيفة كالصوف 
والشعر إذا دلك ولكن تبين أخخيرً أن الجذب المتولد من الدلك ليس خاصا به بل يوجد في 
غيره كالعاج : ويسمون قوة هذا الجذب بالكهربائية أو الكهرباء!!" . 

قال طوبيا العنبسي : 

كهرباء ‏ فارسي : مركب من (كاه) أي تبن» ومن (ربا) أي جاذب» ويطلق في زماننا 
على خواص الأجسام التي إذا حكّتْ جذبت الأجسام الخفيفة» وبعثت النور» وحركت 
الأعصاب7' . 


لك يات 


(الكيت) : بكسر الكاف : قماش نسائي غير جيد كثيرا ما يكون خفيمًا كان يرد إليهم 
من الهند» وكثر استعماله فشاعت الكلمة في وقت من الأوقاتء ثم انقطع وماتت 
الكلمة . 

جمعه: أكيات. ‏ 

والكاف فيه كالكاف في كلمة (كم)؟ الاستفهامية . 

قال الدكتور أحمد عيسى : (شيت) من أنواع الأقمشة» جيت ‏ بجيم منقوطة بثلاث 
من أسفلها ‏ كلمة هندية لنسيج من الحرير الملون ولملابس أخرى7" . 

قال الدكتور أحمد السعيد سليمان : (الشيت) في الفارسية: جيت بالجيم المشربة من 
أصل هندي وهي في السنسكريتية (011165) وتطلق في الفارسية على الحرير الهندي 
والتركي» وعلى غيرهما من الملابس» قال الجبرتي : وكسروا حواصل التجار من نصارى 


000 معجم الألفاظ الحديئة» ص ١١1١‏ . 
(؟) تفسير الآلفاظ الدخيلة» ص 50 . 


(9) المحكمء ص١١1‏ . 


باب الكسسافف 4 


الشوام ونهبوا ما وجدوه من النقود. وأنواع الأقمشة الهندية والشامية وأنواع (الشيت) 
ْ لم37 . 
والخرير الخا 
كيج 


(المكياج): طلاء الوجه ونحوه من أطراف المرأة بحمرة أو بياضء بغية التزين 
والتملح بذلك. 
وقد وفد إليهم هذا اللفظ مع ما وفد إليهم من ألفاظ حديثة, لم يكن أباؤهم يسمعون 
بها من قبل . 
وقد أصبح (المكياج) الآن معروقاء بل مشهور؟» وبخاصة عند النساء الشابات 
قال عبدالله بن علي بن صقيه : 
الله يحللك يا الغسسج اج 
نهب الذهب والخ رس واعي 
تعسالبت هسا وابو (مكيساج) 
شسباع (وأسباعها)اجياع 


كير 
(كير مير): بكسر الكاف والميم في أول الكلمتين: وبعضهم يقول: كيري ميري بياء 
كياء النسبة» وهي جملة تقال للكلام غير المفهوم . 
وله قصة تقدم ذكرها في (خيق بيق) في حرف الناء . 
كا ىا ف 
(الككيف) : الانبساط وانشراح النفس . 
فلان مكيف في المكان الفلاني : قد انشرح له خاطره . مثل أن يقال إنه مكيف عند 
الحاكم الفلاني كل يوم لحم وشحم يعني أن (الكيف) هنا لا يشترط فيه أن يكون على قهوة 
أو نحوه. 
)١(‏ تأصيل ما في تاريخ الجحبرتي من الدخيل» ص 778 . 
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قال عبدالعزيز بن غنيم من أهل بريدة : 
اللي يريد «الكيف) عندي لهم (كينف) 
غَسرس ظليل فوق حدب ظلايل 
واللي يريد (الكيف) عندي لهم (كيف» 
إسعال نجر الماو بين الشمايل7١)‏ 
واللي يريد (الكيف) عندي لهم (كيف») 
حب اللقيمي فوق عضيان حايل 
والحايل : النعجة التي ليس في بطنها ولد. 
والكيف : القهوة والشاي والدخان لشاربه . 


قال شاعر فى الشاي : 
يا أبوزهيره» ضيعت العقل الوثيق 
ش : 1 0( 
والله لو يكسر الباب ما نويق 
لا يحكم (الكيف) نشوف من وراء7") 
كي ك 
(الكيك) : هو الكعك اليابس . 
قال بندر بن سرور العطاوي! لعتيبي : 


والما أمصفيه الك ميرانت شاوي 


)0530 إسعال : نر الماو : صوته إذا دقت به القهوة. والماو: الصفر» والنجر : الهاون. 
00 يقطر صوابه : ينقط الدم من موضع إصابته في جسمه . 
(9) نويق: نطل وننظر. 


باب الكلاف 511 


كنك احبيليص البعير العطاوي7(7) 


كدي ل و 
(الكيلو) : يعني الألف في بعض الأوزان والمساحات مثل الكيلوجرام في الوزن» 
كي ن 


ثوب (الكين) بكسر الكاف: ثوب حريري لازم للزفاف يكاد يكون ثوب الزفاف 
الوحيد في وقت من الأوقات قبل الازدهار الاقتصادي الأخير. 
ولم تكن النساء تطمع في الحصول طيلة حياة المرأة بأكثر من ثوب واحد منه عند 
الزفاف» وهو مضاف في الأصل- إلى الصين» وإن كانوا يلفظون باسمه غير لفظهم 
بكلمة الصينء إِذْ يلفظونه بكاف مماثلة للكف في كلمتي (كم) و(كيف) الاستفاهميتين» 
أما القطر الصيني فإنهم يقولون فيه (الصين) بصاد صحيحة . 
قال فهد الخريصي من أهل الزلفي : 
فريت (طول الكين) واصبحت بسعود 
ومن عنبر اسطنيول خمس القزاز 
الششثري مترين» ولا بعد زود 
ومُقَرَشي زلاًسده الشرازي 
فرى طول الكين : شقه عند تفصيله» والقزاز: القوارير من الزجاج»؛ والشرازي: 
الشيرازي من السجاد . 


() حبيلص : بعير رديء من أباعرهم . 
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وقال سعد بن زامل من أهل سدير"' 
صاحبي يزهي جديد الجزاريه 
مالبس بطولعه بين حجان (1) 
وإن لبس (كين) وبالعشق ماريه 000 
ْ شمت عن كل العذارى على شانه 
ويقولون في نسبة هذا الثوب (كيناوي) . 
قال ابن دويرج في الغزل : 
كل ما شافني غافل نطحني فوقه القطع (الكبناري) 
ولنفت لي بنجل جات وغرة ربي حاليها!”" 


(0) الشعر النبطي في وادي الفقي» ج١؛‏ ص 18١‏ . 
20 الجرارية ١ن‏ اللباس الجيد المراة: ذكرنها في (معجم الألفاظ العامية) . 
() نطحني: قابلني مواجهة, والمقطع : القميص. والنجل: جمع نجلاء والمراد : العين النجلاء أي 


الواسعة شديدة سوادها سديدة بيأضها . 


سج 
0-0 م 


رشع 
جى يري ١اجريَ‏ 


وروت أج رت بيحدحن حجر يبيييي 





. ج لاضن اجَرَيَ 
(سى (دين (زومسصى 


ماه . أمرح ييروى صر . بياييايي 


7 
عى ري ١‏ اقلئ 
سكس اهن رومس سن 


جح اهم جه يحيد 


باباللام 570 


لاس 
(اللآس) : قماش ناعم الملمس» لذيذ الملبس لنعومته» كان يأتي إليهم من الخليج: 
وربما كان أصله من الهندء ثم انقطع وبطل استعماله» وماتت الكلمة . 
كانوا يتخذونه منه القمص ‏ جمع (قميص) والقلانس (الطواقي) . 
قال الشيخ جلال الحنفي : اللفظة من (السي) وهي هندية وتعني الكتان يصنع منه 
الحرير الاصطناعي”7!' . 
حنى ولو الكوس رطب ومنحوس 
هذا ابييت من #صيلة له سينيا. 
عاص ابوه وعاصي أمر م ولاه 
ماهمهالا النومهوغايه امناه 
ولايلبس الا (اللاس) والدوبلن59) 
ل ب خ 
(اللبخة) : اللصقة وهي التي تعد وتجهز لتوضع على الجزء الذي فيه ألم من الجسم 
كالظهر و الصدر ونحوهماء إِذْ تكون فيها مواد ملطفة ومسكنة للألم . 
لبخ المرء على نفسه : وضع على جسمه (لَبَخَة) . 
اللفظ تركى يكتب لبخة (1.3618 >1,308) بمعنى لزقة ‏ أو ضماد ‏ أو ملطف . 


. معجم ألفاظ الإمارات» ص”"57‎ )١( 
. الدوبلين: قماش آخر لين وناعم‎ )59( 
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ل ب م 
(الألبوم) : دفتر خاص توضع فيه الصور والطوابع والرسوم التذكارية» ولكل واحد 
من هذه طراز خاص مله . 


ومع أن أصل اللفظ يبدأ (بأل) قبل أن يدخل إلى العربية» وأن الشائع فيه بعد دخولها 
فيها هو إضافة (ال) التعريفية إليه فيكون (الألبوم) كما رسمناه فإن بعضهم يجعل الألف 
واللام في أوله بمثابة (أل) التعريف وإذا تكلم باسمه بالتنكير قال: (بَوْم) وهذا غلط . 

واللفظ موجود في اللغات الأوروبية ولكن يرجح كونه إيطاليًا كما قال الدكتور ف 
عبدالرحيم لأن الباء فيه مضمومة كما قال: وهو من اللاتينية» والأصل فيه : ابيض» أي 
غير مكتوب» قال: والغريب أن الأوراق في الألبوم سوداء بخلاف اسمه7!' . 

أقول : الآلبومات التى لدينا أوراقها بيض . 

لا تار 

(اللَّثْر) : مقياس للسوائل شاع استعماله عندهم في محطات بيع محروقات السيارات 
حيث يباع البنزين به مسعر] مكتوبًا عليها ذلك . 

وذكر بعضهم أنه يساوي حجم كيلوقرام من الماء» ولا أدري صحة ذلك . 

واللفظ من الفرنسية (1]56.]) . 

قال الأستاذ محمد دياب بك : اللترء فرنسى : مكيال فرنسي » أسطواني» يقدذرول به 
الموائع والحبوب والبقول والفواكه» زنة ٠١‏ درهما من الماء المقطر» والكلمة بالإفرنسية 
7001 . 


0010 الدخيل في اللغة العربية الحديثة . ص .١١‏ 


باباللام يكحن 


ل صات اك 
(اللصتك) : المطاط الأملس غير السميك بشكل عام تقول: هذا الحزام هو لصتك أو 
جلد؟ 
و(اللصتك) أيضًا : اسم خاص للإطار الداخلي المطاطي لعجلة السيارة . 


وأصل اللفظ إيطالى (5125660) . 

من طريف تعريف (اللستك) هذا ما ذكره الأستاذ محمد دياب بك» قال : لستك» 
فرنسى : جلد صناعى يدخل فى مركبة مادة التمطّط والكبريت» والكلمة بالإفرنسية: 
(121351010) أي مر ن» أو متمطط أو متمغط 17 , 

ومراده بالمتمطط : المطاط . 

وقال الدكتور أحمد عيسى : (أستيكه) جلدة تمحى بها الكتابة أو جلدة تَمَطّطء 
كلمة يونانية الأصل (1313560) وأدخلت فى أكثر اللغات الأوروبية7 . 

لغ م 

(اللّهّم): نوع من المتفجرات تفتت به الصخور هذا ما عرفوه منه في أول الأمر. 
وذلك منذ عهد قريب» ثم عرفوا بعد ذلك الألغام التي توضع في طريق العربات العسكرية 
أو نحوهاء وفى طرق الأفراد. 

ولم يكونوا يعرفون شيئًا من ذلك عند أول ما عقلنا الأمور» وإلى ما بعد سنوات 
عديدة . 

قال الدكتور أحمد السعيد سليمان : (اللّهْم) يرى دوميار أنها من اليونانية الحديثة, 


. ١1175 معجم الألفاظ الحديثة. ص‎ )١( 
. ١١ص (؟) المحكم في أصول الكلمات العامية.‎ 
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السراديب تحت القلاع» وتحت مراكز قيادة العدو. ويشحنونها بالبارود. ثم يفجرون هذه 
السراديب فتنسف القلعة أو مركز القيادة . 

قال الحبرتي : ومنها هدم القباب والمدافن الكائنة بالقرافة تحت القلعة خوفًا من تترس 
المحاربين بهاء فكانوا يهدمون ذلك بالبارود على طريقة اللغم» فيسقط المكان(1؟ . 

ل فات 

(اللّفت): المصعد»ء وكان هذا أول اسم له عندما عرفوه» أخذًا من اسمه بالإنكليزية 
ومعناه : الرافع أي الذي يرفع من يكون فيه إلى طبقات المبنى . 
ثم أسموه أو أسماه بعضهم (اسانسير) وهذه كلمة فرنسية . 
وأخيرا استقر اسمه على اللفظ العربى : مصعد . 


العام عن خلان عينك تخلّفت 
واليوم قلبك في هواهم معذب 
يازين من عقب الدرج تطلع (اللّفت) 
وش لك بدرب الزين يالعود الأشيب 
زبن اسم رجل يخاطبه . 
ل كك 


(اللّكك) بفتح اللام وتشديد الكاف: مائة ألف من العدد . 

وكانوا يضربون به المثل في الكثرة» إذ لم يكونوا يتتصورون عددا أكبر منه . 

وقد وصل إليهم من الهند. ٠‏ فصاروا يعرفونه» وإن لم يستعملوهء إِذْ لم يكن عندهم 
ع بذاك (ال) الذي عو ماخ لف . ولم يكن عندهم من الثروات ما يبلغ ذلك المقدار 


62 يوا لين الي 0 150 


باباللام ظ 4 


مما يباع ويشترى» كما أنهم لم يكونوا أهل حساب يبلغون به ذلك المقدار ولو بالأرقام: 
وذلك كله قبل التطور الأخير و انتشار التعليم في بلادهم الذي بدأ مع دحول العقد 
السادس من القرن الرابع عشر على وجه التقريب . 
قال مزيد الخليف من أهل الزلفي : 
من خطبها ساق (لكين) مثنيه 
والصّماحه ساعة والف معطيه7١)‏ 
مرخص ماله لشوف الخليفية 
شافهاوارخص حياته ومافيها 
وقال إبراهيم بن سلامة من أهل الصفرات : 
والورك يشبه شط عفرا من النوق 
مارددت في كل سوق تحن" "ا 
والله لو تجلب على حنة السوق ظ 
نسوي لها للكيْن) والفين : 0 
والدّن: عملة كانت مستعملة آنذاك؛» و (لَكَيّنَ) هنا : ثنية (لك) الذي هو مائة ألف . 
و(لك) الكتاب بعنى نََتَمّهء وذلك أن الكتاب وهو الرسالة المرسلة إلى بعيد» أو 
قريب لا يراد الاطلاع على ما فيها يحتاج إلى (غراء) أو نحوه ومن أجل أن يمسك به فلا 
يفتح إلا بتمزيق الكتاب . 
وذلك هو (ألَّك) تقول منه: لك الخط ‏ بصيغة الأمرء أي أجعل عليه الغراء واختمه . 
فلان يستعمل لك ما يهسك» إذا كان الغراء الذي يستعمله وهو (الك) ليس جيد 
الإمساك بالورق. 20 
(1) مثنية: مضاعفة؛ والصباحة مبلغ من المال كان يعطيه الزوج زوجته في صباح أول يوم من أيام 
زواجهما. 


0( شط العفرا. من التوق سنامهاء والصفراء : البيضاء بياضا غير ناصع . 
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2 ع 7 أ 
قال الليث : اللك : صبغ أحمر يصبغ به جلود المعزى للخفاف. وهو معّي2217. 
وقوله للخفاف هي جمع خف والمراد جلود المعزى التي تستعمل بعد دبغها لتكون 


ع 


خفاقًا . 
قال: (اللّك): ما ينئحت من الجلد الكوك» فتشد به السكاكين فى نُصبهاء وهو 
معرب أيضًا!"" : 


يؤخذان من حشرة» ويستعمل الشمع كالغراء في تركيب أشياء بعضها في بعض . 
ويبدو أنه دخيل في العربية عن طريق الفارسية فهو فيها (لك) بالكاف العادية”" . 
ل م ب 
قال عبدالله بن حسن من أهل عنيزة : 
لو انشر بنصحى خمسة صفحات ممليه 
يقول: إنه قد أوقد (اللمبة) التى قوتها الكهربائية صفرء والمقصود بعداده: عداد 
الكهرياء . 
قال طوبيا العنيسى : 
0 )5( 
لبا يوناني (32122085ل) معناه لامع والمراد به السراج والمصباح . 


2010 تهذيب اللغة.ء ج214 ص .50١‏ 


(9) القول الأصيل. ص .7١9‏ 
(4) تفسير الألفاظ الدخيلة» ص 7" . 


باباللام 0 
ل من 
(حَبْس اللومان) يضرب به المثل للسجن المطبق الذي لا يمكن الفكاك منه . 
الظاهر أن اللومان هو (اليمان) بمعنى سجن ومنه كلمة (ليمان طْره) أي سجن طَره 
في مصر . 
قال الدكتور أحمد عيسى : (لومان) وقاك الله وإيانا شره هو السجن المعروف» كلمة 
تركية أخذها الترك عن اليونان بمعنى ميناء» مرسى» ونقلناه نحن عن الترك» وقلنا 
(ليمان)217 . 
والدكتور أحمد عيسى : يتحدث عن لفظ الكلمة في مصرء أما العامة في بلادنا 
فإنهم يقولون (لومان) وربما دل ذلك على أنهم نقلوها عن الأتراك» دون تحريف منذ زمن 
طويل . 
ل نج 
(اللّتج) : بفتح اللام» وإسكان النون ثم جيم» وبعضهم في الأزمنة الأخير صاروا 
يقولون: لنش بالشين: هو القارب الصغير السريع» جمعها لنجات أو لنشات . 
ويسير بالبخار . ظ 
قال هويشل بن عبدالله من أهل القويعية في سيارة : 
كنّه الى سار مع فج عوى ذيبه 
(لنج) يسوقه مع الغبّه بريطاني 
واللفظ إنكليزي (ط20ناه.آ) . 
وقد يقال فيه (لنش) لكون الحرف الأخير ليس عربي المخرج . 
قال عطاء الله بن خزيم من أهل الخبراء في ركاب » وجمعه على لنشات . 
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يشادن لحولزيعوا_نةت زع 
مع ارض منقّاة عن الحسرداب 
والحرداب: المكان الناتى من الأرض وهو الحردوب أيضا . 
لور 
(اللوري) بضم اللام : سيارة الشحن الكبيرة واستبدل بعضهم بهذا اللفظ الدخيل 
كلمة (ناقلة) جمعها: ناقلات. وقد أسمى الناس في بريدة شارعا في شرق المدينة بشارع 
الناقلات لأنها تسلكه. حيث منعت من المرور في وسط المدينة المزدحم . 
كما اسماه بعضهم بالشاحنة بديلة من هذا اللفظ الدخيل» وهذه تسمية عربية 
[ لون 
(اللّيوان) بكسر اللام» وتخفيف الواو: الرواق المقام على عمد يكون مفتوحًا في 
إحدى جهاته أي لا يكون فيها جد . 
وكانوا يجعلون (اللَّيوان) أمام المقهاة التي هي غرفة الجلوس التي يسمونها القهوة من 
أجل أن يجلسوا فيه في الأوقات المعتدلة من السنة» ولإعطاء (القهوة) مظهراً جيداء 
ومنظراً مريحا للجالس فيها . 


ذيكالحواجي (بليوانه) 


1١ بابالسلام‎ 


وجمع الليوان : (لواوين» . 
قال العوني : 
عن واهج الجوزا لبرد (اللواوين) 
صّفوا عليهن ماتلاهن متلَّه 
تذكزواع قب البطا الخرد العين 
لين الهوى قاد النضامن هوى له 
قال الدكتور أنيس فريحة : 
ليوان: أصلاً الإيوان فحسبت العامة أداة التعريف جزءا من الكلمة» وقد تكون 
الكلمة سامية من جذر آرمي» سريانية : غرفة الاستقبال7١"‏ . 


قال خضير الصعيليك : 
تر ما يجوز لغير غاليك الاكرام 
اللى بعازاتك تحطه (لهازم)() 
اللي لى جت عازتك تقل ندم 
يمشي عن الحقران لك بالعزازه 
تر : تَرى بمعنى إعلم . 
والعزازة: الأرض القوية الصلبة . 
ل في ي 
(اللَّي) بفتح اللام» وتشديد الياء: هو الأنبوب اللين من المطاط الذي يمكن طيه وليه 
ولعل تسميته من ذلك أي من كونه يلوى . 


جمعه. يات , 

وبعض العامة في البلدان العربية يسمونه (الخرطوش) . 
)١(‏ معجم الألفاظ العامية» ص ١50‏ . 
2 اللهازه : القليل يعطي مع الكثير» زيادة فى العطاء . 


ع لايق ري 
(سكتس (دينٌ زو مسيى 


بمفروحى . اج ييحت نح بددر , يياييايي 


- 
- 


رع 
جى ري ١(‏ جل ئ 
(سكس ١خ‏ رومس ى 


دوت أج لج دون حمر بيادييايي 





ع 
0-7 


جل لضي ري 
(سكس ١ن‏ (مزومسى 


211-71 21 نماك 0ن 11 _ برضا 


جى (دوري (اجريَ 
ساس <دين «زرومسى 


باب الميسم نذا 
ماس 
الماس هذا المعدن النفيس المعروف هو بدون (ال) التعريفية (ماس) و(ال) تدخل عليه 
وقوله في القاموس في مادة (م و س) : الماس حجر متقدم» تبع فيه الرئيس ‏ يعني ابن 
سيناء ‏ فى القانون . 
قال في الحواشي العراقية : بالآلف واللام من بنية الكلمة كإلية» وإنما ذكره الشيخ في 
الميم بناء على تعارف عوام العربء إِذْ قالوا فيه (ماس) فلا تغلط7١"‏ . 
ماص 
(الماص) : المغناطيس الذي يجذب الحديد إليه . 


قال القاضي : 
جتني سهوم الموت يوم أوقفت لي 
قلبى مسمار وخحدوده (الماص) 
كم كيد جبارع الو عنيد 


.١7 شفاء الء لغليل , ص‎ )١( 
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وقال محمد بن صالح القاضي : 
نريد شيخ حافظ كل تاويل 
ما صر به رأس القلم حافظ له 
مفراص (ماص) وحيل عزمه مشاويل 
والى لبس ثوب فهو مدرعله 
و(الماصة) بتخفيف الصاد: المائدة التي يكتب عليها . 
وهي التي تسمى في عامية بعض البلدان العربية (الطربيزة) . 
وبعضهم يسميها (المكتب) على اعتبار أنها اسم مكان أو اسم آلة لما يكتب عليه . 
جمعها: ماصات . 
من التركية : (31358) . 


مام 

(المامه) بفتح الميم الثانية» والتاء المربوطة التي تنطق هاء . 

هي الشمعة التي تضيء في المصباح اليدوي الذي تكون إضاءته بحاشدة صغيرة 
(بطارية) ويسمونه الضوآية» ثم اشتهر بالكشاف . 

جمعها: (مامات). 

وكانت الضواية واسعة الاستعمال عندهم قبل أن تعم الإضاءة بالكهرباء شوارعهم 
وبيوتهم . 
أما الآن فإنها لا تستعمل إلا في السفر على نطاق ضيق . 

مب ل 

(الموبيليا) : الآثاث النشبي الذي يؤثث به المنزل ثم غلب عندهم على المنشبي من 
الآثاث والأدوات بعامة يقول أحدهم أنت أثاث بيتك موبيليا والا حديد؟ أو موبيليا والا 
جلد؟ 


باب الميم 7 


متر 
(المتر) بكسر الميم : وحدة القياس العشرية للطول» وقد أصبح التعريف به من تعريف 
الواضحات الذي قيل فيه : أشكل المشكلات : توضح الواضحات» بعد أن عم استعماله 
وكثر في أشياء متعددة من قياس أبعاد الأراضي إلى الأقمشة والحبال وغيرها. 
ولم نكن نعرفه من قبل ولا سمعنا به نحن ولا أباؤناء وإنما كنا نقيس بالذراع والباع 
الذي هو أربعة أذرع . 
والمتر: دخيل فرنسي الأصل (0)66) . 


قال حمد بن عبدالعزيز الحميد من أهل أشيقر : 


من صخف عقلها جابت قماشها 
ثم دلى بمترهلهايّمتر 
حط (متره) على كتفها وحدره 


يده تمشى وذا الردف له تقطلهر 
قال طوبيا العنيسى : 
متر ‏ يوناني (3/6156) معناه قياس » وهو الأصل في قياس المساحة!١2‏ . 
و(المُوئر) : السيارة: جمعها (مّواتر)» هكذا كانوا يسمون السيارة أول ما وصلت 
إليهم وعرفوها. 
أخذا من اسم محركها عندهم وهو (الماتور) بمعنى المحرك . 
)١(‏ تفسير الآلفاظ الدخيلة.» ص58 . 


116 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


وخ ذعليدهدوزاديهقوة 
آأخرمابهط ةق كفره 
ظ واللى جذبهم ماضي الافعال شايب 
متقابلات مثل وصف الزرايب17) 
٠. ”0 ٠ 03 2‏ 
وقال مشعل الجوري العنزي : 
وكل الطيور مربطة فوق الأوكار 


راحت مواترهم على أقصى جهدها 


قال الأمير خالد السديري في الغزل : 
ارفقوافي محب بيح الله خفاه 
ياهل الموتر اللي جنب وادربنا 
وآعنا قلبي الولهان. ألا وآشقاه 
ذاق ع هد القراده من عقب الهنا 
و(الموتر سيكل) هو الدراجة النارية» وقد مات هذا اللفظ أو كاد» واستعاض الناس 
منه س(الدراجة النارية) أو (الدَبّاب) . 
من الإنكليزية (عاعلاء :01010) . 


(0) الزرايب : جمع زريبة وهي الأكمة الجحبلية . 
(؟) مقتطفات من الأشعار الشعبية والروايات» ص 8/. 


مت ل ك 
من أمثالهم في الإياس من الحصول على شيء : (لو تبي متليك) . 
و (المتليك) عملة زهيدة القيمة لم يعرفوا التعامل بها في العصور القريبة وإثما كانوا 
يضربون المثل بقلتها 
واللفظ تركي يكتب (متليك علذا2616) بمعنى ععملة تساوي عشر بارات وهو مبلغ 
زهيد لا يستحق الذكر . 
قال إنستاس الكرملي : 
المتليك» بكسر الميم وإسكان التاءء نقد معدني كان يتعامل به أهل سوريا والعراق» 
ويساوي عشر بارات» وهو نوعان متليك نحاسي» ومتليك من النيكل ١7‏ . 
من أمثالهم في عدم إعطاء الشخص شيئًا من المال: لو تبي متليك» أي لو اقتصرت 
في طلبك على هذا النقد الضئيل القيمة لما أعطيتك أياه . 
مران 
(المارتين) بإسكان الراء وكسر التاء : نوع من البنادق القديمة أعسجب بها الناس في أول 
معرفتهم بها لأنها جاءت بعد البنادق القدية التي تحشى بالبارود فذكروها في أشعارهم 
وقصصهم في الحروبء إلا أنها هجرت الآن ومات اسمها تبعا لذلك . 
قال عبدالله الحرير من أهل الرس في الغزل : 
قزاز فانوس علق في هالأنوار 
يزهي بنور الحد للجالسين 
إلى شبح به كن رأعيه حَبار 
والأَيْقَئَمُ فيه هبالماريتنى 


0010 ا ا 


بي)77) 
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وقال شبيب بن زريبة من عتيبة : 
وأسابقاه اللي تنومس بها عيد 
ركب عليها لين صايد نحره17) 
قعدلهافي مضنك الريع بالحيد 
بالمارتين اللي حفظ في قطره!"! 
ذكر المستشرق موزل (المارتين) وقال: إنها عسكرية تركية تدعى (المارتيني) 
مرعز 
(المرعز) بكسر الميم والعين» بينهما راء ساكنة» ثوب من صوف ناعم جداء يحاك 
حياكة خاصة ويرد إليهم من خارج بلادهم . 
قال سويلم العلي في جمل مجيب : 
شعرهاملاقا كتبةالدال والنون 
مقولمخحفهسوةالريال 
اشقر كما المرعز عن الشمس مصيون 
سبحان خلاقه عزيز الجلال7) 
قال ابن البيطار: مرعرزرى » قال ابن رقية : ثيابه حارة رطبة ) ألدن من الصوف وأقل 
حرارة منه تلائم طبيعة الإنسان وتشاكل جميع أصناف الناس وتنعم الأبدان الكثيرة اللين 
والتي فيها لين وتسخن الكلى وتقوي الظهر”؟' . 


() سابقه : فرسه السابق . 

(0) حفظ فى قطرها: ضبط تصويبها إلى الهدف . 

(9) شعره كملتقى كتابة حرفي الدال والنون» مقولم: أطرافه دقيقة كالقلم . 
0 الجامع لمفردات الآدوية والأغذية» ج7» ص 45١٠‏ . 


باب الميم ذف 
هزر 
(الَوَزْر) : نوع من البنادق الجيدة كانت تعتبر متطورة بالنسبة لما عرفوه من البنادق 
قبلهاء ولذلك ذكروها كثيرا في أشعارهم بصيغة المفرد (موزر) والجمع موازر . 
ذكر المستشرق موزل بندق «الموزر) وقال: هو اسم يطلقه أعراب الشمال على 
البندقيات الحديثة . 
أقول: هذا خلاف ما نعرفه عنهم, إِذْ (الموزر) وجمعها (موازر) وبعضهم يقول 
«ميازر) ليست اسمًا لكل بندق حديثة» وإغما هو اسم لنوع منها . 
هزر 
(اكَرّة) : نوع من الأرز الذي يجلب إليهم من الهند. 
وهو من الأرز الفاخر لاسيما قبل أن يعرفوا الأرز الأمريكي الذي صار بعضهم 
يفضله على غيره لسهولة طبخه» وكونه لا يحتاج إلى تنقية . 
م صر 
(الماصورة) : الأنبوب الذي تسال فيه المياه» جمعها: مواصير . 
وقد دخل هذا اللفظ إلى لغتهم مع دخول المياه إلى منازلهم أي تأخر دخوله إليهم 
وقنًا ما. 
بذلك وهى تسمية عربية صحيحة لهذا المعنى وأولى به من هذا اللفظ الدخيل الذي دخل 
إلى كلامهم من اللغة الفارسية . 
قال دوزي: (ماصورة) من الفارسية». ماشور وماسورء» وماشورهوماسورةء 
ومعناها فى اللغة أنبوب . 
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وتطلق على عدة أنواع من الأنابيب» وعلى أشياء أخرى لها شكل الأنبوب» فيقال : 
(ماصورة) حقنة» وهو أنبوب صغير فى نهاية الحقئة!١'‏ . 


قال أحد شعراء عن 2275 : 


إن أوقدوافي ض دهم نار وزناد 

باعوهبيع ما خبرنامثيله 
ترى الرفاقةمثل صابون بفواه 7 

مثل المصاري وسط كيسك تشيله 


مص طاك 

(المصطكى) : علك يشبه اللبان» إلا أنه لا يكون كسرا كبيرة الحجم» وليس خالص 
البياضى» كما أنه ليس لذيذًا تحت الأضراس كاللبان» كما أن (المصطكى) يتبخر به. 0 

وقد يشتبه في أذهان بعض الناس باللبان» إلا أن العارفين يعرفون الفرق بينهماء 
لذلك يقولون (تبين المصطكى من اللبان) : 

قال الليث: (الصطكى) : علك رومي» وهو دخيلء والميم أصلية» والكلمة 
رباعية:» ودواءم ممَصطّك» قد جعل فيه اللَصطكّى» وقال الدينوري : (الكلصطكى). 
معروف وهو الذي يقال له: علك الروم ‏ وليس من نبات أرض عربية» وقد جرى في 
كلامهاء وتَصرّف . 1 

قال: وزعم بعض الرواة أنه يقال: دواء مُمّصطك“, وهي كلمة أعجمية» وقد قال 
الراجر: 

تقذف عيناه بعلك المصطكى”") 


. ١48 تكملة المعاجم العربية» ج١؛ ص‎ )١( 


62 موجز تاريخ أسرة الطيار» ص 1860 . 
210 ال لتكملة للصغاني» ج5٠‏ ص 7 .73١‏ 


باب الميم 1 


أقول: صدق أبوحنيفة الدينوري» فقد دخلت كلمة المصطكى في كلام العرب وإن 
كانت أعجمية الأصل فاستعملوها وكثر استعمالها في بلادهم حتى وصلتنا في هذه القرون 
المتأخرة» فاستعملت في الأدب العامي في الأمثال والأشعار حتى صارت من المأثورات 

هذا ما يتعلق بلفظها اللغوي» وأما استعمالاتها نفسها فهي ليست من شرط هذا 
الكتاب ولكننا نذكر أنهم يستعملونها في البخور وفي تطييب الفم» ولشيء آخر يزعمونه 
فيها وهو أن الجن لا تصبر على رائحتها لذلك إذا شمها من قد لابسه جني مخمر وهو 
الساكت عندهم فإنه يتكلم إذا بخر بها أو بخر المكان الذي هو فيه» وسدت منه نوافذ 
الهواء . 

قال ابن البيطار: مصطكاء : وهو علك الروم. وقال جالينوس في الثامنة : شجرة 
المسطكا مركبة من جوهر مائي حار قليل ومن جوهر أرضي بارد يابس ليس بكثير المقدار 


وبسببه صارت تقبض قلياة7!' . [ 
موطار 
(الماطور) : المحرك. فماطور السيارة هو محركها ومحرك الكهرباء أي الذي يولد 
الكهرباء هو (ماطور كهريا) . 
من اللغة الإنكليزية (101]07) . 
مطل 


(الماطلي) : بإسكان الطاء : نوع من البنادق القديمة جداء عرفوه في القرن الشالث 
عشر الهجري كان من أوائل ما عرفوه من البنادق التى تقذف بالرصاص إلى الهدف» 
ولذلك ورد فى أشعارهم ما دحين له أو واصفين فعله . 


. 458 الجامع لمفردات الأدوية والأغذية. ج7» ص‎ )١( 
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قال جدي عبدالر حمن العبودي في صفة قنصه الظبي : 
قالوا: تبيع الماطلي؟ قلت: أنا شاح 
امشي وأدوبح في ذرى كل مصفاح 
واحبي على يدي بروس النوازي 
عازي: سال وصابرء أدوبح : أمشي مطأطى الرأس» والمصفاح: كشيب الرمل 
الواقف أو نحوه في الصحراء» والنوازي: جمع نازية وهي المكان المرتفع من الأرض . 
مقرف 


عه 


أخمذ الناس يدلون عن هذا اللفظ الأعجمي إلى لفظ (مَكَبّر الصوت) أو (مكبّر) 
وهو إنكليزي (0026م18/11020) . 
م كر 


(اككرَه) بفتح الميم وإسكان الكاف: البكرة الصغيرة التي يلف عليها السلك الذي 
تخاط به الثياس جمعها : مكرات» بإسكان الكاف» و(مكار) أيضا . 
قال عبدالله بن علي بن صقيه من أهل الصفرة : 
ماطواك اللى طواني طي يط 
| في (مكار) سنين مسعور الذياب 
وأعنا من باح سللكه واعناه 
طول ليله ما تجيب الورق جاب 


مدشرن 
الطوال التي تشبه الأسلاك ومنها قطع محددة . 


بابالميم 7/1 


اشتهرت بأنها اختراع الإيطاليين وأنهم أكثر العالم تناولاً لها حتى قال بعضهم فيهم : 
إنهم شعب «المكرونة) . 

ويكادون يستعملون (المكرونة) في كل وجبات الغداء والعشاء وأكثر الأحيان 
يقدمونها في أول الطعام مثلما كنا نفعل بأكلنا التمرء وتقديمه في أول المائدة . 

ثم انتشرت (المكرونة) في أنحاء العالم» وتعددت أوجه استعمالها . 

واسمها إيطالي يكتب في الإويطالية : (1ه70عاء8/20) . 

قال الدسوقي: كلمة (مكرونة) إيطالية» وتكتب (843635008) وقد عربها صاحب 
تاج العروس فقال : المقرونة نوع من الطعام يعمل من عجين وسمن ولوز ١ه‏ قلت : لكن 
(المكرونة) المعروفة الآن لا سمن فيها ولا لوز» بل هي عجين كالخيوط وعربيها الإطرية قال 
في القاموس : والاطرية بالكسر طعام كالخيوط من الدقيق ١ه‏ قلت : وفي مصر نوع منها 
يسمى الشعرية يريدون أنها خيوط دقيقة كالشعر» وقال في التذكرة في شرح الإطرية : وإن 
صعّر فتلها في حجم الشعر فهي الشعيرية' !2 . 


قال ميخائيل بن اسعد رستم اللبناني”؟؟ : 
واتصفوا بالعيشةالحقيره 
وكثرة الضوضاء وشرب البيره 
ويذخرونبالشتامؤونه 
ثوماوكرانًاومعكرونه 
م كشن 


(المكينة) المْحَرك فمكينة السيارة : محركها وكذلك مكينئة الطائرة والحرار ونحوها. 
و(مكينة) النياطة: آلة الخنياطة» وماكينة الحلاقة التى تحلق الشعر رطبًا بموسى 
الحلاقة . 


. 77١ تهذيب الألفاظ العامية» ج؟. ص‎ )١( 
.1 فم الغريب في الغرب ». ص‎ 
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وأكثر ما عرفوها واستعملوها في المكينة التي تخرج الماء من البئر . 
واللفظ دخيل يكتب فى الإيطالية (128طاء8136) . 
قال عبدالله + لتضاعي من أهل حليل : 


1 سحل ١‏ سل 


5 تاسيف الحم والمشّراري(1 
(مَكَاينِ) تض رب وطوب يزير 


و رم 


وجند يحاذي للتمال السّعاري' 


مهلخ 

(الملوخية) : خضر معروف الآن» يشبه الخبازى إذا طبخ, أما نباته فإنه مخالف 
للخبازى لأنه طويل العود يرتفع أكثر من الخبازى ونبتته أقل عرضاء كما أن أوراقه أكثر 
طولاً من الخبازى» لم نكن نعرف الملوخية ولا البامية منذ أن عرفنا أنفسنا وإلى سنوات 
طويلة» ثم جاءت إلينا مع المدرسين المصصريين أول الأمر وقد زرعها المزارعون عندنا 
فجادت وناسبها الجوء حتى انتشرت واشتهرت . 

قال ابن البيطار من أهل القرن السادس: ملوخياء: قال في كتاب الرحلة : بقلة 
مشهورة بالديار المصرية كثيرة اللزوجة تربى في اللزوجة أكبر من الخطمي والخبازى والبزر 
قطونا وغيرها تشاكل البقلة اليمانية في هيئتها وأغصانها وورقها على هيئة الباذروج إلا أن 
أطرافها إلى الاستدارة وخضرتها مائلة إلى الذهبية مشرفة الحافاة» وزهرتها صفراء فيها 
مشابهة من زهر القثاء إلا أنها أصغر 7" . 
(1) البيارق: الأعلام التي ترفع للحرب؛ و السواري: نوع من النادق . 


030 الطوب : المدفع , ويزير بزتر. 
إفرة الجامع لمفردات الآدوية والأغذية» ج27 ص 109 . 


قال الخنفاجي : (ملوخيا): نوع من البقول يعمل منه طعام معروف بمصر وهي باردة 
لزجة» يضر الإكثار منها بالمرطوبين وأصحاب البلغم . 

ومن مطالع البدور وكتاب الأطعمة أنها نوع من الخطمي» ولم تكن معروفة قدي 
وحدثت بعد سنة ثلشمائة وستين من الهجرة وسببها أن المعز باني القاهرة لما دخل مصر لم 
يوافقه هواؤهاء وأصابه يبس في مزاجه» فدبر له الأطباء قانونًا من العلاج منه هذا الغذاء» 
فوجد له نفعًا عظيما فى التبريد والترطيب» وعوفى من مرضه فتبرك بهاء وأكثر هو واتباعه 
من أكلهاء وسموها (ملوكية) فحرفتها العامة» وقالت (ملوخيا)17؟ . 

قال الدكتور أنيس فريحة : 


عر 
_ ا ا ا ا 


يستفخرونه كثيراً سيما في مصرء والدروز لا يأكلونه» لأن الحاكم بأمر الله حَرَمٌ أكله”'" . 

قال الدكتور ف عبدالرحيم : ما قيل في أصل الملوخية ليس بصحيح» والصواب أنه 
من السريانية» وأصله فيها(ملوخيا) وهو مأخوذمن (ملاخي) باليونانية بمعنى 
الخبازى7"' . 

ملك 

(الملُوك) وبعضهم يقول: حَبْ الملوك: حبوب تستعمل للإسهال وهي تسبب 
الإسهال الشديد إذا زاد عددها على ثلاث في المتوسط وكانوا اعتادوا على أن يتناول المرء 
ما يسهله مرة في أول الصيف يستشفون بذلك . 

ولذلك جاء في المثل للثقيل على النفس : (ما تحدره سبع الملوك) أي : لا تستطيع سبع 
من حب الملوك هذه أن تجعله يهضم من المعدة وهذا مجاز . 


(؟) معجم الألفاظ العامية» ص ١74‏ . 
(0) الأصيل. ص 77 . 
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قال ابن البيطار (7 : 4) طارطقة باللاتينية هو (الماهو دانه) تفسيره بالفارسية : القائم 


مل ل 
(للا) : الكاتب الحسن الخَطء بل الذي يفوق غيره في حسن الخط . 
وطالما سمعتهم وأنا صغير يقولون: فلان ماهوب كاتب بس» فلان (مّ5)» إذا كان 
قد حذق الخط حتى فاق الكَتّاب الآخرين المعروفين في بلده بحسن الخط » وجودة الكتابة . 
وكان أشخاص من بلادهم يعرفون بلقب (الملا) لهذا السبب توارث أبناؤهم الاسم 
للصفة» فقيل لهم : أولاد الملا . 
ثم تلاشى استعمال هذه الكلمة . 
واللفظة : فارسية» بمعنى كاتب أو شيخ من مشايخ علماء الدين . 
مل مهل 
(اكَلْمَل) : قماش خفيف جداء كانوا يلبسونه في الصيف طلبًا للتبرد. 
يستوردونه من الهند ومن بلاد رطبة الهواء كالبحرين» أما في بلادهم حيث السموم 
في بعض الأحيان فإنه لبس مناسباء ولكنهم كانوا يستعملونه من باب التقليد» ولذلك 
انقرض لبسه منذ زمن . 
قال أحمد الناصر من أهل بريدة : 
نسيتي غترة (الللمل) 2 تغطيني تقل جبة؟ 
نسيتي الركض بالطاية لَى صار يدارناشبٌه؟7") 
(1) تكملة المعاجم العربية» ج٠١‏ ص7" وحاشيتها. 


(5) الشبه: الدعوة للضيوف أصلها من كونها تشب لها النار في الأصل» وقد ذكرتها في المعجم الكبير : 
(معجم الآلفاظ العامية) . 


باب الميسم 541١‏ 
من دل 


(اكندلي) بفتح الميم وكسر الدال بينهما نون ساكنة : نوع من القطران الذي كانوا 
يطلون به الإبل الحربى يستعملونه دواء من لجرب أو لكى يكون بمثابة الزيت أو الدهن 


يوضع فيه السم الذي يقتل جراثيم المرض . 
وقد انقرضت هذه الكلمة الآن» والظاهر أنه مسوب إلى بلدة أو مكان اسمه (مندّل) 
في العراق . 


و(الْنْدَل) : نوع من الكلام المعمى» الذي يدخل في باب الشعوذة وادعاء العلم بما لا 
يعرف من الأمور الخفية . 

قال الدكتور عبدالمنعم سيد عبدالعال : (اكندل) : جلسة يعقدها منجم لِيَدَلَ أثناءها 
على غائب» أو يرشد إلى مسروق» ومن لوازم هذه الجلسة أن يحرق فيها بخور (المندل), 
وإحراقه جزء هام في الجلسة(١'‏ . 

قال الدكتور أحمد عيسى : (مندل) تريد أن تستدل على شيء مفقود» أو حَدّث لم 
تعرف كنههء فيقولون لك: أفتح مندل» هي كلمة هندية بمعنى طبلة» ولذلك يتخذون 


ايها 


من ق 
(المنقة) : فاكهة معروفة لم يكونوا يعرفونها من قبل» وإثما جلبت إليهم من خارج 
البلاد بعد الازدهار الاقتصادي الأخير وسهولة استيراد الفواكه والأغذية . 
واسمها الفصيح الأنبة» هكذا ذكرها أهل اللغة7". وقد أصبح في العصور الوسيطة 
(العمبة) ذكرت في عدة مصادرء أكثرها ذكراً لها رحلة ابن بطوطة . 
(1) معجم الألفاظ العامية (المصرية) ص 014 . 


20 المحكمء ص .5١50‏ 


إفرة اللسان : مادة (ن ب ج) . 
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إِذْ وصف ابن بطوطة المانقو في رحلته وسماها (العنبة) فقال وهو يذكر فواكه الهند : 

. فمنها (العنبة) وهي شجرة تشبه أشجار النارج» إلا أنها أعظم أجراماء وأكثر أوراقا 
وظلها أكثر الظلال» غير أنه ثقيل فمن نام تحته وعك» وثمرها على قدر الأجاص الكبير» 
فإذا كان أخضر قبل تمام نضجه أخذوا ما سقط منه» وجعلوا عليه الملح» وصبّروه كما 
يصبّر الليمون في بلادناء فإذا نضجت العنبة في أوان الخريف اصفرت حباتهاء فأكلوها 
كالتفاح » فبعضهم يقطعها بالسكين» وبعضهم يمصها مصاء وهي حلوة. يمازج حلاوتها 
يسير حموضة. لها نواة كبيرة» يزرعونها فتنبت منها الأشجار. 

وقد اشتبه اسم (الْنج) الذي ذكره ابن بطوطة في رحلته وأراد به (الماش) الذي يجعله 
بعض الناس نوعا من العدس» وقد يسميه بعض المتأخرين جهلا بالعدس الأبيض» فقال 
الدكتور المحقق حسين مؤنس في تعليقه على رحلة ابن بطوطة (المنج) هو (المانقو) . 

ويدل على ذلك أن ابن بطوطة رحمه الله ذكر (المنج) في معرض كلامه على الحبوب 
في الهند . ظ 

قال ابن بطوطة وهو يتكلم على الحبوب في الهند وليس على الفواكه فذكر نوعا من 
الدخحن وذكر الماش الذي يعرفه بعض الناس في البلدان العربية بالعدس الأبيض . 

ثم ذكر (المنج) وقال : هو نوع من الماش» إلا أن حبوبه مستيلة ولونه صافي الخضرة» 
ويطبخون (المنج) مع الآرز ويأكلونه بالسمن» ويسمونه كشري» وعليه يفطرون في كل 
يوم» وهو عندهم كالحريرة ببلاد المغرب . 

ثم قال : ومنه اللوبياء والشعير عندهم لا قوة له . 

قال الصغاني : (الْنْج) : الماش الأخضر» وهو تعريب مك17 . 

والمانجو اسمه في كتبنا القديمة (أنبا) ذكره بذلك صاحب لسان العرب وهو في الهند 
(أنبه) وذكره بلفظ (العمبه) تعريب لاسمه الأعجمي . 


بساب الميسسم 7 





وفيه يقول الشيخ ذوالفقار على الديوبندي (الهند في العهد الإسلامي» ص )١9‏ . 
إن كنت تبغي أطيب اللذات فعليك صاح بأ (أنبه) الثمرات 
في حسن مرأى» في نباهة سيرة في لطف ذات» في سمو صفات 
من طعمها في كل قلب شهوة فكأنها مجموعة الشهوات 
يا حسن حمرتها وخضرتها وصفرتها على الأشجار في الروضات 
فكأنها ألوان وجنات الحبا كبالعشاق في الخلوات 
قال الصغاني: و(الأنْبَج): حَمْل شجرة هندية على خلقة الخوخ مُحَرف الرأس. 
ونواه ذو َمْل يرب بالعسل » ويحمل إلى العراق» ونبته حامض يُمَلّقَ ويُجفّف. 
قال الخليل : إنه بكسر الباء» ولو قال: بفتحها لكان صوابّاء وهو تعريب (أنّي)17 . 
وقال ابن البيطار: أنبج : الأنبجات هي المربيات» وفي كتاب العين الأنبج حمل 
شجرة بالهند تربب غرسا هو لونان أحدهما ثمره في هيئة اللوز لا يزال حلوا من أول نباته» 
والآخر في هيئة الأجاص يبدأ حامضا ثم يحلو إذا أينع» ولهما جميعا عجمة وريح طيبة 
وتكبس الحامض كشجر الجوز» وورقه نحو من ورق الجوز فإذا أدرك فالحلو منه أصفر 
والمر منه أحمر» وإذا كان غضًا طبخت به القدور 9" . 
وكلمة (المنقة) من اللفظ الإنكليزي (813380) (منقو) وأصله من إحدى لغات 
جنوب الهند» حيث تكثر (المنقه) هناك . 
موء 
(الماو) : الصفر 


قال ابن سبيل وقابل الحنيه الذهبى بالماو وهو الصفر: 


. 497 التكلمة ج١؛ ص‎ )١( 
. ٠١ الجامع لمفردات الأدوية والأغذية» ج١» ص‎ )0( 
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عذرا بقلبى واعتقادى خشيره 
عندى جليه ) وغيرها حرف (ماوه) 


مزيونة من يوم كانت صغيره 


: . )010 
ماهي من اللي زينهن صبغ جاوه 
ومنه قولهم : نجر ماو: يراد به الهاون من الصمر الذي قد يسميه بعض عامة المتعلمين 
موس 
يكنون الجوع (أبوموسى) . 


وقد سألت طائفة من نابهي العامة عن السبب في تكنية الجوع ب(أبوموسى) فلم 
يعرف أكثرهم ذلك» وتخيلت أنه تشبيه للجوع بالموسى الذي يحلق به» لأنه يمحق ما عند 
الإنسان إذا ما حل به بمعنى أنه يبذل ما يستطيع ليدفع عنه اجوع وأن (أبو) معناها ذو كما 
هي القاعدة الجارية في كلامهم . 

إلأأنني رأيت لفظًا استرعى انتباهي وهو (بوليموس) . 

قال ابن سيناء في القانون (7: :)7١19‏ (بوليموس) هو المعروف بالجوع البقري» 
وهو جوع الأعضاءء مع شبع المعدة . 

قال الدكتور عبدالرحيم الهندي : هو يوناني مركب أوله بمعنى البقر وآخره بمعنى 
(الجوع )17 . 

م وض 
(اكوْضَة) : الطريقة المستجدة فى اللباس أو المسكن أو الأثاث أو نحو ذلك . . 


253 |الحاوه : قماش أحمر : يتغير لون صباغه مع الاستعمال أو إذا ترك في الشمس . 
(0) القول الأصيل» ص 57 . 


بسساب الميسسم لها 


وذلك أنه مع توسع الناس في المدنية وما أصابوه من رخًا اقتصادي صاروا ينزعون 
إلى التحسين والتزيين بتغيير الأطرزة والطرق أو التفاصيل في تلك الأشياء . 

أما بنو قومنا فإنهم عرفوا هذا اللفظ من تغير أطرزة اللباس» وذلك في وقت متأخر 
من وصولهم إلى الرخاء الاقتصادي . 

أما قبل ذلك فإنهم لم يعرفوا هذا اللفظ . ولم يكونوا يتصورونه» إِذ كان منتهى سؤل 
المرء وأمنيته أن يحصل على أي شيء مما يحتاجه من ملبس أو أدوات قليلة محدودة . 

واللفظ إيطالي : (81002) . 


قال عبدالعزيز السلطان من أهل سدير : 


صبرت صبر يشيب العين 

عطني من الحب مفروضه 
سلام يا وارد السبعين 

توه جديد على (الموضه(1) 

وقال إبراهيم بن سعد العريفي : 

واشوف في بعض الرجال المشاكيل 

ناس على (الموضات) قامت تشبّه 
استعمل (الترمس) وخلا المعاميل 


واستبدل الرسلان شبه الحلبه 

قال الدسوقي : (مَوْضة) مأخوذ من الفرنسية(8006) ويرادفها من العربية طرز أو 

قال في القاموس: الطَّرْرٌ: الهيئة» ثم قال: وطرز في الملبس : تأنق فلم يلبس إلا 
فاخراء ١ه.‏ ( 


. وارد السبعين: طراز ١191م من السيارات‎ )١( 
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وفيه البديع والمبتدع والمتبّدع» قلت: والمراد الثاني» لأن (الموضة) معناه المبتّدع ‏ بفتح 


. 2١7لادلا‎ 


(0010 
030 


0 
60 


مهاد 


(الماهود) : قماش لين جداء ينسج نسجا محكما من رقيق الوبر أو من غليظ الحرير. 
وكان أثرياؤهم ومترفوهم يلبسونه. وبخاصة في الشتاء اتقاء للبرد . 
قال راكان بن حثلين : 
مع لآبة بالضيق تروي قناها 
ّ لباسة (الماهود) مع سمر الأدراء7") 
تبراح ةلعًداهفي ملتقاها 
1 على ظهور مجادبة كل مصراء'"ا 
وقال ناصر بن شغف السهلي في المدح : 
ألين من (الماهود) واقطع من النار 
يميل ميزنه.ء براية قبيله 
يابيت وينه نورك اللي له أنوار 
نبغي تقماثيله» ونبغى دليله 
وقال ناصر العبود الفايز من أهل نفى في الدنيا : 
فلاواحديغترفيهابناجح 
ا ولو صح جسمه. والجلال كقير 47 


تهذيب الألفاظ العامية» ج7١‏ ص ”777 . 


قناها : رماحها التي تحارب بها الأعداء» والأدراع: جمع درع وهو جبة الحديد التي يلبسها الفارس 
اتقاء للضرب بالسيف أو الرمح . 

عداها : اعداؤها ‏ جمع عدو والمصراع: عام الفرس . 

الحلل: المال» والمراد: ولو كان ماله كثيرا. 


١ بابالميم‎ 


ولابد أهلها لو صفّت تاركينها 
ولو لبسو (الماهود) والحرير 
قال عبدالله اللويحان: 
لاعود الله خوتى زيدوعبيد 
عرثني الصاية. ولبس (المواهيد) 
و(مراسن) الساعة وثوب لبيب7١)‏ 
م سار 
(الهر) بفتح الميم والهاء: الناتم الذي يطبع به الحاكم والقاضي ونحوهما على 
الأوراق التى تصدر بأشياء مهمة أو على الصكوك التي تحتوي على أحكام . 
-جمعه . مهور. 
مج 
(الميج) : طراز من الطائرات النفاثة المقاتلة الروسية الصنع المشهورة بسرعة طيرانهاء 
وتصنع في الاتحاد السوفيتي السابق» واشتهرت إبان حروب العرب مع اليهود في فلسطين 
إِذْ كانت الطراز الموجود لديهم من الطائرات المقاتلة . 


قال الأمير خالد السديري : 
يوم الصواريخ والرناش 
اتوااجه الهوش بالهواش 


. الصاية: جبة مفتوحة من الأمام خفيفة تلبس في غير أوقات البرد.ء جمعها صابات» تقدم ذكرها‎ )١( 
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ميد 
(الميدّة) ‏ عند البناتين هي كالعمود القوي المعترض أي غير القائم يمسك بأصول 
الخيطان الإسمنتية. بحيث يجعلها وحدة متماسكة ويحفظها من التمايل أو الاهتزاز . 
قال الأستاذ محمد دياب بك : مَيدّة الحائط » يطلقونها على الخشبة التي يضعها البناء 
بين مدماكين من الحائط لإمساك البناءء ويجمعونها على (ميد) كسدرة وسدرء ولاأصل 
للك في اللغة ؛ د العروف فيها في 6 للعنى المرة. مح ركة جاء في اللسان (العرقة) : 
١‏ 
مير 
تع ا فى مناه من الكلدم: واستدراك فا يأنى بعده: تقول : أنا أحب أني أكل كذا 
(مير) استحيت من الناس » أووالله أني بغيت أضرب فلان إلى ما أخذ حقي منه (مير) 
تعوذت بالله من الشيطان الرجيم . ظ 
لفتعة ناهادايم (مَيْر) الاشرر ثوعيها 
يشي الفشفة مَقفْرود ويعلقهامن لايطفيها 


سم سيق 


وقال أيضا : 
وبالحكام مفتخركبير 
إلى من شفت زوله قلت قاره'"أ 
سمين للحن لو هو خروف 


يدر (مير)تدبيرهدماره 


. 187 معجم الألفاظ الحديثة» ص‎ )١( 
. القاره: الأكمة الصخرية‎ )5( 


باب الميم 508 


و(الميري) بكسر الميم : مالالحكومة» أصلها الأميري : وهم لا يستعملون هذه 
الكلمة إلآّفي مثل هذا المثل من الشعر والكلام المأثور» كما أن هذه الكلمة كانت مستعملة 
عندهم قبل الازدهار الاقتصادي الأخير الذي جاء بالمال الأميري الكثير . 
ومن قولهم : «الشقا على الميري» ويقال في كثرة الإنفاق» ويقولون لال الحكومة: 
حلال الميري . 
ولااشك في أن الكلمة والمثل قد انتقل إليهم من أحد البلدان المجاورة التي كانت 
الدولة تملك فيها أموالاً تستحق الذكر. 
مير 
(المْيز) : المائدة التي يوضع عليها الطعام . 
عشانا فلان وحط العشا على (ميز) وأنا أحب آكل وأنا على الأرض . 
وكان بعضهم يسمى المائدة التى يكتب فوقها في المكاتب الحكومية (ميز) وذلك في 
أول ما عرفوا استعمالهاء ثم تركوا هذه اللفظة إلى لفظة (ماصة) للمائدة . 
مامثل خبزه لَى نظرته على (الميز) 
السيف عند الناس للحق فراز 
إلى اجتمع سيف وراي وكييز 
ثماتجلس على (الي نز) 
علسى من بلانا بمثلك 


5 ظ كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 





يعطي هاللهم اعطنا 
ويشوف اللى شفنا وييزي 
قال علي أبو ماجد من أهل عنيزة : 
من شفت عذري به جمال ابن يعقوب 
مثل التريك اللي على (الميز) مشبوب7") 
حاشا ولا فيهامن الشين عذروب 
مبسم ولخد وختشم وحتجاج وعيون 


010 


فو 


وقال ناصر العمار من أهل سدير : 
والعنق عنق الريم والوسط نمسوح 
والنهد زامي فوقه اللبس شق 7؟) 
وجدي على لا ما الغضي وجد مطروح 


بين الأطبافوق (ميز) 00 


مي هب 


(الميوه) : بفتح الميم وإسكان الياء ثم واو مكسورة. 

جمعها: ميوات بمعنى فواكه . 

كانت هذه الكلمة شائعة جمعا وإفرادا» لكنها قَلْت الآن» وصارت تحتضر إن لم تكن 
ماتت بالفعل . 

قال ابن جعيثن في الغزل : 


. ييزي: يكفى‎ )١( 

(؟) ابن يقعوب هو النبي يوسف عليه السلام . 
(9) اجاج : الحاجب . ظ 

(4) زامي: مرتفع . 

(4) الغضى : الغض الشباب» ولاماه: وصاله. 


بابالميم .م 


كما السكران يا طافي ثيابه 
عيوني عنه كن بحا هزوم 
فمر عشر مع اربع في لبابه 
تَعَلقَبه من (الميبوات) لومي 
ولومي : نوع من الليمون الحلوء شبيه بالبرتقال. 
وقال زيد الخشيم : 
ياديرتي سمرالغرايب قُبَالَه 
بُشتَرّقي أجاء يا زين زمّة حيوره 
يازين (ميوتيًا)وبارد ظلاله 
كنْه من الجنه تطاهمى تنهوره 


000 


وحيوره: حيورها: جمع حير وهو حائط النخل . 
وتطاهى » أي كالطهي : جمع طهاة وهي الماء الكثير من المطر الكثير» يكاد يغطى 
الأرض . 
قال سليمان بن مشاري صاحب الداخلة : 
قالأسبابابه كله حظك 
مس هوم ومنقطع ظهره 
يوم يقس مهابنظره 
ماخلى فى الديره واحد 
وأنا أخطانى شغنوف نظره 
فذكر (ميوات) الطائف بمعنى فواكههاء جمع : (ميوه). 
)١(‏ سمر الغرايب: أطراف جبال سمر الحجارة» و(إجاً) أحد جبلي طيء المشهورين في منطقة حائل . 
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قال عبدالله اللويحان : 
الله يبلك يا بستان من بد البساتين 
فيك الثمر مال» يبقى من زمان إلى زمان 
مشكل النبت (مَيّواته) تشوق وتعجب العين ْ 
اشكل نباته جروس الهيل غير الزعفران 
للي شرى (ميوته) تظهر عليه العشر عشرين 1 
يوم ان بعض الشرايا عشرها ترجع ثمان 
قال مقبل الزومان الدوسري : 
انحر الطايف و(ميوات) ظليله 
سل عن المجماج وععيال الحمايل 1(7) 
قل تراي منجب لك فى رسيله 
عمهم لى بالسلام اهل النفضايل 


)١(‏ المجماج : أسرة باهلية فيها شعراء وكرماء مشهورون. 


م 
0 0 


رسع 00 
(ضكى (جن (لزومم 


: تحترا درجي 
0 أت قت بححكت 11١‏ 





تت 
ل 


َف 
حل يجري 
(ساس (دينَ (زومسصى 


71 1ن2 أن بيذت ن ١1١ار‏ . يياييايي 


ل 


عى ري (جئ 
(نس ١ن‏ (زومسصيى 


1 تتم اج بحاك بن 11] _ بكرا يماييا 


باباللون م 
ل بات 
(سكر النبات) : سكر طبيعي يرد من الهند في أكثر الأحيان» يعصرونه من قصب 
السكر ثم يصفونه من خلال قطعة من القماش غير السميك» فإذا جمد صدروه» ويأتي 
إلى نجد من هناك ولا يدخله شيء من الصناعة الكيمائية كالسكر المعتاد» ولذلك يستشفون 
به يصفونه للمرضى بعدة أمراض . 
وكنا عهدناهم قبل أن يعرفوا المستشفيات يذكرون (سكر النبات) مع الأدوية الشعبية 
عندهم كالمر والصبر والحلتيت والحبة السوداء. 
قال محسن الهزاني في الغزل : 
فاخر بالشم عن ريح الزياد 
والمذوقه نافل طعم (النبات 0370 
من حشا قلب مشقى من زمان 
من زما له زروع هايفات(") 
نقل الزبيدي رحمه الله : وأماالجمال أي جمال الدين محمد بن تباتة المصري 
الشاعر فإنه بالفتح أي بفتح النون من تّباتة كما جزم به أئمة شيوخنا لأنه كان يوري في 
شعره بالقطر (الثّباتي) وهو بالفتح لأنه نسبة للنبات» وهو نوع من السكر العجيب» يعمل 
منه قطع كالبلّوْر» شديد البياض والصقالة» والظاهر أنه فارسي حادث7"©. 
وقوله: القطر النباتي يريد به السكر النباتي لأن كلمة قَطر معناها: سكر عندهم . 


قال الخفاجي : وأما )غاب من السكر مود كنوه 
نَاغدا فى خلة الأحمر 


)١(‏ المذوقة: طعمه إذا ذاقه الإنسان. 
(؟) هاف الزرع : أصابته الريح الهيف فذوى وذبل . 
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فشاقتنى ذاك العذار الذي 
(باته) أحلى من السك )١(‏ 
وهذا فيه تورية ظاهرة . 
ل نسار 
(التيبار) بفتح النون : نوع من أنواع القهوة طالما سمعت الدلالين في سوق بريدة 
ينادون على قهوة (النيبار) من يشتريها . 
والظاهر أنها محرفة من (المليبار) التى هي منطقة جنوب الهند» وتنتج القهوة بكثرة 
وتسمى الآن (كيرلا) . 
قال ابن شريم : 
لى دك في قلبي من الهم هو جاس 
بن من (النيبار) يجلي الحواسيس 
قال سعود بن سعد الغريب من العوازه17) : 
وفاحت من الرسلان له ريح طايبه7") 


شفي ومقصودي وهو كل منوتي 
حب من النيبار والفلك جايبه 


نا تار شس 
)0010 شفاء الغليل للخفاجى . ص .١ 1١‏ 


(0) الصفوة مما قيل في القهوة ج7١‏ ص 101 . 
0 الرسلان: نوع من دلال القهوة يصنعه رسلان في الشام . 


باباللون م 
أصل الكلمة (انترنشنال) بمعنى عالمي» ولكنهم اخمتصروا اللفظ إلى (انترناش)» 
وبعض عامتهم صار يسميها (عنتر) أو (العنتر) بالتعريف. التفاثًا إلى اسم عنترة بن شداد 
العبسي : الشاعر المشهور بالشجاعة والقوة. 
قال الأمير خالد السديري : 
احذرك تركب الانترناش 
اللي يطبّل تقل شنه' 
من صجتهراكبهينداش 
ومن داخن الزيت يعمنه"*") 
ل تشاع 
(نتع) الرجل الدلو من البئر: جذبه بسرعة وبدون تمهل . 
ونتع فلان يدي : جذبها أيضا بدون رفق» ولا أدب» ينتع الدلو فهو ناتعه وهو دلو 
ومن الاستعمالات والتوليدات الحديثة لهذه اللفظة : (نتّع) السائق سيارته إذا لم 
يستطع إدارة محركها بالحاشدة (البطارية) بسب نفاد الكهرباء فيها فدفعها الناس من خلفها 
حتى إذا سارت رفع رجله عن ناقل السرعة فدار محركها . 
يقول الذين يدفعونها خلفها : (انتعها) يا فلان أي ارفع قدمك عنها ولا تضغط عليها 
عند ما تسير من أجل أن يدور محركها. 
يقول أحدهم لسيارة ؛ بطاريتها ضعيفة» ما تقوم إلا (نتع) 
قال الدكتور أنيس فريحة : 
نع : : سريانية : نع الشيء : جره بعنف» ونَنّع م الشجرة : هزها هزاً عنيفًاء ونتع 
الحمل: حمله وثقله. 
وَالتَتّعة : الهرة الفجائية العنيفة”'" . 
)١(‏ تقل : تقول : والمراد: كأنه شنة وهي القربة البالية . 


050 صجته ‏ بالصاد المهملة هي ضجة صوته, ينداش يصاب بالدوشة وهي اختلاط الفكر. 
فو معجم الألفاظ العامية. ص ١178‏ . 


م كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 
نات ك 
كثيرا ما يصفون شخصًا بأنه (انتيكة) إذا كان مزاحا مؤنسا يحسن حكاية النوادر 
ويواصل ذلك . 
وذلك مأخوذ من كونه كالانتيكة التى هي من مخلفات الأولين تكون غريبة. 
ويعجب منظرها الناس» وكذلك الحديث عن تاريخها . 
وقد صارت في بعض البلدان العربية تعني الآثار القديمة حتى إن المتحف القديم 
يسمى : (انتيك خانه) وخانة : بمعنى دار بالفارسية» و(انتيك) فرنسية تكتب (4111016) . 
نج+ف 
(التّجفة) : بشتح الفاء: المصباح الكهربائي الأبيض الذي يضيء (بالفلورسنت) 
وغالبًا ما تكون مستطيلة . 
والنجفة أيضًا: كانت تطلق على الثريات التي تضاء بالكهرباء وهي مؤلفة من عدة 
مصابيح صغيرة» وقد هجرت هذه اللفظة» أو كادت الآن . 
قال الأستاذ محمد دياب بك : تجفة : جامعة زجاجات فيها مصابيح زيت أو شمع أو 
كهرباء تعلق في عرش المكان» وتوقد مصابيحها فتضيء ما حولهاء وما أشرفّت عليه. 
لعلها سميت (تجفة) لعلوها وإشرافهاء فإن مادة نَجف في اللغة تنبيء عن العلو 
والإشراف أو هي مصرية قديمة» سماها كتاب عصرنا ثريا تشبيهًا لها بثريا النجوه”!؟ . 
ن خ3 
(التّوْحَذَا): صاحب السفيئة الذي يملكها ويسيرها في البحر» وهو أيضا رَبان السفيئة 
المسئول عن سيرها في البحر وتعيين وجهتهاء فقد يكون للسفينة (نوخذا) غير ما لكها وإئما 
هو لها بمثابة قائد السيارة أو الطائرة . 


. 182-184 معجمالألفاظ الحديثةء ص‎ )١( 


باباللنون [ ل 
كانت هذه الكلمة (نوخذا) منتشرة فيهم تتردد كثيرا على ألسنتهم عندما كانوا يذهبون 
إلى الخليج للخوص في البحر لصيد اللؤلؤ وكان للنؤاخذة في ذلك مقام كبير. 
قال عبدالعزيز العبيدي من أهل الزلفي وهو في البحر طلبًا للغوص على الولو : 
أبي اطلب الله رافع الشان منه اسول 
لعله يوفق (نوخذانا) عل الدانه7١)‏ 
وراشد: هديب الشام. ماانسأه» راع فعول 


وقال عبدالمحسن المقحم من أهل الزلفي : 


راعيه ‏ قسمه ما يحوش النفاله7) 
(النوخذ) وده بشي يقوله ‏ 
ويدور النغغرات برمح ظلاله 


قد عر اس تقر 


فال الصغاني : (النواخذة): ملك سفن البحر أو وكلاؤهم عليها ؛ لغة مولَّدة معريّه 
وقد اشتقوا منها الفعل فقالوا: (تَتَخَّدَ) فلان» كما قالوا: ترأس» وتَصّدر(4 . 


ن دد 


(التد) : نوع من الطيب الذي يرد إليهم من الهند» وقد عرفت أخيرا أنه يصنع من 
خشب العود بعد أن يؤخذ منه دهن العود»ء شاهدت ذلك في مدينة جهائي في ولاية أسام 
فى الهند وذكرته فى كتاب (على أعتاب الهملايا) من سلسلة الرحلات الهندية . 


. الدانة: الدرة من درر البحر‎ )١( 

(؟) هديب الشام : المحمل الشامي الذي يحمله جمل قوي يزين بكافة أنواع الزيئة يقدم قافلة حجاج أهل 
الشام إلى مكة والمدينة . 

(9) الصول: الكعب الكبير من الكعاب التى يلعب بها الصبيان . 

62 التكملة» ج25 ص45 .١‏ 


لض كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 
وربما كان يصنع من غيره أيضا . 
قال العوني من قصيدة له ألفية : 
الهاءء هواي اللي كما الورد ده 
واشقر غذه المسك مع خلّط (تده) - 
هَني من حط الخده ده 
مَتني» وتقَلّبا صاحبه فوق ب 010 


وا ووو 


قال الزبيدي : (الَنّد) ‏ بالفتح ‏ طيب معروف هو ضرب من الطب يلخن به . 


قال الزمخشري في ربيع الأبرار: النَّد: مصنوع وهو العود الُطَرّى بالمسك والعنبر 
والبان. 
وقد جاء في كلام العرب القدماء7'" : 
أم من جليلةوهْنًا تبت النار 
ودونهسا من ظلا] الليل أستار 
ولم يكن عطرها قسط وأظفار 
وقد نقل عن الجوهري في الصحاح أن لفظ (النَّدُ عير عربي» وعن ابن دريد» قال : 
لا أحسب (المدَ) عربيًا”" , 
فأنت ترى أن لفظ (النَدّ) ورد في أشعار فصيحة؛ ولكن إمامين من كبار أئمة اللغة 
هما الجوهري وابن دريد يقولان: إنه ليس بعربي فح. وإنما هو معرب . 
وهذا هو السبب في أن أذكره هنا مع التنويه بأن من استعمله في سياق فصيح لا حرج 
عليه لما ذكر. 
)١(‏ متنى : كتفى . 


2 التاج : (ن دد). 


وكان (النَدُ) أنواعًا إبان ازدهار الحضارة الإسلامية ذكر ذلك أبو المطهر الأزدي حيث 
قال على لسان أبي القاسم البغدادي: ولا أرى والله في عطركم متَلَعَةَ . . ولا (النّد) 
ال مرجع ولا (الّدَ) المقتدري؛ ولا العود الطري الرَطْبّ الهندي(21 . 
نرج ل 
(النارجيلة) : هذه التي يمسحب منه دخان التبغ خالصاء أو مع اخلاط أخرى وهي 
أشبه بالجرة ذات العنق يوضع في عنقها جمر ويوضع فيه الدخان فيسحبه المدخن بنفسه من 
خلال خرطوم طويلة . 
كانوا يسمونها (الشيشة) و(النارجيلة) طبقًا للبلد المجاور الذي عرفوا اللفظ منه . 
وقد أسماها حميدان الشويعر في شعره (البربره) لآن المدخن إذا سحب الدخان منها 
يكون لها صوت كالبربرة» مع أنها يست شائعة عندهم في القديم وانما عرفوها أنذاك عن 
طريق أهل الخليج العربي . 
قال محمد العريني في عروس الشعر : 
تقول مالي به ولو من قبيله 
شيخ بداه الشيب بيد بحيله 
تفوق نفسه إلى اقفت (النارجيله) 
خله بداره لاسقته الهميلات(77 
قال الدكتور أحمد السعيد سليمان : الأرجيلة هي في الفارسية (ناركيل) أي : جوزة 
الهندء دخلت التركية بصيغة (ناركيل) و(ناركله) ‏ بالكاف الفارسية في الجميع ‏ وتطلق في 
الفارسية والتركية والعربية على الوعاء الشبيه بجوزة الهند الذي تثبت به أنبوبة معدنية 
وأخرى من الغاب ٠‏ والستدمل في تدنين تيغ يوه 


(9) الهميلات ات التي تهمل بالمطر الكثير. 
فر تأصيل» ما في تاريخ الحبرتي من الدخيل» ص ؟١.‏ 


ام كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


وشجرة (النارجيل): شجرة تشبه النخلة» لذلك يسميها بعضهم (نخيل النارجيل) 
إلا أنها أرشق من النخلة قواماء وأنحف منه سوقًا ‏ جمع ساق وطلعها لا علاقة له بطلع 
النخلة من شبه أو نحوه» إلأفي كونه يكون على هيئة قنوان فيها ثمار النارجيل الذي يسمى 
جوز الهند» ويشبه رأس الآدمي . 

وهي تطلع باستمرار أي ليس لثمرتها موسم واحد كما هو للنخلة . 

وهي أيضا تعيش وتزدهر في الجواء ‏ جمع جو الرطبة كالأماكن المطيرة وفي جزر 
البحارء بخلاف نخلة التمر التي تعيش في المناطق الصحراوية» ذات الجو الصيفي الخار. 

قال العلامة ابن البيطار العشّاب : نارجيل: ويسمى الرائح وهو جوز الهند قال : 
أبوحنيفة: هي نخلة تميل ثمرتها حتى تدنيها من الأرض ليئاء ولها أقناء يكون في القنو 
الكريم منها ثلاثون نارجيلة ولها لبن يسمى الأطواق» وإذا أراد أحد أخذ لبنها ارتقى إلى 
ذروتها ومعه كيزان فينظر إلى الطلعة من طلعها قبل أن تنشق فيضع طرفها مع قبض الوليع 
ثم يلقمها كوزا من الكيزان ويعلق الكوز بالعرجون ويفعل ذلك بالطلعة الأخرىء ثم ينزل 
فلا يزال لينها يقطر في الكيزان قطر الشمعة حتى إذا كان بالعشي صعد إلى الكيزان 
فأنزلهاء وقد تحصل منه أرطال ثم يشرب ذلك اللبن من ساعته وهو حلو طيب غليظ القوام 
كلبن الضان7١؟‏ . 

ن زاك 

شخص (نازك) و(نازوكي) على لفظ النسبة : هو النظيف في بدنه وثوبه. وأدواته, 
وهو يحب النظافة » ولا يقبل غيرها. 

والاسم: (النزاكه) . 

فلان يحب (النزاكه) أو متعود على (النزاكة) أما الفعل فالمستعمل منه المضارع بلفظ ' 
فلان (يتنزك) أو يتنزك عن كذا . 


باب انون ام 
واللفظ دخيل من الفارسية (نازوك) لما يقرب من هذا المعنى . 
وفي التركية بمعنى لطيف أو ظريف» ويكتب فيها هكذا (نازك 7518211) . 
قال حمد بن عمار من أهل الجريدة بالرس : 
لك عندهم بن ب بصهّدعلى الثار 
في كف نازوك على الخاملين 
كف على كف يزله بت ببار 
راعي نظر تدبار لون ولونين 
ن شا 
(النْشا) بكسر النون وتخفيف الشين: خلاصة دقيق القمح بعد أن ينخل» ويبعد عنه 
القشور وقلب القمح ويطحن طحنًا شديدًا بحيث يصبح ناعم دقيقا . ظ 
كانوا يصنعون منه المحلبية عندما عرفوه وعرفوهاء ولم يكن معروقًا عندهم فيما 
عرفناه أول عهدنا بذلك» وإنما صاروا يستوردونه بعد ذلك . 


نت 


قال الخفاجي : (نشا) معرب (نشاشه) وقال الجوهري : هو النشاشج» فارسي معرب 

حُذف شطره تخفيفًا كما قالوا للمنازل منا(١؟‏ . 
ل س م 

(النْشيّمي) من الرجال : ذو المروة والاسراع في قضاء حاجات الناس مع كرم. 

وهو بفتح النون بعدها شين ساكنة ‏ ثم ميم مكسورة. 

جمعه نشامى» بفتح الميم ومنه المثل : (فلان مُعَذّل نشامى)» إذا كان راوية للأخبار 
الطريفة . 

والمرأة َس نشمية . 


2010 شماء الغليل. ص 51 ., 


ا كلمات دخيلة فى لفتنا الدارجة 
قال أحد شعراء الشماسية : 
يابنتيانشغلمليه- خطوالولدتسويه 
أمس حليلك فوزان واليوم ماتتلقيئه 
اليوم حليلك عثمان 2 لى جاك مصرعينه'" 
قال العوني أيضا : 
وين (النشامى) والعصة المغاليل؟ 
وجموع من ضربه تضيع الدلايل 
شرابهم صافي القراح الشهاليل”") 
ومنزالهم خصب على كل طايل 
قال عايد بن حليس العندي 9 : 
الكذب دونه نمتئع بالمصحيح 
واعدبهماكن لي أو عليه 
لذو حياةالعبديامه مريح 
لح النشامَّى بالبيوت العليه0؟) 


وقال الأمير خالد السديري في الشجاع : 
ولا يحسّب ميتتهوانتفاعه 
ون> نغطلست في مدلهم قناعه 
دوش المشوك والنشامى المصاليع20) 


. حليلك : زوجك‎ )١( 

6 الشهاليل: جمع شهلولي وهو الماء العذب الخالص العذوبة. 

6 لقطات شعبية, ص .١575‏ 

62 لم النشامي : جهة النشامى أو عندهم وهم الرجال الكرماء الشجعان . 
(6) المشوك : نوع من رصاص البنادق محدد الطرف كأنه شوكة . 


باباللون 10" 

وهى آرامية ولا أصل لها من العربية الفصحى إلا إذا كانت من الكلمات العربية التى 
لم يسجلها أرباب المعاجم وكانت_في الأصل ‏ مشتركة ما بين اللغتين العربية والآرامية» 
شأن كثير من الكلمات غيرها . 

قال الدكتور داود الحلبى : 

(نشمي): لطيف» قليل الأكل» منه قولهم متهكمين نشمية وما تأكل شيء» تأكل 


3 


نمي 2 . 


ينا 


(نشمي) منسوب إلى (نشما) : نُسم» نسمةء نسيهو(؟. 


ن ش ن 

(الثيشان): بفتح النون وإسكان الياء: الهدف أو الغرض الذي يرمى» بقصد 
إصابته » وكان فتيانهم وشبابهم ينصبون (غرضا) وهو النيشان ثم يتبارون في إصابته . 

فمن كان منهم لديه بندق وذخيرة لها وهم قلة فإنهم يترامون بهاء ومن لم يكونوا 
كذلك رموا إلى النيشان بحجارة, تكون على قدر ما يرميه الإنسان من كفه. 

قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: (النيشان) : فى الفارسية نشان» بكسر النون : 
العلامة: دخلت التركية بلفظها ومعناهاء وتطلق على العلامة تنصب للتدريب على 
الرماية» وعلى الشارة والشعار. 

قال الجبرتي : ويلبسون الأسلحة ويخرج الطائفة منهم إلى الخلاء ويعلمون لهم 
(نشانًا) يضربون عليه بالبنادق والرصاص 7(" . 

أقول: لا تزال مستعملة في التركية وتكتب فيها (نيشان 7/1580) بمعنى علامة» أو 
وسام . 


. ١7 الآثار الآرامية في لغة الموصل العامية» ص‎ )١( 
. 14١ (؟) تأصيل ما في تاريخ الجبرتي من الدخيل» ص‎ 


1 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 
ن طار 


(الناطور) : الحارس . سواء أكان ما يحرسه زرعا أو دارا أو حوانيت . 
وقد عهدت الناس في سوق بريدة يجعلون نواطير في الليل للحوانيت يدفع أجرهم 
أهل السوق . 
ومنه المثل : (خل العمل يَنْطر وانطره) والعّيّل : الطفل» أي إذا وكلت إلى أي طفل 
حراسة شيء فعليك أن تحرس الطفل نفسه» يقال في عدم الاعتماد على الأطفال . 
قال صاهود بن لامي من شيوخ مطير : 
غزيت أنا ياعبيد بهلال عاشور 
َ وأول صفر والقوم كله تمام١)‏ 
تسعين ليلة فوقهن تقل (ناطور) 
جانا الشتا ما شفت زرق الوشاء'") 
وجمع الناطور: نواطير. 
قال ابن شريم في الغزل : 
وان سال عني» قل : ترى العقل مسلوب 
بان اسلا بهيوم شيبهبيابه 
على الذي دونه (نواطير) وقُضوب 
وقال عبدالله بن سبيل : 
ليته إلى كزيت له خط يقراه 
ايضًا ويعطيني حرايض اردوده0) 
)١(‏ عاشور: شهر المحرم» والتوم: شهر ربيع الأول والثاني . 


)2 زرق الوشام : النساء . 
(00) ححرايض ردوده: الأخبار الصحيحة في رده على الخط الذي هو الرسالة التى يبعث بها إليه . 


ساب اللنسون جدنا 
لاشك من دونه نواطير واعذاه ٠‏ 
ظ اللى من اقصى الناس واللى جنوده 
وقد يقال فيه نَطّار ونطير. 
قال لافي بن معلث من مطير : 
ياشيخ أني ما انيب (تَطار) حاره 
مااني ورا سمر الغداف (نطّير)10) 
ياطول مااني من مسقاديم لابتي 1 
إلى صار فيها عاذل ومكي () 
قال العوني في ابن رشيد : 
يوم انها ضاقت عليه المساعي 
00 وانزاغ قلبه من قنيب السباع7) 
غدا لاهل (حمر الطرابيش) ساعي 
ينقل حوايجهم., وبالليل (نَطّار) 
ن قرح 
(النْفْرحاني) بستح النون والراء وإسكان القاف بينهما على لفظ النسبة إلى 
(التْقّرحان) ولا أدري ما النقرحان. 
هو الماء العذب الخالي من الملوحة وشوائب الأقذار والأكدار. 
من أمثالهم : «ألذ من النقرحاني على الظما» . 
وقولهم : أحلى من النقرحاني على الكبد» أي على جوف الإنسان إذا شربه . 
)١(‏ سمر الفداف: النساء» والغداف: جمع غدفه وهي القناع أي الغطاء الذي تغطي به المرأة رأسها 
ووجهها. 


(؟) لابتي : جماعتي المحاربة . 
(9) قنيب السباع : عواؤهاء من قنب الذكب إذا عوى . 


1 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 
والعد النقرحانى : كناية عن الماء الكثير الذي لا تخالطه شائبة . 
أصله في ماء البئر الصافي الكثير . 
قال ابن عرفج من أهل بريدة : 
صديقهم يسقونه (النقرحاني) 
١ 3 1 :‏ 
و(العلّم النقّرحاني) : هو الخبر الصحيح الواضح الذي لا لبس فيه» ولا غموض . 
نقول لصاحبك: أنا ما عندي لك إلا (النترحاني) إذا اخبرته بخبر صحيح لا غموض 


قال الأمير محمد بن سعود بن فيصل : 
أضرب بحّد السيف,» والعمر فاني 
ْ لين العذارى يا سعد لي يَعَذَرن 
مثل الصلاة الواكد (التَقَرحان) ا 
اعرف ترى مس الفرائض يصَلَن 


وقال الأمير تركي السديري في الغزل : 


ل لخ سر كن 


مادرجت ببيوت تَزل الشواوي 
حورية فى وجههاالبدر شافوه 
شرابهاالما صافى (نقر حانى) 
| ويداعبه عقد من الهند جابوه 
قال جمال الدين الشامي في كتابه: (المنهل في تاريخ وأخبار العفر الدناكل) وهو 
يتكلم على الكلمات اليمانية القديمة التي توجد في لغة العفر تما يدل على أن أوائلهم كانوا 
قد هاجروا من اليمن إلى بلادهم الحالية في شرق إفريقية بين الحبشة وجيبوتي وإريتريا وفي 
كل واحدة من هذه الدول قطعة منها : 


. الأمرار: جمع مرء وهو كالصفراء على بطن الإنسان» وقراطيع : مرات شربه بكثرة‎ )١( 


باباللون ل 
وأما لفظ (نكرح) للقبائل المعينية الذي ورد في نقوش كثيرة يطابق باللغة العفرية (ك 
رّح) وهو لفظ مركب في العفرية ومعناه: شرب من الينبوع» أو (اشرب من التَبّع) ولا 
نقول هنا قطء بأي حال من الأحوال بأن لفظ (نكرح) للمعينيين تم اشتقاقه من اللغة 
العفرية» ولكن ما نحاول أن نقوله إن كلمة (تكرح) أو (نَك رّح) التي تعني بالعفرية 
(اشرب من النبع) تشابه اللفظ المعيني من ناحية» وفي حد ذاتها تحمل معنى الإجلال 
والإكبار الخ17؟ . 
أقول: نحن أيضا لا نقول بأن هذا اللفظ (نقرحاني) أو (نقرحان) دخل في لغتنا من 
اللغة العفرية فذلك بعيد» ولكنه جاء إلينا من اللغة المعينية التى كانت قامت فى اليمن قبل 
ميلاد المسيح عليه السلام عن طريق اللغات التي تلتها ومنها الحميرية» أو لغة أخرى 
مشابهة لها. 
ن قرز 
(الانقريز) : هم الإنكليزء سكان الجزر البريطانية كانوا يسمونهم هكذا يقولون: 
رجل انقريزي أي إنكليزي» وبضاعة انقريزية . 
والموارية» وطول النفس » وعدم مصارحة الآخرين بما يكرهونه . 
قال ابن جعيثن : 
< جيت ناس صار لي منهم عزيز 
وكلهم عن حاجتي صار عمجاز 
لوبغيت النوسب عند (الانقريز) 
قال صنيتان أبو صفرة من مطبر 239 : 


.١8” ص‎ )١( 
. ١١7” (؟) هجر قبيلة مطير فى حركة الإخوان. ص‎ 
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يوم ربى نصرهم زَيّن ابصاره 
عَقَل الجيش وجوهم صف رجليه 
يوم ثارالئميدي هدم جداره 
كن ذبح (القريزي) ذبح هكرية ١1!‏ 
الرّجليّة: جمع رجلي وهو الراجل في السفر والحرب أي الذي يسير على قدميه؛ 
ليس راكبًا على دابة . 
قال الدكتور ف» عبدالرحيم : بعد أن ذكر لفظ (إنجليز) وأنه بالفرنسية (قنةاعصهم) 
قال: والحدير بالذكر أن الكلمة الفرنسية هذه تحولت في اللغتين الأوردية والهندية إلى 
(انقريز) بقلب اللام راء 7" . 
أقول: وهي أيضا بلغتنا العامية كانت هكذا (انقريز) غير أن هذا اللفظ مات أو كاد 
وصار الناس يقولون: (انكليز) فقط . ظ 
و(الانقريز) وبعضهم يقول: الانقريزي على لفظ النسبة إلى الانقريز وبعضهم 
يقولون: ملح الانقريز: مادة متفجرة توضع في طلقات البنادق بديلة عن البارود الذي 
كانوا يصنعونه بأنفسه . 
وهي أقل مقداراء وأكثر تأثيرا من البارود الذي يعرفونه. 
لذلك دهشوا لهاء وأحلوها من أشعارهم وأخبارهم محلا كبيرا لأنها كانت قد 
جاءت في أوقات كانوا يتحاربون فيها وكان للسلاح الفعال عند الأفراد أهميته البالغة 


مار 
الشيء الفلاني (نمر) أول أو (نمّر) تالي» أو (نمَر) واحد كلها معناه: رقم واحد أو 
رقم اثنين . 


. القريزي: الانقريزي» والهكرية : الواحدة من غنم الهكر الذي يقيمون في جنوب العراق‎ )١( 
. ١5 سواء السبيل» ص‎ )1١( 


باباللون سم 
وهي كلمة (تمبر) الإنلكيزية في الاصل بمعنى رقم أو عددء وقد مات هذا اللفظ 
للكلمة حيث تطورت إلى كلمة (نمره) واحد. 
قال ابن شرم في اللفظ الأول من قصيدة غزلية : 
ياغزال نطحنى قايد للجميلة 
(نمّر) أول من أوّل ما بعد صار تالي 77 
كل ما جيت أبى ألقف له» وأديره بحيله 


قال طوبيا العنيسى : 


ثمرة ‏ إيطالى (20100610) معناه : عدد ورقه7'؟2. 
ل م س 
(الناموس): العرف امسن الجاري بين الناس ومنه المثل : (بالناموس والاً 
بالدبوس). أي إما أن تفعل ذلك بالحسنى أو بالإكراه . 
وفلان انكسر ناموسه عند الناس» أي : سقط من أعينهم» أو قل قدره عندهم . 
والفعل الفلاني فيه : كسرة ناموس لفلان . 
وقد يقولون فيه (نوماس) . 
قال مبارك بن عبيكة من شمر : 
طول الجدار» وقصرة الرجل (نوماس) 
لَى صار ما للرجل داع دعاها 
يصير قالات. ويصير لُولاس 
ونوب من الادنين ياتي بلاها(") 


. الجميلة : جماعة الظباء كالرعية للماشية‎ )١( 
(؟) تفسير الألفاظ الدخيلةء» ص ”لا.‎ 
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١ . : 


طير (السمرمد) لا تغرك طباعه 
لا تقر بالانذال خلك بتوماس 
عرف الردي يالقرم مابه اطماعه 
افطن ترامبناه ماهو على ساس 
وقد اشتقوا منه أفعالاً» فقالوا (تنومس) فلان بمعنى أظهر نبله أو جلالة قدره بتمسكه 
بالناموس . 
قال عبدالله بن صقيه من أهل الصفرة : 
لولا الرفيق اللي (تنومس) علومه 
ماهوب لاعم نعده ولا حال 
عدوان قومي من سئين وقفومه 
لاشك أنا وأياه مابيننا أشكال 
و(النامس) بكسرالميم: الحشرات الدقيقة الطائرة التي تلدغ الناس وتتغذى على 
دمائهم كالبق والبعوض والحرمس» ولم يكونوا يستعملون هذه الكلمة بكثرة إلا من 
اختلط منهم بأهل الحجاز أو مصر . 
و(الناموسية): الكلّة وهي شبيهة بالبيت الصغير أو الغطاء الذي لا يباشر الجسمء 
ينام فيها المرء لتقيه من (النامس) اللاسع أو اللادغ هذا. 
ولم يكن استعمال (الناموسية) شائعًا عندهم لقلة الحشرات اللاسعة عندهم» بالنسبة 
للأماكن المزدحمة بالسكان في الأمصار المجاورة» إضافة إلى أنهم لم يبلغوا من الرخاء 
الاقتصادي ما يمكنهم من ذلك وإِنما عرفوها عن طريق اتصالهم بالبلدان العربية الحضرية 
المجاورة . 


. 5" لقطات شعبية» ص‎ )١( 


باباللون 


)01 
00 
فرة 
0 


قال بندر بن سرور العطاوي العتيبي : 
نبغى البلاد اللي يقولون بالزور 
مركز رفض فيها ثمانين واوي7") 
غير البحر والخور نامس وصرصور 
وكلاب حوف جلودها والضراوي”" 
قال محمد السليمان الخربوش من أهل الرس : 
والله ماانسى ليلة بت قاوي 
رهنت فيهادلتين ومحمابر7"ا 
واحمد ولى العرش ماني جلاوي 
ماغيرادورعرز راسي ونوماس 


قال تركي بن حميد : 
ان جن بنا مثل النعام الاماريس 
لى خف عجل مع رقاق الجزوء47) 
استلحق اللي يطلبون (النواميس) / 
اللي من الاقصين وادنّى اللحوم 
قال محمد بن راشد بن عمار في ألفيته : 
الهقاف قل للى يريد النواميس 
واللى شقى بالهوا يرخى الكيس 
والى اتتفت النفس والفلس وابليس 


يطيح ناس يدع و الديانات 


رفض: رافضة . والواوي: حيوان كالثتعلب» معروف بمكره وسعة -حيلته . 


الخور: الهواء البحري الرطب المؤذي برطوبته . 
الاأماريس: السرعة في سيرها كأنه المحالة وهي البكرة التي انقطع رشاؤها . 


افونا 


8 كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 
طاحواوصاروا للخلايق علاجه 
حارت وباظت لوتبى عشر بيضات 
ويستعملونه بمعنى التحجب وله وجه. لكنه لم يسمع من العرب . 


بتنا يمنزلك السسعيدء فصدنا 


قد صار لا يقوى على الناموس 


ذكره فى كتاب الأبنية 2١7‏ , 


أقول : لم أر كتاب الجرمي» ولم أجد اللفظة فصيحة فيما لدي من المراجع . 
ل 1 1 . 7 
و(النيمس) : بفتح النون : نوع من البنادق, جمعها: نيأامس . 


قال هويشل بن عبدالله من أهل القويعية أيام حروب الإخوان : 


كل عطيير ناهق مال كله 
طوعه ضرب (النيامس) وعاد 

س سه ه سَ 

حق من دين ولاهوب جدكه 
العرابي”؟؟ مالدينه تمادي 


010( شفاء الغليل, ص .١05‏ 


باب اللون 70 


قال الأمير خالد بن أحمد السديري : 


وضرب بالسلايل و(النيامس) 


ومن لاامات منهم عَودَوا به 
برجله قيدوبراسه خطام 
واللفظة دخيلة ربما كانت مأخوذة من اسم (النمسا) ذلك القطر الواقع في شرق 
أوروبا ويعرف عايًا باسم (اوستريا) لكونها من صنع النمسا أو مستوردة من ألمانيا أو غيرها 


عن طريقها. 
ن م شس 
(النمشه) : بإسكان النون وكسر الميم: الرمح القصيرء جمعه: نمش بكسر النون 
وفتح الميم . 
قال محمد بن رثوان من قحطان في قومه : 
لَى بطلت الأرماح رَدَا (للتمَش) 
١ 1 . :‏ 
تلمع كمال ع الرفايا بروقه70١)‏ 
قال محمد بن علي العمار من أهل الزلفي : 
معهم الشرف» وسلاح ظهر تالي 
ظ عة يكسب النوماس راعيه(1) 


يجدع الراسء والجثة يحَليها 


() الرفايا: جمع رفية وهي السحابة التي يلمع برقها ويتواصل . 
(؟) الشرف: نوع من البنادق القدمة . 
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قال دعسان بن حطاب الدويش 
وبالك تشاور كل عين ومقرود 
لا يتبع القايد ولا هوبينقاد 
شاور معطرة (النمش) من ضني هود 


شروى بدر وحسين خطلان الأولاء0!) 


قال برجس بن دعسان من مطير : 
وجدي على علوى هل الجمع الأرداف 
اللى يروون النمش والح ران( 
ربعى ليا وصفتهم مثل الاشراف ١‏ 
بحدب السيوف يطوعون الصعاب 
قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: (النمشاه): في الفارسية نيمجه بالجيم المشربة 
من نيم بمعنى نصف» و(جه) وهي علامة تصغير» فمعناها الحرفي النصّيف» وهي في 
الفارسية: اسم لنوع من السيوف ولبندقية قصيرة» واستعملها العرب بمعنى السيف فقط, 
ووردت في العربية بالجيم وألف زائدة» وفي النجوم الزاهرة: فأوهم كرجي أنه يصلح 
الشمعة» فرمى الفوطة على (النيمجاه) ثم قال: فضربه كرجي بالسيف على كتفه» فطلب 
السلطان (النيمجاه) فلم يجده» ثم قال: واخذ نوغية السلاح دار (النيمجاه) وضرب بها 
رجل السلطان فقطعها. 
وفي الحبرتي وقد قلب الجيم المشربة شيئًا: فسحب عبدالرحمن بك (النيمشاه) 
وضرب بها يوسف بيك7" . 


 نولوقي معطرة الدنمش : الذين يسقونها من دماء الأعداء وضني هود : نسل هود لأن قحطان كما‎ )١( 
من نسل النبي هود أو من القوم الذين م: منهم النبي هود عليه السلام» وشروى: مثل» وخطلان‎ 
. الأولاد الذي أيديهم خطلى أي طويلة واسعة وهذا ممجاز في الكرم‎ 

6 علوى : حذم عظيم من قبيلة مطير . 

0 تأصيل ماقي تاريخ الجبرتي من الدخيل » صس١9١-195١.‏ 


باب للون حون 
ن من 
(النمونه) ‏ بضم النون والواو: الأنموذج . 
هذه (غمونة) كذا أي الأنغوذج منه؛ أو هذه نمونة لكذا أو من كذا . 
جمعها: تماين ‏ بكسر النون . 
قال ابن جعيثن ملغزا في بيض الداجاج : 
أنشدك عن شيء للعرب فيه مصلوح 
يعرف وفي كل الدير له (نمونه) 
لهدمدة تلقاه جسم بلا ريح 
ئ ماهوب ياكل والعرب ياكلونه 
قال سالم الدّىي 17" : 
مدهال زينات البكار المغاتير 
اللى فحلهن واحد من (تمونه) 
تلقى لهن في الخد ورد ومصادير 


قال زبن بن عمير العتيبي7؟) : 
وان عشت لابد الخبر تسمعونه 
ابشتري من كل صنف (نمونه) 
ولا اطأوح الأكل شق حامسنه 
1) مقتطفات من الأشعار الشهبية والروايات: ص 29 : 


(؟) الخد: وجه الأرض . والبوش: الإبل . 
(6 ديوانه» ص /ا9١‏ . 


نض كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 
قال سعد الضحيك يخاطب امرأة : 
مالك وراي سرح. ولا لك عزيب 
من صد عن الناس وش يطلبونه 
لولا أن جدك من جدودي قريب 
لأحط لك من كل شكل (نمونّه) 
ن دخ 
(النانخا) : وبعضهم يقول (نانخه) : حب يعتبر من الأفاويه يستعملونه مع القهوة 
بمثابة البهار مع غيره ولا يوضع وحده. وليس طعمه تما يحسن طعم القهوة كالهيل». 
والقرنفل» ولكنهم يضعونه فيهاء اعتقادا منهم بأنه نافع مفيد للبطن . 
قال الدكتور عبدالرحيم الهندي : هو فارسي وأصله: نانخواه بالهاء» ومعناه: طالب 
الخبز» وهو مركب من (نان) بمعنى الخبزء و(خواه) من خواشتن بمعنى الطلب'"" . 


01) 


قال ابن البيطار : نانخواة : ويقال نانخة بلغة أهل الأندلس ونانوخية وناخاة. قال 
أمين الدولة : اسم فارسي معناه طالب الخبز كأنه يشهي الطعام إذا ألقي على الأرغفة قبل 
اختازها”" . 
نوى 
(توى) الستور : بيتوي : يصوت لعل أصلها قوله: نوء نوء ونجدهم بالفعل قد يقولون 
للسنور الصغير: سقْ وأطفالهم يسمون السئور والهر: نو على حكاية صوته ولصعوبة 
اخراج سمه على العلفل مادام صغيرا يصعب عليه التلفظ بالأفاظ. الطويلة . 


مغ أي بيت في الخلاه .أ 


(؟) القول الأصيل». ص 159 . 
0 الجامع لمفردات الآدوية والأغذية» ج؟. ص 5154 . 


احرضن 


باباللون 
مصدره تنواة : بفتح التاء وإسكان النون وتخفيف الواو. 
تقول منه كلى الليل البارحة وحنا نوحي (تنواة) هالبس أو هالقطر. 
وهي أرامية . 
قال الدكتور داود الجلبى : (توى) : ماء مواء من (نوا) ‏ الآرامية ‏ بمعنى ماء» صوت 
4 
نوب 
(النوبتتجى) : الجندي المناوب فى الخراسة والمحافظة على الأمن وهو (المناوب) لحقت 
بلفظ (النوبة) أداة النسبة التركية : (جى) . 


جمعه نوبتجية بمعنى مناوبين . 
وهي بالتركية (نوبتجي 1ج]7]36) بمعنى حارس أو خفر يعمل بالفترة والدور. 


لوت 
ّ 
(الثوثو) : الطفل الصغير . 
وقديقال فيه (النون) بدون واو فى آخخره ومنه المثل : رما جاالنون» الآعقب ما 


تسمي الطفل الحديث الولادة (نُونو) : دو : : كلمة 


زه 


فارسية معنى جديد» حديث » فأطلقت على المولود وكررت كا 
ن ير 
(التيّره) : دينار ذهبي يسمى جنيها . 


./85 الآثار الآرامية في لغة الموصل العامية» ص‎ )١( 


62 المحكم , ص 7 .١١‏ 


ارون كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 
وقد كثر ورود لفظ نيرة ونيرات في كلامهم لاهتمامهم بمثل هذا النقد حتى على 
سبيل المجاز . 
فمن المجاز قولهم في المرأة الصالحة الخالية من العيوب المعروفة: فلانة (ثيره) وقد 
يقولون فيها : نيره محكحكة : أي محككة ناعمة الملمس . 
وقالوا فى الرجل القوي الذي عنده نقود كثيرة : فلان عنده (نيرات) يريدون بذلك 
الشروة من النقود» وليس النيرات بمعنى الجنيهات الذهبية . 
قال صالح بن عبدالله السكيني : 
هلابك عدماتفجالمعادي 
وعدد ماقيل صبًّحهم صباح 
وعدد ما أخرجت من غازي (ونيره) 


وعددماأفنيت من طرم اللقاح 
فقرن ذكر الغازي وهو نقد فضي بذكر (النيرة) التي هي نقد ذهبي . 
قال جارالله بن معيول المطيري : 
والى مليت الخرج (نيرات) والكيس 
تصير من عرض الجماعة كبير 
ثم شيدالربعه ودن المحاميس 


| 5 60 
وبيض بجزيهن لحمر السعير 


انا لقيت السيداللى مطيف 
ْ 1 0 
هرد نظية ومالفظ به نظلة 


انظف من النيرات عند البياز 


. الربعه: بيت الشّعر الواسع من بيوت الأعراب» البيض هنا: الدلال البيض‎ )١( 


ل في س ن 
كلمة (نيسان) من الآلفاظ الحديثة الدخول في لغتهم ولكنها انتشرت فيها بسرعة 
لوجود (نيسان) الذي هو طراز من أطرزة السيارات اليابانية منه سيارة الركوب وسيارة 


النقل ا لصغيرة» وسيارة الجيب . 
قال الأمير خالد السديري : 
١‏ 
والليل ماهن بي سرنة'") 
وجيوب نيسان خوش قماش 
000 


وقال الأمير خالد السديري أيضا : 


لاوالله اللي قعدعماش 
يلع ٠.‏ ي الدة أمى م لاش 
يثلرىي لوهالزيت ود 10 


ني ل 


(الثيل) بكسر النون: صبغ أسود شديد السواد ومنه نوع أزرق ويستوردون النيل من 
خارج بلادهمء أما الصبغ الذي من بلادهم فإنها قشور الرمان يضيفون إليها قليلاً من 
الزاج ويصبغون بها الملابس لتكون سوداء اللون. 
(1) النطاش: القليل من الأشياء المرغوبة . 
(؟) خوش قماش: قماش طيبء والمي : الماء . 


69 عماش : أسم رجل » وقعل : تخلف عن السفر أوعن مصاحبة رفقته . 
0 ينحي : : ينادي شلاش » وهو اسم رجل أيضا . 


شي كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 
قال عبدالله الدندان من شعراء وادي الدواسر 
سقا دار (ملحا) بالحلا كايف مسواه 
تقول إن وبرها ظاهر باسود التّيل97) 
يازينها بالدّيك فوق الحقب تزهاه 
وكنها تسحب في المواطي زرابيا 7؟) 
قال ابن لعبون: 
لسن لي ثوب كما شقة شقّة (الثيل) 
يَرحَلن عن غيري؛ وعندي التحول 
قال سند بن قاعد الخمشي : 
الكذب لو أنَكْ شريف يُوَطَّيك 
02020 الهشارةفي جبهتك تقل (نيله)() 
وقال غان الغاام من أهل الزلفي في الغزل : 
الحيدجيدالريمء والخدبارق 
وبحجَيّح المجمول دَق (نيل)!14) 
ونهوده في صَّدرَه الى قلت زاهق 
رمان لاسلاب الحبيب تشيا 07) 
وقال أحمد المقبل العصيمي من أهل الزلفي في الغزل : 


)١(‏ ملحا : ناقته وأسود النيل: ٠‏ : شديل السواد ما معضي ل ل 
٠‏ إلا 
من الربل . 
فر يوطيك : يجعلك واطئاء أي ذا منزلة وضيعة . 
)20 الحيدذ : العنق . والريم : الظباء . وا حجيح : موضع الحجاج وهو الحاجب أي أن شعر حاجبها شديد 
السواد. 
إلى : إذا واسلاب الحبيب : ثيابه والمراد ثيابها. 


بدالتمير 


0) 


باباللون اتفرض 
أقنب طوال الليل من غير جوع 
من سمع حسي قال : ذاحس محَّال17) 
عليك يازاهي ثلاث الردوع 
يا ناقش خده من (الثيل) بمُلال'" 
قال الصغاني : وأما (اليَّيْل) الذي يصبغ به فهو هندي معر 1 2357 
قال الدكتور ف» عبدالرحيم : هو فارسي مُعَربٍ» وأصله بالفارسية (نيل)» وهو 
العظلم» أما الصبغ فهو نيله» واللفظ دخيل في الفارسية من السنسكريتية» ومن هذه 


السنسكريتية نفسها (نيل) بالهندة7؟2 . 
ني لن 
(النايلون) : مادة مصطنعة غير طبيعية : وإنما هي مركبة من مواد مؤلفة. وتستعمل 
لأغراض عديدة . < 
واللفظ إنكليزي (105لإ/8) . 


)١(‏ القنيب: الصياح» وأصله عندهم في عواء الذئب خاصة والمحال: جمع محالة وهي البكرة. 

030 الردوع : التقوش من الزينة التي تضعها الفتاة عل مواضع من وجهها تتزين بذلك» وذكر أن ذلك 
لغشي من الديل” 

22 التكملة. ج9. ص .01١‏ 

(4:) سواء السبيل» ص /إ9١‏ . 


جر لاي جلي 
تس ادن («زرومسصى 


دمحن اجرح ييحتح بحم ييريييي 


- 
ايل 


َم 
جل لايق ١‏ جرَيَ 
(ستس (دينَ (زرومسيى 


لاق أاتتع تع بيات ن زر ببدييايي 





2 
0م 


0 
(سكيس «١دجن‏ (زو مم 


حرا نيليا براي 
ع بمحع و دط . 
جاده 
مروت . 


قح 
ع ١ ١‏ على 
دس يمن لإزومسسى 


بابالهاء فض 
صصساف 
(الهاف) : نوع من السيارات أصل تسميته نصف لأنه أشبه بنصف سيارة النقل . 
والكلمة إنكليزية كما هو معروف, ولكنها اشتهرت ووردت فى الأشعار والجمل 
العامية لهذا المعنى . 
من ذلك قول عبدالله بن عبار العنزي : 
راكب اللى بالوصف هيق النعامة 
٠‏ : 5 6 
من طراز اسمس توي له شربت! 
وإن ركبت (الهاف) للهاجس نسيت 


وقال رديني العبدالكريم السهلي : 
دنيت ما يطوي الصحاصيح وحزوم 
(هاف) يخلّي بعد الأصحاب داني 
َوه جديد» ولا هوى السوق للسّوم 
ظ سواقه اللى لى نخيته شفاني 
وجمع (الهاف) : (هافات) . 
قال أحدهب”؟' : 
وياراكب الى ماتمرن حليده 
اسمه مع (الهافات) يا خليف مذكور 
ملفاه ابومشعل يفرح عضيده 
زين النبا ما جاك من يمه فُصُور() 
(1) الهيق: ذكر النعامة وهو مشهور بسرعة جريه . 
(؟) لقطات شعبية ص .7١‏ 
(*') العضيد : الأخ » وقد يراد به مناصره» أي من ينصره» و(ما) هنا : نافية . 


امي كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 





و(الهاف) أيضا سروال قصير لا يكاد يصل إلى الركبة» بخلاف سراويلهم المعتادة 
التي تضرب إلى الكعبين . 
اسموه بالهاف أخذا من الكلمة الإنكليزية 1131) بمعنى نصف» وذلك لقصره. 
سفت اج 


(الهفتجه) : المزاح وتقليب الألفاظ على عدة وجوهء شخص (مُهفتج) بإسكان 
الميم: محب للمزاح» والمرح في الكلام . 
و(همتّج) فلان علينا: جاء بألفاظ مضحكة, وكل الليل وفلان يسولف و(يهفتج) أي 
يتحدث بأحاديث مرحة خفيفة . 
وأصل اللفظ فارسي هو (حفت) بمعنى سبعة» يريدون أن المتكلم يتكلم بسبعة 
أوجهء أو سبعة أشكال وصيغ يخالف بعضها بعض(١'‏ . 
صسلثار 


(الهكر) بكسر الكاف منه عند اتصال الكلام: عشيرة من عشاير البدو في جنوب 
العراق. تتخذ الحمير بديلة من الإبل التي تكون عند القبائل البدوية التي تنتجع الأماكن 


البعيلة . 
وحمار الهكر: حمار صغير الجرم. رديء النوع. بطى في الحركة . وقد يقال له: 


يضرب ذلك مثلاً للشخص الذي يعاكس من يكون معه» فلا يقصد الطريق 
الصحيح. ولا ينقاد لمن يدله عليه . 
هلح 
(الهليلج) بإسكان الهاء وفتح اللام الأولى وكسر الثانية : حب طبي قريب الشكل من 


الزبيب الأسود الصغير فهو خشن الجلدة مغضن الشكل . يستشفون به فيتناولونه من أجل 
أن يحدث الإسهال» فيذهب الاخلاط من البطن, كما يقولون. 


. 6٠ دراسات فى الألفاظ العامية الموصلية» ص 4؟‎ )١( 


بابالهاء ظ رف 


قال الملك ابن رسول : 
هليلج : هو أربعة أصناف : أصفر» وأسود وهندي وكابلي كبار» وصنف حشن 
دقيق يعرف بالصيني؛ و المختار من (الهليلج) الأصفر ما أصفر لونه» وقرب من الحمرة: 
وكان رزينا ممتلنًا ليس بنخر» ولا ممتص. 
والأصفر منه يسهل المرة الصفراء» والأسود الهندي يسهل السوداء» ثم ذكر خواصه 
الطبية وكيفية استعماله» وأطال في ذلك7!؟ . 
هل ل 


2 0 العامة ١‏ أ . . 50 
(الهلول) بفتح الهاء وتخفيف اللام: المسهل : إهتل الرجل بتشديد اللام فهو مهتل 
اليوم» أي قد شرب مسهلاً» فاستطلق بطنه. 
وكانوا يفعلون ذلك في فصل الربيع بصفة تكاد تكون منتنظمة» يزعمون أن ذلك 
و(الهكلّة) بفتح الهاء واللامين بعدهاء وبعضهم يقول (هللّه) بإسكان الهاء وكسر 
اللام الأولى : هي ربع القرش في عملتهم» فكان القرش مؤلفًا من نصف قرش وربع 
ولم يكن صرف القرش بالريال مستقرا على مبلغ معين من القروش في السابق» وقد 
بقي الحال عندهم عدة سنين وفي السنين الأخيرة نتيجة للتطور صارت الهللة مجرد رقم 
حسابي ليست لها قيمة شرائية في حد ذاتهاء وجرى تعديل قيمة الهللة بحيث أصبح 
القرش خمس هللات والريال عشرين قرشًا فصارت (الهللة) جزءا من مائة جزء من الريال 
ولفظ (هلله) دخيل لا أصل له في العربية» بل دخل إليهم من اللغة الألمانية ففيها اسم 
)0010 المعتمد في الأدوية المفردة» ص 071 . 


م ض كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


نقد قديم (1161167) كان مستعملاً في النمسا وتشيكوسلوفاكياء وكان يعادل جزءًا من مائة 
جزء من الكرونة7١2‏ . 

ومن الغريب أن جميع أجزاء النقد السعودي دخيلة وهي الريال والقرش والهللة مع 
أن اللغة العربية زاخرة بالأسماء العربية الأصيلة التي تغني عنها مثل الدينار والدرهم 


والفلس والمثقال والقيراط . 
ومن أمثالهم : «ما يسوي هللة» مشل يقال في الرديء الذي لا يساوي شيمًا لرداءته 
الحسية أو المعنوية. 


وقولهم: «لو تبي هللة» أي لو أردت مني هللة واحدة لا تزيد لم أعطك إياهاء يقال 


حبني اتسين الختيرن 


بينهن مثل مابين الحدي والرقيب 
مثل فرق الجنيه من (الهلل) والطويله/") 
وقد فتحت اللام الأولى في الكلمة المعربة (هلله) من عادة كتابة الحرف المشدد في 
اللفظ الأعجمى حرفين7" . 
هلو 


(هَلَوْ): كلمة شاعت بين الذين كانوا يسافرون إلى الولايات المتحدة الأمريكية 


(1) الدخيل في اللغة العربية الحديثة؛ ص ١844‏ . 
9و6 السجيل في اللغة الكربية لهجائهاء فى ٠9إني‏ 1 


بابالهياء ظ غم 


قال ميخائيل اسعد رستم اللبناني 17 : 
وقديلاقي أطيب الإقامة 
إن كان عند الزاير اامستقامه 
(هلو) (هلو) تحيةاستقبال 
وهكذا(قودباي)للتر حال 


هش مم 


(هم) ‏ بضم الهاء وتشديد الميم : لغة في ثم الفصيحة التي هي حرف عطف . 

وهي أكثر استعمالاً في لختهم من (ثّم) بالثاء . 

يقولون : رحنا للديرة الفلانية (هم) رحنا للديرة اللي عقبها . 

ويقول أحدهم لصاحبه : البارحة تعشيت (هم) نمت . 

و(هم) كلمة أخرى تنطق بفتح الهاء وإسكان الميم» وتأتي بمعنى (ثم) العاطفة إلا أنها 
كثيرا ما تستعمل بمعنى كذلك . 

تقول : تأكل حقي » (هم) تشكيني . 

وهي فارسية . 

وفي لهجة بعض الأعراب يلحقون هاء كهاء السكت في (هم) الذي هو الضمير 
المنفصل للغائبين فيقولون (هُمَّه) بضم الهاء وتشديد الميم» ثم هذه الهاء التي تشبه هاء 
السكت . 

وهاء السكت المشهورة هي التي تلحق ياء المتكلم كما قال تعالى حكاية قول الكافر: 
#إما أغني عني ماليه هلك عني سلطانيه# وهي مالي وسلطاني في كلام الناس المعتاد . 


6 الغريب فى الغرب» ص 2ر١‏ . 


بض كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 
هس اندز 

(المهتدز) بأسكان الميم : الذي يصلح السيارات خاصة. وقد انتشرت هذه الكلمة 
عندهم عنذما عرفوا استعمال السيارات» ثم صاروا يقولون الآن له ولغيره من المهُندسين 
بالسين . 

ومن الكلمات القديمة عندهم: (هِندز) المعلم أو العامل الماهر الشيء: أصلحه. 

(هَنْدَزْ) النّجار الشىء الخشبى الذي صنعه : سواه متقًا معتنى بالتفاصيل الدقيقة فيه. 
و(هندز) الخراز النعل : تأنق في عمله . 

وكثيرا ما تقال (الهندزه) في الشيء الدقيق . 

قالالخفاجي : المهندس : الذي يقدر مجاري القنى والبنية وأصله مهندز» فأبدلوا 
زايه سيئاء لأنه ليس في كلامهم زاي قبلها دال7١'‏ . 

و(الهندازة) : قياس لما يباع بالذّرع كالمتر واليرد عندهم التي هي الياردة إِذْ لم يكونوا 
يستعملون الذراع لعدم الإتفاق على مقداره بخلاف هذه المعلومة التي لها قياسات من 
قضبان خفيفة من الحديد أو المعدن ضبطت عليها . 

جمع الهندازة هناديز تقول المرأة : يكفينى من هذا القماش خمس هناديز لأنه 
عريض ومن ذلك ست هناديز لأنه غير عريض . 

وقد ماتت كلمة الهندازه الآن أو كادت لأنهم استعاضوا عنها بالقياس بالمتر في 
الوقت الحاضر. 

قال ابن منظور : الهنداز: معربْ» وأصله بالفارسية إندازه» يقال: أعطاه بلا حساب 
ولا (هنْداز)» ومنه (الْمهنْدرٌ) الذي يقدّر مجاري القني والأبنية إلا أنهم صِيّروا الزاي سيئاء 
فقالوا: مهُندس» لأنه ليس في كلام العرب زاي قبله دال27؟ . 


() اللسان: (هن دز). 


باب الهساء وان 





. قال عبدالله اللويحان في الغزل : 
يسمع خلّيء ولايسمع 
ولآايعغطيولايمنع 
0 صنع (الهندازه) بالطاقه 
قال ذلك لأن طاقة القماش تقاس بالهندازه ثم تقطع وفق تلك المقاييس . 


بده . ٠‏ .. 210 
ظ قال محمد بن عبدالله بن خضير من أهل شقراء”' ١‏ : 


وإن سار بارض حماد جاب طبلونه 
ْ عسجه من خلاف كنه نبع نافورء7 

أو كنه اليبفت الى دَلَّوا بقيسونه 
على (الهناديز) والبالات متشور:() 


( 


شان دس 

ابن هنداسة : لفظ يدل على البعد السحيق أو قل العميق في الأرض . 

يقولون فلان حفر بيره حتى وصل ابن هنداسة» أي: قد بالغ في الحفر حتى عمقها 
إلى أبعد من العادة . ظ 

ويقولون: فلان في ابن هنداسة أي في قاع البئر. 

ومن المجاز: سب فلان فلاثا حتى وصله ابن هنداسة ‏ أي : حط من قدره حتى 
أوصله إلى أسفل سافلين . [ 
غ2 شعراء من الوشمء ص 1٠١‏ . 
(؟) الطبلون في السيارة هو الذي يكون أمام السائق فيه مقايبس السرعة ونحوها. 


(*) البفت : القماش الأبيض المعروف, والبالات: جمع بالة» وهي مقادير كبيرة من القماش يشد في 
كتلة كبيرة لحفظه عند نقله . اا 


م كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


قال ابن بطوطة وهو يتكلم عن مراكب الصين وكان في بلاد المليبار من جنوب الهند : 
ويجعلون للمركب أربعة ظهورء ويكون فيه البيوت يعني الغرف ‏ والمصاري والغرف 
للتجارة» والمصرية منها يكون فيها البيوت و(السنداس»)» وربما كان الرجل فى مصريته فلا 
يعرف به غيره من يكون بالمركب حتى يتلاقيا إذا وصلا بعض البلاد» والبحرية يسكنون 
فيها أولادهم . 

وقال في موضع أخخر: ولما حان وقت السفر إلى الصين جهز لنا السلطان السامري 
جنكا من الجنوك الشلاث عشرة التي بمرسى قالقوط ‏ كاليكوت الآن ‏ فقلت: أريد مصرية 
لا يشاركني فيها أحد لأجل الجواري ومن عادتي ألا أسافر إلأ بهن» فقال: إن تجار الصين 
قد أكتروا المصاري ذاهبين وراجعين» ولصهري مصرية أعطيكها لكنها لا سنداس فيها . 

أي ليس فيها مرحاض وحمام أو دورة مياه كما يقال الآن» وهي بلا شك هذه الكلمة 
التي تستعملها العامة عندنا بلفظ (ابن هنداسة) ولا تعرف معناها . 

هدن د ل 

(الهنْدَل) بفتح الهاء والدال: قضيب قوي من الحديد رأسه مصنوع لكي يدخل في . 
محرك السيارة ويثبت فيه إذا أدير يمينا أو يساراء ويدار به محرك السيارة التي لا تكون فيها 
كهرباء كافية لإدارة المحرك . 

جمعه : هنادل . 

قال عبدالعزيز الهاشل في جيب من طراز ويلز : 

إن جيت أدفه صار زي الحصاة 

وإن جيت (بالهندل) فانا اصبحت ما أقواه 
أمشي وأحَدَر من تسّمع وصاتي 

(الولز) لاايزهي لكم زين مشاه 


باب الفساء 56 


وإن جاءه (بالهندل) لم يستطع أن يدير محركه به لثقل محركه. وعدم مرونته . 
وأصل الكلمة من (هاندل) بمعنى يدوي . 


فور 


(الهورة) بضم الهاء: نوع جيد من الأرز يأتي إليهم من جهة الهندء لم يكن يأكله إلا 
الأثرياء والقادمون من جهات الشرق التي عرفته . 
وكان أنفس أنواع الأرز التى عرفوها في أول الأمرء إذ كان الشائع عندهم قبل ذلك 
هو (الَّمّن) وهو أرز يأتي إليهم من العراق . 
قال عبدالمحسن الصالح : 
والظهريدنون(الهوره) 
على من وبئووره 
ومقَ ميم اله جوره ْ 


2 ورغ 2 وظلدل17) 


#ر عو ب 


هي ل 
(الهيل) بفتح الهاء» هو الذي يسمى حب الهان في مصر»ء وهو من حبوب البهار 
التي كانت توضع مع الأبازير في الطعام» ثم صاروا يستعملونه (بهارا) للقهوة في الأزمنة 
قال شاعرهم فى ذلك : 
والقهوة اللي ما تُبَّهْر من (الهَيّل) 
مثل العجوز اللي خبيث نسّمها 


)١‏ المغمي : التمر الفاخر من السكري ونحوه يضاف إليه الدبس حتى يدخله ويصبح جزءا منه» وماله 
جورهة. ماله مثيل . (هيف ورغيف) مثل للخصب مع الهدوء . 


1م كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


قال الدكتور ف عبدالرحيم الهندي : (الهال) من الأفاويه معروف. يقال له «الهال) 
بالألف. و(الهيّل) بالياء (ابن البيطار 54١‏ 4م) يقال له في مصر الآن (حَبّهان) وهو مركب 
من (حس) و(هان) وهو محرف من (هال). 

وهو من الفارسية وأصله (هال) ويقال له أيضا (هيْل) وهل» وهذا دخيل في 
الفارسية من السدسكريتية وأصله فيها (إيله) 2170 . 


. الأصيل. ص /ا37؟‎ )١( 
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بابالواو 584 


وار 
(الوار) : مقياس للقماش بمثابة الذراع والهندازه في القديم أو المتر الآن . 
كان هذا اللفظ مستعملاً عندهم بكثرة» ولكنه مات الآن. وكانوا يستعملونه للطبقة 
من قماش الخام» لأن (طاقة) الخام» تثنى غدة ثنيات متساوية كل ثنية منها (وار) واحد. 
وذلك قبل أن يدققوا في مقدار الأطوال من القماش كما هي عليه الحال الآن . 
قال فالح حنظل : (الوار) أي الياردة» من مقاييس الطول» فيقال: اشتريت (وارين) 
قماش أي : ياردتين» قال الحنفي : اللفظ دخيل من الفارسية (أياره) بمعنى الذراع والمقدار. 
إلا أنني شخصيًا اعتقد بأن اللفظ من الفصيح : العيار الوزن الصافي والمقدار”"؟ . 
قال محمد البرجس من أهل الزلفي في الغزل : 
امتطيت الياس.ء والهم المسسيم 
كل ماجا الليل جاوبت الحماء("ا 
كان قبل الموت ماادركت النديم 
العوض في عشقتي (وارين) خام 
و(الواركوت)»: هوالمعطف أو (البالطو) كأن أصلها (أوفر كوت) الإنكليزية . 
وقد تلاشت هذه التسمية الآن» وحلت محلها البالطو. أما عربيتها المعطف فإنها لا 
تستعملها العامة» بل لا يعرفها إلا المثقفون. 
وت ل 
(أوتيل): هو الفندق» وقد رأيت في الكتب التي كتبتها في الرحلات تسمية الكبير 
منه بالفندق والصغير بِالنْزّل بضم النون والزاي» جمعه : أنزال. 


. (معجم ألفاظ الإمارات العربية العامية) ص10‎ )١( 
. (؟) الهم المسيم : المستمر دون أن يتغير» وارين : مثنى (وار)‎ 


١س‏ كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


وأما الفندق فإنه مستعمل في العربية قديما لهذا الغرض مع فارق الاستعمال في 
القدي » وكان هناك في البلدان الإسلامية (الخان) وهو كالفندق في الوقت الحاضر إلا أنه 
تكون فيه أمكنة لدواب المسافرين التي يركبونها مثلما تكون في الأنزال» وبعض الفنادق 
حظائر للسيارات في الوقت الحاضر . | 

واللفظ فرنسي صار يقل استعماله الآن في البلدان العربية» وتحل محله الكلمة التي 
استعملت في العربية قديما وهي الفندق . 1 

وقد أصبح لفظ (هوتيل) لهذا المعنى عاليًا بحيث أنني في خلال رحلاتي في العالم 
لم أجد شعبًا لا يعرفه؛ وإن كان بعضهم يسميه باسم آخر كالآتراك الذين يسمونه لوكانته» 
وإن كانوا يعرفون لفظ (أوتيل) ويفهمونه . 

والاسم الشائع له في اللغات الأوروبية ([ع]110) . 

قال ميخائيل أسعد رستم اللبناني في نظم رحلة له إلى أوروبا في القرن التاسع 


ء .)١(‏ 
عشرا : 


ثم نزلنا في القطاراللحاري 

بق و ةالني ران وال <خخاسار 
تعدو إلى باريس وهي العاصمة ْ 

إذا بهاذاتالثغورالباسمة 
وذات ساعةبلاام_مهال 

قد صاح فينا صاحب (الهوتال) 


و26 
(الوجار) : بإسكان الواو وتخفيف اليم : موقد النار التي تصنع عليها القهوة. 
ويكون في المقهاة التي هي غرفة الاستقبال ويسمونها القهوة. 


)00 الغريب في الغرب » ص .١١‏ 


بابالواو ١0؟‏ 


فيصنع صاحب المنزل القهوة لأضيافه أمامهم في هذا الوجار الذي يضع عليه من 
الحطب الجزل ما يتناسب ومقامه من الغنى أو المنزلة في النفوس». فكل ما كان رجلا ذا 
مكانة أو ذا غنى أكثر كان الحطب الذي يوقد به في هذه الوجار أجزل وأكبر حجمًا 
والعكس بالعكس . 

وحتى إذا فرغ من القهوة فإن من مظاهر الوجاهة أن يستمر في إيقاد النار في الوجار. 
وذلك بغية الاصطلاء بالنار في البرد وبغية أن يبقي جمر جزل صاف يوضع في المبخرة 
لتطييب الضيوف بالبخور قبل مغادرتهم المكان» ويكون في (الوجار) هذا صف من 
(الدلال) وهي أباريق القهوة لا تجوز عرفًا أن تنقص عن ثلاث هي المصفاة واللقمة 
والمبهارة» وقد تزيد على الثلاث . 

ويكون الوجار في صدر المجلس حتى يجلس إليه القوم الأكبر فالأكبر مقاماء فالذي 
أكبر من غيره منزلة في القوم يكون هو الأقرب جلوسا إلى (الوجار) حيث ينبغي أن 
تسكب له القهوة قبل غيره . 

والوجار لغرفة الاستقبال للرجال هو كالكانون لغرفة الجلوس للنساء حيث يصنع 
الطعام في داخل البيت . 

ويبني الوجار على هيئة مستطيل لا يزيد ارتفاعه على شبر وله رأس ضيق من الداخل 
تعرض عليه قضبان من الحديد توضع عليها دلال القهوة . 

جمع الوجار: وجرات . بكسر الواو وإسكان الجيم . 

قال عبدالله بن محمد الصبي من أهل شقراء : 

قم شب نار الوجار وكيف أشغاله 
ثم أكبر النار واحمس فوق صاليها!!) 


)١(‏ أكبر: أمرامن قوله: كَبَّر فلان ناره» بمعنى وضع عليها المزيد من الحطب» حتى يزيد اشتعالهاء 
ويعظم حجمهاء وحمس : يريد حمس حبوب البن» وصاليها: حرها. 


2570 


0010( 
فه 


فر 
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كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


بن يطير عماس الراس فنجاله 
| ويداوي الكبد عن حر لجافيه(١)‏ 
قال زيد الخوير صاحب قفار في القهوة : 
خله الى ماتونس النذل غافي 
وقرب دلال مثل بط مهاديف”5 
دلالماعنه سناالنار طافي 
ب(وجار) من لادونهن بأبهم جيف 


وجيف الباب : صار مردودا غير مغلق فهو (باب مجافى) . 


قال عبدالعزيز بن عبدالله الجريفاني : 
مابين حزم وروضء والقاع به سيل 
مابين ريضان تَخَالَف رَهَْه0") 
ياما حلى يا سعود. صف المعاميل 
(بوجارها) توالمسَوَي حَقَرها!* 
قال سويلم العلي : 
اض حك وقلبي بين الاضلاع يومي 
أوساي شود فيه ملواح صقار 


تونس : حر بن الل يد غيا يي فل 6ك » البط المهاديف : جمع بطة مهدفة بمعنى قد نكست 
رأسها إلى الأرض . 

الريضان : : جمع روضة. 

المسوي : الذي يصنع القهوةء حفرها أي حفر حفرة للنار من أجل أن يجتمع جمرها فيها . 

يومي أوماي: أي يومئ ويتحرك مثل عود وهو العصا ونحوه يكون في رأس الملواح وهو شيء من 
غذاء الصقر أو علامة على مناداة من الصقار : وهو صاحبة . 


بابالواو م 


وكبدي عليهاتقل لآاهب سموم 
لاتقل يحضا فوقها الجمر بوجار(١)‏ 
وقال سلطان بن فرزان السهلي : 
في مجلس تلقى به البن ممعمول 
ْ ودلال فوق وجارهن متعبات 
مع جفنة فيها مفاطيح وكفول 1 
قدهي عوايدهم على الموجبات 
قال الشيخ جلال الحنفي البغدادي (أوجاغ): الموقد, من العركية: وقدذكره 
الكاشغري فى معجمه. ديوان لغات الترك» بلفظ أجت . وفي لغة العوام: ويقولون 
مدحًا : فلان ابن (أوجاغ) أي من عائلة شريفة مضيافة7" . 


00 


قال الدكتور أحمد السعيد سليمان: (الوجاق): من التركية (أوجاق) بضم الهمزة 
ضمة مبسوطة مفخمة» ومعناها الأول في التركية : الموقد والمدخنة» ثم أطلق على كل ما 
تنفخ فيه نار فأطلق على البيت من وبرأ مدر 7؟ 

أقول: يكتب اللفظ في اللغة التركية في الوقت الحاضر : (أوجاق 0681) بمعنى 


وردشس 
(الوارش) في الدار كالرواق فيها وهو الذي يقوم على أعمدة يكون ما بينها مفتوحا 


. تقل : كأغاء ويحضا : يلاحظ قرب الجمر واشتعاله فيها‎ )١( 

00 المماطيح : جمع مفطحة وهي أعضاء الخروف التي توضع فوق الكاثادة من دول تيع . والكفول: 
كفل وهو جنب الذبيحة من الغنم أ و خاصرتها والحفنة : الإناء الكبير الذي يقدم فيه الطعام . 

0 ا ل 


0س كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 





نمنا في الوارش بعدما راح البردء لأنهم كانوا ينامون في أزمان البرد في الغرف 
الداخلية البعيدة عن لفح الريح الباردة . 

قال فالح حنظل : (وارش) ستارة السطوح من طوفة من الآجر والطين أو الأسمنت 
أو الصاروج. يقول الحنفي : أصل الفظة من الفارسية: (ورش) أي جانب الشيء 
وحرفه(؟. 
و(الورشة) : المصنع» وقد كان اللفظ مختصا أول ما عرفوه بمحل إصلاح السيارات 
خاصة. إِذْ كانت السيارات أولى المركبات بل ربما أولى الآلات البخارية التى عرفوها. 

جمعها: ورشات» واشتهر عندهم حتى دخل لغة الكتابة . 

ثم اتسعوا باستعماله الآن إلى المصنع وإصلاح الآلات والأدوات الكبيرة والصغيرة» 
إذا كانت معقدة تحتاج إلى عناية ودراية» واللفظ أنكليزي (ممطى1,ه19) . 


ورندش 

(الورنيش) بكسر النون: زيت يدهن به الأثاث الخشبي ليحميه من العوارض الجوية 

وهذه من الكلمات التي دخلت إلى لغتهم حديثّاء ولم يكونوا يعرفونها عندما عقلنا 
اللغة» وإنما كانوا يصبغون الخشب بأصباغ ملونة» أو يتركونه عاريا حيث يتحمل ذلك لأنه 
من خشب الأثل الذي ينمو في بلادهم» وهو قوي لا يحتاج إلى مثل ذلك الزيت . 

قال طوبيا العنيسى : 

فرنيش إيطالي (عء1مء17) معناه في الأصل صمغ, مرادفه ) الطلاء. وهو مركب من 
صموغ محلولة بالكحول» أو من مواد معدنية ذات ألوان تذاب بزيت الكتان المغلي 17 . 


. معجم ألفاظ الإمارات العربية (العامية) ص105‎ )١( 


بابالواو مدوم 
وزر 
(الكوزر) بفتح الميم وإسكان الواو ثم بعدها زاي مفتوحة فراء : نوع من البنادق الحديثة 
في وقتهاء جمعها: موازر. 


قال أبوشليل من آل سالم أهل بريدة في سنة الصريف بخاطب الدويش : 
لطانهورع قلك ح ف ل٠:‏ 





والآتهييافيمدار 
يوم(الموازر)لهرة : 





والزمل جثغيابال طر 
وأنااأأح م د الرب اللطيف 
ماراحروادا لجخهبر 


وقال ملحان أبا الروس من عنزة!١"‏ : 
بكرتي يا ليتهامعالفراوي 
ماتلت صاهود هويا خويه'"ا 
يوم جبنا الذود نحدي بالغناوي 
والموازر كنهاجلدابرديه7) 





و ص و ص 


(الوصوصة) : صوت الطيور الصغيرة مثل فراخ الدجاجة الصغار (توصوص) إلى 
فترة من فترات عمرها ثم تتركهاء فيقولون: الفرخ قطع (الوصوصة) أي شب عمرها 
وتجاوزها. 
)١(‏ لقطات شعبية» ص ١١١‏ . 
() تلت صاهود : تبعته . 

وبردء وجلدها: صوت وقع البرد منها على الأرض . 


05م كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


(الوصّاصه): زمارة كان الحجاج يأتون بها هدية للأطفال الصغار تسلية لهمء 
وصوتها هو (الوصيص) وهو صوت دقيق» وهي كلمة آرامية . 

قال الدكتور داود الجلبي : (وصوص): من (صّوص) بمعنى صائي . صات الفرخ» 
زقزق» صرصر العصفور والباز والفار. أمافي العربية فلم تأت (وصوص) بهذا 
المعنى 217 , [ 

أقول : لقد جاءت بهذا المعنى فى لغتنا وعند بنى قومناء وإنه لمن المستبعد أن تكون 
هذه الكلمة قد استلحقها بئو قومنا من الآرامية فى العصور المتأخرة ذلك بأنها أصيلة 
عندهم ولأن الصلات مع البلاد التي كانت تتكلم الآرامية التي هي فرع من السريانية 
ليست من القوة أكثر ما كانت عليه مع العرب القدماء . 

ولذلك أرى أنها قديمة في العربية وأنها كانت مشتركة مع الآرامية بجامع الأصل 
السامي الذي يجمع بين الآرامية والعربية ولكن أهل المعاجم اللغوية العربية لم يسجلوهاء 
وقد قلنا مرارا وتكرارا : إننا لا يمكننا القول بأن أهل المعاجم قد دونوا اللغة العربية كلها في 

ولت 

صنع (ولايتي) : أي غير مقَلّدء بمعنى أنه صناعة أصلية غير مقلدة . 
جابانى؟ يعتبرون أنذاك الصناعة اليابانية صناعة رديئة تعتمد على التقليد غير المتقن . 

كأنما أصل الكلمة مأخوذ من كلمة (الولاية) بمعنى مقر الحكومة التي تشرف على 
إتقان الصناعة . 

قال عبدالله بن صقيه من أهل ١‏ لصفرة : 
)١(‏ الآثار الآرامية في لغة الموصل العامية؛ ص 87 . 


باب الواو ب 


رصاصهم مثل البرد حين ينهل 
(ولايتي) لى ثار ما اخمطاك اصابك 
وان كان بك لى ثار ماتم الاجل 
حدت ثمان سنين تنقل صوابك 
فقوله (ولايتي) يريد أنه متقن الصنع لم يدخله التقليد المفسد . 
ونذت 
(الونيت) و(الوانيت) بالآلف : سيارة الشحن الصغيرة التى تسمى باللغة الأجنبية 
(بكب) وكانت تتخدذ عندهم في أول ما عرفوا السيارات للركوب إِذْ كانت الطرق عندهم 
ترابية لا تستطيع سيارات الركوب الصغيرة أن تسير فيها فكان (للوانيت) عندهم مكانة 
عظيمة» لذلك ذكروه في أشعارهم» بل أكثروا من ذكره . 
قال ناصر الفايز من أهل نفي : 
ياهل (الوتيت) اللي سريتوا على خير 


ناوين للديره علي هانحداره 
يالبتنى خاويتكميامناعير ْ 
أكود عن كبدي تزول الحراره 


فوق(الونيت) اللى سحب كنه الطير 
غاطيه من بعد المسافةغعُبارء(١)‏ 
قال بندر بن سرور العطاوي : 
يا أهل(الونيت) اللى يبى مشغل البيب 
مادك صدره بالخطوط الغزير:57) 


. غاطيه غباره: أي قد جلله غباره من سرعة سيره فى البرية‎ )١( 
(؟) الخطوط الغزيرة: آثار عجلات السيارة فى الأرض غير المزفتة أو المبلطة» والغزيرة: العميقة التى‎ 
. حفرتها عجلات السيارة.‎ 
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يوم ايتخثع في محير الاداعيب 
يشدي تخثع جادل في حريره 
يبي: يريد مشغل البيب: حيث يجري العمل في خط الأنابيب وهو (البيب) 
بالنكليزية . 
قال محمد بن عبدالله بن خضير من أهل شقراء 
(ونيت) أبو مسطره ياللي تعرفونه 
علامة عند كل الناس مشهورة 
سودا تلامع تقل بالمسك مدهونه 
أو حب خخ ال توسط خد مخفوره 


010 


.)١( 


قال عبدالله بن عبار العنزي : 
واركب على من وارد الحمس (وانيت) 
بم الرجال اللي تعز النزايل7) 
حمر النواظر فرحتك حين ما الفيت 
٠‏ مر 3 0 
وكلمة (وانيت): أعجمية دخلت في لغتهم من الإنكليزية ومعناها فيها: ١4‏ وذلك 
أن أول ما استعملوا السيارات أو من نقلوا الاسم عنهم كانت سيارة تحمل رقم (18) وهو 
(ون إيت) بالإنكليزية فكانوا لا يعرفون لها اسما لأنها جديدة إلا رقمها وهو (ون إيت) 
ومن كثرة ترديد ذلك صار اسمها (وانيت) ثم صار اسما لما شابهها أيضا . 
40 يتخئع : يتعثر» الأداعيب : جمع دعب وهو المنخفض قليلاً من الأرض» يشدي : يشبه» والحادل : 
المتأة الجميلة . 
20 شعراء من الوشمء ص 2098 و(ابومسطرة) فيه علامة (داتسن) كتابة في لوحة معدنية سوداء براقة 


الأعراب النازلين فى الصحراء . 
(5) النفايل: الأفعال الطيبة التي يتميزون بها . 


بابالواو عق 
ونا سس 
(الونش) : آلة قوية ترفع بها الأشياء الثقيلة» منها ما هو يدوي صغيرهء ومنها ما هو 
ألي ثقيل وبعضه محمول على سيارات وقد كثر عندهم واتسع استعماله . 
من الإنكليزية (طعم1؟1) . 
وات 
(الوايت) : السيارة التي تكون خخزانًا واحدا يحمل المائعات من المياه أو المحروقات 
وهو الذي استعمل في الشام بلفظ (صهريج) . 
أخذاً من كلمة (وايت) بمعنى أبيض الإنكليزية وذلك أنهم أول ما عرفوا سيارة من 
هذا النوع كانت في الظهران عند شركة الزيت العربية الأمريكية (ارامكو) كان لونها أبيضص 
فسمعوا الأمريكيين يسمونها (وايت) بمعنى البيضاء فتبعوهم على ذلك وأسموها: (وايت) 
ثم صار ذلك اسم لما يماثلها من سيارات نقل السوائل ولو كان لونها أحمر أو أزرق أو غير 
ذلك . 


جمعه . وايتات . 
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جل ( عجري 
(سكس دين (دزومسصى 


صرح مرت ييحن ددر ييدريايي 


ينبت 
ل 


رشعم 


جى ضري ١جريّ‏ 
و دج «روويب 
باب الياءع دون 
ياق 
ياقة القميص ونحوه: ما يكون في أعلاه كالطوق حول العنق أو في أطراف الشوب 


من جهة أعلى الجسم . 
وهى تركية تكتب : (ياقه 8168لا) بمعنى قبة الثوب ‏ حافة الشىء أو جانبه . 


يخات 


(اليخت): نوع من القوارب المجهزة بوسائل إضافية للراحة» ولذلك يتخذه الملوك 
والأثرياء وعلية القوم للنزهات في البحرء والسفر المريح بين الموانئ البحرية . 
قال عبدالله اللويحان في الملك سعود رحمه الله : 
ألايا م رحبا بالى لفانا من بعيد الدار 
على (يخت) مع الغبه مواريده مصاديره 
على يخت مع الغبه بلجة الابحار 
نوجه من سواحل مصر فوقه طيب السيره 
يح ن 
(اليخني) : نوع من الأطعمة لم يكونوا يعرفونه من قبل» وإا اشتهر في الأزمان 
الأخيرة . 
قال الدكتور ف عبدالرحيم : (يَخني): نوع من طبيخ اللحم» وفي عيون الأنباء : أن 
الملك الكامل طلب من رشيد الدين أبي حليقة أن يركب له صلصًا يأكل به (اليَخَني) في 
الأسفار. 
هو لفظ فارسي270. 
)١(‏ سواء السبيل» ص 7١/8‏ . 
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رك 


(اليره) : مقياس للأطوال» عرفوه أول الأمرعن طريق الأقمشة التي تأتي إليهم من 
الخارج موضحة أطوالها بالياردة (اليرد) واستعملوه مدة ثم مات أو كاد . 

جمعه يردات . 

وأصل اللفظ من الإيطالية (08:08) . 

وهي كلمة إنكليزية تستعمل في قياس الأشياء المذروعة كالقماش ونحوه. وقد بطل 
استعمال هذه الكلمة الآن واستعاض الناس عنها فى بلادنا بالمثر . 


يب ص غ 
(يصغ) : بكسر الياء وفتح الصادء ثم غين في أخره : معناها : منوع 0 أو غير مسموح 


(يَصَّغْ) الحاكم كذا بتشديد الصادء أي اصدر أوأمره بمنعه. 


قال ابن دويرج في الغزل : 
(يَصَّمْ) علي الحبيب» قال: خل الزّعل 
يلزمك حمل الهوى من غير حقرانيه 
قلت : الله أقرى بهضتوني بشيل الوحل 
والله لولاك غالي ما انقل العانيه 
واستعملها ابن سبيل بلفظ : (صاغ) فقال : 
يا الله يا عالم خفيات الأمسرار 
ياعالم مايطرق المود ماني 17) 
نفك حسبل اللي من العام بوسار ْ ظ 
وتمحي مودة صاحب كد براني7") 


ل المودمانى : ابن آدم . 
(0) الوسار: الحبل القوي من جلد البعير غير المدبوغ تريط به الأشياء التي تحتاج إلى ربط مستمر . 


باب الياء مهبم 





غرو تسيب لي بحبس وتحيار 
واللفظ تركي يكتب في الوقت الحاضر بالتركية : اياساق )معن عنوع: أو 
يي ص ك 
و(يصك) : معناها منوع . 
هي كلمة (يصغ) التي سبق ذكرها على أحد الألفاظ . وذلك أنها كلمة تركية دخلت 
في كلامهم بعضهم يلفظها بالغين وبعضهم بالكاف . 
وهي من الكلمات التي ماتت أو هي تحتضر مع أنها كانت تقرع أسماعنا كثيرا عندما 
كنا أطفالاًٌ وذلك عندما كان الحاكم يصدر أوامره بمنع خروج شيء من البلاد أو كان 
حكام البلدان المجاورة يفعلون ذلك فلا يوجد في بلادنا لذلك السبب وهي بكسر الياء 
وفتح الصاد ثم كاف مخففة أي غير مشددة . 


قال الأستاذ أحمد الصراف من علماء العراق: لفظ (يسق) مغولي الأصل وهو من 
(الياسا) وهي قائمة فيها الأوامر والممنوعات التي أعلنها المغول» وفرضوها على أهل 
البلاد التى احتلوهاء ومن ثم أضافوا إليها حرف القاف!7١'‏ . 

قال الدكتور أنيس فريحة : 

يسق: تركية » يس : الحجر والاحتباس» ويشقون منها فعلاً فيقولون (يسق) الحاكم 
على فلان : أوقفه وحرّسه7؟؟ . 

هه أحمد السعيد سليمان : (اليسق) في المغولية ممعنى القانون» وفي التركية 
2 ويحميهم ») ويقول فانيان : (اليسق) : الحرس. والسجن الحربي7" . 


. 01١ دراسات في الآلفاظ العامية الموصلية» ص‎ )١( 
.5١١ فر تاصيل ما في تاريخ الخبرتي من الدخيل» ص‎ 
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ي فاط 
(اليافطة) : اللوحة التي تكون فوق المحلات والأمكنة» يذكر فيها اسم المحل» أو 
لوحة الإعلان. 
سار هذا اللفظ عندهم ثم مات أو كاد حيث استبدلوا به اللفظ العربي (لافتة) . 
وجمع اليافطة : (يافطات) . 
وقد دخل لغتهم من التركية (يافتا)» وتكتب فيها (يافطه )١81]8‏ بمعنى لوحة 
إعلانات» أو لوحة تحمل اسم مؤسسة معيئنة. 
قال الدكتور أحمد عيسى (يافطه) أظنك أينما سرت ترى اليَفّط على الدكاكين 
والأبواب» وعلى الحيطان في المنازل . (يافته): كلمة فارسية» واستعارها الترك بمعنى 
إجازة امتياز» احتكار الخ؛ وهي اسم مفعول من يافْئّن بمعنى أعلن أو كتب7١؟‏ . 
ي مق 
(ق): كنا ونحن صغار لا تخطئ أسماعنا لفظ (يَمَق) بفتح الياء والميم بعدهاء 
ومعناها: مرق اللحم الممزوج بالخضرات أو البهارات . 
جمعه : يمقات لأنهم كان يقولون: إن فلانًا عزم فلانا وحط يمقات كثير أي أنواعا من 
أنواع المرق والطعام الفاخر ثم تضاءل استعمال هذه الكلمة حتى انكمشت ثم ماتت عندنا . 
وهي تركية تكتب : (يمك 97612616) بمعنى الطعام أو المواد الغذائية . 
وح 
(يوخ) بفتح الياء وإسكان الواو: معناها: ليس هناك شيء أو لا يوجد. وهي (يوك) 
التركية بمعنى لا أو لا يوجد. 
وقد ماتت هذه الكلمة فلم يعد الجيل الجديد يذكرها . 


بساب الياء خض 


قال ابن دويرج في درويش قرع بابه سائلاً ولم يكن في بيت ابن دويرج أي شيء 
يعطى لسائل بل كان مثل ذلك الدرويش في ذلك اليوم : 
لفيت اليوم درويش يطق الباب عقله (بوخ) 
وهو لا تاهم انه يوم طق الباب محتاج 
أنا وأياه عريان تدربي له على مصلوخ 1 
ْ ولاينلام» مسكين فجاه من الدهر فاجي 
و(يوك) تكتب بالتركية (يوق 01ل) بمعنى لا أو ليس موجودا أو لا يوجد. 
يي يي ي 
(الياي) : طيات من الحديد اللين إذا ضغط عليه انضم بعضه إلى بعض برفق . 
عرفوه في أول الأمر في السيارات» ثم في المقاعد الكبيرة (الكنبات) . 
جمعه: يايات . 


وقد دخل لغتهم من التركية. إذ هو في لفظها (ياي 'إهل) أو قوس . 


2 
20 0 
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صقت .تكاج ييدعن /ياثراثيايل 


المراجع ظ ا 


المراجع 


الآثار الآرامية فى لغة الموصل العامية» تأليف الدكتور داود الجلبي الموصلي» مطبعة النجم 
في الموصل » سنة 11705١ه/‏ 1915 م. 

الأصول الفصيحة للألفاظ الدارجة» لمحمد بن ناصر العبودي (المؤلف)» مخطوط فى ١١‏ 
مجلد] . 

الأصول الفصيحة للأمثال الدارجة» لمحمد بن ناصر العبودي (المؤلف)» ممخطوط فى 7 

أعيان العصر وأعوان النصرء لصلاح الدين خليل بن أيبيك الصفدي المتوفي عام 54/اه: 
حققه الدكتور على أبوزيد وجماعة» من مطبوعات مركز جمعة الماجد 

الأغاني لأبي الفرج الأصبهاني» مطبعة دار الكتب بالقاهرة . 

الألفاظ الفارسية المعربة» لأدي شير الكلداني» طبع بيروت» عام 1908م. 

الألقاب الإسلامية في التاريخ والوثائق والآثارء للدكتور حسن الباشاء مكتبة النهضة 

الأمثال العامية في نجد. تأليف محمد بن ناصر العبودي (المؤلف) فى خمسة مجلدات». 
ساعدت دارة الملك ععبدالعزيز على نشره. المطابع الأهلية للأوفست في 
الرياض . 

أوراق ممخطوطة قديمة فيها أشعار عامية متفرقة فى مكتبتى الخاصة . 

البيروني أبو الريحاني محمد بن أحمد. تأليف الدكتور أحمد سعيد الدمرداش» طبع 
ونشردار المعارف بمصرء عام ٠1948م,‏ (من سلسلة أعلام الإسلام) . 
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مجمع اللغة العربية في مصر ء طبع دار المعارف بالقاهرة . 

تحفة الأحباب» في ذكر ما طاب من الشراب» أرجوزة نظمها الأديب أحمد ابن الشيخ 
أمين الشهير ببيت المال من أهل مكة المكرمة» فرغ من نظمها في السابع من 
شهر ربيع الثاني في عام ١‏ 4/7م» طبعت على نفقة الشريف عبدالله بمطبعة 
الكاستلميه بمصر . 

التذكرة الحمدونية» تصنيف ابن حمدون: محمد بن الحسن بن محمد بن على نحقيق 
الدكتور إحسان عباس.» وبكر عباس » نشر دار صادر في بيروت» عام 


تفسير الألفاظ الدخيلة في اللغة العربية وآدابهاء مع ذكر أصلها بحروفهء تأليف طوبيا 
العنيسي» دار العرب للبستاني» القاهرة» /19/8م. 

تكملة المعاجم العربية» للمستشرق رينهارت دوزي» نقله إلى العربية وعلق عليه الدكتور 
محمد سليم النعيمي» الجزء الآول» نشر وزارة الثقافة والفنون في العراق . 
عام 191/9 م, مطبعة دار الحرية للطباعة في بغداد . 


تكملة المعجم اللغوي في جزيرة العرب» أو معجم ما ليس في المعجم ‏ للمؤلف 
(مخطوط) في سبع مجلدات . 

التكملة» والذيل والصلة» تأليف الحمسن بن محمد بن الحسن الصغاني» في ستة 
مجلدات» مطبعة دار الكتب» طبع فيها آخر المجلدات عام 191/94 م . 

تهذيب الآلفاظ العامية (الجزء الثاني) تأليف الشيخ محمد علي الدسوقي خريج دار العلوم 
ومدرس اللغة العربية بالمدارس الأميرية (مصر) الطبعة الأولى ١5١١ه/‏ 
7م المطبعة الرحمانية بمصر . 


المراجع اام 
الكتاب العربي) مطبعة سجل العرب بالقاهرة» عام /1511م. 

حكاية أبي القاسم البغدادي, تأليف محمد بن أحمد أبى الْطَهّر الأزدي. طبع بمطبعة كرل 
ونتر فى هيدلبرج» سنة 1957م2 وأعادت طبعه باللأوفست مطبعة المثنى فى 
بغداد. 
العبدلكاني الزوزني» المتوفى عام ١41ه»‏ وضع حواشيه خليل عمران 
المنصورء منشورات دار الكتب العلمية فى بيروت,. الطبعة الأولى 
575ه/”١٠1م.‏ 

الحيوان» لأبي عثمان الجاحظ : تحقيق وشرح عبدالسلام محمد هارون» مطبعة مصطفى 
الحلبى فى مصرء عام 1 0 ١اه.‏ 

الخماسيات اللغوية» وآثارها في العربية . تأليف الدكتور مصطفى عبدالحفيظ سالم الأستاذ 
المشارك في كلية اللغة العربية» جامعة أم القرى نشرته المكتبة التجارية في 
مكة المكرمة عام ١١51١ه/‏ ١1991م.‏ 

الدخيل في اللغة العربية الحديثئة ولهجاتهاء تأليف الدكتور فانيا مبادي عبدالرحيم ‏ الهندي 
(لم تذكر المطبعة ولا سنة الطبع) . 

دراسات في الألفاظ العامية الموصلية» ومقارنتها مع الألفاظ العامية في الأقاليم العربية» 
للدكتور حازم البكري» طبع بمساعلة المجمع العلمي العراقي, مطبعة 
أسعد. في بغداد, عام 191/7م. 


دفاتر مخطوطة قديمة فيها قصائد وأشعار عامية متفرقة . 


م كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


ديوان ابن النبيه المصري : كمال الدين أبي الحسن علي بن محمد المتوفى سنة 519 : تحقيق 
عمر محمد الأسعد» نشرته دار الفكر» الطبعة الأولى كانون الثاني (يناير) 
49م. 

ديوان الأحنف العكبري المتوفى عام /57ه: تحقيق سلطان بن سعد السلطان عن النسخة 
الوحيدة المخطوطة في مكتبة الملك فهد في الرياض» لم يذكر اسم المطبعة 
ولا تاريخ الطبع . 

ديوان التميمي للشاعر الكبير عبدالله بن على بن صقيه» قدم له الأستاذ فهد العريفي, 
راجعه وصححه ومَهّد له الأستاذ الشاعر محمد بن عبدالله المسيطير (الجزء 
السادس»)» الطبعة الأولى» عام 5١5١ه/‏ 1995١م.‏ 

ديوان الشاعر زبن بن عمير ابرق العتيبي» جمع وترتيب عمير بن زبن بن عمير العتيبي» 

ظ الطبعة الأولى 519١ه/‏ 1148م. بمطابع الشبل في الرياض . 

ديوان الشاعر عبدالله بن سليمان بن حسن» الطبعة الأولى» عام 507١ه/‏ 19/7م. 

ديوان الشاعر عبدالمحسن بن ناصر الصالح من أهل عنيزة» مخطوط, ثم طبع بعد ذلك 
بتقديم الدكتور عبدالعزيز الخويطر. 

ديوان الشاعر عطاء الله بن خزيّ المولود عام 7464١هء‏ المتوفى عام 1797١ه ‏ كما كتب 
على ظهر الديوان ‏ جمع وتحقيق صالح بن عطاالله ابن خزيم » الطبعة 
الأولى» بمطبعة سفير في الرياض» عام 5١5١ه/‏ 191965م. 

ديوان الشاعر علي بن محمد بن طريخم » من أهل بريدة» مخطوط بمكتبتي الخاصة . 

ديوان العوني (قصائد منه) مخطوطة بخط الشاعر . . . السنيدي» من أهل الخبراء وهو 


المراجع يفن 


ديوان العوني (قصائد منه) مخطوطة بخط الشاعر على بن طريخم من أهل بريدة . 
أهل بريدة . 

ديوان العوني » مخطوط بخط عبدالرحيم بن إبراهيم الربيعي » من أهل عنيزة . 

ديوان حميدان الشويعر (قسم منه ممخطوط بمكتبي الخاصة) . 

ديوان سويلم العلي السهلي» إعداد سعود سعد محمد القريني» مطابع البادية لللأوفست 
بالرياض» عام ١٠5١ه.‏ 

ديوان كشاجم : محمود بن الحسين. المتوفى سنة 59" هجريةء دراسة وشرح وتحقيق 
الدكتور النيوي عبدالواحد شعلان» مطبعة المدنى بالقاهرة. عام 
7ه 11947١م.‏ 
الرياض» عام 508 ١ه//198/8م.‏ 

رحلة ابن بطوطة الْمسّماة : تحَفة النظّار» في غرائب الأمصار» وعجائب الأسفار. . لأبي 
عبدالله محمد بن عبدالله اللواتي الشهير بابن بطوطة (من أهل القرن 
الثامن): حققه وعلق عليه على المنتصر الكتانى» نشرته دار الرسالة فى 
بيروت » عام 5٠5‏ ١ه/‏ 1986م. 

روائع من الشعر النبطي لعبدالله اللويحان» يضم ديوانه وأشعارا لآخرين» الطبعة الثانية» 
عام ٠٠4١ه»‏ طبع في مطبعة القوات المسلحة في الرياض . 


ا كلمات دخيلة في لغتنا الدارجة 


الزاهر في معاني كلمات الناس» تأليف أبي بكر محمد بن القاسم الأنباري المتوفى عام 
مه تحقيق الدكتور حاتم صالح الضامن» اعتنى به عزالدين البدوي 
النجار» الطبعة الأولى عام 7١15ه/‏ 1997م» نشر مؤسسة الرسالة في 
سرواتك. 

سواء السبيل» إلى ما في العربية من الدخيل» تأليف الدكتور ف . عبدالرحيم» نشرته دار 
المآثر بالمدينة المنورة. عام 519١ه/‏ /199١م.‏ 
الطيار للآوفست بالرياض» عام 5١7‏ ١ه.‏ 
عام /141١ه‏ شرح وتقديم محمد المسيطير» المطابع الأهلية للأوفست في 
الرياض . 

شعراء من البادية» تأليف عبدالله بن محمد بن رداس (الجزء الأول) طبع بمطابع البادية 

شعراء من الزلفي (جزءان) تأليف حمود بن محمد النافع » مطابع النهضة في الرياض . 

شعراء من الوشمء يضم عددا من شعراء العامية في الزمن القديم والحديث ما بين /917١١ه‏ 
5أآه قام بإعداده والتعريف بشعرائه سعود بن عبدالر حمن اليوسف » 
طبع عام ١57١ه/‏ 1999م. 

شعراء من مطير » للفترة من أواخر القرن الثالث عشر الهجري إلى أول القرن الرابع عشر 
--199ام. 

شماء ال لغليل. فيما في كلام العرب من الدخيل لشهاب الدين الخفاجي. | ' لطبعة المنيرية عام 
١7١ه.‏ 


المراجع ا 

صبا نجد لعبدالرحمن بن عبدالله آل عبدالكريم (من شعره) مع قصائد لخاله عبدالله ابن 
محمد الصبّي ‏ من أهل شقراء» الطبعة الأولى عام /1١5١ه/‏ 1991م . 

صبح الأعشى» في صناعة الإنشاء» للقلقشندي» طبع دار الكتب المصرية؛ عام 
5ها. 

الصفوة مما قيل فى القهوة : بحوث علمية وأدبية ‏ أشعار فصيحة ونبطية ‏ تأليف أحمد بن 
عبدالله الدامغ (ثلاثة مجلدات) طبع في مطابع الطيار للأوفست بالرياض» 
ألفاظها سلطان بن عبدالهادي» منشورات الجزيرة في الكويت» عام 
هم ١٠٠1م.‏ 

غرائب اللهجة اللبنانية السورية بقلم الأب روفائيل نخلة اليسوعي, المطبعة الكاثوليكية 

الغريب في الغرب» رحلة لميخائيل أسعد رستم اللبناني» قام بها إلى أوروبا وأمريكا في 
القرن التاسع عشر . 

قاموس اللهجة العامية في السودان» تأليف الدكتور عون الشريف قاسم» نشر شعبة 
أبحاث السودان بجامعة الخرطومء الطبعة الأولى عام ؟19١ه/‏ 1917/7م. 
العبيكان للطبع والنشر في الرياض . 

القول الأصيل » فيما في العربية من الدخيل . . للدكتور ف . عبدالرحيم ‏ الهندي ‏ طبع في 
مطابع الوفاء بالمنصورة في مصر. عام ١١51١ه/١114م.‏ 


0ن كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 





الصديقي الشافعي المتوفى عام /1/١١ه:‏ تحقيق السيد إبراهيم سالم» راجعه 
وقدم له إبراهيم الأبياري» وزارة الثقافة والإرشاد القومي» المؤسسة المصرية 
العامة للتأليف والترجمة والطباعة والنشرء الناشر دار الفكر العربى مطبعة 
مخيمر بالقاهرة (لم تذكر سنة الطبع) . 

كتاب الجيم لأبي عمرو الشيباني» حققه وقدم له إبراهيم الأبياري؛ راجعه محمد خلف 
الله الحمد» نشر مجمع اللغة العربية. طبع الهيئة العامة لشئون المطابع 
الأميرية» عام 195١ه/‏ 191/5م. 

كتاب النبات لأبي حنيفة أحمد بن داود بن ونند الدينوري المتوفى عام اهم (القسم 
الثانى من القاموس النباتى) اعتنى بجمعها محمد حميدالله, نشره المجمع 
العلمي الفرنسي للآثار الشرقية بالقاهرة . 

كتاب النبات المذكور (الجزء الثالث والنصف الأول من الخامس) حققه وشرحه وقدم له 
برنارد لفينى ١‏ طبع مطابع القلم في بيروت» 6ه/ 1975م. 

كشف اللثام, عن وجوه التورية والاستخدام. لابن حجر الحموي» طبع ببيروت عام 
7 ١ه.‏ 


لسان العرب لابن منظور. طبع دار صادر ودار بيروت» عام 1/5 ١١ه.‏ 

لطائف المعارف للثعالبي : أبي منصور عبدالملك بن محمد بن إسماعيل : تحقيق إبراهيم 
الأبياري» وحسن كامل الصيرفي» طبع دار إحياء الكتب العربية بمصر . 

لقطات شعمية : قصص وأشعار ومواقف وآثار. جمع وإعداد عبدالله بن عبار المعني 
العنزي» الطبعة الأولى عام 517١ه/‏ 14947م» مطابع الفرزدق بالرياض . 

المجموعة البهية» من الأشعار النبطية» جمع وترتيب عبدالمحسن بن عثمان أبابطين» 
الطبعة الثالثة عام 17948ه/ 1918م . 


المراجع بذبة ؟ 


المحكم في أصول الكلمات العامية» تأليف الدكتور أحمد عيسى» (الطبعة الأولى) بمطبعة 
مصطفى الحلبي بالقاهرة» عام /10١1ه1975:7م.‏ 

المذ نب بين الماضي والاضر» تأليف عبدالرحمن بن عبد الله الغتايم » طبعته الرئاسة العامة 

ْ لرعاية الشباب في سلسلة (هذه بلادنا) عام 5 ٠15١ه.‏ 

المعتمد في الآدوية المفردة» تأليف الملك المظفر يوسف بن عمر بن على ابن رسول. . 
صاحب اليمن المتوفى عام 1915ه, (الطبعة الثالث) الناشر : دار المعرفة 
للطباعة والنشر» بيروت عام 96١11١ه.‏ 

مععجم أسر القصيم» لمحمد بن ناصر العبودي (المؤلف): مخطوط في مجلدات عديدة . 

معنجم الأدباء لياقوت الحموي» طبع دار المأمون في مصر ابتداء من عام 117060 ه. 

معجم الألفاظ الحديثة تأليف محمد دياب بك» أحد المفتشين السابقين في نظارة المعارف 
في مصرء طبع في شركة مطبعة الرغائب في شارع محمد علي في القاهرة 
سنة 113037ه/ 1915م. 

مجم الألفاظ العامية (اللبنانية) جمعها ونشرها وردها إلى أصولها الدكتور أنيس فريحة 
أستاذ اللغات السامية في الجامعة الأمريكية في بيروت». طبع مكتبة لبنان» 
بيروت» عام 191 م. 

معسجم الألفاظ العامية في دولة الإمارات العربية المتحدة» تأليف فالح حنظل» مقدمة 
ومراجعة غسان الحسن » مطبوعات الإدارة الثقافية بوزارة الإعلام والثقافة 
بدولة الإمارات العربية الملتحدة» مطبعة مؤسسة دار الفكر للطباعة والنشر 
بأبوظبي . 


معمجم الألفاظ العامية . . لمحمد بن ناصر العبودي (المؤلف) مخطوط في ٠١‏ مجلدا . 


ا كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


معجم الألفاظ الكويتية في الخطط واللهجات والبيئة» تأليف الشيخ جلال الحنفي 
البغدادي» مطبعة أسعد في بغداد, عام 17817١ه/‏ 19754م. 

معجم البلدان لياقوت الحموي. طبع دار صادر ودار بيروت». عام ها. 

معجم اللغة العامية البغدادية ( معجم لهجى فلكلوري) للشيخ جلال | حضفي البغدادي, 
(الجزءان الأول والثاني) من منشورات وزارة الثقافة والإعلام العراقية» دار 
لحرية للطباعة فى بغداد» عام 191/5م. 

معجم بلاد أله لقصيم لمحمد بن ناصر العبودي (المؤلف) مطابع الفرزدق في الرياض (| لطبعة 
الثانية) . 

معجم تيمور الكبير في الألفاظ العامية, تأليف أحمد تيمور» إعداد و7 نحقيق الدكتور حسين 
نصار (الجزءان الأول والثاني) نشرته الهيئة المصرية العامة للكتاب» عام 
16ام. 
شاكرى نشر دار القلم في بيروت . 

مقتطفات من أشعار عبدالعزيز بن ناصر الهذيلي» الطبعة الأولى ١٠5١ه/‏ 1989م, طبع 
بمطابع الفرزدق التجارية بالرياض . 

مقتطفات من الأشعار الشعبية والروايات» تأليف مشعل الجبوري العنزي» الطبعة الأولى 
05اهم/ 1945م طبع في مطابع الفرزدق بالرياض . 

من أدابنا الشعبية » فى الجزيرة العربية (خمسة أجزاء) لمنديل بن محمد بن منديل آل فهيد» 


المراحع 73/3 


من شعراء الجبل العاميين: عبدالله بن فرحان القضاعي بقلم عبدالرحمن بن زيد 
السويداء. نشرته دار العلوم للطباعة والنشر في الرياض عام 5٠”‏ ١ه/‏ 
118م. 


من عيون الشعر الشعبي» أو طرائف الكلام» من شعر العوام» جمع وتأليف عبداللطيف 
السعود ابابطين» الطبعة الأولى عام 5048١ه/‏ 988١م‏ في مطابع الفرزدق 
التجارية بالرياض . 


منائح الكرم» في أخبار مكة والبيت وولاة الحرم لعلي بن تاج الدين بن تقي الدين 
السنجاري ». دراسة وتحقيق الدكتور جميل عبدالله محمد المصري واخرين » 
نشرته جامعة أم القرى في مكة المكرمة على نفقة الشريف منصور صالح 
أبورياش في عام 41١4‏ ١ه/‏ /119م. 

المتتخب من غريب كلام العرب لأبي الحسن علي بن الحسن الهنائي المعروف بكراع النمل» 
المتوفى سنة ١٠ه:‏ تحقيق الدكتور محمد بن أحمد العمّري الأستاذ المساعد 
بكلية اللغة العربية بجامعة أم القرى» نشره معهد البحوث العلمية بجامعة أم 
القرى عام 5٠4‏ ١ه/‏ 1989١م.‏ 

موجز تاريخ أسرة الطيار» وقبائل ولد على من عام ١‏ هجرية إلى عام /1١5١ه‏ مع بعض 
أخبار قبائل عنزة» تأليف عبدالله بن دهيمش العبار العنزي» الطبعة الأولى 

التتف من شعر ابن رشيق وزميله ابن شرف القيروانيين» صنع أبي البركات عبدالعزيز 
الميمني السلفي الراجكوتي» عنيت بنشره المطبعة السلفية بالقاهرة وطبع عام 
7 53ه. 


نزهة الأفكار في أطايب الأشعار: تأليف إبراهيم بن خَطّار سركيس اللبناني» طبع 
سيروت » عام 1885م. 


ا كلمات دخيلة فى لغتنا الدارجة 


نزهة المشتاق فى اختراق الآفاق» تأليف أبى عبدالله محمد بن محمد بن عبدالله ابن 

إدريس الحمودي الحسنى. المعروف بالشريف الإدريسى» نشرته مكتبة دار 
النتقود العربية وعلم النميات» للأب انستاس ماري الكرملي, الطبعة العصرية بالقاهرة, 

عام 1919 م. 

هجر قبيلة مطير في حركة الإخوان» تأليف عبدالعزيز بن فهد السّاح» الطبعة الأولى عام 
١ه/١٠٠٠ام‏ مطبعة القبس التعجارية بالكويت . 

الهفوات النادرة» لغرس النعمة الصابئ» تحقيق الدكتور صالح الأشتر. طبع دمشق عام 
/41اه. ظ 

واحة الشعر الشعبي» تأليف وجمع عبدالله بن حمير ساير الدوسري (المجموعة الثانية) 
الطبعة الآولى عام ٠5‏ 5١ه/‏ 1984١م.‏ في مطابع الفرزدق في الرياض . 

واحة الشعر المذكورة (المجموعة الثالثة) مطابع الفرزدق التجارية بالرياض عام 511 ١ه/‏ 
1مم. 


131.©)0 الا 11105 . /الالالا الا 
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القاها” ىال مل 
2 لكنا لفيا الدارعة ياك 


تناول: هذا الكتاب الكتير مَنَ الآلفآظ العاميّة النتي “شاع 
استخدامَها في الجزيرة العرَبيّة: ونتيجة كلتضاعل بيتهَا وبين اتلغات 
واتلهجات الأخرى دخلت ألفاظ وتعبيرات عديدة» ليست عربية في 
الأصلء ولكن يسبب تداخل وتبادل المنافع مع الحواضر الإسالامقية 
الأخرى تونتت أالشاظ مما .جعلها تتتاول يبن -الناسن, ويحسبها 
البعض عربية فصحى وهي غير ذلك . 
يتكون هذا المعجم من جزأيّن» يقَعَان في أكثر من ثمان مثة صتفحة 
مَنَ الحجم اللْكَوَسَِطَْ عنواته-تَدَل غلى مكيمونة» ولتلك يآتي “هذا 
المعجم في مكانه ليسد هَرَاعَا في المكتبة اللغوية» ومسَاعدا لطلاب 
الغربية وتاحتيهابإذن الله تعالى. 
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